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TAKDİM 


İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 
medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihni faali- 
yetlerde bulunma kabiliyetiyle bilim, sanat ve kültür değerleri üretir, üret- 


tiği kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir. 


Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebi anlayışlar 
arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uz- 


laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır. 


İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve mede- 
niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 
bir gelecek inşa edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 
kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm- 


kündür. 


Bizler, Selçuklu'dan Osmanlı'ya ve Cumhuriyet'e kadar büyük devletler 
kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir me- 


deniyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır. 


İlk insandan günümüze kadar gökkubbe altında gelişen her değer, haki- 
katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslâm ve Türk 
tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 
kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 
boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 


tutmuştur. 


Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav- 
vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 
aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç- 
mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 


idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır. 


Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Me- 
dinede, Kahirede, Şamda, Bağdat'ta, Buharada, Semerkant'ta, Horasan'da, 
Konyada, Bursada, İstanbulda ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de- 
ğerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema- 
nete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 


sorumluluğumuzdur. 


Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro- 
jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 
bu hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras 
bize, tarihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede 
ürettikleri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeni- 
yetimizin en zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin ko- 
runması, tercüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde 
yeniden inşa edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçası- 
dır. Bu doğrultuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, 
gelecek nesillere ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikri 
çabaların hasılası olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür 
ve sanat alanlarında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınma- 
ya, ilgi görmeye, kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm 
insanlığa hayırlar getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal 


emaneti yücelterek muhafaza etmeyi sürdürecektir. 
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ÖNSÖZ 


Arap dilinde edatlar konusu yüzyıllardır ilim adamlarının ilgi odağı 
olmuş, bu konuda müstakil eserler kaleme alınmıştır. Başta İbn Hişâm'ın 
Muğni İ-Lebib'i olmak üzere bu tür kitaplar pratik yararları ve dilin temel 
yapıtaşlarından olan, cümleleri ve kelimeleri birbirine bağlayan edatları 
tafsilatlı bir şekilde incelemeleri sebebiyle hocalar ve öğrenciler tarafından 
sıkça kullanılan ve başvurulan eserler arasına girmişlerdir. İşte bu eserlerin 
Türkçedeki sayılı örneklerinden biri de Hasirizâde Mehmed Elif Efendi'nin 
Muhtâru-Enbâ” fi'l-Hurûf vez-Zurüf ve Ba zıT-Esmö” adlı çalışmasıdır. 
Türkçede yakın zamanlarda Arapçada edatlar konusunda çeşitli çalışmalar 
yayınlanmakla birlikte derinlik ve kapsam bakımından Elif Efendi'nin ese- 
ri hepsinden daha ileri bir noktadadır. Klasik dil kaynaklarına hâkim ve 
Türkçeyi çok iyi bilen ve kullanan bir âlim ve edip olan Elif Efendi'nin 
engin bilgi ve kültürünü bu eserine yansıttığını söylemek mümkündür. Eser 
alfabetik olarak hazırlandığı için bir edatlar sözlüğü görünümü arz etmek- 
tedir. Arapçadaki edatları ihatalı bir şekilde ele alan, edatların farklı mana 
ve kullanımlarını Türkçede titizlikle yansıtan ve konu ile ilgili pek çok şiir 
şevahidinin tercümelerini içeren bu eser alanında kütüphanemizdeki başvu- 


ru kaynaklarından biri olacaktır. 


Çalışmanın başında metin içeriğine ulaşımı kolaylaştırmak için madde baş- 
lıkları fihristi hazırlanmıştır. Giriş bölümünde Hasirizâde Elif Efendi ve eserle- 
ri hakkında kısaca bilgi verilmiş, ardından Mxht4ru/-Enb4'nın şekil özellikleri, 
muhtevası, kaynakları ve literatürdeki yeri ele alınmıştır. Çalışmada tam trans- 
kripsiyon uygulanmamış, yanlış okuma ihtimali bulunan bazı mahallerde tam 


transkripsiyona başvurulmuştur. 


Metin hazırlanırken müellif hattından istinsah edilen tek nüsha kullanıl- 
mış, bu nüsha ile ilgili bilgiler giriş bölümünde verilmiştir. Çeşitli harf düşme- 
lerinde ve hatalı yazımlarda metne köşeli parantezle ilaveler yapılmış, asıl me- 
tindeki yazım tarzı dipnotta gösterilmiştir. Metinde geçen ayetlerin numaraları 
ve mealleri verilmiş, hadislerin tahrici yapılmıştır. Ayrıca şiirlerin kaynaklarına 
işaret edilmiş, bir mısraı verilen beyitlerin kalan kısımları dipnotta imkan nis- 


petinde yazılmıştır. Metinde adı geçen ilim adamlarının kısa biyografileri isim- 
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lerinin ilk geçtiği yerde verilmiştir. Metnin kaynaklarına inilmiş ve müellifin 


başka kaynaklardan yaptığı alıntılar gösterilmiştir. 


Eserin hazırlanması ve basılmasındaki katkı ve teşviklerinden dolayı Türki- 
ye Yazma Eserler Kurumu Başkanı Prof. Dr. Muhittin Macit'e, Çeviri ve Yayım 
Dairesi Başkanı Doç. Dr. Ferruh Özpilavcı'ya ve tüm kurum çalışanlarına te- 


şekkürü bir borç biliriz. 
Dr. Ali Benli 


GİRİŞ 


ELİF EFENDİ VE ESERLERİ" 


Mehmed Elif Efendi, 1266/1850 yılında İstanbul Sütlücedeki Hasirizâde 
Tekkesi'nin bitişiğinde bulunan konakta dünyaya gelmiştir. Büyük dedelerin- 
den Şeyh Halil Efendi Mısır'ın Demenhur şehrinde doğmuştur. Daha son- 
ra XVIII, yüzyılın başlarında ticaret için İstanbul'a gelmiş ve Kasımpaşa'ya 
yerleşmiştir. Şeyh Halil Efendi”nin oğullarından Emin Ağa hasır ticareti ile 
uğraşmış, sarayda hasırcıbaşı olarak çalışmıştır. Şeyh Halil Efendi ise vaktinin 
çoğunu onun dükkânında geçirdiği için Hasırcı Şeyh Halil diye tanınmıştır. 
Sonrasında onun soyundan gelenler Hasirizâde nisbesiyle meşhur olmuşlardır. 
Elif Efendi'nin annesi Tiryakioğlu Hasan Paşa'nın kızı Fâtıma Bâise Hanım'dır. 
Babası Hasirizâde Tekkesi şeyhi Ahmed Muhtâr Efendi'dir. 


Elif Efendi mutasavvıf ve âlimlerin bulunduğu bir ailede yetişmiştir. Ken- 
disi 6-7 yaşlarına kadar anne-babasının gözetiminde kalmış ve onların eğiti- 
minden geçmiştir. Sonrasında düzenli tahsiline babasının arzusu üzerine teber- 
rüken Nakşi şeyhi Mesnevihân Hoca Hüsameddin Efendi'den başlamıştır. İlk 
tahsilini Şah Sultan Mektebi'nde yapmış, Hâfız İbrâhim Efendi'den Kur'ân-ı 
Kerim öğrenmiştir. Hâdimizâde Ahmed Hulüsi Efendi ile Evkâf-ı Hümâyün 
müfettişi Bâyezid Dersiâmlarından İstanbullu Ahmed Zihni Efendi'den dini 
ve Arabi ilimleri tahsil ederek icazet almıştır. Ayrıca Hoca Fâik Efendi ve Hoca 
Şâkir Efendi'nin halkalarına devam etmiştir. Elif Efendi dini ilimlerin yanı sıra 
sanatla da meşgul olmuştur. Bursa'dan gelerek İstanbul'a yerleşen ve bilahare 
Üsküdar Mevlevihanesi şeyhi olan Zeki Dede'den (6.1881) ve Râkım Efen- 
di'den hat meşk etmiştir. Hasirizâde Dergâhı'nda ders takriri dışında telif ve 
tercüme faaliyetlerini sürdürmüş ve tasavvuf, mantık, kelam, dil gibi alanlarda 
birçok telifte bulunmuştur. Yenikapı Mevlevihanesi Şeyhi Salâhaddin Efen- 


di'den aldığı Mesnevi okutma icâzeti ile Sütlüce'de devrin meşhur Mesnevihân- 


1 Mehmed Elif Efendi'nin hayatı ve eserleri ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Hasirizâde Elif Efendi, en-Núru’l- 
Furkân f? Şerhi LugatiT-Kur ün, (Yay. Haz. Mustafa Koç, Eyyüp Tanrıverdi), Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı Yayınları, İstanbul 2015, s. 31-51; Kurt, Hüseyin, Hasirizâde Mehmed Elif Efendi'nin Hayatı, 
Eserleri ve Tasavvuf? Görüşleri, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayımlanmamış Doktora Tezi, 
Ankara 2003, s. 55-154; Azamat, Nihat, “Elif Efendi, Hasirizâde”, DİA, c. IX, s. 38. 
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ları arasında yer almıştır. Elif Efendi, mimari ile de ilgilenmiştir. Hasirizâde 
Tekkesi'nin bugünkü binası Elif Efendi'nin şeyhliği sırasında 1887 yılında inşa 


edilmiştir. 


Elif Efendi 1284/1868 tarihinde Kısmet-i Askeriye Mahkemesi kâtipliğine 
tayin olunmuş, daha sonra 1289/1873 tarihine kadar Divan-ı Ahkâm-ı Adli- 
ye Mazbata odasında istihdam edilmiş, bir müddet sonra bu görevinden istifa 
etmiştir. İkinci olarak 1291/1874 yılında Bursa Müderrisliği pâyesini almış, ba- 
basının isteği üzerine 1293/1876 senesinde Hasirizâde Dergâhı'nda Mesnevi der- 
sine başlamış, çarşamba günleri verilen dersler 1325/1907 tarihinde sona ermiş, 
akabinde tekrar başlamıştır. Elif Efendi, 1315/1897'de ise Müsıla-i Süleymâni- 
ye'ye terfi etmiştir. 1911 yılında şeyhülislamlığa bağlı bir alt daire olarak kurulan 
Meclis-i Meşâyih'in reisliğine getirilmiş, üçüncü rütbeden Mecidiye nişanı ile 


ödüllendirilmiştir. 1914 tarihinde bu görevinden emekliye ayrılmıştır. 


Elif Efendi 1325/1907 yılında Fatma Hâlide Hanım (6.1948) ile evlenmiş , 
bu evlilikten biri kız, üçü erkek dört çocuğu olmuştur. Elif Efendi'nin oğulları: 
Yüsuf Zahir, İbrâhim Efendi ve Sa'di'dir. 


Elif Efendi, babası ve dedesi gibi Şazelilik ve Mevlevilik tariklerine mün- 
tesiptir. Sa'dilik tarikatında da halifeliği bulunmaktadır. Hasirizâde Tekke- 
si'nin beşinci şeyhidir. Babası hac dönüşü postnişinlik görevini ona vermiştir. 
1879'dan tekkelerin kapanış tarihi olan 1925'e kadar 45 yıl kadar tekkedeki 
vazifesini sürdürmüştür. Tekkeler kapatılmadan önce büyük oğlu Yüsuf Zahir 
Efendi'ye hilafet vermiştir. Son zamanlarını hastalıkla geçiren Elif Efendi, 2 
Ocak 1927 günü vefât etmiş, Mahmut Ağa Camii'nden kaldırılarak tekke ile 


cami arasındaki hazireye defnedilmiştir. 


Elif Efendi'nin yaklaşık on dört eseri vardır. Türkçe, Arapça ve Farsça 
olarak üç ayrı dilde de eserler yazmıştır. Yazmış olduğu en önemli eserleri 
arasında Divdn'ı, en-Nüru?-Furkân adlı Kur'an lügati ve Muhtâru/-Enbâ' ad- 
lı edatlar sözlüğü, mantık kitabı /s4goci'ye yazdığı Mebde adlı şerh, Darvinin 
evrim teorisine reddiye olarak kaleme aldığı Jade Gänn bi-Reddi Naza- 
riyyeti Darvin'i, vahdet-i vücud düşüncesiyle ilgili el-Ke//94447-Mücmele fi 
Şerhi 1-Tuhfeti l-Mürselesi zikredilebilir. Elif Efendi'nin Divân'ını ne zaman 
tertip ettiği bilinmemektedir. e4-N4ru7-Furkân adlı kitabını 1921-1922 yıl- 


Muhtârul-Enbâ' 


larında, Muhtâru'/-Enbd'ı ise 1892 yılında kaleme almıştır. Elif Efendi, en- 
NüruT-Furkdn adlı eserinde kelime ve dil yapılarına dair tafsilat için sıklıkla 
kendi eseri Muhtâru7-Enb4'ya atıfta bulunmuştur. Elif Efendi'nin eserlerin- 
den günümüze ulaşanlarının çoğu oğlu Yüsuf Zâhir Efendi tarafından istin- 


sah edilmiş nüshalardır. 


MUHTARU”L-ENBA” 
Fİ”L-HURÜF VE”Z-ZURÜF VE BA“Zİ”L-ESMA” 


Arap dilinde edatlar ve anlamları, dil ilimlerine dair çalışmaların başladığı 
dönemden itibaren dil âlimlerinin ilgi odağı olmuştur. Öncelikle genel nahiv 
kitapları, belagat eserleri, tefsir ve sözlük literatürüne ait çalışmalar içerisinde 
işlenen bu konu hakkında zamanla müstakil kitaplar yazılmaya başlanmıştır. 
Müstakil çalışmalara konu olan bu sahanın “ww me ani T-burüf” adında ayrı 
bir ilim olduğu iddia edilmiştir.? 


Klasik dil ilimleri literatüründe edatları genel olarak ele alan kitaplar oldu- 
ğu gibi sadece bazılarını konu edinen eserler de mevcuttur. Yalnızca tek edatı 
ele alan kitapların genellikle “Lim”, “Hâ”, “Elif”, “Elif-lam” harfleriyle ilgili 
oldukları, ayrıca “Dâd” harfinin fonetik özelliklerini inceleyen ve “Za” harfiy- 
le karıştığı sözcükleri ele alan kitapların varlığı dikkat çekmektedir. Bu bağ- 
lamda Ebu'l-Kâsım ez-Zeccaci”nin (6. 337/948) ve İbn Fâris'in (6. 395/1005) 
el-Lâmât adlı eserleri, Ebü Bekir el-Enbâri (6. 328/940), İbn Hâleveyh (6. 
370/980) ve Rummâni'nin (6. 384/994) e-Elifat isimli çalışmaları, Ebü Os- 
man Mâzini (6. 236/850) ve Ebu'l-Berekât el-Enbâri'nin (6. 577/980) Ser- 
huTElif ve-Lâm adlı eserleri, İbnü'l-Berri (6. 528/1186) ve İbnü'l-Hâcib'in 


“Lev” edatıyla ilgili risaleleri örnek verilebilir.” 


Edatların tamamını incelemeyi hedefleyen eserlerden bazıları ise şunlar- 
dır: Rummünf?nin //ez4/77-Hurüfu, Ebu'l-Hasen Ali b. Muhammed el-He- 
rev”nin e/-Udhiyye fi İlmi 7-Hurüfu, Ahmed b. Abdunnur el-Maleki”nin (6. 
706/1306) Rasfu7-Mebani fi Şerhi Hurüf T-Meünfsi, Bedreddin Hasan b. Kâ- 
sım el-Murâdi'nin (6. 749/1348) e/-Cened-Dâni fì Hurüf Ad än? adlı eseri, 


2 Yüksel, Ahmet, “Arap Dilinde Meani”l-Hurüfa Dair Literatür Çalışmaları”, EKEV Akademi Dergisi -Sosyal 
Bilimler-, 2004, c. VIII, sayı 20, s. 296. 
3 Yüksel, Ahmet, a.g.m., s. 301-302. 
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İbn Kayyım el-Cevziyye'nin (6. 751/1350) Meni 7-Edevât vel-Hurüf'u. Ayrı- 
ca büyük kısmı edatlar hakkında olan ve sahasında bıraktığı etki açısından İbn 
Hişâm'ın (6. 761/1360) Muğni /-Lebib an Kütübi -E âribi de burada zikredil- 


mesi gereken kitaplar arasındadır. 


Lügat ilmine dair eserlerde de yeri geldiğinde edatların anlam ve gramer 
özelliklerine temas edilmiştir. Örneğin İbn Faris (6. 395/1004) cs-S22/27 fi Fık- 
hiT-Lugalsında yüz iki, Ebu Mansür es-Sealibi (6. 430/1038) Frkhul-Luga ve 
SzrruT-Arabiyyesinde otuz sekiz mana harfini açıklamıştır. Süyüti, Kur'ân ilim- 
lerine dair eseri e/-İzkân f! UlümiT-Kur in/da yüz on iki edatı inceleme konusu 
yapmıştır." Modern dönemde de hurüfu'l-me'âni sahasında birçok eser telif 
edilmiştir.” Özellikle Tanzimat sonrası dönemde Arap dili öğretimi sahasında 
Türkçe eserlerin yazımında bir artış gözlenmiştir. Bu kapsamda gramer kitap- 
larının ilgili bölümlerinde edatlara ayrıca yer verildiği görülmektedir. Mehmed 
Zihni Efendi'nin el-//7/zze2ab adlı eserinin son kısmında “Hurüf ve Zurüf” 
başlığı altında edatlara ayırdığı bölüm zikre değerdir. Mehmed Zihni Efendi 
burada 157 edatı anlamları ve bazı gramer açıklamalarıyla birlikte vermiştir." 
Son yıllarda da ülkemizde Arap dilinde edatlara dair birçok eserin yazıldığı 
görülmektedir. Bu eserlerin çoğu teorik ayrıntıları vermekten ziyade pratik 


kullanımları öğretmeye yönelik çalışmalardır. 


Mehmed Elif Efendi tarafından telif edilen ve Arapça edatlara dair en kap- 
samlı Türkçe kaynaklardan biri olduğunu söyleyebileceğimiz A/4h14ru7-Enb4” 
adlı eser, ferağ kaydına göre 2 Cemaziyelevvel 1309/4 Aralık 1891 tarihinde ta- 
mamlanmıştır. Eserin tam adı Muht4ru?7-Enbâ' fi l-Hurûf vez-Zurüf ve Ba zz l-Es- 
mâ şeklinde serlevhaya kaydedilmiştir. Başlık, muhteva hakkında okuyucuya 
fikir vermektedir. Yazar eserinde hurüfu'l-me'âni ve bunlara benzer olan zarf 
ve bazı isimleri incelemektedir. Eser bir mukaddime ile başlamakta ve alfabetik 
olarak birbirini takip eden yirmi üç fasılla devam etmektedir. Eserde zaman za- 


man tenbih, fâide ve latife gibi başlıklar altında bazı yardımcı bilgiler verilmiştir. 


4 Şimşek, Aziz, ez-Zeccdci ve Hurüfü/-Meâni Adlı Eserinin Arap Dilindeki Yeri, Yayımlanmamış Yüksek Lisans 
Tezi, Necmettin Erbakan Üniversitesi SBE, Konya 2018, s. 36. 

5 Modern dönemde edatlarla ilgili yazılmış Arapça ve Türkçe eserlerin bazıları için bkz. Tanrıverdi, Ey- 
yüp, “Hasirizâde Mehmed Elif Efendi'nin Muhtâru'l-Enbâ Adlı Eseri”, Sosyal Bilimler Araştırma Dergisi 
(SBArD), 2016, c. XIV, sayı: 27, s. 226. 

6 Zihni Efendi, e/-Muktedab, İstanbul 1303, 297-378. 


Muhtârul-Enbâ' 


Edatların anlamları, Zräb bakımından amelleri, nahiv âlimlerinin ihtilafları, fark- 
lı manalarına göre misalleri, bazı misal ve şahitlerin çevirileri, farklı lehçelerdeki 


kullanımları ve bazı kaideler anlaşılır bir dille yazılmaya çalışılmıştır.” 


Mehmed Elif Efendi'nin eserini diğer kitaplardan farklı kılan bazı özellikle- 
ri vardır. Eser klasik kaynaklara dayanmakta ve bu kaynaklardaki tartışma, mi- 
sal, şahit ve ayrıntılara yer vermektedir. Elif Efendi'ye göre dillerin inceliklerini 
bilmek o dillerdeki sözcükleri ve kullanım yollarını bilmeye bağlıdır. Arapçada 
kelimelerin yapısı ile ilgili konular sarf ilminde incelenmekte, kelimeler arasın- 
daki bağlantılar nahiv ilminin konusunu oluşturmaktadır. Bir dili derinleme- 
sine bilmek için nahiv kurallarını bilmek yetmez, edatların da kullanım yol- 
larını, anlamlarını bilmek gerekir.* Edatların âmil olanları nahiv kitaplarında 
işlense de âmil olmayanlar bu eserlerde incelenmemekte ve anlamlarına fazla 
temas edilmemekte, bu nedenle edatlarla ilgili bilgi almak için hurüfu'l-me'âni 
ile ilgili kitaplara müracaat etmek zaruret hâlini almaktadır.” Bu kitaplar da sa- 
dece hurüfu'l-me'âniyi içermekte, bunlara benzeyen isim ve zarflara yer verme- 
mektedir. Bu durumda da sözlüklere bakmak zorunlu olmaktadır. Dolayısıyla 
yazar farklı formlardaki edatların kolayca bulunmasını sağlamak ve böylece 
Arapça öğrenimini ve çeviriyle uğraşanların işlerini kolaylaştırmak için sözlük 


tertibiyle Türkçe olarak açıklanmasının faydalı olacağını ileri sürmektedir. !° 


Müellifin incelediği edatların yazımı hakkında okuyuculara bilgi verdiği 
görülmektedir. Mesela cö5b edatı ile ilgili bilgi verdikten sonra onun yazımı ile 


ilgili şu bilgilere yer verir: 


İşbu "At" kelimesi üzerine vakfolunsa nün'u elif”e tebdil ile “131” denir. Ba'zen 
hemzeyi hazifle “35” denir. Ba'zen dahi bila-nün tenvinle “151” süretinde yazılır. 
Resm-i mushafta böyledir. .— lp WE zü 5) gəl) ve emsâli âyât-i kerimede 
olduğu gibi. Lakin ba'zılar, “Amelden mülgâ oldukta elif”le, amel ettikte nün'la 
yazılır”demişlerdir.”? 


7 Elif Efendi, Muhtârul/-Enbâ, 2. 
8 Elif Efendi, a.g.e., 1. 

9 Elif Efendi, 4.g.e.,1-2. 

10 Elif Efendi, a.g.e., 2. 

11 “O takdirde ben mutlaka açık bir sapıklık içinde olurum.” Yasin, 36/24. 
12 Elif Efendi, a.g.e., 14. 
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Müellif eserinde “karışıklığı önlemek maksadıyla” farklı anlamlara gelen 
eş sesli kullanımlara özellikle dikkat çekmek için bunları bazen ayrı başlık- 
lar altında verir. Mesela “Dikkat ediniz” anlamında tenbih edatı olan «Yiynın 
yanında, nimet anlamına gelen ve cem'i Yİ olan «Yi» kelimesini ayrı bir baş- 
lıkta vermiş, bunun yanında agi Å Yi» şeklinde bir fiilin de bulunduğu- 
na işaret etmiştir.” Benzer şekilde «ob kelimesinin yedi farklı kullanımının 


olabileceğini söyler."* 


Eserde müellifin nahiv ilmi konusundaki tercihlerine rastlamak mümkün- 
dür. Mesela s SAN NA beyti lâm harf-i cerrinin ihtisâs anlamına örnek 
olarak kullanılsa da İbn Kâsım'ın şibh-i milke misal olarak kullandığını, ken- 
disinin de bu görüşü desteklediğini ifade etmektedir.” 


Müellifin ele aldığı konular ile ilgili farklı görüşleri ayrıntılı bir şekilde 
vermeye gayret ettiği görülür. Mesela «Í» edatının anlamı hakkında Zemah- 
şeri'nin, İbn Usfürun, İbn Hişâm'ın, İbn Kâsım'ın görüşlerine temas etmekte, 
ayrıca Halil b. Ahmed ve Kisâf'nin bu edatın mürekkep olduğuna dair görüş- 
lerini vermekte ve Sibeveyhi ve cumhurun onlara bu konuda itiraz ettiklerine 


işaret ederek bu görüşü tercih etmektedir."* 


Elif Efendi, zaman zaman Türkçe ile Arapça arasında karşılaştırmalar 
yapmakta ve iki dil arasındaki benzerlik veya farklılıklara temas etmektedir. 
Mesela «ie» harf-i cerrinin bazen mücâveze anlamında çözə harf-i cerriyle eş 
anlamda olduğunu söyledikten sonra Türkçe'de her iki edattan “-den” ekiyle 
söz edildiğini ve bu kelimelerin Arapçada delâlet ettikleri anlam nüanslarını 
Türkçede ifade etmenin tek ek ile mümkün olamayacağını dile getirmektedir." 
Müellifin örneklerin Türkçe karşılıklarına yer vermesi konunun daha iyi bir 
şekilde anlaşılmasına büyük katkı sağlamaktadır. Mesela soru anlamında kul- 
lanılan hemzenin takrir anlamı taşıdığını ifade ettikten sonra şu açıklamaları 
yapmaktadır: (81355 < əbi “Zeyd'i dövdün mü?”, 455 4322 Eh “Zeyd'i sen 


mi dövdün?”, a< 5 14355) “Zeyd'i mi dövdün?” demek olur.” 


13 Elif Efendi, a.g.e., 21. 
14 Elif Efendi, a.g.e., 48. 
15 Elif Efendi, a.g.e., 132. 
16 Elif Efendi, a.g.e., 159. 
17 Elif Efendi, a.g.e., 183. 
18 Elif Efendi, a.g.e., 6. 


Muhtârul-Enbâ' 


Yazar eserin mukaddimesinde kullandığı kaynakların bazılarının isimlerini 
vermiştir. İbn Hişâm'ın Muğni /-Lebib'i, İbn Kasım el-Murâdi'nin e/-Cened- 
Danfsi, Ebu'l-Bekâ el-Kefevi'nin e/-Külliyyâfı, Firâzâbâdi'nin e/-Kömüsu'- 
Muhifi bunlar arasındadır.” İlaveten Sibeveyhi'nin #-K#4b'u, Müberred'in 
el-Muktedab'ı, Zemahşeri'nin e-Mufassal'ı, İbn Mâlik'in Serhu”-Teshifi, İbn 
Hacibin e/-Kâfiye'si, Mâleki'nin Rasfu L-Mebáni fi Şerhi Hurüfi 1-Me'âni'si, İbn 
Demâminf'nin Şerhu Muğni7-Lebib'i sıklıkla kullandığı gramer kitaplarıdır. 


Eserde şahit ve misal olarak yüzlerce ayete, hadise ve beyte yer verilmiştir. 


Elimizde bulunan ve çalışmamızda kullandığımız tek nüsha, müellif nüsha- 
sından Hâfız Ali tarafından 1326 (1908) yılında Sütlüce Dergahı'nda istinsah 
edilmiş, müellifin oğlu Yüsuf Zahir tarafından müellif nüshasıyla mukabele 
edilmiştir. Milli Kütüphane 06 Hk 305 numarada kayıtlı olan bu nüsha müel- 
lif hattı ile mukabele edilmiştir. 213 sayfalık nüshanın her sayfasında 23 satır 
bulunmaktadır. 


Çalışmamızı tamamlayıp tasarım için gönderdiğimiz sırada tevafuk eseri 
Bahtiyar İstekli'nin özel kütüphanesinde eserin müellifi Mehmed Elif Efendi 
tarafından yazılmış nüshasına rastladık. Bu nüshanın sonunda eserin basım 
izni alınmak üzere Maarif Nezareti Encümen-i Teftiş ve Muayene birimine 
gönderildiği ve bu konudaki iznin alındığını gösteren 14 Şaban 1310 (3 Mart 
1893) tarihli “Ber-vech-i tay ve tashih tab'ında beis yoktur” ibaresinin bu- 
lunduğunu gördük. Ayrıca nüshanın başına Köprülü Mustafa Tevfik Efendi 
tarafından yazılmış iki sayfalık mensur Arapça bir takrizin bulunduğunu tespit 
ettik. Müellifin bu nüsha üzerine yaptığı tashih, ilave ve çıkarmaların bizim 
kullandığımız nüshaya işlenmiş olduğunu belirleme imkanı bulduk. Bu da ta- 
mamını karşılaştırma imkanı bulamamış olsak bile kullandığımız nüshanın, 
eserin müellifin tashihlerini de içeren nihai şekli olduğuna dair kanaatimizi 


güçlendirmiştir. 


19 Elif Efendi, a.g.e., 2. 


METİN 


MUHTARU”L-ENBA” 


HASİRİZADE ELİF EFENDİ 


MUHTARU”L-ENBA” 


Fİ”L-HURÜF VE”Z-ZURÜF VE BA/Zİ”L-ESMA” 


Bismillahirrahmanirrahim 
İs aLa Mar YI b Ç i Ys elis oe a ode i elis Le elt giU A aal 
azə kim tazə ele al çeş do. Let “Ax Han Yy elə 
Ley Allen Ae NI Mer < dəf, Du pr LNI alat) LEYI “ Lil 
"Alt 


Ba'de-zâ ma“lüm-ı müteveggilân-i ilm u edeb ve danişveran-ı lisân-ı Arab- 
dır ki her lisânın, husüsan lisân-ı Arabın fehm-i me'âni-i dakika ve dekâ'ik-ı 
serâ'ir-i amikası, o lisânın lugâtını ve o lugâtın keyfiyyet-i isti'mâlini bilmeye 


mütevakkıftır. 


Lugât-ı Arabiyyenin isti'mâli dahi her ne kadar ilm-i sarfa müstenid ise de 
kelimâtın yekdigeri ile ittisâli ve infisâli ve ma'nâ cihetinden birbirine irtibât 
ve inhılâli ma'rifeti ancak ilm-i nahve vuküf ile husül-pezir olur. İlm-i nahve 
gelince kavâ'id ve ıstılâhât-ı kütüb-i nahviyye-i mütedâvile okunduğu esnâda 
zabtolunup matlüb hâsıl olur ise de lisân-ı mezbürun kendine mahsüs olan şive 
ve edası muktezâsınca dekâ'ik-ı me'ânisini idrak, edevât-ı Arabiyyenin me'âni 
ve vücüh-ı adide ve mevâzı -ı isti'mâlini ve her mevzi'de ne hâlde bulunacağını 


bilmeye vâbestedir. 


Edevât-ı Arabiyye dahi hurüf-ı me'âni ve ba'zı zurüf ve esmadan ibâret olup 
bunların âmil olanları kütüb-i nahviyyede tedris olunuyor. Lâkin me'ânisi ek- 
seriyâ mücmel olarak zikrolunduğu gibi gayr-ı âmil olanları da nâdiren beyân 
ediliyor. Bu sürette vuküf-ı tam husülü için hassaten [2] hurüf-ı me'âniye dâ'ir 
telif olunan kitâblara mürâca'ata ihtiyâc görülüyor. Onların dahi ekserin- 
de yalnız hurüf-ı me'âni mezkür olup min-ciheti”l-mana ve'l-isti'mâl hurüfa 
müşabih olan ba'zı esmâ ve zurüf gayr-ı mezkür olmakla kütüb-i lügate dahi 


mürâca'ata hâcet messediyor. 


20 Hamd ü seni nihayetsiz kudretiyle dilediği her şeyi dilediği kişinin eliyle izhar eden, murat ettiğinde ihsan ve 
lütfu için hazırlanma şartı bulunmayan, hükmünün illeti bulunmayan Allah Teâlâ'yadır. Her şeye gücü yeten 
ne yücedir! Salât ü selâm en saf ve temiz insanların efendisi, tavka sahibi müminlerin rehberi, peygamberlerin 
sonuncusu Muhammed Mustafa'ya, âline, pak ve masum ehl-i beytine, sadakat ve vefa sahibi ashabına olsun. 
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Binâ-ber-in kelimât-ı mezküre müteferrik mahallerde aranılarak bir takım 
tekellüfat ile elde ediliyor. Zamanımızda ise teşettüt-i ulüm ve fünün sebebiyle 
ezhana zaf tari olduğundan eslâf gibi ihata ve hıfz mümkün olamadığı müstağ- 
niyyün ani'İ-beyân bulunmağın kelimât-ı mezkürenin li-ecli'I-mürâca'a kütüb-i 
lügat tertibi üzere bir yere cem'i ve berây-ı sühület lisân-ı mâderzâdımız olan 
lisân-ı Türki üzere yazılmasında ba'zı menâfi“ mutala"a olunmakla bu fende yazıl- 
mış olan kütüb-i mu tebere-i eslâftan İbn Kasım el-Murâdi'nin? e-Cened-Dâni 
fi Hurüfi LMe'âni nam eser-i bihterini ve İbn Hişam Ensâri'nin?? Muğni 7-Zeğib 
nam kitab-ı mihterini ve Ebu'l-Bekâ” Kefevi'nin” Külliyyätüt- Ta'rifât'ı ve bazı 
kütüb-i nahv ve Kğmüs ve sřir mu'teberât ala kaderi't-tâka tetebbu" olunarak 
kelimât-ı mebhüsun anhanın mecmü-ı me'ânisi ve i'râbca olan amelleri ve baz 
ihtilâf-ı nuhât ve her ma'nâyâ göre misâlleri ve terceme içün lüzümuna mebni 
ta birat-ı Türkiyyeleri ve misallerin dahi lâzım gelenlerinin tercemeleri ve bun- 
ların bazı kabâ'ile göre ihtilaf-ı lügâtı ve ba'zı kavâ'id açıkça ta'birâtla yazılıp 
MuhbtaruT Enba” RT-Hurüf vez-Zurüf ve Ba'zı7-Esmâ' tesmiye olunmuştur. 


Me'müldur ki tâlibân-ı ulüm-i Arabiyye ve râgıbân-i fünün-i edebiyyeye, 
husüsan devâvin-i Arab mutâla'ası ve kütüb-i Arabiyye tedris ve tederrüs ve 


tercemesiyle iştigâl eden zevât-ı insaf-simata bir hayli sühület ve fâ'ide hâsıl ola! 


21 Tam adı, Ebü Muhammed (Ebü Ali) Bedrüddin Hasen b. Kasım b. Abdullah b. Ali el-Murâdi'dir. İbn 
Ümmü Kasım künyesiyle de tanınan Muradi, Mısır'da doğdu. Kıraat, tefsir ve nahiv alanlarında eserle- 
ri bulunan Muradi, Ebü Zekeriyyâ el-Gumari, Ebü Abdullah et-Tanci, Ebü Hayyân el-Endelüsi ve Sirâ- 
cüddin ed-Demenhürfden Arapça dersleri almıştır. 749 (1348)'da Kahire'nin Seryâküs beldesinde vefat 
etmiştir. Arapçadaki edatları kapsamlı bir şekilde ele aldığı el Come Dän? f) Hurüfi -Me'âni isimli ese- 
ri şöhret bulmuştur. Diğer bazı eserleri şunlardır: e-Müfid fi Şerhi "Länder? -Mücd fn-Nazmi vet- Tecvid, 
Şerhul-Vâzıha f) Tecvidi Fâtiha, Cümelü'-İ'râb. Bkz. Hüseyin Tural, “İbn Ümmü Kâsım”, DİA, c. XX, 
s. 433-434. 

22 Ebü Muhammed Cemalüddin Abdullah b. Yüsuf b. Ahmed b. Abdillâh b. Hişâm el-Ensâri el-Misri, 708 
(1309) yılında Kahirede doğdu. Muhammed İbnüs-Serrâc, Abdüllatif b. Murahhal ve Ebü Hayyân el-En- 
delüsi gibi hocalardan ders alan İbn Hişâm 761 (1360) yılında Kâhire'de vefat etmiştir. Nahiv alanında- 
ki derinliğine nispeten kendisi için en-Nahvi lakabı da kullanılır. Neredeyse tamamı Arap nahvi üzerine 
olan eserlerinden bazıları şu şekildedir: Mxğni /-Leb/b an Kürübi E 4ríb, el-İ'râb “an Kavdfid ”Lİvab, Ev- 
dahul-Mesâlik ilâ Elfiyyeti İbn Mâlik, Şüzürux-Zeheb, Katru'n-Nedâ. Bkz. Mehmet Reşit Özbalıkçı, “İbn 
Hişâm en-Nahvi”, DİA, c. XX, s. 74-77; Zirikli, e£.472əz, Daru'l-İlim lil-melâyin, On beşinci baskı, Bey- 
rut/Lübnan, 2002, c. IV, s. 147-148/ 

23 Osmanlı âlimi Ebü'l-Bekâ el-Kefevi'nin hayatı hakkında çok az bilgi bulunmaktadır. el-Külliyyát adlı ese- 
riyle tanınan Kefevi 1028 (1619) yılında Kefe'de doğmuştur. Uzun süre Kefe müftülüğü yaptıktan sonra 
İstanbul'a gelmiştir. Çeşitli yerlerde kadılık yapan Kefevi, 1095 (1684) senesinde İstanbul'da vefat etmiş ve 
Eyüp Sultan türbesinin yanına defnedilmiştir. Eserlerinden bazıları şunlardır: e/-Kö/liyydt, Tuhfetüiş-Şâhân, 
el-“Udde “İnde Külli Şidde. Bkz. Hulusi Kılıç, “Ebü'l-Bekâ El-Kefevi”, DİA, X, s. 298. 

24  Firüzâbâdi'nin (6. 817/1415) e Kâmüsu-Muh£s adlı sözlüğü kastedilmektedir. 


Muhtârul-Enbâ' 


İ“tizar: Lütfen mütâla'asına rağbet buyuracak erbab-ı fazilete hafi kalmasın 
ki şu eserin cem' ve tertib (31 ve tahririnden maksad-ı âcizi halka bilmedikleri 
bir şeyi öğreterek izhâr-ı faziletle beyne'n-nâs temeyyüz değildir. Belki evvelce 
dahi beyan olunduğu vecihle hin-i lüzümunda müteferrık mahallerde aramak 
zahmetinden kurtulmak ve hurüf-ı hecâ tertibi üzere yazılmakla bir lügat kitâ- 
bına mürâca'at eder gibi kolayca buluvermek ve Türkçe olmakla irab-ı zihn 
tekellüfünden azade kalmak için bir hizmettir. Yoksa kıllet-i bizâ'a-i âcizânem 
kendimce müsellem olduğu cihetle böyle şeylere adem-i istitâ'atimi mu rert- 
fim. Şu itiraf-i kemterânem sebebiyle tertib ve terceme ve ba'zı kavâ'idde sehv 
ve hatâ ve galat ve gaflet vukü'undan nefsimi ve işbu eseri beri zann ve i“tikâd 
etmem. Fe-liza mutâli'in-i kiramın lütfen inân-ı ihtiyarı semt-i i'tirâza tevcih 
buyurmayıp bu muharrir-i âciz ve za'if Sütlüce Dergâh-ı Şerifi postnişini Şeyh 
Ahmed Muhtâr Efendizâde Mehmed Elif'i ma'zür buyurarak vuku'-yâfte olan 
sehv ü hatâsını tashih ve noksânını ikmâle himmetle ibrâz-ı me'âsir-i insâni- 


yet-kâri ve hamiyyet-şi'âriye tenezzül buyurmaları ricâ ve niyâz olunur. Ve mâ 


tevfiki illâ billlâhi aleyhi tevekkeltü ve ileyhi ünib. 
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| 
Elif-i müfrede ya'ni hemze-i meftüha iki vecih üzere müsta'meldir: 


Vech-i Evvel: Hükmen veya mesâfeten karibe nida olunur harf-i nidadır. Ve 
sa”ir hurüf-ı nida iki isme muhtastır. İmruül-Kays'ın 25“ da Ía 2 Ý DEN 
mısrâ'ında” olduğu gibi. Terceme: “Ey Fâtıma, şu naz u şivenin ba'zısını te'hir 
eylel” demek olup merküm naz ve şivede mübalağanın terkini rica yolunda 
mahbübesiyle muhâtaba ettiğinden karibe mahsüs harf-i nida olan hemze-i 
nidâ'iyye ile nida etmiştir. 

Vech-i Sani: Harf-i istifhamdır. İstifhâm, tefhimi taleb demek olup lisâ- 
nımızda edât-ı istifham olan “mi” lafzıyla edilen su'âldir. Hurüf-ı istifhamda 
hemze asıl olmakla ba'zı ahkâm ile ihtisası vardır. [4] Ez-an cümle hurüf-ı 
âtıfeden vav, fa, “55” üzerine ve isim ve file ve her cümle-i ismiyye ve filiyyeye 
dahil olur. Ve kelâmda istifhama delâlet edecek "dr gibi muâdil-i hemze bir 
şey bulunsa hemze hazfolunur. Ve tasavvuru taleb için gelir. « 5525 çi Hú 35i» 
gibi “Zeyd mi kimdir yoksa Amr mı?” demek olup bunda kıyamın isnadı 
Zeyd”e mi Amra mı olduğunun tayini taleb olunur. Taleb-i tasdik için gelir. 
“asl ish “Zeyd kim mi?” demek olup kıyâmın Zeyd'e nisbeti su al olunur. 
Gi kelimesinden sonra zikrolunmaz. Meselâ “153 Ja çi” denir. “445 Í çi” den- 
mez. Ba“ hurüf-ı âtıfâya dâhil olduğu gibi harf-i nefye ve ikisine birden dahi 
dahil olur. 7434.55 eb ve BE 4 gül gibi. 

Bunlardan başka istifham-ı hakiki ma'nâsından hurüc ile sekiz ma'nâya ge- 


lir: 


25 İmruülkays: Tam adı Ebü Vehb (Ebü?-Haris/Ebü Zeyd) Hunduc b. Hucr b. el-Haris Akilü”l-Mürardır. 
Cahiliye devrinin en meşhur Arap şairlerinden biridir. Klasik kaside formunu ilk defa ortaya koyan, Arap 
şiirini belli kurallara bağlayan ve özellikle kafiye için esaslar koyan şair olarak tanıtılmaktadır. Meşhur yedi 
muallaka arasında ilk sırada onun muallakası yer almaktadır. Muallakası ve Dözez”i derlenip neşredilmiştir. 
Bkz. Ahmet Sarvan, “İmruülkays b. Hucr”, DİA, c. XXII, s. 237-238. 

26 Beytin ikinci mısraı « +Ë 432 Sİ = Š ölə) şeklindedir. Bkz. İmruülkays, Divânu İmruülkays, (thk. 
Muhammed Ebu'l-Fadl İbrahim), Dârü'l-Mairif, Kahire 1984, 12. 

27 “Seni [yetim] bulup da (barındırmadı ml" Duhâ, 93/6. 

28 “(Seni yalanlayanlar yeryüzünde hiç] dolaşmadılar mı?” Hac, 22/46. 
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l. A Ú “zid L Nİ gibi kelimâttan sonra zikrolunup tes- 
viye ma'nâsına delâlet eder: Sd a 335 es d : DE gedə ¿l+ kavl-i celili gibi. 
“İnzar ve adem-i inzarın onların üzerine müsavidir” demek olur. 

2. İnkar-ı ibtâli ma'nâsına gelir ki hemzeden sonraki müdde'â â gayr-ı vâ- 
ki‘ ve müdde'isi kazib olmak iktizâ eder: glx 4 Lsi = ds G öl sil Lip 
kavl-i celili gibi. “Sever mi sizin biriniz ölü olduğu hâlde birâderinin etini 
yemeyi?” demek olur ki gayr-ı vâki" ve müdde'isi kâzibdir. 

3. İnkar-ı tevbihi ma'nâsına gelir: Bu inkar-ı ibtâlinin hilafına olarak hem- 
zenin mâ-ba'di vāki“ olup ancak fâ'ili o fi'il sebebiyle aklen yâ naklen melüm 
ve mezmüm olmakla tevbih ifade eder. 945,5 U ó DEEG kavl-i celili gibi. 
“Kendiniz yonup düzdüğünüz şeye ubüdiyyet mi ediyorsunuz?” demek ol- 
makla tevbihi müş'irdir. 

4. Takrir için gelir: Buna istifham-ı takriri dahi derler. İstifham-ı takriri 
151 demek muhâtabı bildiği hükmü ikrar ve i“tirâfa hamletmek demektir. Bu 
ma'nâyı mücerred hemze'nin dühülü iktizâ etmez. Belki o hükümde muhâ- 
tabın ilm ve ma'rifet-i sâbıkası iktizâ eder. Bu da üç nev“ olup birinci, filin 
takririni taleb olur. «1455 < Ed gibi, “Zeyd”i i dövdün mü?” demek olur. İkin- 
ci, fa"ilin takririni taleb olur. «(455 S 5-5 Ən gibi, “Zeyd”i sen mi dövdün?” 
demektir. Üçüncü, mef'ülün takririni taleb olur. tés Uu pi gibi, “Zeyd”i mi 
dövdün?” demek olur. Bunların alâmeti; hemze fi"il, fâ'il, meftülden hangisine 
dahil olursa onun takriri taleb olunduğu anlaşılır. 

5. Tehekküm, ya nt istihzaya delâlet eder: Şu'ayb aleyhi's-selâm'ı çok namaz 
kılar gördüklerinden muhaliflerin, tevhide da'vet olunduklarında BERG 
SCDE Uu 4,5 WÉI səb kavliyle istihzâlarını Cenâb-ı Hak hikaye buyurdu 
ki “Ey Şu"aybl Senin namazın mı sana emrediyor bizim babalarımızın ibadet 
ettiği şeyi terk etmemizi?” demek olur. 

6. Emr ma'nâsı ifâde eder, ya'ni istifhâmla emr irâde olunur: ali LU: 
2) BE əksi. A kavl-i keriminde olduğu gibi. Ya'ni “Ya Muham- 


med! Söyle şol kimselere ki kendilerine kitab verildi ve ümmilere, müslümân 


29 “Kâfir olanları (azap ile) korkutsan da korkutmasan da onlar için birdir” el-Bakara, 2/6. 

30 “Biriniz, ölmüş kardeşinin etini yemekten hoşlanır mı?” el-Hucurât, 49/12. 

31 “Yonttuğunuz şeylere mi ibadet edersiniz!” es-Saffar, 37/95. 

32 “Ey Şuayb! Babalarımızın taptıklarını (putları) terk etmemizi sana namazın mı emrediyor?” el-Hüd, 11/87. 
33 “Ehl-i kitaba ve ümmilere: «Siz de Allah'a teslim oldunuz mu?» de” Âl-i İmrân, 3/20. 
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oldunuz mu?” demek olup onlara İslamla emri işlar eder. Bu güne istifhâm, 
ya'ni kendisiyle emr irâde olunan istifham lisanımızda dahi vardır. Meselâ bir 
kimse hadimine “Şu yalancılığı vazgeçtin mi?” der de “Vazgeç yoksa seni fena 
ederim” demeyi irade eder. 

7. Ta'accüb için gelir, ya'ni muhâtabın ta'accüb ve istiğrabını da'vet eder: 
MUS ALA =: Ae LAN 5 m öl 55 gb nazm-ı latifinde olduğu 
gibi. Terceme edilse “Görmedin mi Allah Te'âlâ hazretleri bulutu sevk eder, 
sonra [6] eczasının beynini cem" ve te'lif eder, sonra bunu bir takım tabakât 
kılar” ta'bir olunur. Hakikat-i âyet-i kerime ahirine kadar nice acayib-i ah- 
val-i semaviyye ve bedayi"-ı sun'-ı İlahiyyeye delâlet eder. Lisanımızda dahi bir 
kimsenin meselâ ilmde kemal ve rusühunu bi”l-beyan muhâtabı i'câb kasdıyla 
“Gördün mü âlimi?” deriz. 

8. İstibtâ için gelir: İstibta”, bir emrin husülü için takdir olunan zaman 
hulül ve mürür edip de husüle gelmemesinden dolayı muhâtaba serzeniş-gü- 
ne edilen hitabdır ki ta"accüb ve ıtâb ma'nâlarını dahi işmâm eder. İşte 
"qalı ği Pe ei Wi pl RE Bé H> kavl-i kerimindeki hemze bu ma'nâ- 
ya delâlet eder. Zira ma'nâ-yı şerifi “Iman edenler için zikrullaha, yani Kur'ân'a 
kalblerinin hazı" ve mutma'in ve mütevâzı' olmak vakti gelmedi mi?” demek 
olur ki imân bunları muktezi olmakla ba'de'l-imân adem-i husülü but-i âsâ- 
rındandır. 

Tenbih: Ba'zı nuhât, hemze-i istifhâm işbu sekiz ma'nâdan başka diğer 
me'âniye dahi geldiğini beyân ve emsile dahi ityân etmişlerdir. Ez-ân cüm- 
le, tezkir ma'nâsına gelir: “34 ¿$Ú Les Jim H> gibi. Tehdid ma'nâsına gelir: 
TESI SU H> gibi. Tenbih manasina gelir: d 2 ə öz adal 55 H> 
38420: gibi. Tahkik ma'nâsına gelir: "kal 455 3 5 GESİ” misrat” gibi. 


34 “Görmez misin ki Allah bir takım bulutları (çıkarıp) sürüyor; sonra onları bir araya getirip üstüste yığıyor” 
en-Nür, 24/43. 

35 “İman edenlerin Allah'ı anma ve O'ndan inen Kur'an sebebiyle kalplerinin ürpermesi zamanı daha gelmedi 
mi?” el-Hadid, 57/16. 

36 “O, seni yetim bulup barındırmadı mı?” ed-Duhâ, 93/6. 

37 “Biz, (bunlar gibi inkârcı olan) öncekileri helâk etmedik mi?” el-Mürselât, 77/16. 

38 “Görmedin mi Allah gökten su indirdi...” el-Fatır, 35/27. d 

39 Cerire ait olan bu mısraın devamı şöyledir: Tak Š +L: ¿JJI ələ Bkz. Divânu Cerir (thk.: Kerem el- 
Bustâni), Daru Sâder, Beyrut 1960, s. 77. 
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J 


D 
Hemze-i meksüre, «åw (429) manasina «, ,$ « istə) kelimelerinden eb em- 
r-i hazırdır. “ yz < ə 3”den “6” geldiği gibi. Bunun bu mahalle tahriri, ibâre 


arasında iltibâs olmasın içindir. Ve bu misillüler geldikçe işâret olunacaktır. 


| 
Hemze-i memdüde, nidâ-i ba"ide mevzü" harf-i nidadır. “255 P gibi. Hem- 
əb 


ze-i meftühanın hilafınadır ki karibe mevzü'dur. [7] 


| 


Elif-i leyyine, ya'ni sâkine; çünki müteharrik oldukta hemze ve sakin ol- 
dukta elif ta'bir olunur. Lakin tevessü'an ikisine de hemze ıtlâk olunur. Ancak 
elif-i hakiki elif-i sâkinedir. Elif'in birçok envâ' ve aksâmı olup bu mahalde 
yalnız ma'nâya delâleti olanlar zikrolunur ki onbir nev'dir: 

1. Filli muzmer veya mahzüfun mef"ülüne tenvinden bedel lâhık olan 
elif”tir: Meselâ, bir kaç kişiyi darba teveccüh eden kimseye “1455” denir. & öh 
(1335 demektir. Güya darba müstehak olan Zeyd'dir. “Evvela onu darbeyle?” 
demek olur. 

2. Ya-yi mütekellime muzâf olan münâdâda, yadan maklübe olan elif”tir ki 
ya-yi mütekellim ma"nasını ifade eder: “UYE 4” gibi ki “ ME ë” demek olur. 

3. Nüdbede münadanın ahirine veya muzafun ileyhine lâhık olan elif”tir: 
Salla 21025 pu 15” gibi. Zeyd'in mevtini ve ikinci misalde Zeyd'in gula- 
mının mevtini ilân ile mâteme delâlet eder. Ahirdeki hâ vakf için olup hâlet-i 
vaslda hazfolunur. 

4. Elifi sıladır: Beyân-ı fetha için fevâsıl-ı ayata vaslolunur ki kelam 
munkatı" olup atisi cümle-i müstenefe olduğuna ve vakfa delâlet eder. 
“du si dı, Ó lz 3» kavl-i keriminde olduğu gibi. Bunda kıyâs “ó A olmak 
idi. Kezâ ıdlâk-ı savt ve tahsin-i inşad için kavâfi-i ebyata lâhık olur. Şâ'irin, 


40 “...ve siz Allah hakkında türlü türlü şeyler düşündüğünüz zaman” el-Ahzâb, 33/10. 
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DER 


Mö EŞ AN ANN ges Íe i MN 


beytinde olduğu gibi. Tercemesinde “Ey Azilel Levm ve ıtabı az eyle, isabet 


Lal A8 


edersem [8] tahkik isabet etti deyip hakkı beyân eyle!” 

5. Filli muzâri' ve emirlere lahık olan nün-ı te”kid-i hafifeden bedel olan 
elif'tir: 244 La İk kavl-i keriminde olduğu gibi ki “5,44. 2” iken nün'a 
bedel elif gelmiştir. 

6. Memdüden “L ş « 4y42” ve maksüran “s ç « ez” gibi kelimele- 
rin ahirlerinde bulunan elif-i te'nistir. 

7. © Jä JU; İz eil sap” gibi kelimelerde cem'e delâlet eden 
elif”tir. | | 

8. Elif-i tesniyedir ki «olf; lä 12 oluş» gibi kelimatta tesniyeye 
delalet eder. 

9. Nün-ı tenis ile nün-ı te”kid beynini fasl eden elif-i fasıladır, OU „5h 
kelimesinde olduğu gibi. | 

10. Elif-i istigasedir: «3$ Lo Ú Ú gibi kendisinden istigase, ya'ni taleb-i 
imdad ve nusret olunan münadaya lahık olur. Ahirde ha vakf için gelip halet-i 
vaslda hazfolunur. 

11. Elif-i ta'accübdür: “vz 4” lafzında olduğu gibi. 


İşbu mezkür olan aksamdan mâ-'adâ elif-i sakinenin birçok aksâmı var ise 


de cümlesi bunlardan müteferri"dir. 


də 
Hemze'nin ve cimin fethi ve lam:n sükünuyla harf-i cevabdır. “+ <” gibi 
nefyen ve isbaten haberin tasdikine mahsüstur. “ Aş SUİ” kavline ° “dz” cevabı; 
“Evet geldi” demek olur. Tas 4, 4 səl, eh kavline cevaben “ ye “Evet, em- 
retmedi” demektir. Emr ve nehyde va'd ile cevâb olunur. “¿a >  çkgl ” emrine 
cevâben “İZİ” 191 “Peki, veririm” demek olup “145 & — Y” nehyine cevâben 
"Lal" “Peki, dövmem” demek olur. İstifhamda dahi cevâb olur ise de “” 


41 Bkz. Divânü Cerir, 58, Beytin şöyle bir rivayeti de bulunmaktadır: 
İİİ ELİ 3) 229” sözə, «db əli Bİ 
İbn Hişâm, Muğni V-Lebib an Kütübi -E âr4b, (thk. Fahreddin Kabâve), Dârü'l-Lübâb, İstanbul 2018, 424. 
42 “...derhal onu alnından (perçeminden) yakalarız” el-Alak, 96/15. 
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kelimesi “ Lei" kelimesinden ahsendir. Buna dair ba o akval “4x. Pes 6” ve 


emsâli kelimelerin zikri esnâda gelir. 


U o 


! 


Hemze”nin kesri ve zal-i mu'cemenin sükünuyla ismiyyet ve harfiyyet bey- 


ninde lafz-ı müşterektir. Altı ma'nâya gelir: 


1. İsm-i zamân-ı mazi olur: Bu kısım bila-hilaf isimdir. Ve bu bir- 
kaç güne müsta'meldir. Evvelen, zarf olarak müsta'mel olur. Ve bu gâli- 
b-i ahvalidir. "eist zdi Ae el İl AN At Ağ kavl-i keriminde oldu- 
ğu gibi. Sâniyen, mefülün bih olarak isti'mâl olunur. 95 gös A BSR] 
“4:5 Zei nazm-ı celili gibi ve evâ'il-i kısas-ı Kurâniyyede mezkür olan 
“3” kelimeleri “555İ” takdiriyle hep böyledir. Sâlisen, mefülden be- 
del olarak müsta'meldir. SELİ 31 ə ..—. və 25319: kavl-i kerimin- 
de olduğu gibi. Rabi"an, kendisinden istiğnaya salih olan ism-i zamâ- 


na muzâfun ileyh olarak müsta meldir, “jay duz” gibi. Mesela 5 s” 
“isy éis EE kelâmında ve emsalinde “əs A un Gözü” ta bi- 
riyle “iks iy” kelimelerinden istiğna hâsıl olur. Yahud istiğnaya gay- 
r-ı sâlih olan zarf-ı zamana muzâfun ileyh olur. “$U5ia A i 5 U ¿Np 
cümle-i cemilesinde olduğu gibi ki bunda “sz” kelimesinden istiğna olamaz. 
İşbu emsile-i mezkürede ER lafzı zamân-ı maziye isim olmakla tercemesinde 


“Vakitte, vakti, vakit, ol gün, ol zamân” ta'bir edilir. 


2. İnde'l-ba'z zarfı zamân-ı müstakbel olur: [10] JE! ə) ó aliş Gk 
TE Çİ gə nazm-ı celilinde olduğu gibi “Gelecekte biliyorlar eğlal boyun- 
larında olduğu vakitte” demek olur. Ba'zılar bu ma'nâyı isbât etmişler ise de 
“Oyalar” lafzı üzerine harf-i tenfis olan “555” kelimesi dâhil olmakla lafzen ve 
ma'nen fil-i müstakbel olup Sy kelimesinde amel dahi eylediğinden kelime-i 


mezküre "GU" menzilesinde olmak lazım gelmiştir. 


43 “...Ona Allah yardım etmiştir: Hani, kafirler onu, iki kişiden biri olarak (Ebu Bekir ile birlikte Mekkeden) 
çıkarmışlardı...” et-Tevbe, 9/40. 

44 “...Düşünün ki siz az idiniz de O sizi çoğalttı...”el- A'râf, 7/86. 

45  “(Rasülüm!) Kitap'ta Meryem'i de an. Hani o [ailesinden ayrılarak doğu tarafında] bir yere çekilmişti...” 
Meryem, 19/16. 

46 “...Bizi doğru yola ilettikten sonra kalplerimizi eğriltme...” ALi İmrân, 3/8. 

47 “...Onlar yakında (gerçeği) anlayacaklar! Boyunlarında demir halkalar konulacak...” el-Mü”min, 40/70-71. 
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3. Zaman-ı müstakbele isim olur: gu sÍ bisi isy% kavl-i kerīminde 
olduğu gibi. “Ol gün arz kendi haberlerini söyler” demek olur. Lākin bunda 
zarf-ı zamān-ı müstakbel olması zahirdir. 

4. Ta'lil için gelir, yani lam-ı talil ma'nâsını ifade eder: WE dai NEG 
"ée Al 51 kelime-i kerimesinde olduğu gibi ki “Bugün size menfa'at vermez, 
ya'ni azabda iştirâkiniz dünyada zulmeylediğiniz için” demek olur. Bu kısmın 
ismiyyet ve harfiyyetinde beyne'n-nuhât ihtilâf vardır. 

5. “L< “üz” kelimelerinden sonra müfâce'e için gelir: Müfâce'e, bir kimse 
bir iş ya bir hal üzere iken bir emrin nâgehâni olarak vukü"undan ibarettir. 
“355 Lö ə Uf Uz” gibi. “Ben bir mecliste olduğum esnada ansızın 
Zeyd geliverdi” demek olur. Bu kısımda beyne'n-nuhât ihtilâf vāki‘ olup kimi 
zarf-ı zaman, kimi zarf-ı mekan ve kimi müfâce'e ma'nâsına harftir, kimi de 


harf-i te'kid-i zâ'iddir demişler. Bu cihetle ismiyyetle harfiyyeti muhtelefun 
fihtir. 

6. Hurüf-: zevâidden olur: “44 941) á; Jú 3 kavl-i keriminde olan 
“3” kelimesi gibi. Bu, kavl-i ba'z olup ekser-i nuhat tarafından reddolunmakla 
za"iftir. “31” kelimesinde “35” ma'nâsına olarak [11] bir yedinci kısım daha 


zikredenler var ise de evvelkinden ziyâde za'iftir. 


l 


H eg 


Hemze”nin kesri ve zâl-i mu"ceme”nin fethi ve elif”in kasrıyla ismiyyet ve 
y- yy 


harfiyyet beyninde lafz-ı müşterektir. İsim olduğu hâlde dört kısımdır: 


1. Şart ma'nâsını mütezammın olarak zarf-ı zamân-ı müstakbel olur ve 
cevabına “fa” dahil olur: Ve ekser kendinden sonra fıl-i mazi gelip istikbal 
ma'nâsı irâde olunur. Ve şart ma'nâsını mütezammın olmasıyla berâber cez- 
metmez. Ancak eş'ârda zarüreten cezmeder. ei) “ə KEE bi” gibi. “Zeyd 
geldiği vakitte ona kıyâm eylel” demek olur. 

2. Şart ma'nâsından mücerred olarak kezâ zarf-ı zamân-ı müstakbel olur: 


Ve kısm-ı evvelde olduğu gibi mazi ma'nâsı istikbâle tahavvül eder. lJ del 3% 


48 “O gün yeryüzü haberlerini anlatır” ez-Zilzâl, 99/4. 
49 “Zulmettišiniz için bugün (nedâmet) size hiçbir fayda vermeyecektir...” ez-Zuhruf, 43/39. 
50 “Rabbin meleklere demişti ki...” es-Sâd, 38/71. 
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"uq ə ve ds şə 31 2215) kavl-i celillerinde olduğu gibi. e/-Cened-Dâni sā- 
5 > 


hibi böylece zikretmiş” ise de mütercim-i Kämüs Asım Efendi merhüm”* “15 
kelimesi, ba'de'l-kasem zikrolundukta zarf-ı zaman-ı hâl olur diye zabtedip 
yine bu misalleri irad etmiştir.’ Kavleyn-i mezküreyn beynindeki fark zâhirdir. 

3. "AC menzilesinde zarf-ı zaman-ı müzi olur: Asi LG 5) səl Aé Yak 
gade “səl Ú izi YER ii nazm-ı münifinde olduğu gibi. “Dahi gü- 
nah yoktur şol kimseler üzerine ki sen onları tahmil etmek için sana geldik- 
leri vakitte sizi üzerine tahmil edecek şey bulamam dedin” demek olup zarf-ı 
zaman-ı mazi olduğu bedihidir. 1121 

4. Ma'nâ-yı zarfiyetten hurüc ederek “ 5” ile mecrür isim olur: (— Ë 
“da b) ək şə) —— el EE səl kavl-i celilinde olduğu gibi. Bunda 


“sə” intihâ-i gâyet ma'nâsına olarak “Li e x ÇİP sebkinde olur ki 
tercemesinde “Şol kimseler ki kafir oldular, bölük bölük cehenneme sevk olun- 
dular, ta ona gelinceye kadar” ta bir edilebilir. Bu sürette "GU dan sonra siga-yı 


mâzi mezkür olursa istikbal ma'nâsı irade olunmaz. 


5” kelimesi harf olarak fücâ'iyye olur, ya'ni bir emrin bağteten vukü" ve 
zuhürunu ifâde eder. Bu hâlde cümle-i ismiyyeye mahsüs olup şart ma'nâ- 
sından mücerred olmakla cevaba muhtâc olmaz. Ve ibtidâda vāki“ olmadığı 


gibi istikbal ma'nâsından dahi hurüc ile hâle muhtas olur. 21” 


LİL gibi. “Ben çıktım, nagah esed kapıda” demek olur. Ve iz a sb úp 
"e 5 kavl-i kerimi de bu kabildendir. 


51 “(Karanlığı ile etrafı) bürüyüp örttüğü zamin geceye yemin olsun” el-Leyl, 92/1. 

52 “Battığı zamin yıldıza andolsun” en-Necm, 53/1. 

53 Bkz. el-Murâdi, e-Cened-dâni, 370. 

54 Mütercim Âsım Efendi: Seyyid Ahmed Âsım, 1169 (1755) yılında Antep'te doğmuştur. Tahsilini Antep'te 
tamamlamış ve burada divin kâtipliği yapmıştır. Çeşitli nedenlerle İstanbul'a gelen Âsım Efendi vak'a- 
nüvislik vazifesinde bulunmuştur. Arapça ve Farsça birçok eseri tercüme etmiştir. Eserleri arasında şunlar 
sayılabilir: Burhân-ı Kär" Tercümesi, Kamus Tercümesi (el-Okyânüsü-basit fì tercemeti -Kâmüsi -muhtt), 
Tuhfe-i Âsım, Târih. Bkz. Mustafa S. Kaçalin, “Mütercim Âsım Efendi”, DİA, c. XXXII, s. 200-202. 

55 Bkz. el-Muradi, e-Cened-dânt f) hurüfi -meân£, (thk. Fahreddin Kabâve, Muhammed Nedim Fadıl), Dâ- 
ru'l-Kütübi'l-İlmiyye, Beyrut 1992, s. 370; Mütercim Âsım Efendi, el-OkyanüsuT-basit fi tercemeti T-Kimü- 
siT-muhit, (hz. Mustafa Koç, Eyyüp Tanrıverdi), Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları, İstan- 
bul 2014, VI, s. 6062. 

56 “Kendilerini bindirip (cepheye) sevk edesin diye sana geldikleri zaman, senin, “Sizi bindirebileceğim bir şey 
bulamıyorum” dediğin...” et-Tevbe, 9/92. 

57 “İnkâr edenler grup grup cehenneme sevk edilirler. Cehenneme vardıklarında...” ez-Zümer, 39/71 

58 “Müsa da onu attı. Bir de ne görsün o, hızla akan bir yılan olmuş!” Tâhâ, 20/20 


Muhtârul-Enbâ' | 


Fücâ'iyye, şartıyyeden dört vechile tefrik olunur: 


1. Fücâ'iyye, hassaten cümle-i ismiyyeye dâhil olur. 

2. Şart ma'nâsından mücerred olmakla cevâba muhtâc olmaz. 
3. Hâssaten zaman-ı hâle delâlet eder. 

4. Sadr-ı kelamda vāki‘ olmaz. 


"Ia 3 fücâ'iyyenin, ba'zılar zarfiyetine zahib olarak kimi zarf-ı zaman, kimi 


zarf-ı mekândır demekle ihtilâf etmişlerdir. 


LG 


D eg 


Hemzenin kesri ve feth-i zal-i mu'ceme ve elif'ten sonra mim-i meftüha 
ve elif-i maksüra ile alâ-ihtilâfil-akvâl hurüf-ı cevazımdan fillini cezmederek 
zamana delâlet eder edat-ı şarttır. “ | yaz ¿S Sis pu blə” gibi. “Ne 
vakit ilminle âmil olursan nasın hayırlısı olursun” 1131 demek olup bu sü- 
rette misâlde bulunan “š İsi” fiilleri "La" ile meczümdur. Bu kelime 
mazi evvelinde bulunduğu zaman ba'zen “U””-i nafiye olur. Buna da "Lat dan 
sonra "Cl" ile musaddara cümle-i filiyye-i menfiyye bulunması alâmettir. 
“Aİ aşk d ¿2.231 5) gibi. 

uj 
Hemze'nin kesri ve sükün-ı zâl-i mu'ceme ve “Us” ile “UB” gibi filini cez- 


meder edat-ı şarttır. Bu dahi zamana delalet eder. Şāírin, 
maat səb Gİ Asil AT ad Gİ uz bil Gİ 


beytinde olduğu gibi ki “İmdi tahkik sen her ne vakit amir olduğun şey ile 
kendin amil olursan âtide emredecek bir kimse bulamazsın”, ya'ni fflin, kav- 


lini musaddık olursa sözün müressir olup mütenassıh olmadık kimse kalmaz. 


İşbu "AS" “Laj” kelimelerinin mahiyetlerinde beyne'n-nuhât vāki‘ olan 
ihtilaf kelimeteyn-i mezküreteynin amellerinde dahi müressir olarak düçar-ı 


zaf olmuştur. Fe-liza ba'zılar, zarüret sebebiyle ancak şiirde cezmeder. Ba'zılar 


59 el-Ayni, Bedreddin, e-Mekâsidü'n-Nahviyye D Şerhi Şevâhidi 7-Elfiyye, (thk. Ali Muhammed Fâhir, Ah- 
med Muhammed Tevfik es-Südâni ve Abdulaziz Muhammed Fâhir), Darus-Selim, Kahire 2010, c. IV, 
s. 1915. 
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da şi'irde zarürete tahsis etmeyip “Bunlardan cezm ameli kalilen vâki" olur” 


demişlerdir. 


A 
D 


Cas 


Hemze”nin kesri ve zâl-i mu'ceme'nin fethi ve nün'un sükünuyla ceza ve 
cevabda zikrolunur. «&Ji$ əyi 06 5b tevilindedir ki lisanımızda bundan 
“öyleyse”, “o takdirce”, “o hâlde” ta'bir ederiz. Bu kelime cumhür indin- 
de fifl-i muzâri'e tesadüfünde nasb eder. Hurüf-ı nevasıbdan bir harftir. İn- 
de'l-ba'z isimdir. Zirâ, “ak Sİ əsl” kavlinde asıl olan “s 8 > EN olup 
cümle hazfolunarak bir tenvin-i ıvaz gelmiş ba'dehü “Sİ”-i muzmere-i nasıbe 
ile fiil mansüb olmuştur. Evvelki 1141 kavle göre kelime-i mezküre basita, 
saniye göre “šI” ile “Gİ” lafzından mürekkebedir. Akva olan da kavl-i evveldir. 
Bu sürette hurüf-ı nevasıbdan olur. Lakin bunun nasb ameli üç şartın vücü- 


duna mütevakkıftır: 


1. Dahil olduğu filin istikbale delâlet etmesidir. Bil-aks hâle delâlet eder 
ise ref" eder. 

2. Dahil olduğu cümlede tasaddur etmesi, ya'ni “531” kelimesinin mâ-ba- 
dine ta'alluku olan bir kelimenin ona tekaddüm etmemesi. 

3. Dimā dahil olduğu file muttasıl olup beynlerini kasem ile “Y”-ı nā- 
fiyeden gayrı bir şey fasl ve tefrik etmemesi. Meselâ, “ií 451” kavline nasbla 
“bz OI ve “ək st ail o3)” ve “Ie EY ZU" misüllü cevab verilir. 

İşbu "Aa" kelimesi üzerine vakfolunsa nün'u elife tebdil ile “51” denir. 
Ba'zen hemze'yi hazfle “55” denir. Ba'zen dahi bilâ-nün tenvinle “151” süretinde 
yazılır. Resm-i mushafta böyledir. “4. 4 JÁ zəl 15) AS ve emsali ayat-i 
kerimede olduğu gibi. Lakin bazılar, “Amelden mülgâ oldukta elif”le, amel 


ettikte nün'la yazılır” demişlerdir. 
J 
Feth-i hemze ve sükūn-ı lâm'la “Ji”, ya'ni elif-lam ismiyyet ve harfiyyet 


beyninde lafz-ı müşterek olmakla iki vecih üzerine müsta'meldir: 


60 “O takdirde ben mutlaka açık bir sapıklık içinde olurum.” Yâsin, 36/24. 


Muhtârul-Enbâ' 


Vech-i Evvel: İsim olarak isti'mâldir ki “l lf ve bunların tes- 
niye ve cem"lerinden ibâret olan furüu ma'nâlarına ism-i mevsüldür ki 
ism-i fail ve ism-i mef"üle ittisâl eden elif-lâm'dır. "stall oz AA gi- 
bi. Bunlarda “JP "ail ma'nâsınadır. Ve kalilen zarfa, cümle-i ismiyyeye 
ve fıl-i muzâri' olan cümle-i filiyyeye (15) ittisâl eder ki şu hassası ismiyye- 
tine daldir. Zarfa ittisâli sarin, “assii Je iLE dişi Y 55” kavlinde9! vā- 
ki" olmuştur, “aw gil , Je" manasina. Cümle-i ismiyyeye dühülü; kâtilin, 
EN däs pll ze” kavlinde$ vāki‘ olmuştur, “¿£ 21 dili gil gə” 
ma'nâsına. Cümle-i fi liyyeye ittisâli; “ás koi &4.2” gibi ki “Şiz ali” 
ma'nâsınadır. Böyle zarfa ve cümleteyne ittisâli şi're mahsüstur. Lakin Ahfeş“ 


ve İbn Mâlik“ şirin gayrıda vukü"unu tecviz etmişlerdir. 


Esmâ-i mevsülenin tercemesinde zevi 1-“ukülde “şol kimse ki”, zevi'l-'ukü- 


lün gayrıda “şol şey ki” ta'bir olunur. 
Vech-i Sâni: “Ji” kelimesinin harf olarak isti'mâlidir ki on iki kısımdır: 


1. Ahd-i zikri için olur: Ya'ni bir isim kelamda evvelce zikrolunur, ba'dehü 
bir kere daha zikrolunmakla ma'hüdün bi'z-zikr olduğundan “ahd-i zikri” ta“- 


bir olunmuştur. “dd ozəl Ate, əsə 3.9 529 zi ds US$ kavl-i keri- 


61 Beytin tamamı şöyledir: 
“Az oh ii gaita es diz Y sə 
Bkz. İbn Hişâm, Muğni I-Lebib, s. 84; el-Bağdadi, Abdulkadir b. Ömer, Hizânetü”?-Edeb ve Lübbü Lübâbi 


LisdniT-Arab, (thk. Abdusselam Harun), Mektebetü'l-Hânci, Kahire 1997, c. I, s. 32. 

62 Beytin tamamı şöyledir: 
3⁄4 ə Dİ, ES Şİ" lz al J 23 eN ge 
Bkz. İbn Hişâm, Muğni V-Lebtb, s. 84. 

63 Tam adı Ebü'l-Hasen Said b. Mes'ade el-Mücaşif el-Belhi'dir. Tabakat kitaplarında geçen ve Ahfeş lakabını 
taşıyanlardan tarih itibariyle ikincisi olduğu için evsat (ortanca) olarak ek bir lakap daha zikredilir. Nahiv 
alanında Basra dil ekolünün önde gelen temsilcilerindendir. Hocaları arasında kendisinden yaşça küçük 
olan Sibeveyhi de bulunmaktadır. Vefatı ile ilgili 210/825, 215/830, 221/836 gibi tarihler zikredilen Ahfeş 
el-Evsat'ın eserlerinden bazıları şunlardır: Kitábü’l-Kaváfi, MedniT-Kurin, KitdbüT-Arüz. Bkz. İnci Koçak, 
“Ahfeş el-Evsat”, DİA, c. I, s. 526, Zirikli, e-AJâm, c. III, s. 101-102. 

64 Tam adı Ebü Abdillâh Cemölüddin Muhammed b. Abdillâh b. Malik et-Tâi el-Endelüsi el-Ceyyâni'dir. 
600/1204 yılında Kurtuba (Cordoba) civarındaki Ceyyinda (Jean) dünyaya geldi. İbn Malik, öğrenimi- 
ni tamamladıktan sonra Halep'te Sultâniyye ve Âdiliyye medreselerinde dil ve kıraat dersleri vermiştir. 
Dımaşk'ta 672/1274 yılında vefat eden İbn Mâlik'in bazı eserleri şunlardır: el-Elfiyye, Teshilü/-Fev&'id ve 
tekmilü-Makâsıd, Şerhuy-Teshil, LAmiyyetüT-Efal, Zikru Adel än? Ebniyeti -Esmâ'i-Mevcüde fi -Mufassal. 
Bkz. Abdülbaki Turan, “İbn Mâlik et-Tâi”, DİA, c. XX, s. 169-171. 

65 “...Nirekim, Firavun'a da bir peygamber göndermiştik. Ama Firavun o peygambere isyan etti...” el-Müz- 
zemmil, 73/15-16. 
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minde olduğu gibi. “Nitekim Fir"avnlal resül gönderdik, imdi Fir'avn ol gön- 
derdiğimiz resüle isyan etti” demek olur ki “0. Ji” kelime-i kerimesindeki 
elif-lâm, Fir'avn'ın isyan ettiği resül sâlifü'z-zikr olduğunu ta'rif içindir. Bunun 
alâmeti “Ji” ile mashübunun mahalline zamir kâ'im olmakla kâbiliyet bulun- 
maktır. Meselâ, âyet-i kerimenin me'âlini beyânda “5 şe š oL axi” demek sahih 
olur. Kezâ “ o A — SS gəşall ELA” kelâmında x E demek sahih olur. 


2. Ahd-i zihni için olur: Yani mu'arref bi'-lâm mütekellim ile sâmi'in 
bildiği bir şey olmakla beynlerinde ma'hüd olup ancak mesbükun bi'z-zikr 
(16) ve hin-i tekellümde dahi hâzır olmamak şarttır. "ei E Eet BL 
kavl-i kerimi gibi ki ¿< 2 kavl-i celilde mesbükun bi'z-zikr olmadığı gibi 


hin-i nüzülde hazır da değildi. Belki bu maziden hikayettir. 
İzah: Bazı kütüb-i nahvde işbu zikrolunan ta'rif hilâfına ahd-i zihniyi, 


“münferiden mütekellimin bildiği şeydir” diye ta'rif etmişler ve mütekellimle 
sami" beyninde ma'hüd olana ahd-i hârici tabir etmişlerdir. Halbuki Muğ- 
ni-Lebib şârihi Muhammed b. Ebi Bekr ed-Demamini” bu kavli “+; 4 5” 
diye reddedip bizim ihtiyâr ettiğimiz tarifi beyan ve isbat etmiştir.“* 


3. Ahd-i huzüri için olur: Ahd-i huzüri, ma'hüdun mütekellimle muhâta- 
bın ma'lümu olarak indet-tekellüm dahi huzürundan ibârettir. Bu ekser ism-i 
işâretten sonra gelen mufarref bi'l-lâm olur. “alisi üz gəl Yö kavl-i kerimin- 
de olan “437 gibi ki süre-i şerife Mekkiyye olmakla ma'hüd-ı hazır Mekke-i 
Mükerreme'dir. Ve nidada vāki‘ “¿iden sonra vāki‘ olur. “ | J ud o gibi. Ve 
"AU an fücâ'iyeden sonra vāki‘ olur. “tji E LÁI 56” gibi. Keza “yevm, sâ'at, 


vakt, an” gibi hazırı irade olunan esmâ-i zamana muttasıl elif-lâm'dır. 
OYI ai G azi iz GELEN 2123) 3 gibi. 


T 


66 “...ağaç altında sana bîat ederlerken...” el- Fetih, 48/18. 

67 "Tam adı Ebü Abdillâh Bedrüddin Muhammed b. Ebi Bekr b. Ömer el-Mahzümi el-İskenderi ed- 
Demâmini'dir. 763/1362'de İskenderiye'de doğdu. Ezherde Arap dili ve edebiyatı dersleri verdi. Dönemi- 
nin ileri gelen ilim adamları ile ve özellikle İbn Haldün'la uzun süre birlikte bulundu. İbnü'd-Demâmini 
8271 1424 yılında Hindistan'ın Gülberge şehrinde vefat etmiştir. Bazı eserleri: el- Uyûnü’l-Gämize "ala Ha- 
bâyar-Râmize, TuhfetüT-Garib bi-Şerhi MugniT-Lebi5, Ta ikuT-Ferf?id “ala Teshili -Fevâ'id. Bkz. Mehmet 
Reşit Özbalıkçı, “İbnü'd-Demâmini”, DİA, c. XXI, s. 10-11. 

68 ed-Demamini, Ebü Abdullah Bedrüddin, Şerhu Muğni 7-Lebib, (thk. Muhammed es-Seyyid Osman), Dâ- 
ru'l-Kütübi'l-İlmiyye, Beyrut 2012, 16. 

69 “Yemin ederim şu beldeye” el-Beled, 90/1. 


Muhtârul-Enbâ' 


Tenbih: Elsine-i mu'ribinde bir de ahd-i hârici vardır ki kütüb-i nahviy- 
yede bunun tarifi; şeyin inde1-mütekellim ves-simi" ma'lüm olup zikren yâ 
huzüren ma'hüd olmasından ibârettir. Bu da ahd-i huzüri ile ahd-i zikrinin 
tabir-i aharla yadından ibâret olmakla bunun ayrıca bir kısım olarak zikrinden 


sarf-ı nazar edilmiştir. [17] 


4. Ta'rif-i cins için olur: Ve buna “cinsiyye” ta'bir edilir ki haricde mu'ar- 
ç yy 

refin vücüduna nazar olunmayarak mahzā cinse delalet eder. Mesela, 

ç + Gei 3 . - . D - D D D .. 

"dh yə İSİ” kavlinde tatif-i cinsi olup tercemesinde “Cins-i racül 


cins-i mer'eden hayırlıdır” tabir edilir. 


5. İstiğrak-ı efrâd-ı cins için olur: Ya'ni cins-i vahidin kaffe-i efrâdına delâlet 
eder. Bunun alâmeti, “ É ” kelimesinin hakikaten elif-lamdan halef olmasıdır. 
Meselâ, Vúb OLAYI Ab kavl-i celilinde “İs ” kelimesi elif-lâm'a halef ola- 
rak “SL! js gis” demek sahih olur ki “Kaffe-i efrâd-ı cins-i insan zaf olarak 
halk olundu” demek olur. 


6. Efrâd-ı cinsin hasâyısını istiğrâk için olur: Bunun da alâmeti SC keli- 
mesinin mecâzen elif-lamdan halef olmasıdır. “ie yes J iy gibi. “Zeyd ilim 
cihetinden kâmil erdir” demek olup bunda ə ” kelimesinin elif-lim'dan me- 
câzen halef olması "Le (>, js 225” takdiriyle “Zeyd ilim sıfatında hasâyıs-ı 


racüliyyetin küllisini hâ'izdir” demek ma'nâsına hamlolunmaktır. 


7. Şeyin mâhiyetini taírīf için olur: Bunun alâmeti de “JS” kelime- 
sinin gerek hakikaten gerek mecazen elif-lâm'dan halef olamamasıdır. 
a s Gİ ge Liss} kavl-i keriminde olan “¿L.J kelimesindeki 
elif-lam gibi ki “Biz her bir zi-hayât olan şeyi mahiyyet-i mâ'dan halk eyledik” 
demek olup mahiyyeti ta'rif eder. Yoksa cins ve istiğrâk ma'nâlarına haml olu- 
narak “,LJl > e” yâhud “şe İS sə” demek sahih olmaz. 


8. Zâ'ide-i lazime olur ki "A “şə” ve cem" ve tesniyeden bunların 
(18) furü"u olan elfaz-ı mahfüzada ve “5331 OU. gibi alâm-ı nakliyyede, 
“İS. EN” gibi alam-ı mürtecelede olan elif-lâmlar, bir de bir vazı”-ı mu'ayye- 


nin vaz ıyla olmayıp belki li-ecli'l-galebe olan alām ki Kâ'be-i Mükerreme'ye 


70 “...Çünkü insan zayıf yaratılmıştır” Nisâ, 4/28. 
71 “...ve diri olan her şeyi sudan meydana getirdiğimizi...” el-Enbiyâ, 21/30. 
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galebeten alem olan “£ J ve arz-ı mutahhara-i tayyibeye “iga” kelimele- 
rinde olan elif-lamlardır ki bunlarda elif-lâm'lar zâ'ide ve infikaki gayr-ı câ'ize 


olmakla lâzimedir. 


İzah: A'lâm-ı nakliyye, ism-i cinsten ve gayrısından naklolunan ve a'lâm-ı 


mürtecele, doğrudan doğruya tesmiye kılınan a"lama derler. 


9. Zâ'ide-i gayr-ı lâzime olur: Bu iki kısım olup biri nâdiren kelâm-ı Arabda 
vâki" olduğu Küfiyyin'in menkülatındandır. “ga, kN ASİ” gibi, Biri 


dahi kesiran eş'ârda zarüreten vāki‘ olur. Nitekim şâ'irin, 


2 de OZ ŞE * Š =Í Ae apail Ae 
beytinde olan “ ,yssII”ın elif-lâm'ı gibi ki zâ'ide-i gayr-ı lazimedir. Tercemesin- 
de “Ümm-i Amr” esirinden ya'ni aşıkından, Ümm-i Amr'ın kasrları kapıların- 


da olan bekçiler teb'id eyledi” ta'bir olunur. 


10. Lemh-i sıfat için olur: Ya'ni aslı alem-i a"lam-ı vasfiyyeden olduğunu 
tenbih için gelip "LA ESİNİ ALEĞİ ERİ ELİ” gibi alam-ı vasfiyye- 
lerde olur. 


11. Zamirden ivaz olur: 21 Nİ H ¿< ig Gales kavl-i keriminde 
olduğu gibi ki “ií H 1525” olacak iken zamir hazf ve ondan elif-lâm ivaz 
olmuştur. 

Ji 

Hemze'nin fethi ve lam”ın sükünuyla kelime-i istifhâm olan “ La" kelime- 
sinden lügattir. Bunu ba'zı nuhât, Arabdan hikâye ettikleri cihetle garibe ola- 
rak menküldür. Meselâ, "ez. İzli” , “e Ja dz” demek olup 1191 harf-i ta'rif 
olan elif-lamdan tefrik için resm-i hatta mashübu olan kelimeye muttasılan 
yazılmaz. Nitekim "LS" kelimesi dahi öyledir. 


72 Bu beyit, Ebu'n-Necm'e aittir. Bkz. Müberred, Ebu Abbas Muhammed b. Yezid, e-Muktedab, (thk. Mu- 
hammed Abdülhalik Udayme), Vizâratu'l-Evkâf - el-Meclisü'l-A'lâ li'ş-Şu'üni'l-İslâmiyye - Lecnetü İh- 
yâi'-Türâsi'l-İslâmi, İlk baskı, Kahire 1994, IV, s. 49; el-Muradi, e/-Cened-Dâni, 198. 

73 “Kapıları kendilerine açılmış olarak Adn cennetleri vardır” es-Sâd, 38/49. 
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Yİ 
Hemze'nin fethi ve lam-ı meftüha'nın tahfifi ve elif”in kasrıyla harf-i is- 
tiftahtır. Muhâtabı ikâz ve şurü" olunan kelamin celâletini iş'âr için sadr-ı kelâ- 


ma idhâl olunup onunla kelama bed” olunur. Bazen fil makamına kâ'im olup 


€, 191095 c = m 
Jl ma'nâsı murâd olunur. 
İşbu “İT” kelimesi yedi vecih üzere müsta'meldir: 


1. Tenbih için gelir: Bu hâlde mâ-ba'dinin tahkik ve takririni ifade eder. 
Lisanımızda bundan “agah ola ki, haberdar ola ki, bilmiş ola ki” ile ta'bir ede- 
riz. Cümle-i ismiyye ve fi"liyyeye dahil olur. Ve bu manayi mahmül olmasına 
alâmet “Yİ” kelimesi bulunduğu cümleden iskât olunsa cümlenin ma'nâsına 
halel gelmez. gó 55534 d y 3 giz TEE ER 5) Yip kavl-i celilü'ş-şânın- 
da olduğu gibi ki bundan “Yİ” iskât olunsa “al ¿LJ3Í öl” ila ahirihi ma'nâsız 
kalmaz. “Bilmiş olunuz ki tahkik Allâh'ın velileri onlar üzerine korku yoktur 
ve onlar mahzün olmazlar” demek olup “Bilmiş olunuz ki” sözü terk olunsa 
yine evvelki ma'nâ sahihtir. Cümle-i filiyyeye dühülü Us <3 bəz e Ai di 
Page kavl-i celilinde vāki‘ olmuştur. 


2. “Arz için gelir: Yani bir şey'in talebine delâlet eder. Lâkin “arz, muha- 
tabın kibâr ve ecilleden veyâhud kendisinden huşünet me'mül edilen kim- 
selerden bulunmasıyla kemâl-i rıfk ve mülâyemetle, ya'ni yalvarır gibi taleb 
etmektir. Bu ma'nâda “Yİ” cümle-i fi“ liyyeye muhtastır. “Bile İz x ; Yİ” “Bizim 
yanımıza inmez misin!”, SCH “s yi» “Ona bir şey vermez misin!” demek 


olur. 120) 


3. Tahdid için olur: Bu da “arz gibi taleb ifâde eder. Lâkin has ve tahrid ve 
tergible talebi mütezammındır. “1455 & , 55 Yİ” gibi. “Ne duruyorsun? Zeyd'i 


f ° 


dövmez misin!”, “JI és] sə ge Yİ” “Sana ihsân eden kimseye itâ'at etmez 


misin! Layık olan ona itâ'attir” gibi. Bu da cümle-i fifliyyeye mahsüstur. 


4. Nefyden istifham için gelir: San, 


74 “Bilesiniz ki, Allah'ın dostlarına hiçbir korku yoktur. Onlar üzülmeyeceklerdir de” Yünus, 10/62. 
75 “...İyi bilin ki, azap onlara geleceği gün, kendilerinden bir daha uzaklaştırılmaz...” el-Hüd, 11/8. 
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ve göl əy şöh Yİ) * diz á d gələ asi Yİ 


beytinde olduğu gibi ki “Selma için sabr müntefâ' olur mu yahud onun için bir 


metanet mi vardır? Benim emsâlim mülâki olduğu şey'e, ya'ni mevte, ben mülâki 


olduğum vakitte” demek olur. Bu ma'nâda “Yi” cümle-i ismiyyeye dahil olur. 


5. İnkar ve tevbih ve takrī‘ için olur: Ya'ni bir kimsenin efäl ve ahvalinden 
bir şey o kimsenin şahsına lâyık ve münasib olmadığı cihetle inkâr ve ta'yib ile 


ıtâb ve başına kakmak mevkiinde kullanılır. Şâ'irin, 


beytinde olduğu gibi bunun tercemesinde “Umür-ı kabiha ve müstehceneyi 
terk ve rucü' yok mu? Şol kimse için ki gençliği gitti ve ona sonu herem olan 
vakt-i şeybin hulülünü i'lâm eyledi” “Ya nt pir ve ihtiyar olanlara lâyık olmaz, 


böyle şey” ayıbdır” ta'bir edilir. Bu dahi cümle-i ismiyyeye dühüle muhtastır. 


6. Temenni için olur: Temenni, ümid olunmayan şey'i ârzüdur. Hele umür-ı 
mümteni'ada vukü u gâlibedir. Şâ'irin, [21] 
EİN k ¿Ulu 21 * 2 25 Şiki Giz gaz Yİ 
gibi ki “Aya, giden ömrün rucü'u makdür mudur ki onun rucü'u gafelât elinin 


ifsâd ettiği şey'i ıslâh ede” demek olur. Bu dahi cümle-i ismiyyeye dâhil olur. 


7.“ Á? ma'nâsına harf-i cevab olur: Meselâ, “355 A8 A" su”aline “Yİ” ceva- 
; 22 (A 


bi “ 46” demek gibidir. Ve bu kalil ve şazdır. 


Tenbih: İstifham “ani”n-nefy, inkâr-ı tevbihi, temenni; şu üç vecihde “Yi” 
lafzı hemze-i istifham ile lâ-i tebr”eden mürekkebdir. Ve bu terkib lâ-i mez- 
kürun kable't-terkib olan amelini ibtâl etmeyip kema-kan bâkidir. Nitekim 
misallerinde dahi harekeleriyle gösterilmiştir. “Y” maddesinde dahi zikri gelir. 

m 
YI 

Şekl-i sâbık üzere nimet ma'nâsına isim olur. Cem'i “3 gelir. Bir de tak- 

sir ma"nasına olan "12, Ji; .Yİ” den fif-i mazi olur. 
76 Beyit, Kays b. el-Mülevvah'a aittir. Bkz. Bağdadi, Hizdnetü/-Edeb, c. IV, s. 70. 
77 Bkz. İbn Mâlik, Muhammed b. Abdullah et-Tâi, Serhut- 72:22/ (thk. Abdurrahman es-Seyyid ve Muham- 


med el-Mahtün), Dâr Hicr, Kahire 1990, II, s. 70; el-Ayni, e-Mekâsıdü'n-Nahviyye, H. 809. 
78 Bkz. İbn Hişâm, MuğniT-Lebib, s. 109. 
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Ze 

YI 
Hemze ve lâm-ı müşeddede'nin fethi ve elif”in kasrıyla harf-i tahdiddir. 
Cümle-i filliyyeye muhtastır. Bir güne ameli yoktur. Tahdid; bir fili taleb ve 
onun üzerine has ve iğrâ ve tahriz etmektir. Ba'zen levm ve tevbihi dahi müte- 
zammın olur. Şöyle ki “Yİ” sə”ir edevat-ı tahdid gibi fil-i muzâri' olan cümle-i 
filiyyeye dahil oldukta, yalnız tahdid ve tahriz ve tergib ve iğra ile fi'lin talebi- 
ne delâlet eder. Meselâ, “ Laf Yİ” “Namaz kıla(ı)sın ya kılmalısın. Lâyık olan 
kılmaktır. Ve ondan lâ-büddür” demek olur ki levm ve tevbihi sarâhaten mü- 
tezammın değildir. Lakin fil-i mazi olan cümle-i filiyyeye dâhil oldukta levm 
ve tevbihi dahi 1221 mütezammındır. Zirâ matlüb olan filin zamanı geçmiş 
ve terk olunmuş olmakla levm ve tevbihi ifâde ve kazası mümkün ef"alden ise 
ba'de-mâ işlenmesini âmirdir. “¿ LZ yi» gibi. “Sen namâz kılmalıydın. Niçin 
kılmadın? Bafde-ma kılasın” demek olur. Hemzeden bedel “Ls” ile “ya” işbu 


“Yİ” mâddesinden lügattir denilmiş. 


Yİ 
Mezkür “Yİ”-yı basiteden olmayıp mürekkebedir ki ba'zen “Sİ”-i nasıbe ile 
“Y”-i nafiyeden, bazen dahi “Əİ”-i müfessire ile “Y”-i nahiyeden, ba'zı kere de 
“5İ”-i muhaffefe ile kezâ “Y”-i nahiyeden mürekkebe olur ki "qalı y EE fy 
ve “06 ölə bz Yi b ve 143 231937 SÍ » kelimat-i kerimesinde vāki“ olmuştur. 


D 
d 
Hemze”nin kesri ve lam-ı müşeddede'nin fethi ve elif”in kasrıyla dokuz ve- 


cih üzere müsta'meldir: 


1. Harf-i istisnadır: Medhülünü müte'addid-i sabıktan müstesna kılar. 
Bunda iki vecih olup biri istisna-i muttasıldır ki müteaddid-i sabıkın cinsin- 
den bulunan bir şey”i onlardan ifraz ve istisnadır. “Up d ë gel esi” gibi ki 
kavim müte'addid ve Zeyd onların cinsinden olup “Yİ” ile onlardan ifrâz ve 
istisnâ olunmuştur. Biri de istisna-i munkatı'dır ki müstesnâ olan şey mü- 


te'addid-i sâbıkın, ya'ni müstesna minhin cinsinden olmayıp onlardan müf- 


79 “Allah'tan başkasına kulluk etmeyesiniz diye...” el-Hüd, 11/2. 
80 “Bana karşı büyüklük taslamayın...” en-Neml, 27/31. 
81 “Hiçbir günahkâr, başkasının günah yükünü yüklenmez” en-Necm, 53/38. 
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rez ve müstesna dahi olmamaktır. "zs YI ál ee” gibi bunda "as 
kavmin cinsinden olmadığı gibi onlardan müfrez ve müstesna dahi değildir. 
Lakin istisnâ, ffl-i meci'dedir. Van? “Kavim geldi, ancak eşek gelmedi” dedikte 
eşek gelmek fi'linden istisnâ edilmiş olur. “YI”nın ameli medhülünü nasbdır. 
Ancak müstesnâ, müstesna minhden bedel 1231 olur ise onun i"rabına bi't-te- 


be" raf'an, nasben, cerren muhtelif olur. 


İzah: e/-Cened-Dâni sahibi İbn Kasım el-Murâdi'nin kitab-ı mezkürdaki 


beyânı mazbüt olmakla naklolundu: 


“İr” ile müstesnanın i“râbı üç kısımdır:5? Biri, müstesna ba'de'l-icâb olursa 
nasbı vacibdir. “1355 y əli çö” gibi. Biri de istisnâ-i muttasıl ba'de'n-nefy 
vāki‘ olursa nasbı câ'iz, lakin müstesnâ minhden bedel kılınması evlâ olur 
.. Lu d ¿LŠ Usb kavl-i celilinde olduğu gibi müstesnâ olan “ LS" lafzı 
“£ iə Lš” lafzının zamir-i merfü“undan bedeliyyetle merfü'dur. Biri dahi müs- 
tesnâ-yı munkatı' ba'de'n-nefy vāki‘ oldukta müstesnâ minhden bedel olması 
câ'iz ise de nasbı evla olur. — Lä y çi də gö Usb kavl-i celilinde 
olduğu gibi. 


2. “Gayr” kelimesi menzilinde isti'mâl olunur: Bu ma'nâda “yı” talisiyle 
Cem A münekkere veya şibh-i cem'-i münekkere sıfat olmak şarttır. Cem'i 
münekkere sıfat oluşu "46423 A y Ali ke OS şip kavl-i celilinde olan Sch 
talisiyle bulunan kelime-i celale-i şerife ile cemi münekkere olan “¿gi keli- 


> cc 


mesine sıfat vâki' olmakla istisna? ma'nâsı mümteni' olup “Y gayr” kelimesi 
menzilinde isti'mâl olunmuştur. Bu cihetle “dl 458” ile tefsir olunur. Çünki 
"dr bu mahalde istisnâ için olursa ma'nâ fasid olur. Meselâ âyet-i kerimenin 
ma'nâsı “Sema ile zeminde Allâh Te'âla hazretlerinin gayrı bir takım âlihe-i 
müte'addide olaydı semâ ve zemin fesâd bulurlardı” demek olup buna eğer 
istisnâ ma'nâsı verilse “Sema ve zeminde bir takım âlihe-i müte'addide olaydı 
ancak Allâh Te'âla hazretleri olmayaydı semâ ve zemin fesâd bulurlardı” demek 


1241 olmakla bundan “Allâh Teala hazretleri onlarla berâber bulunduğundan 


82 el-Murâdi, e/-Cened-Dâni, s. 23. 

83 “...içlerinden pek azı hariç, bunu yapmazlardı...” en-Nisâ, 4/66. 

84 “...O hususta hiçbir bilgileri yoktur. Sadece zanna uyuyorlar...” en-Nisâ, 4/156. 

85 “Eğer yerde ve gökte Allah'tan başka ilahlar olsaydı kesinlikle ikisinin de düzeni bozulurdu...” el-Enbiyâ, 
21/22. 
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fesâd bulmadılar” demek gibi bir ma'nâ-yı fasid münfehim olur ki ma'nâ-yı 
maksüdun külliyyen hilafıdır. Şibh-i cem'-i münekkere sıfat oluşu şâ'irin beyti, 


° re 


SEU JÉ mak Au sla 


kavlinde olduğu gibi ki “ “r tâlisi olan “Lu.” ile “> “4-28” kelimesine sıfat 
vāki“ olmuş ve “I se” kelimesi savtın cemŠ ve lâm'la ta "ob, ta'rif-i cins ol- 
makla nekre hükmünde olduğundan şibh-i cem“-i münekker bulunmuştur. İş- 
te bu cihetle “yı” gayr menzilindedir. Beyt-i mezkürun tercemesinde “Deveyi 
çökertdim göğsünü bir arz üzerine koydu ki onda cins-i savtdan devenin hazin 


sadasının gayrı sada azdır” ta'bir edilir. 


Tenbih: e/-Cened-Dâni'de, bu bahisde İbn Kasım şu yolda tahrir etmiştir: 
“Ba/zı kere "dr , 5:8” ma'nâsına hamlolunarak "25" gibi sıfat olur. Ve “r ile 
mevsüf için iki şart vardır: Biri, “ “r nın mevsüfu cem" yahud şibh-i cem" ol- 
maktır. Diğeri dahi nekre yahud “ b cinsiyye ile mu'arref olmaktır” İntehâ 


fel-yüte'emmel.*” 


3. Lafzen ve ma'nen ma'tüfu matüfun aleyh ile teşrikte vâv menzilesinde 
atıfe olur: ° “r nın bu ma'nâya geldiğine hilafen DL cumhür, Ferra ve Ahfeş 
ve Ebü “Ubeyde” kal olmuşlardır. Ve Ji; š e dE ə o Lə yeli Gəl İLE Ý$ 
904, A aş KA nazm- latifini ve (şəb ¿ji yik E si U O S Ke 
“14:35. kelime-i celilesini böyle tefsir etmişlerdir ki ayet-i ülada “ GE 35 Xə” ve 
saniyede “| AUS “230137” sebkindedir. 


86 Beyit Zür-Rummeye aittir. Bkz. Sibeveyhi, e/-K//4b, (thk. Abdüsselam Muhammed Harun), Mektebe- 
tül-Hanci, Kahire 1988, c. II, s. 332, Müberred, e/-Muktedab, c. IV, s. 409. 

87 el-Muradi, e/-Cened-Dâni, s. 517. 

88 Tam adı, Yahya b. Ziyâd b. Abdullah b. Manzur ed-Deylemi'dir. Hicri 144/761-2 yılında Küfede doğmuş- 
tur. Küfe dil ekolünün en önemli temsilcisidir. Nahiv alanındaki otoritesinin yanında tefsirle de ilgilenmiş- 
tir. 207/822 yılında vefat etmiştir. Birçok eser kaleme alan Ferrâ'nın günümüze yalnızca şu dört eseri ulaş- 
mıştır: Medni /-Kur'ân, el-Müzekker vel-Müennes, el-Maksür vel-Memdüd, el-Eyyâm vel-Leyâli. Bkz. Zirikli, 
el-A'lâm, c. VIII, s. 145; Zülfikar Tüccar, “Ferrâ”, DİA, c. XII, s. 406-408. 

89 Tam adı Ebü Ubeyde Ma mer b. el-Müsennâ et-Teymi el-Basri'dir. 110/728 yılında Basrada doğdu. Arap 
dili ve edebiyatı, tefsir, ahbâr ve nesep ilimleri ile ilgili eserler kaleme almıştır. Basra dil ekolünün önemli 
isimleri olan Halef el-Ahmer, Ebü Zeyd el-Ensâri ve Asmai'den, ayrıca Ebü “Amr b. Alâ, İsâ b. Ömer es- 
Sekafi, Yünus b. Habib, Ahfeş el-Ekber'den ders aldı. En meşhur hocası, yaşça kendinden küçük olan Sibev- 
eyhi'dir.209/824 yılında vefat eden Ebü Ubeyde'nin bazı eserleri şunlardır: Mec4zü7-Kur'ân, Kitâbü/-hayl, 
Nekâ'izu Cerir vel-Ferezdak, Kitâbü Fe'ale ve Efale. Bkz. Süleyman Tülücü,“Ma'mer B. Müsennâ”, DİA, 
c. XXI, s. 551-552. Yukarıda bilgi için bkz.Ebü “Ubeyde, b. Müsennâ, Mecdzü/-Kur'ân, (thk. Muhammed 
Fuad Sezgin), Mektebetü'l-Hânci, birinci cilt, Kahire, ty., s. 60. 

90 “...Benim katımda peygamberler korkmazlar.” (10) “Ancak kim zulmeder de sonra (yaptığı) kötülüğün 
yerine iyilik yaparsa...” en- Neml, 27/10-11. 

91 “...insanların elinde (size karşı) bir koz olmasın...” el-Bakara, 2/150. 
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4. Harf-i ıdrâb olan “ İk” manasina olur: y əsi) ol şəli lz ES Ú aby 
e 2 o š Sİ kavl-i keriminde olan "dr [25] bu ma'nâya hamledilmistir. 
Ya'ni “$ si dz” ile tefsir olunmuştur ki ° “Ya Muhammed Kuran” senin üze- 
rine, nefsine meşakkat etmek için inzal etmedik, belki makam-ı rubübiyetten 
korkan kimse için tezkira ve nasihat olmak için inzâl ettik” demek olur. Allahu 


a"lemu bi-kelamihi. 


5. Harf-i istidrâk olan “5,Sİ” ma'nâsına gelir: zu 1 y pk pes Ep 
934. YI gəldiz ar 22355 ÀS š kelime-i celilesi gibi ki ° “17. v4 İSİ” ma'nâsına 
olarak “Yâ Muhammed, sen onların üzerine gözcü ve bekçi oha e lâkin 
kim yüz çevirdi ve küfretti ise onu Allâhu Te'âlâ azâb-ı ekberle mu'azzeb eder” 
demek olur. 


» 


6. Müşeddede-i -i meksüre olan “Uf” ma"nasına müsta meldir: $ “ə KÉ 


Ul 
“AS y gibi ki “< öl úl” diye tefsir etmişlerdir. 

7. İndel-küfiyyin “Y”-i âtıfe menzilesinde vâki“ olup mâ-ba'di ma-kabline 
muhalif olur: Fakat “Y”nın ma'tüfu ba"del-icab nefy ve “Y”nın ma'tüfu ba“- 
de'n-nefy icâbidir. Bu sürette ma'tüfu ma tüfun aleyh ile yalnız irabda teşrik 
eder. “355 y KE e? U” gibi. 


8. Zâideolur: Ya'ni bir güne ma naya delâlet etmez. Nitekim Zürrumme'nin*i, 
oz y AS u: e= ”” ve aharın “ “dəl Ú E AA eh ”mısra"larındaki”” 


92 “T3 Ha. (Ey Muhammed!) Biz Kur'an'ı sana sıkıntı çekesin diye değil, ancak (Allah'ın azabından) korkacak- 
lara bir öğüt (bir uyarı) olsun diye indirdik” et-Tâhâ, 20/1-3. 

93 “Sen, onlar üzerinde bir zorba değilsin. Ancak, kim yüz çevirir, inkâr ederse, Allah onu en büyük azaba 
uğratır” el-Gâşiye, 88/22-24. 

94 Tam adı, Ebü'-Hâris Zürrumme Gaylân b. Ukbe b. Madi b. “Amr el-Adevi el-Kinâni el-Kahtanfdir. 77/696 
yılı dolaylarında doğdu. Emeviler döneminde yaşayan doğa betimlemeleri ile öne çıkmış şairlerden biridir. 
Arap dili ve edebiyat âlimleri İsâ b. Ömer es-Sekafi ve Yünus b. Habib, kıraat ve edebiyat âlimi Ebü “Amr b. 
Ala ile bir araya gelmiştir. 117/735 yılında Basra yakınlarında vefat eden Zürrumme'nin divânı yakın dönem- 
de İngilizce tercümesi ile birlikte neşredilmiştir. Bkz. Musa Yıldız, “Zürrumme”, DİA, c. XLIV, s. 581-582. 

95 Zürrummeye ait olan beytin tamamı şöyledir: 


sk G e EN Çİ EU Yİ ği 
Bkz. Zürrumme, Gaylân b. Ukbe, Divân Zirrumme, (thk. Ahmed Hasan Besic), Daru'l-Kütübi”l-İlmiyye, 
Beyrut 1995, s. 86. 
96 Beytin tamamı şöyledir: 
Giz YI pe =L Lan * Aä Has Yİ Aj is, 
Bkz. el-Bağdâdi, Hizânetü7-Edeb, IV, 129. 


Muhtârul-Enbâ' 


E yı Asma” ve İbn Cinni” ve İbn Malik buna hamletmişlerdir. Güya ki 
“É Z A Gəl ¿G AU LGT sebkindedir ki garibdir.” 


9. Bazen esmâ-i zurüftan olan “ix” manasina olur denilmiş ve 
109, 4.3: Sëch “ib kavl-i celili “ , AA A8 all 4a” ile tefsir edilmiş ise de evvel- 
kinden daha eğrab ve za'iftir.|26| 


Yı 


toL gil sə A yyə TL kavl-i kerimiyle nezâ'irinde olan “Yi 


> < 


, op ”-İ şar- 
üyye ile “Y”-i nafiyeden mürekkeb olup salifü?l-beyan “ “r aksâmından değil- 
dir. Tercemesinden dahi münfehim olur ki “Eğer siz ona yardım etmez iseniz 


imdi tahkik Allah Te'âlâ hazretleri ona yardım eyledi” demek olur. 


= 


Kesr-i hemze ve feth-i lam ve elif”in kasrıyla harf-i cerdir ki medhülünü cer 
eder ve dokuz ma'nâya gelir. 


1. İntiha-yı gayet için gelir: Ve Se 7: aslisidir. İntiha-yı gayet de gah 
zamani olur; "éi rl tul lz | >» emr-i celilinde olduğu gibi. Gâhca 
mekâniyye olur; q iyi Jaa Si dl Jaa öz) nazm-ı latifinde ol- 


duğu gibi. Bunlardan başka kendisinde ə gâyet ma'nâsı mümkün olan 


97 Tam adı Ebü Said Abdülmelik b. Kureyb el-Asmaf el-Bahilfdir. 122/740 yılında Basra'da doğdu. Dönemi- 
nin önde gelen dilcileri olan Ebü “Amr b. Ala, İsâ b. Ömer es-Sekafi, Halil b. Ahmed ve Halef el-Ahmer 
gibi isimlerden ders almış ve Basra dil mektebinin önemli isimlerinden biri olmuştur. Asma? en büyük şiir 
rövilerinden biri kabul edilip birçok şaire ait şiir onun vasıtasıyla günümüze ulaşmıştır. 216/831 yılında 
Basra'da vefat eden Asmai'nin bazı eserleri şunlardır: e/-As94'iyyât, AzzAbüT-Hayl, Kitâbü'n-Nebât, Fuhüle- 
rüy-Şu'ar&. Bkz. Süleyman Tülücü, “Asmai”, DİA, c. III, s. 499-500. 

98 Tam adı Ebü'l-Feth Osmân b. Cinni el-Mevsıli el-Bağdâdi'dir. 322/934 yılında doğdu. İlköğrenimini Mu- 
sulda Ebü'-Abbas Muhammed el-Mevsıli'nin yanında tamamladı. Hocaları arasında Ebü Ali el-Fârisi de 
yer almaktadır. Meşhur şair Mütenebbi ile tanışmış ve birçok defa bir araya gelmişlerdir. Çalışmaları Arap 
dili ve edebiyatı sahasında yoğunlaşan ve bu alanda çok önemli eserler kaleme alan İbn Cinni 392/1002 
senesinde Bağdat'ta vefat etmiştir. Eserlerinden bazıları şunlardir: ¿CHasáis, “İlelü?- Tesniye, el-Lümaf 
/?T-Arabiyye, el-Elfâzü -Mehmüze, el-Müzekker vel-Mü'enness. Bkz.Mehmet Yavuz, “İbn Cinni”, DÍA, 
c. XIX, s. 397-400. 

99 Bkz. İbn Malik, Serhw>-7eshi/, II, s. 268. 

100 “...ilk ölümden başka...” ed-Duhan, 44/56. 

101 “Eğer siz ona (Rasülullah'a) yardım etmezseniz (bu önemli değil); ona Allah yardım etmiştir...” 
9/40. 

102 “...Sonra da akşama kadar orucu tam tutun...” el-Bakara, 2/187. 

103 “...Mescid-i Haram'dan Mescid-i Aksiya” el-İsrâ, 17/1. 


et-Tevbe, 
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eşyâda meselâ a'dâdde olur. SEH gi Apis Al ” gibi. “Ona bir dirhemden 
bin dirheme değin verdim” demek olur. 


2. Mafiyyet için, yani “xs” ma'nâsına gelir: “gay | s yüzil Ë kavl-i 
keriminde olduğu gibi ki “al R” demek olur. Bu ma'nâ bir şey'i gerek müca- 
nese gerek gayr-ı mücanese olan bir ahar şey'e zamm irade olundukta tahakkuk 
eder. Nitekim ayetde nusret-i havariyyin nusretullaha munzamm olmak irade 
olunmuştur ki “Vahdehü benim nasırım olan Allah Teala hazretlerinin nusre- 


tiyle ma"an bana yardım edici kimdir” demek olur. 


3. Tebyin için gelir: Ya'ni SS kelimesi müte'allakı bulunan hadese kendi 
mecrürunun fâiliyyetini mübeyyin olur. Lâkin “ dan mukaddem müte'alla- 
kı “muhabbet” yahud “buğz” ifade eden DL ta'accüb veya ism-i tafdilden biri 
olmak şarttır. Meselâ; EE DEE u” gibi ki “Amr, bana ne kadar [27] sevgi- 
lidir!” Ve 105ga] şəli üzə DER SEH ER JÚ kavl-i kerimi gibi ki “Ey 
benim Rabbiml Zindan bana ziyade sevgilidir şol şeyden ki beni ona da'vet 
ederler, dedi”demek olup SE müte'allakı bulunan fili ta'accüb ve ism-i taf- 
dilin delâlet ettiği muhabbet hadeslerine kendi mecrürları olan yâ-yı mütekel- 
limlerin fâ'iliyyetini tebyin içindir. 

4. Lam-ı cârre'ye müradif olur: "545, Be U: Hä İİ zə 3» kavli 
keriminde olduğu gibi ki “Emr senindir, bak sen ne emiedeisin?” demek olur. 
Lākin bu kısımda Seet kelimesinden mukaddem “4514” « “J 53” gibi bir ke- 


lime takdir edilerek “LJ | = All j Sy şə 3” teviliyle ma'nâ-yı aslisi olan 
intiha-yı gayette ibka edilmek dahi vâki'dir. 


5. Fi ma'nâsına olur: Şâ'irin, 
el SİN A lak Nİ İS kesi SE 
kavlinde olduğu gibi ki “ ON. 5” demek olmakla tercemesinde “İmdi, tehdid 


ile nâs içinde beni kendine katran tılâ olunmuş uyuz gibi bırakma” ta'bir edilir. 


104 “...Allah yolunda yardımcılarım kim?” Âl-i İmrân, 3/52. 
105 “Yüsuf, “Ey Rabbim! Zindan bana, bunların beni dâvet ettiği şeyden daha sevimlidir... dedi” Yüsuf, 12/33. 
106 “...Emir senin. Ne emredeceğini düşün” en-Neml, 27/33. 
107 Beyit Nâbiğa ez-Zübyâni'ye aittir. Bkz. Nâbiğa ez-Zübyâni, D/vdnu'n-Nâbiğa, (thk. Muhammed Ebu'l-FadI 
İbrahim), Dâru'l-Ma'irif, Kahire, t.y., s. 73 
; İbn Hişâm, MuğniTLebib, s. 116. 


Muhtârul-Enbâ' 


İbn Mâlik, "542 däi pH | m. kavl-i kerimi dahi bu kısımdan olmak 
mümkündür, buyurmuş.” O hâlde “skäl eH >” sebkinde olur. Fakat bu 


ma'nâyı za'if görenler de vardır. 
6. "Ze gibi ibtida-i gâyet için olur: 7 


Ti asl sil gi EK " (69 İv Ede As j 


> pe wv > 


kelamında olduğu gibi bunda ° At ma'nâsına olup mazmün-ı beyt “De- 
ve ben palanını üzerine kaldırır iken S hālle der ki: İbn Ahmer, iskā olu- 
nup da kanmayan kimse gibi benden rukūb husūsunda usanmaz m:?” demeyi 


isti'âre-i temsiliyye ile ifade eder. [28] 


(çə 093 -Ce e 
7. “21” ma'nâsına gelir: Şâ'irin, 


j". LJ Gel ge Şİ ERİ ən 
beytinde vāki‘ olduğu gibi ki, “+J”, “şələ” ma'nâsına olarak “Yahud gençliğe 
yol yok mu ki onun zikri benim “indimde şarab-ı hoşgüvardan ziyade sevgili 
ve merğübdur” demek olur. Lakin işbu misalde yə tebyin için olmayıp da 
“ile” ma'nâsına olduğuna haricde delâlet eder bir şey bulunmamakla berâber 
“j dan mukaddem “2.2” ma'nâsını müfid FS kelimesi ism-i tafdil ol- 
duğu ve “ Jİ” nin dahi müte'allakı bulunduğu hâlde kâ'ideten mecrürunun 
mezkür “ d-i””nın medlülü olan hadesin fâ'ili olduğunu tebyin için olmak 
iktizâ eder iken "Ze" ma'nâsına cümlenin vechi meskütun anh bırakılmıştır. 


Ve bu İmam Ferra kavlidir. 


8. Tekid için olur: Ve buna zâ'idedir demişler. ¿+š İl é si İzik 
"ée ll kavl-i celilinde “6345” kelimesini vâv'ın fethiyle kırâ'at eden imamın 
kä ane göre “2-2 36” demek olup “Çİ” tekiden zâ'ide vāki“ olmuştur. Zirâ 
kelime-i mezküre vâv'ın fethiyle “£ 55” ve kesriyle “ |.” ma'nâlarınadır. Bu 


kavl dahi İmam Ferrâ'nın olup cumhür buna kâil olmamıştır." 


108 “...Andolsun sizi kıyamet gününde mutlaka bir araya toplayacaktır...” en-Nisâ, 4/87. 

109 İbn Mâlik, Serhx?-725hi/, TI, s. 146. 

110 Beyir, “Amr b. Ahmer'a aittir. Bkz. İbn Hişâm, MuğniT-Lebib, s. 116. 

111 Beyit Ebü Kebir el-Hüzeli'ye aittir. Bkz. Divdnü?-Hüzeliyyin, (thk. Ahmed ez-Zeyn ve Mahmud EbuT 
Vefa), Dâru'l-Kütübi'l-Mısriyye-Dâru'l-Kavmiyye, 1965, c. II, s. 89. 

112 “...Sen de insanlardan bir kısmının gönüllerini onlara meylettir...” el-İbrahim, 14/37. 

113 el-Ferrâ, Meğni7-Kur'ân, (thk. Ahmed Yusuf en-Necâti, Muhammed Ali en-Neccâr, Abdülfettah İsmail 
eş-Şelebi), Dâru'l-Mısrıyye li't-Telif vet-Terceme, Kahire, t.y., IL s. 78. 
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9. "Je" ma'nâsına olur: Zât-ı Risâlet-meâb efendimiz hazretlerinin 
“s İLe 3 Ae 225 52” kavl-i kerem-karlarında""” olduğu gibi ki "AA" demek 
olup tercemesinde “ “Şol kimse ki mevt sebebiyle akraba ve ıyal terk eyleye i“âşe- 


leri benim üzerimedir” ta'bir edilir. 


Kâ'ide: “kelimesinin elif”i zahire dahil olduğu vakitte hali üzere ibka 
olunup bir güne tasarruf görmez. Lakin muzmere dahil oldukta yâ'ya kalb 
129) olunur. “Uz İl Lİ .azil” ve emsalinde olduğu gibi. 


“x. 


z 


di 


we 


| — 


“J” ile kaf-ı hitabtan mürekkeb olarak ism-i fil-i emr mevzi"inde müs- 
ta'meldir.!!> Mütercim-i Kämüs Asım Efendi merhüm bunun tercemesinde 
“Alarga ve bertaraf ol” ta'bir eylemiştir ki “Savul” demek olur. “ Ze AL gibi 
ve “À” ma'nâsına isti'mâl olunup "U.S ALİ)” denir, “52” demek irâde edilir. 
Ve “dul A3” denir, “EL, AU ma'nâsı kasdolunur. 


cl 

Hemze'nin zammı ve lâm'ın fethi ve elifin kasrıyla ve hurüf-ı carreden 
“ya müşabeher-i"1” ma'nâ için vâv-ı farika resmiyle “ ,İ Be ve med ile 

“Aİ” ve harf-i tenbihe idhâliyle “.N yx” ve kaf-ı hitab ilhakıyla “Lə yi” ve 
kasrıyla “AY SI ve “03” gibi lam tevsitiyla “¿UN ER ve lam'in teşdidiyle “ “AYİ” 
ism-i işârettir. “Onlar, şunlar” ma'nâsına cem" olup kendi lafzından müfredi 
yoktur. Ve te'nis ve tezkirde müsavidir. Ba'zılar indinde müfred müzekkeri “15”, 
müfred mü'ennesi “:3”dir. Bu sürette kelimetân-ı mezküretânın lafzının gay- 


“aş 55: 


rıdan cem'i olur. Nitekim “U” ve “as” kelimeleri dahi müfred mü'ennes olup 
bunların tesniyelerinde halet-i ref" de ' “Ú o” ve nasb ve cerlerinde "a ¿357 

denir. Lâkin sahih olan kelime-i mebhüsun anha cemaaat için mevzü' ism-i 
işâret olup ânifü'l-beyân “xs (Ú aş 45” kelimelerinin kendi sigalarından cem'i 
olmadığından bununla iktifa edilerek kelimât-ı mezkürenin cem'i makamına 


kâ'im olmuştur. Faslut-Ta ve Fasluz-Zal”l-Mucemede dahi zikri gelir. 


114 Ahmed b. Hanbel, Misnedü'l-İmam Ahmed b. Hanbel, (thk. Şuayb el-Arnavüd vd.), Müessesetü'r-Risâle, 
Ürdün 2001, XXVIII, s. 435. 

115 Mürtercim Âsım Efendi, el-Okyanüs, VI, s. 6063. 

116 Metnin aslında “müşabehetin” şeklinde geçmektedir. 


Muhtârul-Enbâ' 


ləli 

Ba'de-harfi t-ta'rif hemze”nin zammı ve mum fethi ve elif”in kasrıyla 1501 
“zəl” ma'nâsına ism-i mevsül-i cem'dir. Kelime-i mezküre gibi zev”l”uküle 
mahsüs olmayıp cem'-i gayr-ı âkilde dahi müsta'meldir. Ancak isti'mâli kalil- 
dir. Ba'de'İ-hemze mersüm olan vâv-ı farika olup telaffuz olunmaz. Ba'zen bilâ- 
vav “ Där dahi yazılır. Bu hâlde “ í sır kelimesinin cem'i olan “J r: lafzının 
maklübu bulunan “ Där kelimesine müşabih olur. Şu sürette tefrik ediliyor ki 
mevsüle olan “ GÖT” sılaya muhtaç olmakla kelamda sıla bulunmaz ise tamam 
olmaz. Ma'lüm eğer kelâm bilâ-sıla tamam olur ise “Ni” mevsüle olmadığı 
zahir olur. Arab'ın “Ki Szál 245” kavillerinde olduğu gibi. 


ER 

Gəl 
Hemze ve lâm-ı müşeddede'nin fethi ve tâ'nın kesri ve ya iledir. Ve lâm'ın 
işbâ'ıyla SCH vetânın kesriyle * “Jİ” ve tâ'nın sükünuyla “Åi” ki dört lü- 
gattir, ism-i mevsül olan “ “şəli” kelimesinin sigasının gayrıdan mürennesleridir. 
Bunun tesniyesinde nün'un kesriyle “SUS ve nün-ı müşeddede-i meksüre ile 
“SU ve bila-nün “LÍP denir ki sigasının gayrıdandır. Keza cem'inde tâ'nın 
kesri ve meddiyle “Ni; ; tâ'nın kesriyle bila-ya “— J”; lamidan sonra vav ve 
ba'de't-'tâ'i'l-meksüre ya ile “ 233" ve bila-ya, tâ'nın kesriyle “cəl zİİİ”, hemze 
ile “siii”; bila-hemze, ya ile "el ve bila-ya, hemze ile “Sİ”; bade'l-lâm, 
vav ile bila-ta ve hemze ve ya “| li ve lâm'ın ve elifin meddi ve âhirde tâ ile 
“İSİ” denmiştir ki sigasının gayrıdan sekiz lügattir. “LAÜ” lâm'ın ve tâ'nın 
fethi ve yâ'nın teşdidi ve âhirde elif ile SÉ kelimesinin musağğarıdır. Bunda 


lâm'ın zammıyla da lügattir. 


gali 
Lâm'ın fethi ve zal-i mu'ceme'nin kesri ve ya ile. Ve yalnız zâl'in 131) kes- 
riyle bilâ-yâ “ili” ve zâl'in sükünuyla “İLİ” ve ya-i müşeddede'nin kesriyle 
“ili” ve zammıyla “giii” ve mahzüfu'l-lâm olarak “j” ki altı lügattir. 
Müzekkere mahsüs ism-i mevsüldür. Bunun tesniyesinde sigasının gayrıdan 
olarak mm > ve zâl'in fethi ve ba'de'l-elif nün-ı meksüre ile "22 ve nün'un 
iskatıyla “3 Ü denir. Ve işbu tesniye sigasının hâlet-i nasb ve cerrinde zâl'in 


fethiyle We? denir. Mü”enneste dahi hâl böyledir. 
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dər kelimesinin cem'i ahval-i selasede “ səsli” gelir ki zâl'in kesriyledir. 
Yalnız Beni “Ukayl lügatinde halet-i ref'de zâl'in zammıyla “ó sa” denir. Şu 
lügât-ı müte'addide ile müzekkeren ve mü”ennesen bu madde ism-i mevsüldür 
ki meârifi cümleler ile sıfatlığa tavassul için mevzü dur. Ve ism-i mevsülün 
ma'nâsı kendisinden sonra vāki‘ bir cümle veyahud şibh-i cümle ile tamam 
olmakla bu cümle ya şibh-i cümle ya sıla ta'bir edilir. Ve mezkür cümle ve şib- 
hinde birer zamir bulunup ism-i mevsüle râci' olur. Ve işbu sıla vaslolunmadık- 
ça ism-i mevsül kelamdan bir cüz-i tam addolunamaz. Gerek cümle ve gerek 
şibh-i cümle haberiyye olmak lazımdır. İsmiyye ve filiyye olması müsâvidir. 
Bunların tercemesinde lisanımızda “şol kimse ki, şol kimseler ki, şol hatün ki, 
şol hatünlar ki” ta'bir olunup gayr-ı akilde “şol şey ki, şol şeyler ki” denir. Bu 
sürette akil ile gayr-ı âkil beyninde müşterektir. Tasgirinde “3” denir. 


“. PA 
esil dE 
"Lë" ve SEI kelimeleri esmâ-i dahiyeden olarak müsta'meldir. Meselâ, 
", A Lil ə ə Zä" kavilleri “¿zal ə ge” manasina ve əl Lë AA" 


kavilleri “â zall 34.211 AA ma'nâsınadır. 


Í 
Hemze ve lâm'ın fethi ve mimin sükünuyla fil-i müstakbelin ma'nâsını 
y- 


maziye [32] tahvil ile nefy için mevzü" ve hurüf-ı cevâzımdan olan ib keli- 


mesinden lügattir. Fasl-ı Lamda gelir. 


GI 
Hemze ve lam ve mim-i müşeddede”nin fethi ve elif”in kasrıyla Gef gibi 


ve daha sâ'ir ma'nâlarda müsta mel olan “UJ” dan lügattir. La Fasl? nda mez- 


kürdur. 


— 


Feth-i hemze ve sükün-ı mimle dört vecih üzere müsta mel harftir: 


Muhtârul-Enbâ' 


1. "dr -i muttasıladır: Bu dahi iki nev' olup bir nevi hemze-i tesviyeden 
sonra zikrolunan “b” kelimesidir. Tech yüz ei dä ASA gedə yc kavl-i -i 
kerimi ve "gU; çi uz ei Le ilg eb nazm-ı münifi gibi. Bu nevi'de ° E 
kelimesi hakikaten istifhâm üzere olmayıp haber olmakla tasdik ve tekzibi 
kâbil olmadığından kısm-ı ahir gibi cevâba müstehak değildir. Ve cümleteyn 
beyninde vāki‘ oldukta cümleler filiyye olur ise tevil-i müfredde bulunur. Ve 
cümle-i ismiyye ve ffliyye, fi'liyye ve ismiyye beyninde dahi vāki‘ olur. Her 
süretle bu gibi mahallerde hemze ile ma'an mücerred tesviye ifade eder. Diğer 
nev'i taleb-i ta'yin için olan hemze-i istifhamiyyeden sonra müfredeyn yahud 
tevil-i müfredde olmayan cümleteyn-i fi"liyyeteyn veya ismiyyeteyn veya mü- 
tehalifeyn beyninde vāki‘ olan “sidir. Bu sürette hemze ve ik ile istifhâmiyye 
olan “Şİ” kelimesiyle taleb olunan ma'nânın tayini taleb olunur. Lisânımız- 
da bundan “kangı, yoksa, yâhud” gibi lafızlarla ta'bir edilir. çi ulz Lü. (İD 
ŞEN nazm-ı celili gibi “Siz mi eşedsiniz halk cihetinden yoksa sema mı?”, 
ya'ni kangısı demek olur. Ve 7: beyninde vukü"u şâirin, 5 gəl ¿2 
—. ea d ve aharın " 0 öl ei ui dəsi” [33] kavlinde 
olduğu gibi. Bunlara“ gi” -i muttasıla tesmiyesi mâ-kabli ve mâ-ba'di kelâm-ı 
vâhid hükmünde olup biriyle diğerinden istiftâ olunamadığı cihetledir. Ve 
bunlara kısm-ı evvelde! hemze-i tesviyeye, kısm-ı sanide hemze-i istifhâmiy- 


(€ 19) 
NM 


yeye mu adil olmakla “£İ”-i mu'âdile” dahi denir. “ Gr” -i mu 3dile nin vücüdu 
indinde hemze”nin cevaz-ı hazfi Faslu'l-Elif'te hemze-i istifhamiyye bahsinde 
mezkürdur. Ve inde'l- cumhür şu iki nev'de dahi "al atıfedir. 

2: “el”-i munkatı'adır: Buna “munfasıla” dahi denir ki ma-kablinde gerek 


< 


° şi” keli- 


mesidir. Bu dahi üç nev' olup bir nev'i haber-i mahzdan sonra vâki' olur. 


tesviye gerek taleb-i ta'yin için olan hemzeteynden biri bulunmayan 


117 “...Onları uyarsan da, uyarmasan da, onlar için birdir...” el-Bakara, 2/6. 
118 “...Şimdi sızlansak da, sabretsek de bizim için birdir...” el-İbrâhim, 14/21. 
119 “(Ey inkarcılar!) Sizi yaratmak mı daha zor, yoksa göğü yaratmak mı?” en-Nâzi'ât, 79/27 
120 Merrar b. Munkız'a ait olan beytin tamamı şöyledir: 
İZ seçi b gəl dl əl, Göy cahü Gə 
Bkz. İbn Hişâm, Muğni /-Lebib, s. 75. 
121 Esved b. Ya'fur'a ait olan beytin tamamı şöyledir: 
Oha Al nh dl əə di dua” pos dəs ƏL gəli özəl 
Bkz. İbn Hişâm, Muğni /-Lebib, s. 75. 
122 Metinde “kısm oldukda” şeklinde yazılmıştır. 
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2344, 28) 5 d Səsli —; Zu — cə H —US j b kavl-i keriminde 
olan "ol kelimesi gibi bu "li ma'al-istifhâm ıdrâba delâlet ederek “Kitabın 
inzâlinde şek yoktur ki rabbi”l-âlemindendir, belki onu iftirâ etti derler mi?” 


e A PA 5 D š kt, “$ Ç “ < 
demek olur. “5, Jill — 35-ə” cümle-i cemilesi “SUKI J, S” cümle-i celilesin- 


den haber-i mahzdır. 


Bir nevi'de hakikaten istifham ma'nâsına olmayan hemzeden sonra vâki' 
124 oz H z R Fe o$ Zug SE ə m x S a x o fə 

olur. gle o zəl dal idil oya Lë lip kavl-i keriminde olan “¿i 
gibi ki hemzesi inkar için olup “Asnam için ayaklar mı var ki onunla yürürler 


yahud onlar için eller mi var ki onunla tutarlar” demek olur. 


Diğer nev'i de hemze gayrıyla olan istifhamdan sonra vāki‘ olur. 


125463 315 buih g 5 də d EE Şe Şii de. nazm- celilinde olan 
"ol gibi ki bunda “ | 4”-i istifhamiyyeden sonra gelip “A'mâ ile basir bir olur 
mu yok belki zulümat ile nür bir olur mu?” demek 1341 olmakla mücerred 


ıdrâba delâlet etmiştir. 


İşbu envâ“-i selâsesi beyân olunan “Aİ” kelimesine “munkatı'a, munfasıla” 
denmesi ma-kabli mâ-ba'diyle kelâm-ı vahid hükmünde olmayıp birbirin- 
den munkatı' ve munfasıl olduğu cihetledir. Bu GR munkatı adan ma'nâ-yı 
ıdrâb münfek olmaz. Lâkin ba'zen mücerred ıdrâb için olur. Ba'zı kere dahi 
ma'€İ-ıdrâb istifhâm-ı inkâri yahud istifham-ı talebiye delâlet eder. Idrâbın 


manası Faslu 1-Bada JL maddesinde gelir. 


3. Zaride vāki‘ olur: İbn Kasım e/-Cened-Dâni'de Ebü Zeyd'e isnadıyla 
AL. ə di kelime-i celilesini ve İbn Hişam Muğni/-Lebib'de 
glia nə yə UI d öyə “Ul cümle-i celilesini kezâ Ebü Zeyd'e isnad 
ederek misal irâd etmişlerdir." Bu sürette kavleyn-i kerimeynin takdiri; 


Ay yz Bİ das Yİ al 581 ó” sebkinde olur. Lakin misâl-i evvel ikin- 


123 “Kendisinde hiçbir şüphe bulunmayan bu Kitab'ın indirilişi, âlemlerin Rabbi tarafındandır.Yoksa “Onu 
Muhammed uydurdu” mu diyorlar?..” es-Secde, 32/2-3. 

124 “Onların yürüyecek ayakları mı var? Yahut tutacak elleri mi var?..” el-A'râf, 7/195. 

125 “Körile gören bir olur mu? Ya da karanlıklarla aydınlık bir olur mu?..” er-Ra'd, 13/16. 

126 “Yoksa “onu (Kur'an'ı) uydurdu” mu diyorlar?..” el-Hüd, 11/13. 

127 “Yoksa ben, şu zavallı, nerede ise maksadını anlatamayacak durumda olan bu adamdan daha hayırlı değil 
miyim?” ez-Zuhruf, 43/51-52. 

128 Bkz. İbn Hişâm, MuğniTLebib, 83; el-Muradi, e/-Cened-Danf, 206-207. 


Muhtârul-Enbâ' 


ci nevi'de “£İ”-i munkatı'anın haber-i mahzdan sonra vukü'una misâl olduğu 


sebketti. Fe'l-yüte'emmel. 

4. Tayy lügatinde, inde'l-ba'z Hımyer lügatinde harf-i ta'rif olur: Zât-ı ak- 
des risalet-penah sallallâhu aleyhi ve sellem Efendimiz'in ¿Ll zl £ LE 
€ əzəl çə kelâm-ı hikmet-ittisâmlarında olduğu gibi ki Ka'b bin “Âsım rivâyet 
etmiştir ki "A2 çal gel Sə ozəl” demektir. 

Tenbih: d kelimesi ba zen muttasıla ve munfasıla olmaya muhtemel olarak 


varid olur. Bu gibiler hakkında beyne'n-nuhât ihtilâfât-ı kesire olmakla mufas- 
salat-ı kütüb-i nahv ve i“râba havale edilir. 


t 


Feth-i hemze ve zamm-ı mim ile ism-i kasem olan "A3" maddesinden 
lügattir. İşbu Elif Fasl”nın ahirinde kelime-i mezbürenin zikrinde tafsili gelir. 


ul 
Hemze'nin fethi ve mim-i meftüha-i hafife ve elif”in kasrıyla üç kısım ola- 
rak müsta'meldir: 1351 


1. “Yİ” gibi harf-i istiftah olur. Ya'ni kelime-i mezküre gibi bununla dahi 
kelama bed” olunup şurü" olunan kelamin celâletini işar ve muhatabı ikaza 
delâlet eder. Ancak “Yİ” kesiran kable'n-nidâ vaki" olup “Gİ” kablel-kasem 
vâki" olur. “Kİ ə 543 Âd al; Gİ” gibi “Agah ol vallahi tahkikan kelâmda 
icaz eyledi” demek olur. Bazen bunun hemzesi “&”ya, bazen dahi ayra tebdil 
olunup “ke .ka” denmiştir. Ve lügat-ı selasesinde ya'ni hemze ve ha ve ayn ile 


olduğu hâlde âhirden elif hazfolunarak “xə e? esl” dahi denilmiş. 


2. “Z” ma'nâsına gelir. Bu ma'nâya delaletinde ma-ba"dinde olan ə 
müşeddede-i meftüha olur. Nitekim “Löz”dan sonra olan “Sİ” dahi böyledir. 
Ma'nâ-yı mezkürede “Lİ”nın ismiyyet ve harfiyyetinde ihtilâf olunduğu gibi 
besatat ve terkibinde dahi ihtilâf edilmiştir. Ba'zılar “Liz” ma'nâsına isimdir 
demiş; aharları hemze ile şey” manasina olan “U:”dan mürekkeb olur, “on 
demektir demişler ki kelimattan, van? bir harf ile bir isimden mürekkeb olur. 


İbn Hişam dahi bunu tasvib etmiştir.'? “Us” zarfiyyet üzerine mevzii nasb- 


129 İbn Hişâm, Muğni-Lebib, s. 91. 
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dadır. Ebü Râfi'den mervi olan 13 NI “s 2 elə ə e səl all? uf” 
kelâm-ı hakikat-beyân-ı een olduğu gibi şerhinde “al, ek ca e” 


denir. Tercemesi zāhirdir. 


3. “Yİ”da olduğu gibi “Li” dahi “arz için gelir. Bu hâlde “Gi” file muhtas- 
tır, Ya'ni kendinden sonra fiil bulunur. Eğer isim bulunursa fiil takdir edilir, 
“daz ul Te er gibi. " “23, Gİ d3:3 Gİ” gibilerde karine ile bir fiil takdir olu- 
nur, “çe ul ağ sul” [36] gibi. Bazen hemze hazfolunarak yalnız “U” kalır, 


yine bu ma'nâya delalet eder. Sarin, 
Dale, s ÖZEN SİZ * KİRA Sİ 33 AN e 


kavlinde olduğu gibi ki "e? Gr demektir. Tercemesinde; “Görmez misin deh- 
ri tahkik Ma'ad bin Adnân'ı helâk eyledi. Adnân'dan olan sâdâtı dahi helâk ey- 
ledi” tabir edilir. İbn Kasım buyurur ki "we harf-i ‘arz olarak sâhib-i Rasfin 
kelâmının gayrıda görmedim." Zahir olan bu gibilerde “Li” hemze ile “U:”-i 
nâfiyeden mürekkeb olmaktır. 
Gİ 

Hemze ve mim-i müşeddede'nin fethi ve elif”in kasrıyla üç ma'nâya gelir. 

Harf-i basittir. 


1. % — də 3 Us” teviliyle müevvel olarak harf-i şart olur. Ve cevabına 
mutlaka fa dahil olur. "azə, sə gös A olu 11 gali up kavl-i celilinde 
olduğu gibi ki “ “İmdi iman eden kimseler bilirler ki tahkikan o mesel haktır 


Rab'leri canibinden” demek olur. Ba'zı kere zarüreten cevabından fa hazfolunur. 


2. Tafsil için gelir ki “Gİ” kelimesinin gâlib-i ahvâlidir. Tafsilin ma'nâ- 
sı bu kelime ile mütekellim nefsinde olanı yahud kelamda bulunan ak- 
sâm-ı müte'addideyi beyândır. SESİ Lİ BAÇA sua) 2 AG Z Uh 
64 BEEN ül?) kelimat-ı kerimesinde olduğu gibi. 


130 İbn Batta, Ebu Abdullah b. Muhammed, e/-İbânetü-Kübrâ, (thk. Hamed b. Abdülmuhsin et-Tuveyciri, 
Dâru'r-Râye, Riyad 2005, c. VIII, s. 136. 

131 Bkz. İbn Hişâm, MuğniTLebib, s. 92. 

132 İbn Kasım, e/-Cened-Dâni, s. 392. 

133 “...İman edenler onun, Rablerinden (gelen) bir gerçek olduğunu bilirler...” el-Bakara, 2/26. 

134 “O gemi, bir takım yoksul kimselere ait idi...” el-Kehf, 18/79. 

135 “Çocuğa gelince...” el-Kehf, 18/80. 

136 “Duvarise...” el-Kehf, 18/82. 


Muhtârul-Enbâ' 


3. Tekid için gelir. Bir kimsenin gideceğini ifade etmek için “£ al 3:7” 
denir. Lâkin muhakkak gitmek üzere olduğunu ve lâ-mahâlete âzim olduğunu 
ifade için “L alâ 355 Gİ” denir. Bazen dahi şart ve tekid ma'nâlarını ma'an 
mütezammın olur. Bu kelime fiil üzerine [37] dahil olmaz. Ve ba'zı kere 


mim-i ülâ, yöya tebdil olunarak “Uzi” dahi denilmiş. 


Tenbih: Uİ kelimesi ba'zı kere ° Op -i munkatı'a” ile “Us”-i istifhâmiyyeden, 
bazen “¿i-i masdariyye ile “L;”-i zâ'ideden mürekkeb olarak zikrolunmuştur. 
Bu gibiler mebhüsun anh olan “ui” aksâmından değildir. Meselâ, aS i B sfb 


W £ rər kavl-i keriminde ` SU: d ” iken mim-i üla, mim-i saniyede —. 


138 € 


olunmuş. Ve “ m. b uf, 5> Gİ” mısrâ'ında Ar masdariyye ile “L;”- 


za”ideden mürekkebdir ki kurb-ı mahrecden dolayı nün-ı sakine mimde Zeg 
olunmuş. "A 15 < !S ÖY” takdirindedir. 


uj 


Hemze”nin kesri ve mim-i müşeddede-i meftüha ve elif”le ekser-i nahviy- 
yün indinde hurüf-ı atftan bir harftir ve bir gürüh indinde kendi üzerine harf-i 
atf dahil olmakla hurüf-i atftan değildir. İbn Malik dahi “J gəl as?” kavliyle 
bunu tercih etmiş ””, lakin Sibeveyhi'“ harf-i atf olduğuna Ka olup “Ul” üze- 
rine dahil olan harf-i atf ez-cümle vav, "oU 31 üla ile saniyeyi birbirine rabt için 
olmakla âtıf olmayıp harf-i rabttır, demiş. Ve şart ma'nâsına müsta'mel kelim-i 
mecazattandır diyenler de bulunmuş. Baar basita, ba'zılar dahi mürekkebe 
olduğuna zâhib olmuş. Ez-cümle, Sibeveyhi bunun “ör” ile “u” dan mürekkeb 
olduğuna ba'zen “Us” hazfolunarak “op” kalıp “Up” makâmına kâ'im olmasını 
delil addetmiştir. Gah mim-i üla yâ ya ibdâl olunarak “Ul”, ba'zı kere de hem- 


137 “...Yoksa ne yapıyordunuz ki?!” en-Neml, 27/84. 

138 Beyit Abbas b. Mirdâs'a aittir. Bkz. İbn Hişâm, MuğniTLebib, 68. 

139 Bkz. İbn Malik, Şerhx7-Teshi/ c. III, s. 344. 

140 Tam adı Ebü Bişr Sibeveyhi “Amr b. Osmân b. Kanber el-Haris?dir. Kendisi Sibeveyhi lakabıyla meşhur 
olmuştur. 135-140/752-757 yılları arasında Şiraz yakınlarında Farisi bir anne babadan doğdu. Ailesi ile 
birlikte genç yaşta Basra'ya göç etmiştir. Burada uzun süre Halil b. Ahmed'in derslerine devam etmiştir. 
Bunun dışında nahiv okuduğu hocaları arasında Yunus b. Habib, Ahfeş el-Ekber, Ebü “Amr b. Ala ve Ömer 
es-Sekafi gibi önemli isimler de bulunmaktadır. Öğrencileri arasında Ahfeş el-Evsat ve Kutrub bulunmak- 
tadır. Sibeveyhi Basra nahiv okulunun en önemli temsilcisidir. Yazdığı e/-Kitâb isimli eseri Arapça gramere 
dair günümüze ulaşan ilk hacimli kitaptır. Sibeveyhi kitabında kendisine kadar gelen Arap nahiv ve sarfına 
dair birçok meseleyi ele almış ve nispeten sistematik bir şekilde ortaya koymuştur. Meseletü'z-zenburiyye 
ile ilgili Kisâi ile yaptığı bir münazarada yenilince üzüntüsünden Basra'yı terk etmiş ve memleketi Şiraza 
giderek 180/796 yılında vefat etmiştir. Bkz. M. Reşit Özbalıkçı, “Sibeveyhi”, DİA, c. XXXVII, s. 130-134. 
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ze meftüh kılınarak “U” denilmiştir. Faslın âhirinde zikrolunup işbu kelime 


altı ma'nâya gelir: 


1. Şek ve terdid için gelir: “ 4548 Ul) 353 ül ice gibi, “Bana ya Zeyd geldi 
ya Amr geldi” demek olur ki bundan gelen kimse [38] Zeyd ve Amrdan kan- 


gısı olduğunda mütekellimin şek ve tereddüdünü ifhâm eder. 


2. İbham ifade eder: Bu ma'nâdan teşkik ile de tabir olunur. 53555 02135 
Çi os Gl is Ul al EN kavl-i keriminde olduğu gibi. “Ve diğerleri 
Allâh Teâlâ'nın emrine bırakılmışlardır, yâ onları mu'azzeb kılar veya onlar 
üzerine rahmetle ikbâl buyurup tövbelerini kabül eder” demek olup kangısını 


irade buyurduğunu ibhâm ve sâmi'ini teşkik buyurmuştur. 


3. Tahyir için, yani muhatabı iki şey” beyninde muhayyer kılmak için olur: 
giS ə as ol ER Gs W Lis kavl-i kerimi gibi m. ba'de't-taleb vāki“ 
olacağından bunda “ “dəsi” takdiri lazımdır. Bu sürette, “əli At Ul dər” ila-a- 
hirihi, sebkinde olarak ma'nâ “Ya ta'zib veyâ onlar hakkında hüsn-i muâmele 
edesin” Ya'ni her ikisine de sana kudret verip muhayyer kıldık iktiza-yı hâle 


göre kangısını dilersen işle demek olur. 
4. İbâha için gelir: “1525 WER Gá Ul Və” gibi ki “Ta'allüm eyle ya fıkh veya 
nahv” ya'ni “Ta'allüm et de gerek fikih olsun gerek nahiv olsun, heman lazım 


olan ta'allümdür” demek olur. 


sər i müşeddede-i meftüha gibi tafsil için gelir: ¿SU UI (kA 4534 Us 
34615 A8 LI 15 kavl-i keriminde olduğu gibi. “Biz ona yolu hidayet eyledik, ge- 
rek şakir gerek kefür olduğu hâlde” Ya'ni eğer şükr yahud küfr her iki hâlde 
dahi ona hidâyet ettik” demek olur. 


6. İki hâlden birinin vakten minel-evkat icâbını ifade eder: Meselâ, dâimâ 
harb ve darbla meşgül ve me'lüf olan merd-i şucâ'a, "eech Gl; ab Lä es ui” 
denildikde “ür” kelimesi ta'n ile darbdan 139) birinin er geç vukü'u la-büd oldu- 


ğunu ifade eder ki tercemesinde “Emma sen ya ta'n yâ darb olunacaksın” denir. 


1 “(Sefere katılmayanlardan) diğer bir kısmı da, Allah'ın emrine bırakılmışlardır. Bunlara ya azap eder ya da 
tövbelerini kabul eder...” et-Tevbe, 9/106. 
142 “...Ya (onları) cezalandırırsın ya da haklarında iyilik yolunu tutarsın...” el-Kehf, 18/86 
143 “Şüphesiz biz onu (ömür boyu yürüyeceği) yola koyduk. O bu yolu ya şükrederek ya da nankörlük ederek 
kateder” el-İnsin, 76/3. 


Muhtârul-Enbâ' 


uJ 
Ânifü'l-beyân “Uf” aksâmından olmayıp “Əl”-i şartıyye ile “U”-i zâ'ideden 
mürekkebdir. Bu “U” inde'l-ba'z tekid ifâde eder. <Í — é Zu? Ul 
iğ J; kelime-i münifesinde ve emsalinde olan "31 gibi “ Eğer cins-i beşer- 


den bir kimseyi görürsen söyle” demek olur. 


Cas 


Af, 


Hemze'nin kesri ve nün-ı hafifenin sükünuyla sekiz vecih üzere müsta'mel 
harftir: 


1. Şartıyye olur: "ée A zak 1.65 olè kavl-i keriminde olduğu gibi “Eğer 
müntehi olurlarsa onlar için mağfiret olunur” demek olup müntehi olmak 
mağfirete şart kılınmıştır. Bu vecihde “ə” kelimesi amile olup filini cezmeder. 
Nitekim misalde vâki" olmuştur. Bazen “öp”-i şartıyye “Y”-i nafiyeye mukârin 
olarak nün-ı sâkine lamdan idgâm olunup ° “r süretinde yazılmakla harf-i 
istisna” olan “ “r ile iltibas hasıl olur. "réi 2 sem A yyət Vip kavl-i celi- 
linde olan “ “r gibi ki “445.25 € OU dur, Tercemesi “ “r maddesinde mürür 
etti. İşbu ° ER -i şartıyye edevat-ı şartın aslıdır. EI kelimesinin şartı galiben 
müstakbelü'l-ma'nâdır. Eğer şart yahud şartla ceza maan fı'l-i mazi olur ise de 
ma'nâyı müstakbele tahvil eder. Ba'zı kere şart bulunan siga-i mâzi ma'nâ-yı 
aslisi üzere kalıp ceza istikbale tahavvül eder. Bazen dahi bi'l-aks olur. Eğer 


° ¿> 


şart muzâri' olub ceza mazi olursa cezanın evveline fa ile “35 


«çi 1 » 


döyə ə) š öl” gibi. Bi'l-aks şart mazi, ceza muzâri' olur ise cezmi de refi 


kelimeleri gelir. 


de câ'iz 140) olur. “Mes Cf SE SE yahud “ayi” denir. 


2. “L” gibi nafiye olur: Bu sürette cümle-i ismiyyeye dahi dahil olur. Ve 
kendini Si ob eder. 


Ə aş er "qü YI 45 e 3,24: AN 


144 “...İnsanlardan birini görecek olursan de ki...” el-Meryem, 19/26. 
145 “Eğer (iman edip, düşmanlık ve savaştan) vazgeçerlerse, geçmiş günahları bağışlanır...” el-Enfal, 8/38. 
” et-Tevbe, 


” 


146 “Eğer siz ona (Resülullah'a) yardım etmezseniz (bu önemli değil); ona Allah yardım etmiştir... 
9/40. 
147 “Onlar, Allah'ı bırakıp ancak dişilere tapıyorlar...” en-Nisâ, 4/117. 
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2. 


ONU Şİ "94 yə à NESİB 


kelimat-ı münifesinde olduğu gibi. Bunun amile ve gayr-ı amile olmasında 
ihtilâf olup Kisâi ve ekser Küfiyyün ve İbn Serrâc"' ve Ebu?l-Ferhi”” ve emsali 
amiliyyetini tecviz ve ekser Basriyyün men‘ eylemişlerdir. Mufassalat, kütüb-i 
nahvde meşrühtur. Ameli tecviz olunduğu hâlde “Us” gibi ismini ref ve habe- 


rini nasb eder. 


3. Hurüf-: müşebbehe bi’l-filden olan “é əl”-i sakileden muhaffeftir: ə. -i 
sakilenin ba'de't-tahfif iki hali vardır: Biri māli, biri ihmālidir. Bunda ale L 
hilaf ka"ide budur ki “öl”-i muhaffefe eğer cümle-i ismiyyeye dahil olur ise 
mali câ'izdir. Zirâ indel-Basriyyin amil olur. Sibeveyhi”nin Arabdan nakl 
ve hikaye ettiği "USA 1222 öl” kavli gibi. Lakin ihmali kesirdir. Fakat in- 
del-Küfiyyin “mali câ'iz değildir. BAYA £ LG) É öləb kavl-i celili 
gibi. Eğer cümle-i filiyyeye dahil olursa ihmali vacibdir, "34553 2 öləb 
kelime-i celilesinde olduğu gibi. “bp-i muhaffefeden sonra, ya'ni haberinde 
lâm-ı meftüha bulunursa lâ-mahâlete aslı sakile olup tahfif kılındığına daldir. 
Ve bi-eyyi hâlin kan “öl”-i sakile ma'nâsınadır. Ve bu hâlde ismi zamir-i şân-ı 


mukadderdir. 


4. Zâ'ide olur: Bunun kelâmda ziyade olması ekser “U”-i hicaziyyeden 
sonra vāki‘ oldukta olur. İşbu “L+” ehl-i Hicaz lügatinde “ xsi” gibi ismi- 


ni ref" ve haberini nasb eylemekle “hicâziye” tesmiye olunmuş. 141) Eğer 


148 “...Çok az bir zaman kaldınız...” el-Mü'minün, 23/114. 

149 “...İnkarcılar ancak bir aldanış içindedirler” el-Mülk, 67/20. 

150 “Kitab ehlinden hiç kimse yoktur ki ona (İsa'ya) iman edecek” en-Nisâ, 4/159. 

151 Tam adı, Ebü Bekr Muhammed b. es-Seri b. Sehl el-Bağdâdi'dir. Bağdat'ta 265/878 yılında dünyaya gel- 
di. Döneminin Basra dil mektebi reisi Müberred olmak üzere farklı hocalardan gramer dersleri aldı. Dil 
derslerinin yanı sıra mantık ve müsiki ile de ilgilenmiştir. İbnü's-Serrâc'ın öğrencileri arasında Ebü'l-Kâsım 
ez-Zeccâci, Ebü Said es-Sirâfi, Ebü Ali el-Kâli, lugat âlimi Muhammed b. Ebü Ali el-Fârisi ve Ali b. İsâ 
er-Rummâni gibi isimler zikredilebilir. Uzun süre Bağdat'ta dil ve edebiyat dersleri veren İbnü's-Serrâc 316/ 
929'da vefat etti. Bazı eserleri şunlardır: et. Lea, el-Múcez, el“Arüz, İhticücüT-Kurri. Bkz. Hüseyin Yazıcı, 
“İbnü/s-Serrâc”, DİA, c. XXI, s. 205-206. 

152 Ebu'l-Feth İbn Cinni'dir. 

153 “Onların hepsi de mutlaka toplanıp (hesap için) huzurumuza çıkarılacaklardır” Yâsin, 36/32. 

154 “...ağır gelse de...” el-Bakara, 2/143. 
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bundan sonra “öl”-i muhaffefe-i zâ'ide olursa “U”nın ameli mümteni' olur. 
Şâ'irin, 
Da d biz EMİN SİLE ¿l bL u 

kavlinde zâ'id olup “£ ¿Í U” demektir. Tercemesinde “Senin hoşnüd olmadı- 
ğın bir şey” işlemedim. Eğer işledim ise elim, kamçımı bana kaldırmasın” ta'bir 
edilir ki elim kırılsın demek irâde edilmiştir. “öl”-i muhaffefenin "a dan sonra 
zâ ide olması cümle-i fi'liyyeye ve ismiyyeye dühülünde vukü' bulur. Ba'zen 
“U”-i mevsüle ve “L”-i masdariyye ve “Yİ”-i istiftâhiyyeden sonra dahi ziyâde 


olur. 


5. İnde'l-Küfiyyin Pp gibi tail ifade eder: "64 42.3: 425 A 41 199 kavl-i 
keriminde olduğu gibi ki “éx 35 = S EY demek olur. Ve bu kavl-i .. 
fiyyindir. Bunda e-Cened-Dâni ve MuğniT- -Lebib ve Kulliyyatta ° B —. 
denilmiş. Ancak Demâmini şerhinde “ises” kavliyle kayd edip sonra da 
R... öz A A aa” ibaresiyle izah etmiş. Şeyh Emir dahi ° “su ən şi” 


demiştir. E 


6. “35” ma'nâsına gelir: 84 ç, SİN — < O) 805 kavl-i keriminde olduğu 
gibi ki “ <š 35” demek olur. İbn Hişam bu ve ma-kablindeki ma'nâları zaif 
addetmiştir ve bu Kutrub kavlidir.”” 


¿= ° 


7. “34” ma'nâsına gelir: "94 Ja şöle Aë © 2 US öləp kavl-i celilinde oldu- 
ğu gibi ki “US 3315” demek olur. Bunu sahib-i Kö/liyyât zikredip kimin kavli 


olduğunu beyan etmemiştir. !®' 


8. “Ul” ma'nâsına gelir: Sibeveyhi indinde “p” kelimesi “öl”-i meksüre-i 
hafife ile “4”dan mürekkebe olup nün-ı sâkine mim'de idgâm [42] olunmuş ol- 
makla bazen “Us” hazfedilip “əl”-i hafife-i meksüre ile iktifa olunur. İşte bu gibi 


mevâzı'da “öl” kelimesine "2 3 müşeddede-i meksüre ma'nâsı verilir. Şâ'irin, 


155 Şiir Nâbiğa ez-ZübyünfTYe aittir. Bkz. Dívánu Nâbiğati 2-Zübyâni, 25. 

156 “...Eğer mü'minler iseniz Allah'a karşı gelmekten sakının” el-Mâide, 5/57... 

157 Bkz. el-Murâdi, e/-Cened-dâni, s. 212-213; Ebu'l-Bekâ, el-Külliyyât, (thk. Adnan Derviş, Muhammed 
el-Mısri), Müessesetür-Risâle, Beyrut 1998, s. 194. 

158 “O halde, eğer öğüt fayda verirse, öğüt ver” el-A'lâ, 87/9. 

159 İbn Hişâm, Muğni -Lebib, 52. 

160 “...Doğrusu sizin ibadetinizden bizim asla haberimiz yoktu!” Yünus, 10/29. 

161 Ebu'l-Bekâ, el- Külliyyát, 194. 
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aler A e Ze Öl “oks Ae deli 


kavlinde “a £ işe Lä sazz Zus Gül” ma nasi irade olunmuş. Lakin zarüreten 
evvelki “Ul” hazf, ikinciden dahi “Us” hazfolunarak “ƏT” ile iktifa olunmuştur. 


“us 


Us” bahsinde buna dëi söz geçmiştir. 


£ 


— 


Cas 


Hemze'nin fethi ve sükün-ı nün ile isim ve harf olarak müsta'mel lafz-ı 


müşterektir. İsim olarak iki vechile isti'mâl olunur: 


Vech-i Evvel: Zamir-i mütekellim-i vahde olur. Arab'ın vaslen ve vakfen 
sükün-ı nün'la “53 Ar kavli gibi ki “lə Gİ” demektir. Bu sürette “Ú” mâd- 
desinde olan lügatten olacaktır. Lakin inde'l-ekserin hâlet-i vaslda feth-i hem- 
ze ve nün'la “Sİ” ve hâlet-i vakfta nün'dan sonra elif götürülerek “Lİ” denir. 
“Gİ ds deli Be gibi. 

Vech-i Sanı: Zamir-i muharab olur. rä LI eech |” denir. Buna dâir, 
ba kelam “Lİ” maddesinde gelir. 

Harf olarak isti'mâli dokuz vecih üzerinedir: 


1, <P masdariyyedir ki hurüf-ı mevsülâttandır: Mazi, muzari", emr ola- 
rak ef ale vaslolunup sılasını te”vil-i masdara çıkarır. öl — (İsə öl su 
r öL PE Ze, Lä gibi ki “ Lal sch Gəs ələ ii dişə ə. te evilin- 
dedir. Misal-i ahir, ya nt fil-i emre irtisali Sibeveyhi”nin hikâyetiyle sabittir."” 
Filli muzâri'i nasb eden hurüf-ı nevâsıbdan ve belki bab-ı nevasıbın aslıdır. 
Zahire [43] ve muzmere olarak fi'l-i muzâri'de nasb amelini icrâ eder. Kütüb-i 


irābın i'râb-ı ef'âl bahsinde zikrolunduğu vechile. 


2. “İ-i sakile-i meftühadan muhaffefedir: “3İ”-i muhaffefe fiT-i yakinden, 
ya'ni yakin ifade eden fifilden sonra vāki‘ olur. "34 5» Hi SS Si gə) 
kavl-i keriminde olduğu gibi yahud fil-i yakin menziline tenzil olunan “5-5” 
filinden sonra vāki‘ olur. "74255 5 553 öl zo 3) kavl-i keriminde “5 ,$5” 
filinin refiyle olan kırâ'atte olduğu gibi “b” .“&...x”ma'nâsına olduğu hal- 
de kuvveti i'tibârıyla “15” menziline tenzil edilmiştir. “5İ”-i muhaffefe aslı 


162 Beyit Nemr b. Tülib'e aittir. el-Bağdâdi, H;zánetü -Edeb, XI, 94. 

163 Bkz. Sibeveyhi, el-KĶitáb, III, s. 162. 

164 “...(Allah) bilmektedir ki, içinizde hastalar bulunacak...” el-Müzzemmil, 73/20. 
165 “(Bu yaptıklarında) bir bela olmayacağını sandılar...” el-Maide, 5/71. 
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gibi masdariyye olup Küfiyyünun gayrı “indlerinde ismini nasb ve haberini ref" 
eder. Lakin ismi gerek zamir-i şan gerek gayrısı olsun mahzüf olmak şarttır. 
Haberi ya cümle-i ismiyye olur. "égi Jujl oa issii əl ip >= 5} kavl-i 
kerimi gibi ki ismi zamir-i şan-ı mahzüf, haberi “ zəlil — a) da” cümle-i 
ismiyyesidir. Yahud cümle-i fi'liyye olur. Eğer makrünu olan fiil efal-i mutasar- 
rıfeden ise “5İ” ile fiʻil beynini “is”, harf-i tenfis, harf-i nefy, "den biriyle fasl 
lazımdı — šP A İZİ KES ə. 168 GYO W s. 5 əzəl eb 
"néi, 2 J OÍ ËJ kelimat-ı celilesinde olduğu gibi. Eğer fi'il gayr-ı mutasar- 
rıf ya du"a veya şart olursa hurüf-ı mezküre ile beynlerini fasla hacet kalmaz. 
“s” 
lafzı gelse ma'nâ güzel olur. Bir de lafzının gayrıdan ma'nâ-yı kavli mütezam- 


3. Müfessirlel olur: Bunun alâmeti “öf” mahalline harf-i tefsir olan 


mın olan, ya'ni lafz-ı kavlden müştak olmayıp kavl ma'nâsına olan cümleden 
sonra vāki‘ olur. "qud l əl säll LG iəb kavl-i keriminde “azə” keli- 
mesi lafzının gayrıdan ma'nâ-yı kavli mütezammın olup bu cümle-i filiyyeyi 
(44) “5İ”-i müfessire “il gə cümlesiyle tefsir etmiştir ki “Ve ona vahy 
eyledik, gemiyi yap demekle” demek olur. Cümle-i ismiyyeye de dahil olur, 
qadı ps Mİ 155295 kavl-i keriminde olduğu gibi. Bunda dahi 
“nidâ” ma'nâ-yı kavli mütezammın ve “Kadi Ki” cümle-i ismiyyedir. Münfe- 
him olur ki “öİ”-i müfessirenin ma-kablindeki cümlede hurüf-ı “kavil” bulun- 


maz. Eğer bulunur ise “emir” ve emsali bir ma'nâyla mü'evvel olmak lazımdır. 


Tenbih: “3”-i müfessirenin medhülü “Y” ile menfi muzâri“ olursa “5İ”-i 
müfessire “Y”-i nafiye olmak üzere merfü" ve “Y”-i nahiye olmak üzere mec- 
züm olur. Lakin “Əİ”-i masdariyye i“tibârıyla “Y”-i nafiye olursa mansüb olur. 
Eğer muzâri' müsbet olursa evvelki i'tibârlar ile ref" ve nasbı câ'izdir. Ve bu 


kısım sakileden muhaffefe olmayıp sünâiyyü lasıldır. 


4. Zâ'ide olur: Bunun için dört mevzü' vardır: 


166 “...dualarının sonu ise, “Hamd âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur” sözleridir...” Yünus, 10/10. 

167 “...Senin bize doğru söylediğini bilelim...” el-Mâide, 5/113. 

168 “(Allah) Sizin buna (gecenin tümünde yahut çoğunda ibadete) gücünüzün yetmeyeceğini bildi...” el-Müz- 
zemmil, 73/20. 

169 “.. (Allah) bilmektedir ki... olacak” el-Müzzemmil, 73/20. 

170 “...cinler anladılar ki, eğer bilmiş olsalardı...” es-Sebe', 34/14. 

171 “Bunun üzerine Nüha, “o gemiyi yap” diye vahyettik” el-Mü”minün, 23/27. 

172 “İşte size cennet... diye seslenilir” el-A'râf, 7/43. 
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Birinci: Tevkitiyye olan “Lİ”dan sonra. 734 x di Az öh Lİ 3» kavl-i keri- 
minde olduğu gibi “- Jš” manasina olup “ müjdeci geldiği vakt” demektir. 


İkinci: Kesiran kasem ile “ ” kelimesi beyninde. Sarin, 


Bi 
262 


20 Sa 25 g İİİ * Tər zdi göl ə AU 
beytinde olduğu gibi ki “Eğil şi b” demektir. Tercemede “İmdi ben kasem 
ederim eğer biz sizinle iltikâ eylemiş olsak elbette sizin için şerden bir karanlık 


gün olurdu” denir. 


Üçüncü: Nadiren hurüf-ı carreden kaf ile mecrüru beyninde. Şafirin, “b” 
kelimesinde cer ile rivayet olunan ge dl ll das ib SE ¿eb 5İS” kavlinde'” ol- 
duğu gibi ki “ik” ma'nâsına olarak yapraklı ve zevati ş-şevk olan ulu ağaca 
yaprak yemek üzere 1451 uzanan ahü gibi” demek olur. 


Dördüncü: “5(”dan sonra vukü'unda. Şâ'irin, 


Dr dall İŞİ A8 ai" SİS SU) dəb 


beytinde olduğu gibi ki “Bİ”-i zə”ide olarak “Derin suya batıp da tahlis için 


el sunan kimse gibi oluncaya kadar onu terk eyledi” demek irade eder. 


Tenbih: İnde'l-Ahfeş “üz za ide, fil-i muzâri'e tesadüfünde nasb eder. 
Güya zâ'ide olması ameline mani değildir. Bu kısım dahi muhaffefe olmayıp 
sünâiyyü İ-asıldır. Kelamda zâ'ide olarak vücüdu te'kid ifade eder, zâ'ide tesmi- 


ye olunması kelâmdan ıskât olunsa ma'nâya halel gelmediği içindir. Yoksa hiç 


faidesi yok demek değildir. 


5: ER -i meksüre-i hafife gibi şartıyye olur: Galiz; sb Laz) ə bip 
e ə kavl-i keriminde olduğu gibi ki bunda “ “ii şartıyyedir. Nitekim 


173 “Fakat ne zamin ki, gerçekten müjdeci geldi...” Yüsuf, 12/96. 
174 Beyit Müseyyeb b. İls'e aittir. Bkz. İbn Hişâm, MuğniTLebib, s. 65; el-Bağdâdi, Hizânetü/-Edeb, X, s. 80. 
175 İlbâ b. el-Erkam'a ait olan beytin tamamı şöyledir: 
daan A as eb İR" gzl gö Eğ 
İbn Hişâm, Muğni V-Lebib, 65; el-Bağdâdi, Hizânetü”-Edeb, X, s. 411. 
176 Beyit Evs b. Hacer'e aittir. Beytin son kelimesi şairin divanında (L) şeklinde geçmektedir. Evs b. 
Hacer, Divân-ı Evs b. Hacer, (thk. Muhammed Yusuf Necm), Dâru Beyrut, 1980, 71; İbn Hişâm, Muğ- 
ni İ-Lebib, 66. 
177 “Bu, onlardan biri unutacak olursa, diğerinin ona hatırlatması içindir” el-Bakara, 2/282/ 
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hemze”nin kesriyle dahi kırâ'at olunması bunu müreyyiddir ve şartıyye olmakla 
cevabına fa dahi gelmiştir. Tercemesinde “Eğer ikinin biri yanılır ise diğer biri 


tezkir eder” denir. Medhülü bulunan muzâri' mansübdur. 


6. “gibi nâfiye olur: "34:22 i u di İSİ A8 əl al kk SA 3) Jdbkavl-i 
celilinde olduğu gibi ki “M5” demektir denilmiş lakin ba'zıları cerh etmiştir. 


7. “İL” ma'nâsına gelir: "?qi ME əl 28 öl Szəbkavl-i keriminde olduğu 
gibi ki “ILa “La” demek olur. Lakin indel-Basriyyin hazf-i muzaf kâ'idesi 
üzeredir. Bu sürette ma'nâ “| La öl 21%” 146) takdiri üzerinedir. 


8. “Sl”ma"nasına olup “öl”-i meksürede olduğu gibi ta'lil ifade eder: 


dÄ 3124 Ale əl Lie dəb kavl-i celilinde olduğu gibi "o de ÖP 
ma'nâsına olarak “Belki ta'accüb ettiler onlara kendi cinslerinden münzir gel- 
diği için” demek olur. Buna kal olanlar “öf” kelimesi mâziye mukarin oldukta 
ba'zıları muzâri'e dahi mukârin olduğunda ma'nâ-yı mezküre delâlet eder de- 


mişler, ma'amâfih diğerleri za'if addetmişlerdir. 


9. Ba'zı mevâzı'da “gili” mevkiinde vāki‘ olur. Meselâ öl 2— Lä 3:7 


“Gələ, kavli “Si çöl sə” tevilindedir. Bunu sahib-i Külliyät yazmış. “Əİ”-i 
meftüha file muhtas olmakla gayrıda amel etmez. Fe”fhem./"I 


Ce 


Af, 


Kesr-i hemze ve nün-ı müşeddede-i meftüha ile iki vecih üzere müsta'mel- 
dir: 

Vech-i Evvel: Hurüf-ı müşebbehe bi”l-fifi aksamındandır. İsmini nasb ve 
haberini ref" eder ve sadr-ı kelamda bulunup bulunduğu cümle mazmünunu 
te'kid ve tahkik ifade eder. Eğer ahirine “U:”-i kaffe lahik olur yahud nün”u 
tahfif olunursa mekfüfün ani'l-amel olur. “Us”-i kaffe lâhık oldukta hasr ifade 
eder: “iL İLEYİ Li” gibi. Ba'zı Arab'ın lügatine göre ismini ve haberini 


178 “De ki: “Şüphesiz hidayet, Allah'ın hidayetidir. Birine, size verilenin benzerinin verilmesinden...” Âl-i 
İmrân, 3/73. 

179 “...Sapmayasınız diye Allah size (hükmünü) açıklıyor...” en-Nisâ, 4/176. 

180 “Aralarından bir uyarıcının gelmesine şaştılar...” el-Kâf, 50/2. 

181 Ebu'l-Bekâ, e-Kölliyyât, s. 193. 

182 Buhâri, Bed'ü'l-vahy, 1. 
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maan nasb eder. Bu kelimenin ismiyle haberinin hükmü mübtedâ ile haberin 


hükmü gibidir. Bu madde on dört mahalde meksüru'l-hemze olur: 


1. «J3» den müştak sigalardan sonra vāki‘ oldukta: "534. 55-1 er öl dəb 
ve 4452 LA gc AN JÚ b kelimeteyn-i kerimeteyni gibi. 


. Ba'de'd-du'â vâki'oldukta: "54 YÜ ést l (579 1471 kavl-i kerimi gibi. 
. Ba'de'n-nehy vukü'unda: (éiss ail öl 5:65 Yp kelime-i celilesi gibi. 

í x ub hitab-ı şerifi gibi. 

lafz-ı münifi gibi. 


. Ba'de'n-nidâ: . SE 


. Emirden sonra: Der ó% kelime-i münifesi gibi. 


E 
Cs 


3 
"ei den sonra: “ğü G o) 5b cümle-i cemilesi gibi. 


2 
3 
4 
6 
7 
8 


. İsm-i mevsülden sonra: 9144 555 öl G 5 EN ge US$ nazm-ı kerimi 


9. Haberine lam dâhil oldukta: g% £ A Ai 
10. Cevab-ı kasem vâki'oldukta: — 5 


kavl-i münifi gibi. 
b g 


! 
yöaliğb kasem-i celili gibi. 
11. Cümle-i ibtidâ'iyyeye dühülünde: "o 


. 


12. “Yİ”-i istiftâhiyyeden sonra: “EEE YİB kelimesi gibi. 


! 


13. Vav-ı haliyyeden sonra: “ag>; Je oi Si gibi. 
14. “zz” kelimesinden sonra vuküfunda: “JE Wei öl & geler” gibi. 


183 
184 
185 
186 
187 
188 
189 
190 
191 
192 
193 
194 


“De ki: Rabbim rızkı (dilediğine) bolca verir...” es-Sebe”, 34/39. 
“Müsa şöyle dedi: “Rabbim diyor ki: O ...sığırdır” el- Bakara, 2/68. 
“Rabbimizl Şüphesiz sen, ....insanları toplayacaksın” ALi İmrân, 3/9 
“...Üzülme, çünkü Allah bizimle berâber...” et-Tevbe, 9/40. 

“...Ey Lütl Biz Rabbinin elçileriyiz...” el-Hüd, 11/81 

“Hayır, şüphesiz onlar...” el-Mutaffifin, 83/15 

“(Deyin ki:) “Tat bakalım! Hani sen...” ed-Duhân, 44/49. 

“Sonra onu açıklamak da bize aittir” el-Kıyâmet, 75/19. 

“Ona öyle hazineler vermiştik ki, anahtarları...” el-Kasas, 28/76. 
“O, elbette değerli bir Kur'an'dır” el-Vâkı'a, 56/77. 

“Andolsun zamâna ki, insan gerçekten...” el-'Asr, 103/1-2. 
“Bilesiniz ki, Allah'ın dostlarına...” Yünus, 10/62. 


Muhtârul-Enbâ' 


Lakin “£& 2” kelimesinden sonra vâki olan elif-nün maddesinin medhülü 
olan cümle müevvelün bi'l-masdar olmak lâzım geldikte “Sİ” meftüha olur. 
“b-i meksüre tahfif olunup kesr-i hemze ve sükün-ı (nün) ile “öl”-i hafife 
denilir ve amelden sakit olur ve cümle-i filiyyeye dahi dâhil olur. e hafife 


bahsinde mezkūrdur. 


Vech-i Sānī: “óp -i meksüre-i sakile “zz” manasina harf-i cevab olur. İbn 
Zübeyr hazretlerinden atiyye ümidiyle gelip de nâ'il-i me”mül olamayınca ¿J 
Íj Ale BU wl diyen kimseye müşârun ileyh hazretlerinin “Lg31)5 əl” cevâ- 
bında vaki olduğu gibi ki "Less: H” demektir; “Evet o devenin rakibine de 


la'net etsin” ma'nâsı irade olunmuştur. 


öl 
Kesr-i hemze ve feth-i nün-ı müşeddede ile “öl”-i hafife-i nafiye ve zamir-i 
mütekellim-i vahde olan “Uİ” lafızlarından mürekkebdir. Şöyle ki: GEI əl” [48] 
lafzından hemze-i saniye ve âhirdeki elif hazfolunarak nünlar yekdigerde id- 
gam olunmuştur. Bazı Arab'ın yer öp kavli gibi. yer Ul öl” sebkinde “Lİ U 
56” demektir. 


Š 
ol 
Keza kesr-i hemze ve nün-ı müşeddede-i meftüha ile yedi güne isti'mâl 
olunur lügattir: 
1. “osf den vahid-i müzekker için emir olur: "5“35) ú ol” gibi. 
2. “< des” fiillerine teşbihen fâü'l-fi'lin kesriyle olan lügate göre kezâ 
“P den filli mâzi-i mechül olur: "AN çə öl” gibi. 
3. “— ¿”manasina olan “:,si”den cema'at-ı inâs için emr olur: “L U öl” 
gibi. 
4. Keza “|” den fil-i mazi cem”-i mü”ennes-i gö”ibe olur: “ol Az” gibi. 
öz $ la ig 
5. “463” manasina olan "ele dan müfred mü'ennes için nün-ı te'kid ile 


müekked olarak fil-i emr olur: “ifa Ú öl” gibi. 


195 Metinde ais? L O) şeklinde tenvinli olarak geçmektedir. 
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o 2 2» c <= «TT» H H = DEN .. . 
6. “0,5” ma'nâsına olan “ol” kelimesinden cemâ'at-i inâs için emir olur: 
“Uu ol” gibi. 


7. Kezâ “öl” kelimesinden fil-i mâzi-i cemi mü'ennes-i göibe olur, 
“Ə EU” gibi. Bunların mahalli kütüb-i lügat ise de berây-ı def 2 iltibâs müc- 


melen işâret olunmuştur. 


Sİ 


Hemze ve nün-ı müşeddedenin fethi ile hurüf-ı müşebbehe bi'l-fi] aksâ- 
mından olup ismini nasb ve haberini ref" ederek dahil olduğu cümlenin maz- 
münunu tekid ile tevil-i masdara çıkarır ve medhülü olan cümle ile kendisi 
dâimâ bir amele ma'mül olmakla sadr-ı kelamda bulunmaz. Bu kelime esahh-ı 
akval üzere “öl”-i meksürenin fer"idir. Beynlerindeki fark ancak “bp-i mek- 
süre tahkik ve tekid ifade edip dahil olduğu cümlenin manasını tağyir et- 
mez. “Əİ”-i meftüha ber-vech-i 1491 meşrüh tahkik ve tekid ifadesiyle beraber 
medhülü bulunan cümleyi tevil-i masdara çıkarır. Meksüre için tayin ve tahsis 


kılınan on dört mevzi'in gayrıda bulunur. 


Tenbih: Tevil b”l-masdarda kafide budur ki: “5İ”-i meftühanın haberi eğer 
ef'âl veyâ esmâ-i müştakkadan olursa müevvelünbih olan masdar o fi'il yahud 
ismin lafzından olur.Mesela: “ 5145 ZA) el ” yahud “Siz: A — cümlele- 
rinin tevilinde kendi lafzından “¿Sl el takdir edilir. Fakat 1525 S e” 

“yl ec cümlesinde “öİ”nin fi'l-hakika haberi mahzüf olmakla takdir lazım 
gelir. Bu hâlde haber her ne takdir olunur ise müevvelünbihi olan masdar o 
takdir olunan fi"il ya ismin lafzından olur. Meselâ “ yan 5 23 S “əzəli” kav- 
linde “ÖP” nin haberi her ne kadar ° A0 çə” kavli #tibâr olunursa da fi-haki- 
ka mahzüftur. Bu sürette takdir lâzım geldi, eğer haber-i mahzüf “ss” ya- 
hud “£ 22” takdir edilir ise kavl-i mezkür “ yö A Aa? 5 inl zə” tevilinde 
olur. Eğer 57: müştakkattan olmaz ise “%5 iə öl 2. gibi bu ve bunun 
emsalinde “055” takdiriyle “325 HA 355 Ai” gibi tevil olunur. İndel-baz 
"a ¿535 “zəli” kavliyle tevil olunur. Bunun vechi bir ism-i camidin ahi- 
rine ya-i nisbet ile ta-i tenis ilhâk olundukta masdar ma'nâsı ifâde eder: 
EN üz səl GELİ zalı” gibi. Bu gibilere masâdır-ı mec'üle dahi ta 
bir edilir. “3İ”-i meftüha-i müşeddede tahfif olunup “Bİ” denir. Tafsili “3i”-i 
meftüha-i hafife bahsinde mezkürdur. 


Muhtârul-Enbâ' 


KH 


Ce 


Keza feth-i hemze ve Hü: -ı müşeddede-i meftüha ile “ak” kelimesinden 
lügattir: (50) “ mü E 5 af ölsə ” gibi “ GS 15 Sila” demektir. İnşâ'al- 
lah faslu1-İamda kendi maddesinde tafsili gelir. 


KH 


Ce 


cr 


Kezâ şekl-i sabık üzere teevvüh ma'nâsına olan 5 5İ”den filli mâzi müfred 
müzekker gâ'ib olur. Bâb-ı sâniden a EN gibi ve “SS” ve “< ó” ma'nâsına 
isti mâl edilir. Arab'ın Bech dall 5 IG aii Y” kavlinde olduğu gibi ki 

“45 u à óK U”ma'nâsına “Ol şey'i işlemem semada yıldız oldukça yahud 
durdukça”, ya'ni ebeden demek olur. Keza “£ >” ma'nâsına fil-i mazi olur: 


Lİ udi ar derler, bir kimse suyu döktüğü vakitte. Mahalli, kütüb-i lügattir. 


Hemze ve nün-ı müşeddedenin fethi ve elif-i maksüre ile “ ,55” vezninde 
ismiyyet ve harfiyyet beyninde lafz-ı müşterektir, isim olarak dört ma'nâya 
gelir: 


A 


L. 1 
1613 Mİ Şİ kavl-i keriminde olduğu gibi “ E gs” ma'nâsına “Dedi er Mer- 


öd Ae ma nasına olur ki nereden ve kandan demektir: Hyu Jú% 


yem, bu sana neredendir?” demek olur. 


2. “5” müradifidir ki Türki'de “ne zaman” ta'bir olunur: “Iá ô% Sİ” 
gibi ki “o, ¿”manasina “Ne vakit olur bu?” demektir. 


3. “25” ma'nâsına gelir: Lisânımızda “ne güne, nice, nasıl” deriz: 


7,29 


K EEEE de Jú% kavl-i celilinde olduğu gibi ki “ Gi 4S 
ma'nâsına: “Ölümden sonra bunu Allâh Te'âlâ nasıl diriltir!” demek olur. 

4. “Ass” manasina olur ki zarf-ı mekândır: 1511 1,55 zs dy e 
ği las kavli keriminde olduğu gibi ki “¿#4 £ 5” manasina 


olur. Lâkin işbu âyet-i kerimedeki “, ZP" lafzı ma'nâ-yı evvel müstesnâ ola- 


196 “...”Meryem, Bu sana nereden geldi?” derdi...” Âl-i İmrân, 3/37. 
197 “...O, “Allah, burayı ölümünden sonra nasıl diriltecek (acaba)?” demişti...” el-Bakara 2/259 
198 “Kadınlarınız sizin ekinliğinizdir. Ekinliğinize dilediğiniz biçimde varın...” el-Bakara 2/223. 
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ə, ke a 
° 


rak baki ma'nâ-yı 557 tatbiki muhtemeldir: Meselâ “pis Şi”; 5 5”, 
"3 “ass”, E 2” ma'nâlarına gelebilir. 


“< 


Harf olarak filini cezmeden hurūf-ı cevâzımdandır. ə kelimesinin 
bu hali, ma'nâ-yı şartı mütezammın olduğu vakittedir. O zaman şartıyye ve 
ceza iyye ta bir olunan cümlelere dahil oldukta şartıyyeyi sebeb ve cezâ'iyyeyi 
müsebbeb kılar: “st li Gel” gibi “ne vakit sen!% bana gelirsen ben sana 


gelirim” demek olur. 


KZ 


Ğ 


Hemze ve nün'un fethiyle zamâ'ir-i munfasıladan mütekellim vahde zami- 


ridir. Türki'de “ben” deriz; tasrifle “° sö gi GI cəl Gİ-Uİ” denir. Bunların 
aslı bu sürette feth-i hemze ve sükün-ı nün ile “İf” olup zamir-i mütekel- 
lim oldukta vasl hâlinde nün'un fethiyle “Bİ” ve hâlet-i -i vakfta elif ilhākiyle 
“Uİ”, muhatabda ta-i hitâb ile “Sİ” ve tasrif edip ° ə ui- iasi- ui” de- 
nir ki asl-ı zamir “Gİ” olup tölar harf-i hitâb olduğu hâlde şey”-i vahid gibi gel- 
miştir. Cumhürun kavli de budur. Ba'zı nahviyyün indinde “Uİ” lafzı mübtedâ 
ile haberi beyninde fasl vâki'oldukta harf i'tibâr olunmuştur. “Bİ” maddesinde 


zikrolunduğu vechile sükün-ı nün ile “ó “if” , R lafzından lügattir. 
Í 


Feth-i hemze ve sükün-ı vav ile harf-i atftır. Cumhür indinde . kelimesi 
ma"tüfunu, ma'tüfunaleyhe i'râbda teşrik edip ma nada teşrik etmez, vâv'ın 
hilâfına olarak. Zira vav ikisinde birden 152) teşrik eder. Tafsili fasl-ı vâv'da 
gelir. İşbu SCH harfinin on iki manası vardır: 

1. Mütekellimin şekkini ifade eder: 200£ Lal Jú pH JA 3 Ús E | Fin. 
kavl-i celilinde olduğu gibi ki “Dediler: Bir gün yahud bir günün ba'zı mikdarı 
eylendik, hesab bilenlerden sor” demek olur. Bunda mütekellimin müddet-i 
lebsin bir gün tamam ve bir günün bir mikdarı olduğunda şekki olduğu mün- 


fehim olur. 


199 Nüshada “siz” şeklindedir. 
200 “Onlar, “Bir gün, ya da bir günden daha az bir süre kaldık. Hesap tutanlara sor” derler” el-Mu”minün, 
23/113. 
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2. İbham ifade eder: Ya"ni sāmi‘ üzerine mütekellim hakikati gizlemekten 
ibarettir: "Të? J 3 GA ələ = öl 3l UA kavl-i keriminde olduğu gibi 
ki evvelki “Şİ” mütekellim tarafından sâmi'e hakikat-i hâlin ibham eylediğini 
müfiddir. Tercemesinde “Dahi ben veyahud siz elbette hidayet üzerine yahud 
dalal-i mübindeyiz” ya'ni her iki taraftan biri, iki hâlin birisinden hâli değildir. 
Bakalım kangı taraf selâmet bulur demek olur. 

3. Tahyir ifâde eder: Bu ma'nâ “3İ” kelimesi talebden sonra vāki‘ oldukta 
olur. Tahyir iki şey'den birini işlemekte muhâtabı muhayyer kılmak demek 
olmakla ikisini birden işlemekten mani" olduğu derkârdır. Meselâ: (Us i>” 
də 3 “Parayı al yahud esvabı al” demek olup emrayn beyninde muhayyer 


kılmaya her ikisini birden almalmalktan””7ma”na müfiddir. 


4. İbaha ifade eder: İbaha ile tahyirin farkı budur ki tahyirde şey”eynin 
beynini cem" memnüf, ibahada câ'izdir. İbaha dahi ba'de't-taleb vāki‘ olur: 
“+ 3l aial An gibi ki “Ta'allüm et fıkhı yahud nahvi”, ya'ni kangısı olur- 
sa olsun maksat ta'allümdür. Bu hâlde ikisi birden mümkün olursa daha a'lâ 


demek olur. 153) 
5. Vav gibi cem 3 mutlak ifade eder: Şâ'irin, beyt: 
İLA 23 qalə gi az üz ə iL Qi sə 355 
kavlinde olduğu gibi ki “L& 23 Gale; Le yë Lal" takdirinde olarak. Tercemesi: 
“Dahi tahkik Leylâ hakikat beni fâcir zu'm eyledi. Hâlbuki nefsimin takvâsı 


kendi lehine ve fücüru kendi aleyhinedir” demek olur ki “şi” kelimesi “vav” 


makamına kâ'im olmuştur. 


6. “İs” gibi ıdrâb ifâde eder: Idrâb hükmü ma'tüfun aleyhten ma'tüfa sarf 
demektir. “440,1, 5 šj İİ ik İİ DEN 3» nazm-ı latifinde olduğu gibi ki 
“Od J” takdirinde olarak, “Ve biz onu yüz bin nüfüsa irsal ettik; belki daha 
ziyade olurlar” demek olur. Lakin Sibeveyhi bunu iki şartla tecviz etmiştir ki 


birincisi, “5İ” kelimesi ba"de”n-nefy yahud ba'de'n-nehy vāki‘ olmak; ikincisi, 


201 “...O halde ya biz hidayet veya apaçık bir sapıklık üzereyiz, ya da siz!” es-Sebe, 34/24. 

202 Nüshada “almaktan” şeklinde geçmektedir. 

203 Beyit Tevbe b. el-Humeyyir'e aittir. Bkz. İbn Hişâm, Muğni -Lebtb, s. 101; el-Bağdâdi, Hizânetü/-Edeb, 
XI, 68. 

204 “Biz onu yüz bin, yahut daha fazla insana peygamber olarak gönderdik” es-Saffat, 37/147. 
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her iki hâlde dahi amil ifade olunmaktır: “yaz ZA şi 1455 & 1” gibi bunda 
ba'de'n-nefy vāki‘ olarak amil iâde kılınmış olmakla “ |” takdir edilerek “Sen 
Zeyd değilsin, belki Amr da değilsin” demek olur. Ba'de'n-nehy i'âde-i âmil ile 
vukü'una 22 ©, 25 Y şl 1433 ©, Y” kavli misâldir ki “Zeyd'i darb etme, 
belki Amr'ı da darb etme” demektir. Lakin nuhâttan birçokları bilâ-şart ıdrâb 


ifâde ettiğine Ka olarak emsile-i müte'addide irâd etmişlerdir. 


7. Taksim ifâde eder: Ya'ni bir şey'in aksâm-ı müte'addidesini tebyin için 
gelir: “= 3 də 3 gə 2ASI” kavlinde olduğu gibi kelimenin aksim-ı selâse- 
sini tebyin eder ki “Kelime isimdir yâ fiildir yâ harftir” demek olur. 

8. “y manasina gelir: Bu ma'nâda wi lafzı “Sİ”-i hafife-i nâsıbe 
1541 takdiriyle filli muzâri'i nasb eder: “mi s DEEN gibi. Bunda ma'nâ 
“m 5İ YI BER ds Gə IEN" takdiri ve "ac 4399” teviliyle “Elbette onu her 
vakit öldürürüm, ancak Müslüman olduğu vakitte öldürmem” demek olur. 
Lisanımızda dahi bu güne istisna vardır, mesela “Bi-eyyi hal seni öldürürüm 
yahud Müslüman olursun” deriz ki “Benim elimde ölmekten seni İslam ol- 


maklığın kurtarır” demek kasdolunur. 
9; vE ma'nâsına olur: Bu dahi sâbık gibi “Bİ” ızmârıyla fi'l-i muzâri'i nasb 
eder. Şâ'irin, 
25 Lal Yi JUYI səsli kə ww aş b —2 Za SH 
kavlinde olduğu gibi “ JI 5 al öl eri” takdiriyle “ Sə 2128 zi” tevilin- 
de olarak “Her bir güçlüğü kolay addederim maksüda erişinceye kadar. Zirâ 


emeller sabirin gayrı kimsenin maksüduna muvâfık olmadı” demek olur. 


10. Takrib ifade eder: Bu mahalde takrib demek iki şey'in husülü beynin- 
de olan zamanın “adem-i bu'du olur. Nitekim misâlden dahi münfehim olur: 
“£ 3 çi s A gibi. “Bilmiyorum selâm mı verdi yahud veda" mı etti?” 


Ya'ni “Gelmesiyle gitmesi pek yakın olduğundan güya geldi mi gitti mi bilin- 


mez” demek olur. 


11. Şartıyye olur: “SU b ER 15 S gibi. “SUŞİ — allik ək? öl” 
takdirinde olup “Elbette döverim yaşarsa ölürse” demek olur. 


205 Bkz. İbn Hişâm, MuğniTLebib, s. 160. 


Muhtârul-Enbâ' 


12. Teb'iz ifade eder: g ç5La sy is ılə 3» kavl-i celilinde olduğu gibi. 


207 


Bunu İbnüş-Şeceri”” nakletmiş ise de diğerleri taraflarından zaif görülmüştür. 


Tenbih: Tahkik budur ki "d" ehad-ü şey eyn 1551 ya eşya” için mevzü' olup 
bazen “ İ5” ve vav ma'nâsına çıkar, bakıyye-i me'âni “Şİ” kelimesinin gayrıdan 


müstefâddır; ya takdir-i harf veyâ karine-i makâm sebebiyledir. 


o 


Hemze'nin kesri ve yanin sükünuyle “ss” ma'nâsına harf-i cevabdır. Muh- 


Af 


berin tasdiki için gelir: “355 sö” kavline "51" cevâbı, "ai gibi muhberi tas- 
diktir. Müstahberi ilâm için gelir: “45; çk İs” kavline “51” cevâbı gibi ki 
D Cay d E 


GË demek olur. Va'd-i talib için gelir: “455 & -5” talebine “q”, “a Al zə 


gi” kelimesi “z<” gibi müceb ve menfi olan haberden 


demek olur. Hülâsa 
ve emr ve nehyden ve gerek müceb gerek menfi istifhamdan sonra vāki‘ olur. 
İbn Hacib” ba'de'l-istifhâm ve kablel-kasem vâki" olur demiş ve kable'l-ka- 
sem vukü"unda üç hal beyân olunmuştur: Biri kable”T-kasem vukü'unda vav-ı 
kasem ıskât olunur “işl” kelimesinde ya ala-halihi sakin olarak telaffuz olun- 
mak, biri dahi yâ'nın fethiyle ve diğeri yâ'nın hazfiyle “1” telaffuz olunmaktır: 
“all (call: al EN gibi ki “al öy dir. i 


206 “(Yahüdiler) “Yahüdi olun” ve (Hıristiyanlar da) “Hıristiyan olun ki doğru yolu bulasınız” dediler...” el-Ba- 
kara, 2/135. 

207 Tam adı, Ebü's-Saâdât Ziyâüddin Hibetullah b. Ali b. Muhammed b. Hamza el-Hâşimi el-Alevi el-Ha- 
seni el-Bağdâdi'dir. 450/1058 senesinde Bağdat'ta doğdu. Eğitimini Bağdat'ta tamamlayan İbnüjş-Şeceri, 
Ebü'-Muammer Yahya b. Tabâtabâ el-Alevi, Ali b. Faddâl el-Mücâşii, Hatib et-Tebrizi gibi âlimlerden dil 
ve edebiyat dersleri almıştır. Yetmiş yıla yakın bir süre nahiv okutmuş Kemâleddin el-Enbâri, İbnü'l-Haşşâb, 
İbn Abide, EbüT-Yümn el-Kindi, Ebü'l-Hasan b. Zahide, Abdülkerim es-Sem'âni gibi bir çok alime ho- 
calık yapmıştır. Zemahşeri ile bir hac yolculuğu sırasında karşılaştığı ve Zemahşerf'nin kendisini çok be- 
ğendiği nakledilmektedir. 542/1148 yılında Bağdat'ta vefât eden İbnüş-Şeceri”nin bazı eserleri şunlardır: 
el-Emâli,el-İntisâr, Divânü'l-Hamâse, Mufcem li İ-Müştereki 7-Lafzi. Bkz. Hüseyin Elmalı, “İbnü/ş-Şeceri”, 
DİA, c. XXI, s. 219-220. 

208 Tam adı Ebü Amr Cemâlüddin Osmân b. Ömer b. Ebi Bekr b. Yânus'tur. 570/1175 yılında Mısır'daki İsnâ 
kasabasında dünyaya geldi. Babasıyla beraber erken yaşta Kahire'ye giden İbnü'l-Hâcib, burada Muham- 
med b. Ömer el-Benna, Kasım b. Firruh eş-Şâtıbi, Ebü'l-Cüd Gıyâs b. Faris el-Lahmi, Ebü'l-Kâsım Hibe- 
tullah b. Ali el-Büsiri gibi âlimlerden ders almıştır. Tahsilini tamamladıktan sonra Fâzıliyye Medresesi'nde 
ders vermeye başlamıştır. Daha sonra Dımaşk'a gitmiş ve Emeviyye Camii'nde Mâliki mezhebine ayrılan 
zâviyede ders vermeye başlamıştır. Bu yönüyle İbnü'l-Hâcib, Doğu İslâm dünyasında Arap gramerine dair 
eserleriyle şöhret bulmuşken Batı İslâm dünyasında fıkıh ve fıkıh usulüne dair eserleriyle bilinmektedir. 
Hayatının sonuna doğru İskenderiye'ye gitmiş ve 646/1249 yılında vefat etmiştir. Bazı eserleri şunlardır: 
el-Kafiye,ŞerhuT-Kaftye, el-İzâh Êi Şerhi -Mufassal, eş-Şâfiye, Müntehes-Sül (swål) vel-Emel f) İlmeyiT.Usül 
vel-Cedel, el-Muhtasar, Câmi'wl-Ümmehåt. Bkz. Hulusi Kılıç, “İbnü'l-Hâcib”, DİA, c. XXI, s. 55-58. 
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ç 


Aë 


Hemze-i meksüre ve ya-i sâkine ile “32” ma'nâsına olan “ ,$ : lš” den 


müfred mü'ennes için emr olur. Nitekim müfred müzekker için “I” gelir. 


$ 


— 


Hemze”nin fethi ve yanin sükünu ile iki vecih üzere müsta mel harftir: 


Bir Vechi: “Alâ-ihülâfi'l-akvâl ba'ide yahud karibe yahud mütevassıta nida 
için mevzü' harf-i nidadır. Cenâb-ı Fahr-i kainat aleyhi ekmelü't-tahiyyât efen- 
dimizin ammileri Ebü Talib hazretlerine âhir-i vaktinde 29“ ay y ¿JI y Ë = gi” 
kelâm-ı müşfikânelerinde olduğu gibi ba'zen hemzesi med olunup “Şİ” denir. 


İnde'l-ba'z bu hal ba'ide nida edildikte olur. [56] 


İkinci Vechi: Hart? tefsirdir: ““ A3 gl ig 22 sale” gibi ki mâ-kablinde 
olan "As 2” lafzını “ A3” ile tefsir etmiştir. Bunun tercemesinde “İndimde 


“asced vardır ya'ni altun vardır” tabir olunur ve kelime-i mezkürenin mâ-ba'- 


dii'rabda mâ-kabline tâbi'dir. Çünki mâ-kablinden SE 7 ma-kabli üze- 


< ë 


rine atf-ı beyân vâki' olur, atf-ı nesak vâki" olmaz ve "51" kelimesi cümle için 


dahi tefsir vāki‘ olur. Nitekim şâ'irin, 
20 JN y al Sİ Zə sədi Sİ İŞİ, əəə 


kavlinde “_ H, əy?” cümle-i fifliyyesi için tefsir vâki" olmuştur. Terceme- 
sinde “Ve sen göz ile bana işâret edersin, ya'ni sen suçlusun dersin ve sen bana 
buğz edersin lâkin ben sana buğz etmem” ta'bir olunur. İşbu harf-i tefsir olan 
“gi” lafzı, ° Lis Eé gi Acht SA də” gibi “ “2.5” kelimesinden sonra 
zamire müsned olan fiilden mukaddem vāki‘ olursa o zamire müsned fil-i -i 
mu'ahhar zamm-ı tâ ile siga-i mütekellim üzere telaffuz olunur. Lakin “ Sek 

77: “131” getirilirse tâ'nın EH ile siga-i hitab olarak telaffuz olunur: 


£ 


Lus JU: 5) daz əs də 5” gibi. 


209 Ahmed b. Hanbel, //ösnediöT-İmam Ahmed b. Hanbel, (thk. Şuayb el-Arnavüd vd.), Müessesetü'r-Risâle, 
Ürdün 2001; hadis no: 23674; c. XXXIX, s. 78. 
210 Bkz. İbn Hişâm, MuğniTLebib, s. 118; el-Bağdâdi, Hizânetü-Edeb, c. XI, s. 225. 
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—e 


2 
ç 
Hemze nin fethi ve ya-i müseddede ile bes vecih üzere müsta mel isimdir: 


1. İsm-i şart olur: "14, £22İ la MAUL l az bəs PETES dəb 
kavl-i keriminde olduğu gibi ki ism-i şart olup “1455” fiflinde cezm ile 
amil ve kendisi “1,5.5”nun mef'ülü olmakla ona ma'mül olmuştur. Terceme-i 
nazm-ı münifde “Söyle ya Muhammedl Allah ism-i şerifini çağırın yahud 
Rahman ism-i şerifini çağırın, kangısını çağırırsanız güzel isimler ona muh- 


tastır” denir. 1571 
2. İstifhamiyye olur: m. m. b kavl-i keriminde olduğu gibi ki 


“Sizin kangınız Belkıs'ın tahtını bana getirir?” demek olur. Ba'zen “gi” tahfıf 
olunur. Nitekim şâ'irin, "Lä vU, İzi as” kavlinde?!3 olan “ uzi” nın 
aslı müşedded olup zarüreten tahfif kılınmıştır. 


3. İsm-i mevsül olur: Bu, Sibeveyhi kavli olup 77 ve Basriyyündan 
bazılar muhalefet etmişlerdir. "ue ° yas E ölü Se Gi P ip Fa >» 
kavl-i kerimi gibi ki “ “di ə göl £ Sch takdirinde 5 “Sonra ihrac ederiz 
her bir cemâ'atten ol kimseyi ki Rahman üzerine istikbar ve cür'et cihetiyle 
eşeddir”demek olur. Bu kelime akil ve gayr-ı akilde müsta'meldir. Şart ve is- 
tifhâm ma'nâlarında te'nis ve tezkiri müsavi ise de vücüh-ı sâ'irede lafz-ı vahid 
ile isti'mâli ahsen ve te'nis ve tezkiri cö”izdir. Sıfat vāki‘ oldukta mevsüfuna 
mutâbakatı lâzımdır. Lâkin aksi de hikâyet olunmuştur. 

4. Ma'nâ-yı kemâle delâlet eder: Bu hâlde "3 İ” kelimesi lafzen ve ma'nen 
izâfetle isti'mâl olunur ve nekreye sıfat ve 7 hal olur: “ 152 di ENER 
gibi ki “Jt; Lä Gei diss” demek ve "Lä: ği al Ai 25 ” gibi. 


211 “De ki: “(Rabbinizi) ister Allah diye çağırın, ister Rahman diye çağırın. Hangisiyle çağırırsanız çağırın, 
nihayet en güzel isimler O”nundur”...” el-İsrâ, 17/110. 

212 “...Ey ileri gelenlerl (Onlar bana teslim olmadan önce) hanginiz bana onun (kraliçenin) tahtını getirebilir?” 
en-Neml, 27/38. 

213 Beytin tamamı şöyledir: 


ibl yə le EN gə de ” agi öleli işi 5 as 
Bkz. Ferezdak, Dívânu’l-Ferezdak, (şrh. Ömer Faruk et-Tabbâ), Daru'l-Erkam, Beyrut 1997, 288. 


214 “Sonra her bir topluluktan, Rahman'a karşı en isyankâr olanları mutlaka çekip çıkaracağız” el-Meryem, 
19/69. 
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5. Münâdâ mu'arref bi'l-lâm oldukta nidaya tavassul için gelir: « „Ú gi u” 
“des ul U gibi iktizasına göre ta-i te'nise lahık olarak meselâ “ y ul u” 


x: 


denir. “La” tenbih içindir. 


Tenbih: “gi” ile ism-i münekkerden bilâ-izâfe su'al olunduğu vakitte ism-i 
münekkerin ud. ve te”nis ve tezkir ve tesniye ve cem inden .... o 
duğu şey'e hikâye olunur. Meselâ “ Ja 2 ra kavlinden ref ile “4P “2; 2: 
kavlinden 158) nasbla “Sİ” P, JE göz ” kaylinden e cer ile ER ta — tayin 
taleb olunur. Mü” ennesinde ta-i te”nis ile “ “ə áf id ”denildişi gibi. Tesniye- 
sinin halet-i ref'inde “ 2, nasbında “: zi” , cem inde kezâ “əl Ó U denir. 
Bir de “ “gi” kelimesi mevsül olup da gab sadrı mahzüf oldukta mebni ve 


binası zamm üzerinedir. 


Üçüncü vecihde ism-i mevsül olduğuna misal olarak irad olunan 
25455 ECK > âyet-i kerimesinde olduğu gibi ki sadr-ı sılası olan “25” zamiri 
mahzüfdur. "3.3 ŞA göl £ SEN takdirinde olduğu mahall-i mezkürda mez- 
kürdur. Vücüh-ı sâ'iresinde mu'rabdır. Lakin Arabdan bir taife SC kelimesini 


kaffe-i ahvalde mufrab kılmışlardır. 


— 


Feth-i hemze ve ya-i hafife-i meftüha ve elif”in kasrı ile ba'ide nida olunur 


harf-i nidadır. Bazen hemzesi “La”yâ tebdil olunarak “La” denilmiştir. 


z 


Af, 


a 


Hemze'nin kesri ile güneşin nüru ve zıyasına ve hüsn ve revnakına ve kezâ 
nebâtâtın revnak ve letâfetine denir. Bunda med ile “.Ul” ve ta ile “s4” dahi 
lügattir. Mahalli kütüb-i lügattir. Ânifü'l-beyân “LÍ” ve atiyül- beyan “Ul”den 
fark olunsun için kayd olundu. 

ü 


Hemze'nin kesri ve ya-i müseddede nin fethi ve elif”in kasrıyla bir ism-i 


mübhemdir ki cemi-'i muzmerat-ı mansübe-i muttasıla ona lâhık olup kendisi 


215 “...mutlaka çekip çıkaracağız” el-Meryem, 19/69. 
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onlara di'âme vāki‘ olur. “44” ona, “5U” sana, “çU” bana, “Ül” bize demek 
olur. Mü'ennes zamirleri dahi böylecedir. Ba'zen hemzesi “&”ya tebdil olunup 
“La”, bazen dahi vâv'a tebdil ile “G” denmiştir. Bu kelimenin baar harf 


olmasına?!“ zahib olmuşlar ise de ekser-i nuhât indinde ism-i mübhemdir. 1591 


EI 
Feth-i hemze ve ya-i müşeddede-i meftüha ve ba'de'l-elif-nün'la zamân- 
dan su'âle mevzü" zarf-ı zamandır. Sâ'ir emsalinden farkı budur ki bununla 
tefhim-i emri ve ta”zim-i seni irâde olunan zamandan su'âl olunur: öLİ JU: 
27221 ë kavl-i celilinde olduğu gibi ki “Sorar kangi zamânda olur kıyâmet 
günü” demek olur. İşbu kelime “ ,55” ma'nâsına dahi gelir: AO) 644.5 L45% 
28445 $4% kavl-i keriminde olduğu gibi ki “ó $43 55” demektir. 
ON 


Hemze'nin fethi ve sükün-ı ya ve mimin ve nünun zammıyla kaseme 


KZ 


muhtas isimdir. Zeccâc?!? ve Rummâni?>” harf-i cer olmasına kâ'il olmuşlar ise 
de İbn Hişâm ve gayruhu cerh etmişlerdir. Bereket manasina olan "Ai" den 
müştak ism-i müfred olup hemzesi vasldır. İbtidada ref"in lüzümu ve ba'zı kere 


üzerine lâm-ı ibtidâ'iyyenin dühülü ve gâliben ism-i celileye ve bazen “i5”ye 


216 Nüshada “olunmasına” şeklindedir. 

217 “O kıyamet günü ne zamân? diye sorar” el-Kıyâmet, 75/6. 

218 “...ne zaman dirileceklerinin de şuuruna varamazlar” en-Nahl, 16/21. 

219 Tam adı, Ebü İshâk İbrâhim b. es-Seri b. Sehl ez-Zeccâc el-Bağdâdi'dir. Doğumu ile ilgili farklı rivayetler 
bulunan Zeccâc 241/855 veya 230/844 senesinde Bağdat'ta dünyaya geldi. Önceleri Küfe mektebinin önde 
gelen ismi Sa'leb'in derslerine devam etmiş ve onun dikkatini çekmiştir. Sonraları ise Basra mektebinin 
önde gelen simalarından Müberred'in ders halkasına katılarak ölümüne kadar yanından ayrılmamıştır. Mü- 
berred'den 72427 S4beveyhi'yi okumuştur. Kendisi de ders veren Zeccâc, İbnüs-Serrâc, Ebü Ali el-Kali, Ebü 
Ali el-Farisi ve Rummâni gibi birçok talebe yetiştirmiştir. 311/923 yılında Bağdat'ta vefat eden Zeccâci'nin 
bazı eserleri şunlardır: Me'4ni/-Kur'ân ve İrâbuhü, Tefiru Esma'illâhi Hüsnâ, Mâ Yensarifü ve mâ lâ-Yen- 
sarifü, Fe'altü ve Ef altü. Bkz. Emrullah İşler, “Zeccâc”, DİA, c. XLIV, s. 173-174. 

220 Ebüfl-Hasen Ali b. İsâ b. Ali er-Rummâni el-Bağdâdi, 296/908 yılında Bağdarta dünyaya geldi. Zeccâc, 
İbnü/s-Serrâc ve İbn Düreyd gibi dil âlimlerinin derslerine katılmıştır. Nahiv sahasında Basra mektebinin 
yöntemini benimsemiş, kelâm ilminde ise İhşidiyye Mutezile ekolüne mensuptur. Öğrencileri arasında Ebü 
Hayyân et-Tevhidi, Ebü'l-Kâsım Ali b. Ubeydullah ed-Dakiki, Ali b. Muhassin et-Tenühi ve Hasan b. 
Ali el-Cevheri zikredilir. Rummâni, kavramlarıyla birlikte mantık ilmini Arap nahvine ilk uygulayan dil 
âlimlerinden biri olarak addedilir. Bundan dolayı dönemindeki bazı nahiv âlimleri tarafından tenkit edil- 
miştir. 384/994senesinde Bağdat'ta vefat eden Rummâni'nin bazı eserleri şu şekildedir: #-Hudád fi n-Nahv, 
Me'âni /-Hurüf, en-Nüketf? FcaziT-Kur ün, Şerhu Kitabi Sibeveyhi. Bkz. Sedat Şensoy, “Rummâni”, DİA, c. 
XXXV, s. 242-244. 
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ve ba'zen “,çili”ye ve ba'zen kâf-ı hitaba izâfetle zikri, bu kelimenin ba“ ahka- 
mındandır ki mâ-ba'di izâfetle mecrür olur: “İZİ 45I 33) lal 28 lal AT 
221 


kavillerinde ve “suç 4454 (5 gil gə” hadis-i şerifinde”" olduğu gibi. Bu 


kelimede on iki lügat vardır: 
1. İbtidada beyan olunduğu üzere: “al Pa 


. Hemze'nin kesri ve mimin zammı ve nün'un hazfiyle: “al Al 


2 2 
3. Hemze ve mmm fethi bazen dahi hemze”nin kesriyle: “wl zər 
4. Hemze ve mimin kesri ile bila-nün: "a cil” 

5. Hemze nin ha-i meftühaya ibdali ve mim'in zammıyla: “Al zs" 
6. Hemze'nin fethi ve mim'in harekât-ı selasesiyle: “Al çi” 
7. Hemze'nin kesri ve mim'in zammı ve fethiyle: “wl d 

8. Mimin zammı ve nün'un kesriyle: “al - 5” 

9. Mimin ve nün'un harekât-ı selasesiyle: “al sə” 

10. Yalnız mim'in harekat-ı selasesiyle: “Al e 


11. Lam-ı ibüdâ'iyyenin fethiyle: "a ger 


12. Keza lam-ı ibtidə”iyyeyle: “al 223" 1601 kelimeleridir. Bunların cüm- 
lesi ya all 2 22)” takdirindedir. Fakat bazılar “al 2 22” cümlesi haber olup 


mübteda, mahzüf “ š” kelimesi olmasını tecviz etmişlerdir ki o sürette 
“ail ¿Í əə” takdirinde olur. 


kÍ 
Hemze'nin kesri ve ba'zen fethiyle ve yâ-i sakine ve mim-i meftüha ve 
elif”in kasrıyla "GU 1 müşeddede-i meksüreden lügattir ki mim-i üla, yâ'ya ib- 


dal olunmaktan ibârettir. Lakin ba'zı nuhat indinde mim'in yaya ibdali hem- 


zenin fethiyledir. Şâ'irin, 


22 6 Jul EE Aal" elt SİL Lal 


221 Ahmed b. Hanbel, e/-Müsned, (thk. Şuayb el-Arnavüt vd.), Müessesetü'r-Risâle, Beyrut 2001, XXXIII, s. 20. 
222 Beyit Ma'bed b. Kurt'a aittir. Bkz. el-Bağdadi, Hizânetü/-Edeb, c. XI, s. 86. 
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kavlinde olduğu gibi ki “jÚ i Ləl Ze, zil köl” demektir. Kendi maddesinde 
dahi işaret olunmuştur. 


Ul 


Ahirine ma-i zâ'ide iltihak etmiş olan ânifü'l-beyân “si” kelimesidir. Fakat 
bu süret “Gr kelimesi şartıyye olduktadır. 22304 le OE 2 125 EY Lip 
kavl-i keriminde olduğu gibi ki “İki müddetten kangısını kaza edersem benim 


üzerime zulm yoktur” demek olur. “Lİ” nazm-ı celilde “35” fiflinin mef"ü- 
y d 2 


lü olmakla onun ma'mülü olmuştur. 


223 “...İki süreden hangisini tamamlarsam bana bir husümet yok...” el-Kasas, 28/28. 
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FASLU”L-BA 
Se 


Ba-i Müfrede: Hurüf-ı carredendir ve isme muhtas olup medhülünü cerr 


eder. On dört ma'nâya gelir: 


1. İlsak içindir: İlsak lügatte yapıştırmak ve bitiştirmek ma'nâsına olup nahiv 
ısulâhında bir emrin bnin mecrüruna lusükundan ibârettir. Ve harf-i ba için 
bu ma'nâ asıl olmakla mevârid-i isti'mâlâtından hiç birinde kendinden müfa- 
rakat etmez. İlsâk iki nev‘ olup biri hakiki, biri mecazidir. İlsak-ı hakiki: Meselâ 
Zeyd'in cisminden tuttuğun zamanda “ssi Gözəl” (61) kavlinde ilsak-ı hakiki 
ifade etmiş olursun. Zirâ fili “4...” hakikaten kënn mecrüru olan Zeyd'e 
lusük etmiştir. İlsak-ı mecazi: “a3 53” kavlinde olan ilsâk gibi. Ke'enne fi'l-i 


mürür Zeyd'in olduğu mekânın kurbuna ilsâk edilmiş olur; bu cihetle mecazidir. 


2. Ta'diye için gelir: Ta'diye bir filin ma'nâsını isme isâldir. Bu ma'nâda 
sâir hurüf-ı cârre dahi böya müşârik gibi görülüyor ise de bâ'nın mütehassıs 
olduğu ma'nâ-yı ta'diye, mücerred filin ma'nâsını isme isâl olmayıp belki fil-i 
lâzımı müte'addi hükmüne koymakta hemze-i ta'diyeye kâ'im-makam olması- 
dır. Meselâ: LAZ” gitti demek olup fil-i lazımdır. Bu, Cal bâbına nakl ile ev- 
veline hemze-i ta'diye geldiğinde ye şekline girerek “giderdi” demek olur. 
İşte ba dahi mecrüru bulunan ismi müte'allakı bulunan file mef'ül kılmakla o 
fili müte'addi hükmüne koyar da “44428 ) Al —5b kavl-i keriminde oldu- 
ğu gibi də. 29: 29 LAS” ma'nâsını ifâde eder ki “Allâh Te'âlâ hazretleri onların 


nürunu giderdi” demek olur. 


3. İsti'âne için gelir: İsti'âne bir emrin ona münasib bir şey ile teshilini ta- 
lebdir. Bu İsülrette ba-i isti'âne filin aleti üzerine dâhil olur ki mecrüru ism-i 
âlet olur demektir. ari ¿= gibi ki “Kalemle yazdım” demek olur. Besme- 
le-i şerifenin bâsı dahi bu kısımdandır denilmiş ise de ba'zıları ism-i ilâhiyi âlet 
menzilesine tenzil gibi olacağından tecviz etmemişler. Fi'l-hakika ta'rif-i sabıka 
nazaran tecviz olunamaz. Lâkin ismullâh'ın zikrinden muntazar olan berekât 
ile bir emr üzerine kudret ve kuvvet husülünü temenni, zât-ı haktan isti'âne- 


den gayrı ne olabilir? Belki hakikaten isti'âne de budur. Ba“ de'avât-ı me'sü- 


224 “Allah onların ışıklarını yok etti”. el-Bakara, 2/17. 
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rede “wL 2 <S 21” cümlesi dahi bu manayi [62] mü'eyyiddir. Kaldı ki bâ'nın 


medhülü dâimâ ism-i âlet olmayıp galiben olarak ba'zen dahi sâ'ir esma olsun. 


4. Sebebiyye olur: Ya'ni bir şey'in vücüdu bir şeyin vukü'una sebeb oldu- 
ğunu ifade eder. Buna bazılar bâ-i ta/liliyye tesmiye etmişler, beynlerinde bir 
fark olmamakla birinin zikriyle diğerinden istiğnâ edilerek kimi sebebiyye ve 
kimisi ta'liliyye demişler. Bunun alâmeti, mahalline lam-ı ta'lil gelmek müna- 
sib olur: 754 kəzi SİL <i Hi SP kavl-i celilinde olduğu gibi ki 

"Kall ŞEN” takdiriyle “Tahkik sizler “cli ilâh ittihaz etmeniz için nefsinize 
zulmettiniz” demek olur. Sebebiyye diyenlere göre “SESİ — takdiriyle 
“Tahkik sizler li ilah ittihaz etmeniz sebebiyle nefsinize zulmettiniz” demek 


-%6 


olur. Kezalik TER GÂZİ Ek nazm-ı celilinde “ 453 — asil” takdir edilir. 


» 


(m 


5. Musâhabet için olur: Bunun iki alâmeti mə Biri ba mahalline 
lafzı münasib olmak; biri de ba, ma'a-mashübihi hal ile te'vil olunmaya el- 
verişli bulunmaktır. Mesela ES <J. et cl A3önazm-ı münifinde 
“səli £5” takdiri yahud “üzə” tevili münasibdir. Bundan lisanımızda “Tahkik 
size Resül hakla” yahud “Muhik olarak geldi” ta'bir olunur. 


6. Zarfiyye olur: Bunun alâmeti de ba mevzü'una “, 5” kelimesinin vukü'u 
münasib olmaktır: 234 a zü = + i% kelime-i kerīmesinde “ gəz = de- 
mek lâzımdır ki zarf-ı mekân olacaktır. “Dahi tahkik Allâh Te'âlâ size Bedir'de 
nusret eyledi” demek olur. an dahi olur: 4 5 — Héi kavl-i keri- 
minde olduğu gibi ki “ — zə 3 gi ” takdirinde (631 olarak “biz onlara seher 


vaktinde necât verdik” demek olur. 


7. Mukabele için olur: Mukâbele karşılık demek olup ba-i ivaz dahi tes- 
miye etmişlerdir. Zirâ ivaz bir şeyin mukâbilinde verilen bedel demektir. 
İşbu bâ-i mukabele yâhud ivaz da”ima a'vâz ve eşmân üzerine dâhil olur. 
“a gazali ESA” kavlinde semene dâhil olmakla ° Şu atı bir dinar mukabe- 
lesinde satın aldım” demek olur. Ve “ — > SL) Gə” kavlinde ivaza dahil 


olarak “Onun ihsanına zıfı ivazla mükāfeet ettim” demek olur. 


225 “...Sizler, buzağıyı ilah edinmekle kendinize yazık ettiniz...” el-Bakara, 2/54. 
226 “Bunların her birini kendi günahları yüzünden yakaladık...” el-'Ankebüt, 29/40. 
227 “...Peygamber size Rabbinizden hakkı (gerçeği) getirdi...” en-Nisâ, 4/170/ 

228 “...Allah size Bedir'de yardım etmişti...” Âl-i İmrân, 3/123. 

229 “...bir seher vakti onları kurtardık” el-Kamer, 54/34. 
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8. Bedel ma'nâsına gelir: Bunun alâmeti bâ'nın mevzü'una “Já?” lafzı gel- 
mek münasib olur. Hadis-i şerif-i nebevide vāki“ olan Te Al yaz L£ əz Lä 


“öcümle-i cemilesinde olduğu gibi ki “434?” demektir. Ve şâ'irin, 
I sis) Biz əyi a * sə Bu de d səb 


kavlinde olduğu gibi ki “L; s du A <É” takdiriyle “İmdi ne oldu benim 
için onlar bedelinde bir kavm oldu ki rakib oldukları vakit fürsan ve rukban 
olarak garet için hamle edeydiler” demek olur ki kavmin hasmandan ahz-ı 


serde betâ'et ve cebanetlerinden şikayet eder. 


° 


9. “55” gibi mücavezet ma'nâsına gelir: Mücavezetin ma nasi “55” mad- 
desinde gelir. Ba-i mücavezet ekser su'âlden sonra vāki‘ olur. vis Je Jap 
das 519 kavl-i celilinde olduğu gibi ki “ “əli Gg ” takdirindedir. Ve gayr-ı 
mevâzı'da dahi vāki‘ olmuştur. —- 3 el 6 A (A) 55b kavl-i keri- 
minde olduğu gibi ki “ ‘eki 4-3” takdirindedir. [64] 


10. “ Je gibi istilâ için olur: Buna bir takım emsile irad edilmiştir ki 
cümleden biri 2544 Usta Aaf öl 2 35 kavl-i celili olup “ das Ja" demek 
olduğu “si” maddesinin gaze şal Jab nazm-ı celilinde “ Í” ile isti'mâ- 


linden istidlâl olunmuştur. Ve şâ'irin, 
236 J aé A sə 33345 le Ola Ó) s səl 


kavlinde olduğu gibi ki mısra"-ı sânide “¿Jg fili “ də” ile ta'diye ettiğinden 
mısraı evveldeki yə > de olan ba dahi “ala ma'nâsına olarak we Ae” tak- 
dīrinde olur. “Rab midit o ki tilkiler başı üzerine işerler, vallāhi zelīl oldu üze- 
rine tilkiler işeyen kimse” demek olur. Bu beyt Beni Sa'leb'in sanemi hakkında 
söylenmiş mebniyyün ale'l-hikâyedir. 


230 Ebu'l-Kâsım Süleyman et-Taberâni, e/-Mucemü”-Evsat, (thk. Tarık b. İvadullah, Abdülmuhsin b. İbra- 
him), Daru'l-Haremeyn, Kahire, t.y., c. VI, s. 251. 

231 Beyit, Kureyt b. Üneyf”e aittir. Ebu Ali el-Merzüki, Şerhu Divâni -Hamâse li-Ebi Temmâm, (thk. Gureyd 
e-Şeyh), Dâru'l-Kütübi'l-İlmiyye, Beyrut 2003, c. I, s. 21. 
: İbn Hişâm, MuğniTLebib, s. 151. 

232 “Soran bir kimse gerçekleşecek olan azabı sordu” el-Me'âric, 70/1. 

233 “...Nurlarının, önlerinde ve sağlarında koştuğunu...” el-Hadid, 57/12. 

234 “...ona yüklerle mal emanet etsen...” ÂLi İmrân, 3/75. 

235 “Ben onun hakkında size nasıl güvenebilirim?” Yüsuf, 12/64. 

236 Beyit, Raşid b. Abdurabbih'e aittir. Bkz. İbn Hişâm, Muğni 7-Lebtb, s. 152. 
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11. “i-i teb'iziyye ma'nâsına olur: gal Ae e ei se nazm-ı celili 
gibi ki “Li. 5; 35” demektir. 


12. Kasem için olur ve bâ-i kasem asl-ı hurüf-ı kasemdir: Bu cihetle fi“l-i 
kasemin ba ile birlikte zikri câ'izdir. “İN aL Rə gibi. Diğer hurüf-ı ka- 
semde bi'l-'aks fil-i kasemin hazfi vacibdir. “SƏS 13” gibi. Kezâ säit hurüf-ı 
kasemin hilafına olarak zamir üzerine dühülü dahi câ'izdir. “ SƏY ƏL” gibi. Ve 
kasem-i isti"tafide isti'mâli dahi “b3”nın havassındandır. Kasem-i isti"tafi cevabı 
talebi olan kasemdir. “355 el? də au” gibi “au GÜL-İ” takdirindedir. 


13. “ İP” gibi intihâ-i gâyet için gelir: “ həsi 357” gibi ki “İl” demektir, 
ya'ni “Tahkik bana ihsân eyledi” demek olur. 


14. Ba-i te”kiddir ki zöidedir: İşbu nev-i ba altı mevzi'de zâ'id olur: 


Birinci: Fâ'ilde olur. Lakin bu mevzi'de ziyade olunması vucüben olur. 
Galiben 1651 olur zarüreten olur: Vucüben £fil-i ta'accüb-i saninin fâ'ilinde 
“33 r gibi. Galiben “cx” manasina olan “ ,45”nin fâ'ilinde wL , 5” 
“çö gibi bunda ba'zen dahi badan mücerred olarak gelmiştir. sad s” 
"Lei e AU LA 3 mısrâ'ında” olduğu gibi. Diğer ma'nâya delaletinde fi'l-i 
mezkürenin fâ'iline ba ziyade olunmaz. Zarüreten ziyade olunması şâ'irin, 


. A 


SCENE EEN Lo" AS EY, dii d 
kavlinde olduğu gibi ki “53 z” “Asu” filine fail olmakla ba zö”idedir. “Beni 
Ziyad”ın sağmanları rast geldiği şey” sana gelmedi mi ya'ni vâsıl olmadı mı? 
Halbuki haberler işâ'a olunur” demek olur. 
İkinci: Mef'ülde ziyade olur. Vg Sİ! el Sel AĞ Y5} nazm-ı müni- 
finde olduğu gibi "Sal kelime-i celilesi "132" filinin mef'ülü olup ba hiçbir 
şeye müte'allık olmamakla beray-ı te'kid zâ'idedir demişler. 


237 “Bir pınar ki Allah'ın kulları ondan içer...” el-İnsân, 76/6. 

238 Sühaym Abdu Benf?l-Hashas ait olan beyitin tamamı şöyledir: 
kəb yə Yİ a əs " gl — S ol əzə 
Bkz. Suhaym Abdu Beni el-Hashâs, Divân-ı Sühaym, (thk. Abdulaziz el-Meymeni), Daru'l-Kütübi'l-Mıs- 
riyye, Kahire 1950, s. 16| İbn Hişâm, Muğni-Lebib, s. 155. 

239 Kays b. Züheyr'e ait olan beyit için bkz. İbn Hişâm, Muğni V-Lebtb, s. 156; el-Bağdâdi, Hizânetü-Edeb, c. 
VIIL s. 361. 

240 “...Kendi kendinizi tehlikeye atmayın...” el-Bakara, 2/195. 
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Üçüncü: Mübtedâda zöide olur. Arabın “gələ Haz,” kavli gibi. 


Dördüncü: Haberde olur. Bu da iki kısım; biri haber-i gayr-ı mücebdir: 
2445 iki GE pÓ al G kavl-i keriminde olduğu gibi bu kısımda kıyâs cö'iz- 
dir, semâ'a mütevakkıf değildir. Diğer kısmı da haber-i mücebdedir. səd 3) 
Ai NE EN | S kavl-i celilinde olduğu gibi ki kıyâs câ'iz olma- 
yıp semâ'a mevküftur. Bu Ahfeş kavlidir. 


Beşinci: Amili menfi olan hâlde zâ'ide olur. Nitekim şa"irin, 
ux... L 


kavlinde vāki‘ olmuştur. “Şol kafile ki Hakim b. Müseyyeb anın müntehasıdır, 


meyüs olalrakl rucü" etmedi” demektir. 


Altıncı: “ 5” ve “səs” lafızlarıyla 166) edilen te”kidlerde ziyâde olur. 4515” 
“amis ARASI gibi ki “Halife onu ziyaret etti” denildikte acaba bendegânından 
birini gönderip de mi ziyâret etti tevehhümünü def" için “— 2” ile te'kid lazım 
gelmekle evveline bâ ziyâdesiyle “S” denir. “2” lafzıyla olan te”kidde dahi 


emr bi-'aynihidir. 


Tenbih: İşbu ba-i carre bi-eyyi halin kan meksür olarak telaffuz olunur. Ve 
zâ'ide oldukta yine cer amelini icra eder ve zide olması yalnız fiil ya şibh-i fil 


taalluk etmediğindendir. Yoksa bi-ma'nâ olmayıp te'kidi müfiddir. 


Bänn ve cim'in fethiyle iki vecih ile müsta'meldir: 


» 


Vech-i Evvel: "o" ma'nâsına harf-i tasdiktir ve herhâlde “+ <” kelimesi 
gibidir. 

Vech-i Sâni: İsim olarak isti'mâlidir. Bu da iki nev‘ olup biri “ 55” ma'nâ- 
sına ism-i fil olur. Meselâ lâm'ın sükünuyla “ Aa" denir; “455” demek olur. 


Diğer nev'de “2.2” manasina isim olur. Bunda lâm'ın kesriyle “ 12” denir; 


241 “...Allah yaptıklarınızdan hiçbir zamin habersiz değildir” el-Bakara, 2/74; el-Bakara, 2/85; el-Bakara, 
21149; Âl-i İmrân, 3/99. 

242 “Kötü işler yapmış olanlara gelince, bir kötülüğün cezası misliyledir...” Yünus, 10/27. 

243 Beyit Kuhayf el-“UkaylTYe aittir. Bkz. el-Bağdadi, Hizânetü/-Edeb, c. X, s. 137. 
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“5” demek olur. Nev-i evvelde nün-ı vikāye ile, nev“-i sanide bila-nün ya-i 


mütekellim izâfetle mevzū“-i cerde bulunarak müsta'meldir. Ve işbu “ İz” lafzı 


bühtân, aceb ma'nâlarında lügattir. Tafsili Kämüsda görülür. 


BZnın fethi ve lamin sükünuyla harf-i ıdrâbdır. Idrâb, hükmü ma'tüfun- 


aleyhden ma'tüfa sarf demektir. Bunda birkaç vecih vardır. 


1. Eğer “ J” kelimesinden sonra cümle zikrolunur ise ıdrabın ma'nâsı yâ mef- 
hum-ı evveli ibtâl olur. 2440 ,45$4 Sue D Els İz ÖL Sİ 3331 Jb kavl-i 
keriminde olduğu gibi ki mefhüm-ı evvel Rahmân'ın veled ittihâzı "LZ" keli- 
mesiyle ibtâl olunup velediyetle hakka izâfe edilenler mukarreb kullar olduğu 
beyân olunmuştur. Yahud bir garazdan?” başka bir garaza” intikâl 1671 olur. 
"dl yə bəy İNİ Anni? | ll a gə 533 957 sə gh ab) 
ayat-ı kerimesinde olduğu gibi ki bir garazdan ahar garaza intikâl vâki' ol- 
muştur. Nitekim tercemesinden dahi münfehim olur. “Me'âsiden pak olan ve 
Rabbisinin ismini zikredip namaz kılan kimse tahkik felah buldu. Belki sizler 
hayat-ı dünyayı tercih edersiniz. Halbuki ahiret hayırlı ve ebedidir” demek 


olur. 


2. Eğer “ İ”den sonra müfred gelirse saniyi evvele atf için gelir. Ve eğer 
kendinden mukaddem ffTi emr yahud haber-i müceb bulunursa ma-kabli- 
ni meskütun anh şekline koyup hükmü ma-bafdine isbat eder. "LD (455 & 31 
iz” gibi ki “Zeyd'i darb et yok belki Amr) darb et” demek olup taleb-i darb 
Amr'a isbât olunarak Zeyd'in darbı meskütun-anh kalmıştır. Haber-i müceb- 
den sonra vukü'u “524 J 355 çö” gibi “Zeyd kâ'im oldu belki Amr kâ'im 


oldu” demek olmakla Zeyd'in kıyâmı meskütun anhtır. 


3. Eğer “J?” kelimesi nefy yahud nehyden sonra vâki" olursa mâ-kab- 


lini ala-halihi takrir ile onun mefhümunun zıddını mâ-ba'dine isbat eder. 


244 “(Böyle iken) “Rahmân çocuk edindi” dediler. O böyle şeylerden uzaktır, yücedir. Hayır, (evlat diye nitele- 
dikleri) o melekler ikrama erdirilmiş kullardır” el-Enbiyâ, 21/26. 

245 Nüshada ““arazdan” şeklinde yazılmıştır. 

246 Nüshada ““araza” şeklinde yazılmıştır. 

247 “Arınan ve Rabbinin adını anıp, namaz kılan kimse mutlaka kurtuluşa erer. Fakat sizler dünya hayatını 
tercih ediyorsunuz. Oysa âhiret, daha hayırlı ve süreklidir” el-A'lâ, 87/14-17. 
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“yas J 355 çu U” gibi ki “Zeyd kâ'im olmadı belki Amr kâ'im oldu” demek 
olur. Ba'de'n-nehy dahi “s24 dz 355 s Y” gibi ki “Zeyd kâ'im olmasın belki 


Amr kâ'im olsun” demektir. 


Tenbih: Ba'zen ba'de'l-icâb vāki‘ olan “ də” kelimesinden mukaddem te'kid-i 


ıdrâb için lâ-i nafiye ziyade edilir. Säin, 


0050 EE 
kavlinde olduğu gibi ki vech-i mahbübu bedre teşbihden şemse teşbihe [68] 
idrab “Y” ile tekīd olunmuş ki “Senin yüzün bedrdir, yok belki şemsdir; eğer 
şemse küsüf ve gurüb hükmeylemeseydi” demek olur. Beytin letâfeti mertebe-i 
gayedir. İşbu “ Eb” kelimesinin mâ-ba'dinin irâbı, misâllerinden dahi münfe- 
249 


him?” olduğu üzere sâ'ir ma'tüflar gibi ma-kabline tâbi'dir. 


Ba ve lâm'ın fethi ve elif-i maksüra ile harf-i cevabdır. Nefye muhtas olup 


gerek mücerred gerek istifhama makrün olsun ibtalini ifade eder. Nefy-i mü- 
cerredin cevabı m. əə AÇA J m. W ys özi 3) kavl-i keriminde 
olduğu gibi “Şol kimseler ki kafir oldular, müstakbelde ba's olunmayacaklarını 
zum eylediler. Söyle ya Muhammed, evet kasem ederim Rabbime ki elbette 
bas olunursunuz” demek olur. İstifhama makrün nefyin cevabı Lə KEN el” 
kelamına karşı “ Á denildiği gibi ki “5” demek olur. 


Tenbih: Bu mes'elede istifhamın hakiki yahud tevbihi yahud takriri olması 
müsâvidir. Cümlesinde m cevabı, nefyi ibtal eder ve bunun mahalline “ə” 
kelimesi getirilmek sahih olmaz. Zirâ “¿ <” harf-i tasdik olmakla gerek nefy 
gerek icab varid olan kelâmı musaddıkdır. Meselâ “143532 ¿Z Ji hitab-ı celī- 
line “ Çi” denildi ki “UZ, < Sİ” demektir. Eğer “a” denilse “UG; dz” demek 


olurdu. Buna dâ'ir ba'zı kelâm Faslu”n-Nünda gelir. 


248 Bkz. İbn Hişâm, MuğniTLebib, s. 162. 

249 Asıl metinde fa harfi düşmüştür. 

250 “İnkar edenler, kesinlikle, öldükten sonra dirilrilmeyeceklerini iddia ettiler. De ki: “Hiç de öyle değil, Rab- 
bime and olsun...” et-Tegâbün, 64/7. 

251 “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” el-A'râf, 7/172. 
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Feth-i ba ve sükün-ı lâm ile “4&5” vezninde beş vechile müsta'meldir: 


1. “425” ma'nâsına ism-i fil-i emrdir. “< Sİ La Aİ” gibi ki Tel 325” 
ma'nâsınadır. Bu sürette âhirinin fethası hareke-i binâdır. Ve mâ-ba'di mef'üli- 
yetle mansüb olur. “1455 alı” gibi ki “45 51” demektir. [69] 

2. “45” ma'nâsına masdar menzilinde müsta"meldir. Bu hâlde âhirin fetha- 
sı i“râbdır ve mâ-ba'di izâfetle mecrür olur. “3:3 al” gibi ki “455 özl” takdirin- 
de olarak tercemesinde “Zeyd'in terkinde sabit ol” demektir. Ebü Zeyd”in””ri- 
vayetine nazaran “45” masdar olarak isti"maline kalb ile “ İz” denirmiş. Bunda 


hâ'nın fethiyle de câ'iz imiş. 


3. Lafzen olduğu gibi ma'nen dahi “45” kelimesine mürâdif isim olur, ya'ni 
“2:8” ma'nâsını ifâde eder. Bu hâlde dahi ahirin fethası binadır. Ve mâ-ba'di 


DE 


mu”ahhar mübtedâ olmakla merfü'dur. “353 AT gibi “355 2:5” demektir. 


4. İnde ba'zı'I-Küfiyyin “+ $” ma'nâsına gelir. Sahīh-i Buhâri'de tefsir-i sū- 
re-i Secde babında varid olan hadis-i şerifin "Alz şiki Ú ak ge” cümle-i cemi- 


lesinde”? olan “ali” lafzı bu ma'nâya olup mu'rab ve “:,.” ile mecrür vāki‘ 


olmuştur. Mahalline mürâca'atla tafsili anlaşılır. 


5.“ İSİ” manasina harf-i cevab olur. Kämüs tercemesinde böylece mezkür 


isede bir misâl irâd olunmamıştır.”* 


Tenbih: “¿ š” kelimesini Küfiyyün edevât-ı istifhâmdan ve Ahfeş hurüf-ı 
carreden ve ba'zılar kelimat-ı istisnâdan addetmişler ise de i'tirâzâttan hâli ol- 
mamış. Tafsili, kütüb-i mufassala-i nahviyyede mezkürdur. 


252 Tam adı, Ebü Zeyd Said b. Evs b. Sâbit el-Ensarfdir. Basra dil okuluna müntesip dil ve edebiyat âli- 
midir. 119/737 yılında Basra'da dünyaya geldi. Halef el-Ahmer, Ebu Ubeyde, Asmaf ve Sibeveyhi gibi 
dil âlimlerinin onu otorite kabul etmeleri onun Arap dilindeki yetkinliğini ortaya koymaktadır. Basra'da 
215/830 yılında vefât eden Ebü Zeyd el-Ensâri'nin bazı eserleri şunlardir: Kitâbü’n-Nevådir, Kitâbü Mio. 
tar, Kitâbü'n-Nebât, KitibüT-Emsal. Bkz. Hüseyin Elmalı, “Ebü Zeyd el-Ensâri”, DİA, c. X, s. 270-271. 

253 Buhâri, Tefsirü'l-Kur'ân, 32. | 

254 Mütercim Âsım, Okyanüs, VL, 5554. 
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J ° 
Bänn fethi ve hâ'nın sükünu ve lam-ı meftüha ile “a4” kelimesinin maklü- 


bu olup onun kısm-ı sânisinde mezkürdur. 


Ei 


BZnın fethi ve yâ'nın sükünu ve dâl'in feth üzerine binası ve ba'zen ba-i 
meftühanın işba"ıyla “320” ve bâ'nın mim'e ibdâliyle “áx” ve elif-i maksürayla 
“şi” dahi lügattir. “Öl” ve sılasına izâfete mülazım [70] isimdir. Ve inde-İbn 
Malik harftir. Her hâlde iki ma'nâsı vardır: 


Ri H ə 192 


1. “4:8” kelimesine müradif olur: LÉSI FA EE o ALA yü) 2 
“ds ¿s hadis-i şerifinde” olan “4%” bu ma'nâya mahmüldür ki “I Í si ə 
20. Biz bundan “ancak” ta'bir ederiz. 


2. "Lal Za ma'nâsınadır: Mefhar-ı alem sallallahu te'âlâ aleyhi ve sellem 


ə 


efendimizin özl dəə gi ə SAA l Hİ gəl 5. ül 
Gü x hadis-i dürer-barlarında olduğu gibi ki "3 Jİ ee takdiriyle “Ben 


harf-i dad”ı nutkedenlerin en fasihiyim, Kureyşten olduğum ve Beni Said b. 


Bekr kabilesinde emzirildiğim için” demek olur. 


Bazı nuhat “iş” kelimesine bir üçüncü ma'nâ olarak ala ma'nâsına gelir de- 
mişler. Ve ânifü T-beyan “5 , yz 525” hadis-i şerifini dahi “il is” takdiriyle 
şerh etmişlerdir. Lâkin “428” ma'nâsı evlâ ve a'lâdır denmiş. 


Feth-i ba ve sükün-ı ya-i müsennat-ı tahtiyye ve nün-ı meftüha ile kelime-i 
tansif ve teşriktir. Bunun hakkı birden ziyadeye delalet eden kelime yahud 
kelama muzâf olarak isti'mâlidir. 74 55) ON sz <S úp kelime-i kerime- 
sinde olduğu gibi ki “Nas arasında doğru olan hükümle hükmeyle” demek- 


255 Ahmed b. Hanbel, Müsned, VIII, 332. 

256 Bkz. el-Aclüni, İsmail b. Muhammed, KeşfüT.Hafa ve MüzilüTİlbas, (thk. Abdülhamid el-Hindâvi), 
el-Mektebetü'l-Asriyye, Beyrut 2000, c. I, s. 228. 

257 “...İnsanlar arasında hak ile hüküm ver...” es-Sâd, 38/26. 
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tir. Eğer vahide muzâf olursa vav ile atf vacib olur. “ , s5 dg JA gibi. 
Sa EE 43 48” demek kabihtir. Lâkin “üz? Q” kavlinde “cə” kelimesinin 
iadesi muzmer mecrüra muzâf olmakla atfta iâde-i carrın lüzümuna mebnidir. 
İşbu “ gö” kelimesi zamana muzâf olursa zarf-ı zaman, mekâna muzaf olursa [71] 
zarfı mekân olur. “SLAJ Ze EŞİ” ve "Alles 455 (5:4 yl” gibi ki misal-i 


evvelde zarf-ı zaman, sânide mekândır. “ x” kelimesinin mâ-ba'di dâ'imâ izâ- 


fetle mecrürdur. 


z 
ve 


Ei 


Feth-i ba ve sükün-ı ya ve nün-ı meftüha'nın fethası işba"ından mütevellid 
elif ile ba'zen ahirine mâ-i zâ'ide iltihâkıyla “Les” lafızları kelimat-ı ibtidâ- 
dandır. Bunlar ile kelama bed” olunur. Cümle-i ismiyyeye dâhil olup ma'nâ- 
yı müfâce'eyi müfid olmakla kelâm-ı fasihde bunlardan sonra “J-i müfâce'e 
getirilmek ma 'nâsızdır. “526 de Jelli Ju Í Uz” gibi “Ben mescidde 
oturmakta iken nâgâh Amr geldi” demek olur. Hadis-i nebeviyyede “L” ve 
“Uz” kelimelerinden sonra "SCH fücâ'iyye kelimesi derc-i rivâyet mahmüldür. 


Bu kavli, ba“ ehadisde “öl” bulunmaması te'yid eder. 
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FASLU”T-TA 
cə 


Harf-i tâ-i müfrede âmil ve gayr-ı âmil olarak müsta'mel olup üç kısma 


münkasimdir: 


1. Tâ-i kasemdir. Bu hâlde hurüf-ı carredendir meftühan telaffuz olunur. 
İsm-i celâleye dühüle ve muksemun aleyhin nâdiru'l-vukü“ olması cihetle 
ta'accübe muhtastır. “3442-2536 1445 AU: kavl-i keriminde olduğu gibi 
ki “Kasem ederiz Allâh Te'âlâ'ya, hiç unutmayıp Yüsuf'u zikredersin” demek 
olup kasem ile berâber unutulmayıp hüznün bu kadar imtidâdına ta'accübü 
müfiddir. Ve bazen “©”. “445”. “zə?” ism-i şeriflerine de dühülü mervidir: 

2. Efale lahik olan ta-i te”nistir: Bunun hükmü dâ'ima sâkin olmaktır. 
“ba” “LAT gibi Al-i mâziye münhasırdır. Evâhir-i esmaya lâhik [72] olan 
ta-i te'nisler hurüf-ı me'âniden addolunmaz. Çünki onların ta yahud ha olma- 


sında ihtilaf vardır. 


3. Evahir-i esmâ ve ef'âle lahik olan ta-i müteharrikedir ki iki nev' olup biri 
esmaya lahik olan ta-i zamirdir ki müfred müzekker muhâtab için meftüh ola- 


€ - zi 


rak "321", müfred mü'ennes muhâtaba için meksür olarak “i” kelimelerinde 
olandır. Diğer nev'i, ef'âle lahik olan tâ-i müteharrike olup müfred müzekker 
muhatab için meftühan “<s”, müfred mü'ennes muhâtaba için meksüren 
“ələ” kelimelerinde ve mütekellim vahde için mazmüm olarak “Że” ke- 
limesinde olan tâlar gibi. İşbu aksam-ı selâsenin gayrı tâlar, meselâ tâ-i muzâ- 


raat ve sâ'ire hurüf-ı me'âniden değildir. 


z 


ú 


Tanin fethi ve elif”in kasrıyla mü”ennese mahsüs ism-i işârettir. Müzek- 
ker için olan “15” gibi. Tesniyesinde; halet-i ref'de “SU” ve nasb ve cerde “.,5” 
denir. Cem'i lafzının gayrıdan © 247 ve "el d" gelir. Faslu'l-Hemze'de © 247 


mâddesine nazar oluna. Lisânımızda “şu hatun, şu hatunlar” demek lâzım gelir 


ise de Türki'de te'nis ve tezkire dall lafız olmadığından “Şu, şunlar, bu, bunlar” 


258 «“...Allah'a yemin ederiz ki, sen hâlâ Yusuf'u anıp duruyorsun...” Yüsuf, 12/85. 


Muhtârul-Enbâ' 


demekle iktifa olunur. Bunun evveline ha-i tenbih idhaliyle “Gu” denit, "LAT 
gibi. Bu sürette bunlardan “işte şu, işte şunlar, işte bu, işte bunlar” ta'bir edilir. 
Hitâb mevzi'lerinde kâf-ı hitâb lahik olarak “46”. “US”. əəə “£ S” denir. 


Ke 


T2nın kesri hö”nın sükünuyla bu dahi mü”ennese mahsüs ism-i işârettir. 
Müzekker için zâlin kesriyle “55” olduğu gibi. 

Tâ'nın kesri ve sükün-ı ya ile bu dahi mü”ennese mahsüs ism-i işarettir. [73] 
Buna lâm tevsitiyle kâf-ı hitab lahik oldukta yâ'nın hazfi ve lâ'nın iskanıyla 
“4” denir. Ve "AUS", “U S, “Es” ila ahirihi tasrif olunur. 
ve cem'leri müşarun ileyhe tabi" olmayıp muhâtaba tâbi'dir. Müşarun ileyhlere 


tabi" olan te'nis ve tezkir ve tesniye ve cem'ler ism-i işaretin kendi lafızlarında 


vāki‘ olur. 
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FASLU”Ş-ŞA”İ”L-MÜSELLESE 


PR 


Sâ'nın zammı ve mim-i .. meftüha ile hurüf-ı atıfedendir. Bun- 
da dört lügat vardır. Biri aslı olan yi 5”, birisi sâ'nın fâ'ya tebdili ile “ d ”, diğeri 
ta-ı te'nis-i sakine ile “¿ £”, ZER de tâ-i te”nis-i müteharrike ile “ š” dir. 


İşbu kelime üç ma'nâya gelir: 


1. Ma-ba dini mâ-kabliyle hükmde teşrik eder:Ba'zı nuhat “indlerinde ba'- 
zen bundan tahallüf edip ya'ni atıfe olmayıp zâ'ide olarak kelamda bulunur. 
Bu Ahfeş ve Küfiyyün'un kavlidir. Sain, 


a 


Gas ¿21 El Bi ys * 6345 cü >Í b) b 


kavlinde olan SCH "yi buna hamletmişlerdir ki “Że EEN 55” takdirinde olup zâ'ide- 
dir. “Ben kendimi sabâhladığım vakitte bir ârzü ve e irade sahibi olarak sabâhladım 
görüyorum, imdi akşamladığımda onu târik ve mütecâviz olarak akşamladım” 
Ya'ni “Hiçbir şey'de devâm ve sebât yok, hattâ nefsimde bile devâm ve sebât 


göremiyorum” demek olur. Lâkin diğerleri tarafından bu kavle cevâb verilmiştir. 


2. Tertib iktiza eder: “ 326 > KEŞ esi” gibi ki “Bana Zeyd geldi, sonra 
Amr geldi” demek olup bunda dahi ihtilâf vardır. Nitekim [74] şâ'irin, 


İZ jŠ sla 5 gi Sla S Sla 33 l 
beytinde tertib bulunmaz. Zira pederin siyadeti oğlundan akdem ve ceddin 


siyadeti ise pederden dahi akdem olacağı tabi'idir denilmiş. Lâkin tertib-i hük- 
mi yok ise de tertib-i ihbâri vardır diyenler dahi bulunmuştur. 


3. Mühleti muktezidir: 261444 25 Tai EK S Al EB e 1 İl š (3) kavl-i i 
keriminde olduğu gibi ki “Cenâb-ı Hak insânı nutfeden halk ve takdir eyledik- 
ten sonra hurüc yolunu ona kolay kıldı. Sonra öldürüp kabre kor, sonra diledi- 


ği vakitte kabirden ihrâc eyler” demek olup bunda hem tertib hem de mühlet 


259 Züheyr b. Ebi Sülmâ, Divân-ı Züheyr b. Ebi Sülma, (thk. Ali Hasan Fâür), Dâru'l-Kütübi'l-İlmiyye, Beyrut, 
1988, s. 140; İbn Hişâm, Muğni 7-Lebtb, s. 169. 

260 Beyit Ebü Nüvâs'a aittir. Ebu Nüvâs Hasan b. Hani, Divân-ı Ebi Nüvâs,(thk. Ahmed Adbulmecid el-Gaz- 
zali), Dâru'l-Kirâbi"l-Arabi, Beyrut, s. 493; İbn Hişâm, Muğni F-Lebib, s. 169. 

261 “Sonra ona yolu kolaylaştırdı. Sonra onu öldürdü ve kabre koydu. Sonra, dilediği vakit onu diriltir” Abese, 
80/20-22. 
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vard az zen deeg dahi eg Wee 4 ni mühleti iktiza etmez denilmiş. 


si» 


gün yapışın şey bi EE eledi dünkü yaptığın şey” daha acibdir” demek 


kelâmında olduğu gibi ki “Bu- 


olmakla bunda ne mühlet ne tertib vardır. Belki SE bunda fa mevkiinde vāki‘ 


olmuştur. Halbuki kelam-ı mezkürda “ ə sabıkan beyan olunduğu vechile 
tertib-i ihbâri ifade etmekle CO > takdirindedir. 


Tenbih: Küfiyyün indinde SC kelimesi muzâri'i nasb etmekte fa ve vav 
mecrasına icrâ edilmiştir. Yani fil-i şarttan sonra Gei nasıbe ızmârıyla fa 
ve vav”ın makrünu olan muzâri', mansüb olduğu gibi “ a ”nin makrünu dahi 
mansüb olur. kelimesi aslen umür-ı selâseyi, ya'ni hükmde teşrik ve tertib 
ve mühletten birini muktezi olup bunlardan her ne kadar tehallüfü zannolun- 
muş ise de güzelce tedkik olunsa mc änt 3 mezküreden birisi bulunur. Ez-cüm- 
le tertib; rütebi, zamani, ihbâri olmaya mütehammildir. Tercemede kelime-i 


mezküreden [75] “sonra” ve “bundan sonra” diye ta'bir edilir. 
gs 


Sâ'nın ve mim-i müşeddede fethiyle mekân-ı ba'ide mevzü' ism-i işârettir. 
Türki'de “orada” ta'bir edilir. “24 5, ə e Lİ 35 kavl-i keriminde olduğu 
gibi. “Ve yakın kıldık orada âhar gürühu” ya'ni Müsâ aleyhi's-selâm ile kav- 
mine Fir'avn ve etbâ'ını demek olur. Ve işbu “£ kelimesi zarf-ı mekân olup 
zarfiyyetin gayrıda isti'mâl olunmaz. Hurüf-ı cârreden “š,” den gayrı bir şeyle 
mecrür olmaz. 34 3 Ë < Í; blşb kavl-i keriminde mef"üliyetle "rab eden- 
ler galat etmişlerdir. Buna harf-i tenbih tekaddüm ederek "ei Us” denilmediği 
gibi kaf-ı Mob ilhakıyla “á” dahi denilmez. Ba'zen ə -i atıfe ile beynleri 


temyiz olunmak için ahirde “US” ile “445” yazılır. 
y ç y 
ah 


Feth-i sa ve mim-i müşeddede ile bir şeylel ayakla basmak ve ıslâh eylemek 
ve cem" eylemek ve sâ'ir ma'nâlara mevzü" “er lügatinden fil-i mâzidir. Bu- 


raya def'-i iltibâs kayd olundu. Mahalli, kütüb-i lügattir. 


262 “Ötekileri de oraya yaklaştırdık” eş-Şu'arâ, 26/64. 
263 “Orada, görünce... görürsün” el-İnsân, 76/20. 


93 


94 


FASLU”L-CİM - Edatlar Kitabı 


FASLU”L-CİM 

Cim ve lam-ı ülânın fethi ve lam-ı sâniyenin sükün üzere binasıyla “¿ <” 
ma'nâsına harf-i cevabdır. Bu kelime için kelâm-ı Arab'da cevabdan başka 
bir ma'nâ olmadığını Rasf47-Mebânı sahibi hikâye etmis.2% Meselâ bir kimse 
“35 çö də” dese “dz” denir, “ə” demek olur ve kelam-ı Arabda kaliletü'l-is- 
ti“maldir. 

Tenbih: İsim olarak azim ve yesir ve sö”ir ma'nâlara gelir. Tafsili kütüb-i 
lügatte görülür. 


ac 


Be 


Feth-i cim ve sükün-ı ya-i müsennat-ı tahtiyye ve ra-i mühmelenin kesri 
üzere binasıyla sə vezninde ve tahfif için rnin fethi üzere binasıyla [76] 
50 ve “2.5” vezninde “x” ve ala-kavlin r ma'nâsına harf-i cevabdır 
ki muhbirin tasdiki ve mustahberin i'lâmı ve tâlibin va'di husüsunda musta'- 
meldir ve kelime-i mezküre inde'l-Arab “Liz” ma'nâsına kelime-i yemindir. 


“dəy = gibi ki “dəy Laz” demek olur. Kezâ “ó zəl” ma'nâsına ism-i fil 


olur. 


264 Bkz. Mâleki, Rasfu7-Mebâni, 176. 
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FASLU”L-HAİ”L-MÜHMELE 
ER 

Hâ'nın fethi ve elif'ten sonra şin-i meftüha ve elifin kasrıyla üç vecih üzere 
müsta'meldir. 

1. Fil-i müte'addi-i mutasarrıf olarak müsta'meldir. Meselâ “22: SU” denir, 
“qazdı” manasina; "a AS denir, “4 £ si” demek olur. AN 2 =Í ELİ dG” 
“YELE Ú şil hadis-i şerifinde ravi tarafından derc olunan “¿bÚ GE U” 
cümlesindeki “šu U” dahi bu kabildendir. Ya'ni “ | ë” demek olur. Terce- 
me-i hadis-i şerif: Râvi buyurur ki “Resül-i ekrem efendimiz Üsâme bana nâsın 


en sevgilisidir buyurdu. Hazret-i Fâtımâ'yı istisna eylemedi” demektir. 


2. Esahh-ı akvâl üzere isim olarak kelime-i tenzihiyye olur, ya'ni bununla 
yalnız tenzih irâde olunup ma'a't-tenzih ma'nâ-yı âhar kasd olunmaz. Bu kısmın 
harf olmadığına delil kendisinde hazf ile tasarruf ve harf üzerine idhâl olunması 
ve isim olduğuna delil dahi ba'zılarının tenvin ile “w GE” kırâ'at etmesidir. Bu 
misalde kelime-i celalenin mecrür olması lâm ile olup İbn Mes'üd hazretlerinin 
dahi bi-gayr-ı lam “al L=” kırâ'atinde izâfetle olmağın kelime-i mezbüre için 
cer ameli yoktur. Bu kelimenin süret-i isti'mâli bir kimseye bir “ayb veya töh- 
metten tebri'e etmek üzere [77] Cenâb-ı Hakkı tenzihledir. Ke-enne o kimsede 
o ayb ya töhmet-i halktan Cenâb-ı Hakk'ı tenzihle o kimse hakkında hüsn-i 
şehâdettir. 266 é, “əra A AL ¿ b kavl-i keriminde olduğu gibi. 


3. Sibeveyhi ve ekser-i Basriyyün indinde “y” menzilesinde harf-i istisna- 
dir. Lakin “Jnn hilâfına olarak müstesnayı mecrür kılar. Bu cihetle hurüf-ı 
carreden ma'düddur. “Lâ” ile Sg kelimelerinin ma'nâca farkı budur ki 
“y” mücerred istisna ifâde eder. “LU” ise müstesnanin müstesna-minhde 
bulunan bir “ayb ve kusürdan tenzihiyle beraber istisnasını ifade eder. Me- 
selâ “455 LAG çal 325” denildikde Zeyd'in şerâfeti hasebiyle züll-i mad- 
rübiyetten mal'et-tenzih istisnâsını ifade eder. Binâ'en aleyh tenzihi iktizâ 
etmeyen veya münasib olmayan şeyde “Lu” ile istisna edilmez. Meselâ 
AGE ÓI s.ə” denmez. 


265 Ahmed b. Hanbel, Müsned, V, 194. 
266 “...Kadınlar, “Haşa! Allah için, biz onun bir kötülüğünü bilmiyoruz” dediler.” Yüsuf, 12/51. 
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Fa”ide: “Cu” kelimesi inde'l-Arab “al 3144” ma'nâsına tebri'e zımnında 
irad olunur. Bu cihetle “al LA", “w 8” kelâmları “al Aas" ile müfesserdir. 
“¿u lafzında birkaç lügat vardır. Biri aslı olan “šu” dir. Kısm-ı YaTde yazıl- 
mıştır. Biri de evvelki elif”in hazfiyle “ ¿U dir. Bunun elif-i âhiri elif süretinde 


» « 


dahi resmolunur. Biri dahi ahirin hazfiyle “ U” dir. Diğeri de “şin”in iskânıy- 
la “ A "dr, Bu kelime bâlâda beyân olunduğu vechile fil-i mutasarrıf olarak 


isti'mâl olundukda resm-i hattı elif-i ahirin ya süretinde tahriridir. 


/ 
- 


Lë 

Hänn ve ta-i müşeddedenin fethi ve elif-i maksüra ile üç ma'nâya gelir 
harftir. 

1. İntiha-i gâyet için olur. Bu galib-i ahvalidir. [78] 5 +s ziz gə ¿Jp 
ek ə gə Li &= x kavl-i celilinde olduğu gibi ki “Elbette biz zâ'il olunmayız 
o buzağı üzerine ibâdet etmekden Musa aleyhi's-selâm dönüp bize gelinceye 
kadar” demek olup “icle ibâdetin intiha-ı gâyeti Hazret-i Müsâ'nın rucü"u ol- 
muştur. 

2. Tall için olur. “3 Lei, ə Akel” kelâmı gibi ki “Azı Le DN" tak- 
dirindedir. 


3. İstisnada “YI” manasina olur ve bu ekall-i ahvalidir. = LJ 55 5 & y” 
“əxa DE kelamında olduğu gibi ki "le AA dəs öl YT” takdirindedir. 


Tenbih: Bu kelime üç vechile müsta'meldir. 


Vech-i Evvel: Ma'nâda ve amelde “ JC menzilesinde harf-i cer olur. Fakat 


iki şartın vucüduna mütevakkıfdır. 
1. “ “nın mecrüru muzmer olmayıp zâhir olmaktır. “(p> 5” gibi. 


2. Mecrür şeyin âhir cüzü yâhud âhir cüz” üne mülâki bulunmaktır. Me- 
selâ “ Qi; 5.5 İŞİ” kelaminda m. 5” semekenin âhir cüz'ü olmuştur. 
“Uk 2”, "Lë ÇE” denmez. Belki “ İİ” ile edâ olunur. Zirâ âhir cüzü 


değildir. “54 ye gilə > gə pp kavl-i keriminde dahi “ Al çiz” lafz-ı 


267 “Müsâ bize dönünceye kadar buzağıya ibadet etmeye devam edeceğiz” Tâ-hâ, 20/91. 
268 “O gece, tan yerinin ağarmasına kadar bir esenliktir” el-Kadr, 97/5. 


Muhtârul-Enbâ' 


şerifi leylin âhir cüz üne mülâki olmakla “ 5”, “ 207 ma'nâsına ve “ gilə” ke- 


limesi mecrür olmuştur. 


Vech-i Sâni: Vâv menzilesinde âtıfe olarak müsta'meldir. Bunun dahi üç 


şartı vardır. 
1. Mecrürunda olduğu gibi ma'tüfu dahi muzmer olmayıp zâhir olmaktır. 


2. Ma'tüf “ ZS "om mö-kablinden cüz ü yahud cüz ü gibi olmaktır. e 5.2)! şəb” 
“AAA Z= ve “kias Ze š: el ar kelâmlarında (79) olduğu gibi. 


3. Ziyâde yahud naksda ma-kabline gâyet olmaktır. “¿L SI Ze ÇÜ EU” 
ve “ə ALA iz 2 4115” kelamlarında olduğu gibi. Zirâ enbiyâ, nasin mer- 
E 7: al ve bek a naksda rn Bu Kees EE ile 


Vech-i Salis: Harf-i ibtida olarak müsta'meldir, ya'ni “ S” dan sonra cüm- 
leler ibtida eder. Bu hâlde “ =” kelimesi gayr-ı âmil olarak gâyet ma'nâsı ifade 
eder, ya'ni mâ-ba'dinde olan cümleyi mâ-kablinde mezkür olan hükme gâyet 


kılar ve cümle-i ismiyye ve fi'liyyeye dâhil olur. 


Latife: İşbu vücüh-ı selâse-i mezküre yalnız “i&4 2 £ İSİ” misâlinde tatbik 
edilebilir. Ya'ni əl: ma'nâsına cârre olarak isi nö Gİ; > es EI Ze 
“15 b vav gibi atife olarak “¿Í s işi al Gais ir ¿<š Zei, harf-i 
ibtida olarak “J , SU G-A. > iyi säll Ki el Esi” gibi. Lâkin her 
yerde bu böyle olamaz. İşbu kelimenin vücüh ve ahval-i isti'mâlâtı olkadar tefer- 
ru've teşa“ub etmiştir ki beyne'n-nuhât zikrolunan şerâ'it ve kavâ'id ve zavâbıt 
ihâta ve ihsâdan hâric kalmıştır. İşte bu yüzden olmalıdır ki İmâm Ferrâ rahime- 
hullâh “libâs-ı hayâttan soyuluyorum el-ân derünumda “ ,5”dan bir şübhe ve 

işkâl bâkidir” demişler. Güyâ ölüyordum hâlen kurtulamadım demek ister. 


Kelime-i mezkürede üç lügat vardır: Biri eşher olanı ki zikrolundu. Biri de 
ha-i mühmeleye bedel ayn-ı mühmele ile “ ,55”dır ki lügat-i Hüzeyldir. Birisi 
de elif-i maksüranın imalesiyle “ ,5”dir ki lügat-i ehl-i [80] Yemendir. 

ə” 
Feth-i ha ve sükün-ı nünla hurüf-ı carreden olan “55” kelimesinden lügat- 


tir ki Hüzeyl ve Sakif lügatleridir. Faslu”1“Aynda gelir. 
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A 
& oz 
> 


E 


Hâ'nın fethi ya-i müsennat-ı tahtiyyenin sükünı ve âhirde sâ-i müsellesenin 


20 


zammı üzere binasıyla ve Tayy lügatinde ya mahalline vav ile “5.5” zarf-ı 
mekândır. Ve inde'l-Ahfeş bazen zamana dahi delâlet eder ve izafet binasını 
izâle etmez, ya'ni muzaf olduğu hâlde yine ahiri zam üzerine mebnidir. | sub 
269 £ A yal Riis 2 = ¿S yl kavl-i keriminde olduğu gibi “Katlediniz müşrik- 
leri bulduğunuz yerde” demek olur. Bu kelimeye hurüf-ı carreden yalnız “55”, 
"A, ba harfleri dahil olur: 704 25 Y Es Ze “Me'mül etmediği yerden”. 
“cl” ile ba nın dühülü nadirdir. “¿ə ” ile ba'zen ta'lil ve takyid ifade eder: 
“OLA Es sə” “İnsan olduğu için”, “;£ Gier ¿= kəl” “dilediğiniz yere” de- 
mek olun İbi kelime gâliben zarfiyyet üzere ekli nasbda ve zikrolunduğu 
vechile mahall-i hafdda ala kavlin ba'zı kerre mef"ülün bih vāki‘ olur. Ve cüm- 
le-i ffliyye ve ismiyyeye muzâf olur. Lakin cümle-i fi'liyyeye izâfeti ekserdir. 
Müfredde izâfeti nadirdir. Alâ kavlin eğer müfrede muzaf olursa "rab olunur. 
Nitekim ba'zı Arab'dan menküldür. 
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Sâlifül-beyân “ ><” kelimesi olup ahirine ma-i kaffe ittisâl etmekle şart 
ma'nâsını mütezammın olup fi'line mü'essir olan cevâzımdan olmuştur. Bu 
hâlde, ta'mim-i emkineye delâlet eder. “ Aë). 55 kis” gibi “Sen her nerede 
oturursan ben de orada otururum” demek olur. Bunun zamana delâletine İbn 
Hişam, Muğni'de şâ'irin, 1811 

ƏL İYİ É ŞE * a Al 532 GE kis 
kavlini delil tutmuştur.”! Bunda karine “ŞU53YI É” cümlesidir. “Her ne 
zaman istikamet edersen müstakbelde Allah Te'âlâ sana maksüda zafer-yab 


olmayı takdir kılar” demek olur. Ta'mim-i emkinede “her nerede” ta'bir 


olunur. 


269 “...Allah'a ortak koşanları artık bulduğunuz yerde öldürün...” et-Tevbe, 9/5. 
270 “...beklemediği yerden...” et-Talâk, 65/3. 
271 İbn Hişâm, MuğniTLebib, 418. 
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z 


se 


Hemze”nin kesri üzerine binâsıyla “ LGS" ma'nâsına ism-i fi'l-i emrdir. “Tez 


ol, çabuk ol” demek olur. 


já 

Ha ve mum fethi ve elifin kasrıyla harf olarak ve fil-i müte'addi olarak 
müsta'mel lafz-ı müşterektir. Ve her iki hâlinde dahi edevat-ı istisnadandır. 
Harf olduğu sürette kendisiyle istisna olunan ismi, cer etmekle hurüf-ı carre- 
den ma'düd olur. “455 M5 252 iLe” gibi. “Kavim geldi ancak Zeyd gelmedi” 
demek olur. Bu kelime sâ'ir hurüf-ı cârre gibi ef'âli, esmaya te'addi ettirmediği 
ve belki fi'lin ma'nâsını isimden izâle ettiği cihetle mâ-kablinde olan fi'le ta'al- 


luk etmez. 


Filli müte'addi olduğu hâlde müstesnâyı nasb eder ve fâ'ili fi'l-i mütekad- 
dimin masdarına yâhud ism-i fâ'iline veyâ ba'zı mübheme râci' zamir-i müs- 
tetirdir. Meselâ “1455 SZ ¿l eu” gibi ki bundan “145; ii GE gi x” 
takdiriyle istihsâl-i ma'nâ edilir. “>” filinin fasili olan zamir-i müstetir “L” 
filinin masdarına râci' olup “1455” mef'üliyyetle mansüb olmuştur. Lâkin bu 
faraziyyedir, ya'ni “Á” kelimesini fiil farzetmekledir. Misal-i mezkürun ter- 
cemesinde “Kavim geldiler, Zeyd'in gelmesi onların gelmesine mücânebet ey- 
ledi” denilebilir. Maa haza misâl-i 1821 mezkür ve emsalinde cerle “435 9.2” 
demek dahi câ'izdir. Ancak “XZ” kelimesine “U”-i masdariyye dahil oldukta 
nasbı vacibdir. Zirâ “Us”-i masdariyye ffliyyeti ta'yin eder. Lebid radiyallâhu 


anhın 

22 bib İLAY çi Ba" ge eş Yİ 
kavlinde olduğu gibi ki cerri asla câ'iz olmaz. Tercemesinde “Allâh Te'âlâ haz- 
retlerinin gayrı her bir şey bâtıl ve her bir na'im elbette zâildir” ta'bir olunur. 


Bu kelime ve emsaliyle olan istisnâlarda kelâm ister müceb ister menfi olsun 


müstesna mansüb olur. “1455 Az Li 6 şal sö U” gibi. 


272 Bkz. Lebid b. Rabia, Divânu Lebid, 236. 
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ər de . . s .— we . ni H S 
Şekl-i sabık üzerine fi-i mazidir. “34 2” vezninde “44>” ve “+Ú,” vezninde 
“, 2” maddesindendir. Lügat-i mezbürlel mehni-i müte“addideye gelir. Ma- 


halli kütüb-i lügat olup beray-ı def'-i iltibâs işâret olundu. 


Muhtârul-Enbâ' 


FASLU”D-DALİ”L-MÜHMELE 
Ó 95 

DaPin zammıyla “545” kelimesinin nakizidir. Aşağı demek gibi. İşbu keli- 
me birçok ma'nâya gelir ve müte'addid mevâzı'da isti'mâl olunur. Ba'zen zarf, 
ba'zen ezdâddan olur. Ve intisâbı zarfiyyet üzeredir. Ezcümle ön ma'nâsına 
gelir: “45,3 A3" gibi “2 ul gi” ense ya'ni ard ma'nâsına gelir: “45 ,3 445” gibi 
GER GE “333” ma'nâsına gelir ve “ +” manasina gelir. Bu ma'nâda ba zen 
“öyə” ile mecrür olur. “Azə 435 bə 1,45 Y” gibi ki “e + ge” demek olur. Şerif 
ve hasis ma'nâlarında ezdaddan olur. “2” manasina ism-i fili emr olur. Ve 
bu manada kat: hitâb ile "Ai ŚĆ ”denir, “442” manasina muhâtaba nis- 
betle tesniyesinde “çS; 43”, cem'inde Ga 95” denir. Ve bi-gayr-ı mef"ül, iğra ve 
isti'câle 1831 delâlet eder. “Haydi ne duruyorsun gibi” ve va'ide delâlet eder ve 
ər ma'nâsına zarf olur. “2 ;5 Lİ ” gibi L, 2 1 gi “js” ma'nâsına gelir. 
“ies AN 043” gibi E “56 P yani nehre varmadan biraz beride demek 
gibi. Bundan fıl-i mutasarrıf yoktur. Fe-liza fi'l-i ta'accüb sigasıyla “45 EE 


denilmez. 
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FASLU'Z-ZÂLİ'L-MU'CEME 


z 
” 


l 
Zal-i meftüha ve kasrıyla dört güne isti'mâl olunur. 


1. İsm-i işarettir. Karibe mevzü" olup müşarun ileyhi müfred müzekker olur. 
Kesiran buna “le”-i tenbih dahil olarak “145” denir ki Türki'de “şu-bu” ta'bir edi- 
lir iken o hâlde “işte şu, işte bu” ta'bir olunur. Tasgirinde yâ'nın teşdidiyle “155” 
denir. “Şuncağız” demek olur. Bunun tesniyesinde merfü' olarak “013” ve nasben 
ve cerren “35” denir. Ve kendi lafzından eem? olmayıp “ J si” ve “AY si” kelime- 


leri isti'mâl olunur. Faslu'l-hemzede “ | 1” maddesinde mezkürdur. 


2. "alt ve onun furüu manalarına ism-i mevsül olur. Bunda iki şart var- 
dır. Biri “4” yahud “š 4”-i istifhamiyyeden sonra vāki‘ olmaktır. Diğeri “15” 
kelimesi mülgâ olmaktır. Mülgânın ma'nâsı üçüncü nev'de gelir. Bu sürette 
ya'ni şartıyyenin vücüdu indinde “da BU”, “io gi LI ve “4572 5 —. 
ASLA gəli G g2” demektir. Eş'ârda bulunur. 

3. Mülgâ olur. Mülga demek “15” lafzı “L” ile terkib olunup ism-i vahid 
hükmüne girmekden “ibarettir ki o sürette yâ ism-i istifhâm olur. 1841 Arabın 
“ÜL: $ Üzə” kavli gibi ki “Ne sorarsın?” demek olur. Yahud “Uz” ile “5” keli- 


mei vahide olarak ism-i mevsül olur. Lakin bunu za'if addetmişlerdir. 
4. Sahib ma'nâsına gelir ki “ 45” lafzının hâlet-i nasbıdır. “yu 5 Aa gibi. 
İşbu aksam-ı erba'ada “15” lafzı isim olup ancak mülgânın harfi olmasına ka”il 


olanlar vardır. 


Zu 
Mütevassıta mevzü' ism-i işârettir. Müşarun ileyhi müfred müzekker olur. 


Kalilen “L&”-i tenbih dahil olarak “lâ a” denir. “İşte şu” demek olur. Tasgiri 
“A155”dir. 


“315” lafzına lam-ı meksüre tavassutuyla ba'ide işâret olunur ism-i işârettir. 


Bazen lam bedeli hemze ziyade edilip “ 4413” denir. Kezâ müşarun ileyhi müf- 
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red müzekker ta'bir-i Türkisi sâbıkları gibidir. Fakat buna “U”-i tenbih dahil 
olmaz, ya'ni “Ada” denmez. Tasgiri “4U43”dir. 


A 
H 


EE 

Sahib ma'nâsınadır. Bu halet-i ref'idir. Halet-i nasbı elif ve hâlet-i cerri ya 
iledir. “JÚ Şi biga Ju 5 dəb - Jü ” ek” gibi. Bunun cem" i lafzının gay- 
rıdan “ 2 si”, ve kendi lafzından “Š 555” gelir. İzâfet hâlinde “nün”un sükütuyla 
“553” denir. Bu, müfredinde olduğu gibi ref" hâli olup halet-i nasbda “143”, cer- 
rinde “s 35” denir. Mü”ennesinde “13”, ve bunun tesniyesinde vav ile "op Ee 
cem"inde min-gayr-ı lafzihi “oY si”, ve kendi lafzından kezâ vav ile “4143” de- 
nir. Ve bu kelime bir şey'in ayn ve hakikatinde ve nefs-i hassasında bi'l-isti'âre 
1851 isti'mâl olunur. Meselâ 5 daşı arı 3) nazm-ı celili “¿SL aa” 
kavliyle 734 ə səli, gele? cümle-i cemilesi “> İĞNE +” kavliyle tefsir 
olunmuştur. Arab bunun tezkiriyle "32019 sizi” derler. “Destide olanı bana 
iska et” ma'nâsını kasd ederler. Ve “455 5 UA" derler. “5 ci Lë demek 
irâde ederler. Ve “A... (ə in Lë ve “— və ie” demekle tab'an bi't-tav' 


vel-ihtiyar geldi demeyi irâde ederler. 


A 
H 


EE 
ZaPın zammıyla Tayy lügatinde "alt ma'nâsına ism-i mevsüldür. Cüm- 
le ile vasf-ı ma'ârife vesile-i vuslat olur. İşbu kelime nâkıs olmakla lafzında 
irābı zahir olmaz. Ve ifrad ve tesniye ve cem" ve te'nis ve tezkiri müsâvidir. 
“İS İĞ 5 A1" kavli lügat-i mezküreye göre “15 dö şəli, Sİ” demek olur. 


05 


Pi 


Zal'in kesriyle ve âhirde ha-i sakine ile müfred mü'ennes için ism-i işarettir. 


“al iai 83” gibi. “UW” tenis için olmayıp yadan mübdeldir. 


MAİ 


ë 


Keza zal”in kesri ve meddiyle müfred mü'ennes için ism-i işarettir. 
: y- 


E 
° 
G 
av 
va 
ER 


273 “...aranızı düzeltin...” el-Enfal, 8/1. 
274 “.. sinelerin özünü (kalplerde olanı) hakkıyla bilir” el-Mülk, 67/13. 
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FASLU'R-RA 
>) 

Râ'nın zammı ve bâ-i meftüha-i müşeddedenin fethi üzerine binâsıyla in- 
del-Basriyyin harf-i cerdir. Bazar isim olduğuna zâhib olmuşlar. Bu kelime 
ekser-i nahviyyün indlerinde kelime-i taklil olup “inde cemâ'a, kelime-i tek- 
sirdir. Ba'zılar indinde taklile teksire delâlet eder. Bu sürette ezdâd kabilinden 
olur. Fârisi,”? Ki24b4/-Hurüf nam eserinde buna kal 1861 olmuş bazılar kesi- 
ran taklile ve kalilen teksire delâlet eder demişler. İbn Malik bi”l-aks kesiran 
teksir için olup taklıl ifade etmesi nadirdir, demiş.””” Bir gürüh “©” harf-i 
isbattır taklıl ve teksirden bir şey için mevzü" olmayıp ma'neyeyn-i mezküreyn 
sibakdan müstefad olur demişler. Mübahat ve iftihar mevzü larında teksire ve 
gayrısında ale'l-akstir diyenler de bulunmuş. Esahh-ı akval aslen harf-i taklıl 
olup sonradan teksirde isti'mâli säi" olmuştur. Dâ'imâ nekreye dahil olur. Ve 
medhülünü cer eder ve medhülü olan nekre müfred veyâ cümle ile vasıflanır. 
“j ae J 5)” ve “ 315 43 5” gibi. Ekser-i nahviyyün 'indlerinde 
“.25”nin müte'allakı olan El, ffT-i mazi olup kelamda “&”den sonra vāki‘ 
olması “.29”nin hasâ'ısındandır. Ve kelamin sibakında olan karineye i'timâden 
ba'zen fil-i mezkür hazfolunur. Meselâ “ia 4 2. 55155 ME) & da” de- 
nildikde cevaben "ass (55; 5” denir ki yeli əl ye (ə ©)” denmek iktizâ 
ederken "Ai hazfolunmuştur. l 


Tenbih: Kesiran fa ve ekser vavdan ve nadiren “ 5” den sonra “©?” hazfolu- 


sa» 


nup ameli bâki olur. İşte mahallinde beyân olunacağı vechile fa ve vav, “©; 


makamına kâ'im olup cer eder denilmesi dahi bundan ileri gelmiştir. Sain, 
"ell ND 536215) d e 315 


275 Ebü Ali el-Farisi: Tam adı Ebü Ali Hasen b. Ahmed b. Abdilgaffar el-Fârisi'dir. Basra ekolüne mensup nahiv 
âlimidir.288/901 senesinde Şiraz yakınlarındaki bir kasabada doğmuştur. Ebü Bekir Muhammed b. Ali, 
Ebü İshak ez-Zeccâc, Ebü Bekir İbnüs-Serrâc, Ebü Bekir b. Hayyât, İbn Düreyd gibi âlimlerden nahiv 
dersleri almıştır. Musul'a gitmiş ve İbn Cinni ile karşılaşmış ve onun vasıtasıyla Mütenebbi ile de tanışmış- 
ur. Öğrencileri arasında yanından hiç ayrılmayan İbn Cinni ve Ali b. İsâ er-Rabei zikredilebilir. Ali el-Fârisi 
369/979 yılında Bağdat'ta vefat etmiştir. Bazı eserleri şu şekildedir: e. Häere /7-Kurr4'i5-Seb'a, ŞerhuT- 
Ebyâti -Müşkileti -İ'râb fi 5-Şi'r, el-İzâh fi n-Nahv, et-Tekmile, Mes'eletü AksümiT-Haber. Bkz. Mehmet Reşit 
Özbalıkçı, “Ebü Ali el-Fârisi”, DÍA, X, s. 88-90. 

276 İbn Malik, Serhx?-Teshil, III, s. 176. 

277 Âmir b. el-Hâris'e ait, recez bahrinden bir şiir olan beyit için bkz. Sibeveyhi, e/-K7:42, II, 322; 
Ebu Muhammed Yusuf es-Sirâfi, Şerhu Ebyâti Sibeveyhi, (thk.: Muhammed Ali er-Rih Haşim ve Taha 
Abdurraüf Sa'd), Mektebetü'l-Külliyyât el-Ezheriyye ve Dâru'l-Fikr, Kahire1974, c. IL s. 136. 
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kavlinde olduğu gibi ki “ba'zı belde yâhud nice belde vardır ki onda geyik yav- 
rularından ve deveden başka enis yoktur” demek olur. 

L 

Teşdid ve tahfif ile ânifül-beyân “5%” kelimesine “U.”-i 1871 kaffe ilhak 

edilerek amelden men: ile fiile ve cümle-i filiyyeye dühül tehyi'e edilmiş- 

tir. Zira “©” harf-i cer olmakla file ve cümle-i filiyyeye dühülü memnü' 

olduğundan “L.”-i kaffe ilhakına lüzüm görülmüştür. 5 351 — šI L 


“ 65Y1 misr3"inda””” 


olduğu gibi ki “vakür kimse ba'zen ezadan tebessüm ey- 
ledi” demek olur. Ve “U.”-i kaffeye makrün olan “&5” kesiran tahfif olunur. 
2941128 Şell 555 beğ kavl-i celilinde olduğu gibi "23" medhülü fil-i muza- 
ri olursa ma'nâsı maziye sarf olunur. Meselâ sö gi x ë le) 

“©” maddesinde lügât-ı kesire vardır. Ez-ân cümle müşedded ve muhaf- 


2 23. 439 «e Am 


fef olur. “23-55” gibi, Ve ta ile “2335”, “2.35” ve “L” ilhakiyle “57-45” 
dördünde dahi tahfifledir. Ve bâ'nın ve rnin zammıyla muhaffefen “23” ve 
zamm-ı râ ve sükün-ı ba ile “2%” ki cem'an on sekiz lügat ise de Şeyhulislim 
Zekeriyâ el-Ensār?® kuddise sırrıhu Münferice şerhinde yetmiş lügat ta'dâd 


ettiğini Kämus şârihi yazmıştır. 


25 


Ra ve ayn'ın fethi ve lam-ı müşeddede ile “ j” den lügattir. 


278 Hz. Ali'ye nispet edilen beytin tamami su sekildedir: 
la vie zə səli, ” İYİ sə 3521 3 ai CH 
Ahmed Kabş, //ecmauT.Hikem vel-Emsâl fi 5-Şi ri -Arabf, Daru'r-Raşid, Üçüncü baskı,1985, s. 436 

279 “İnkar edenler, ... diye çok arzu edeceklerdir” el-Hicr, 15/2. 

280 Ebü Yahyâ Zeynüddin Zekeriyyâ b. Muhammed b. Ahmed es-Süneyki el-Ensâri el-Hazreci.824/1421 yı- 
lında Mısır'ın doğusunda Süneyke beldesinde doğdu. İlk öğrenimini Süneyke'de tamaladı.İlim tahsili için 
Kahire'ye geldi. Ezher'de okudu, çeşitli ilim dallarına ait birçok temel metni ezberledi.İbn Hacer el-As- 
kalâni, Takıyyüddin eş-Şümünni, Kemâleddin İbnü'l-Hümâm gibi birçok alimden ders almıştır. Çeşitli 
medreselerde fıkıh dersleri vermiş ve eserleri okutulmuştur. Öğrencileri arasında İbn Hacer el-Heytemi, 
Hatib eş-Şirbini, Abdülvehhâb eş-Şa'râni gibi isimler bulunmaktadır. Memlük yöneticileri tarafından teklif 
edilen kadılık görevlerini reddetmişse de en sonunda ileri sürdüğü şartlar kabul edilince Şafii kadılku- 
dâtlığı görevini üstlenmiştir. 926/1520 senesinde Kâhire'de vefat eden Zekeriyâ el-Ensâri'nin bazı eserleri 
şu şekildedir: Menhecü?-Tullâb, Tahriru Tenkihi -Lübâb, Esnel-Metâlib Şerhu Ravziy-Tölib, LübbüT-Uşül, 
el-Edvâ'ü -Bebice f) İbrâzi Dekâ'iki 1-Münferice, el-Menâhicü'l-Kâfiye fl Şerbiş-Şafiye. Bkz. Cengiz Kallek ve 
Ahmet Özel, “Zekeriyyâ el-Ensari”, D/A, c. XLIV, s. 212-215. 
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££- 
Se 
Ra ve gayn-ı mu'cemenin fethi ve nün-ı müşeddede ile keza “ kel” den lü- 


gattir. Tafsili Faslu1-Lamda gelir. 
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FASLU”S-SİN 


o” 

Sin-i müfrede. Harf-i tenfistir. Vech-i tesmiye fil-i muzari"e dahil olup 
ma'nâsını istikbale tahsis etmesidir. Güya dayyık olan zaman-ı hâlden vasi" 
olan istikbale tahvil etmekle tevsi' ma'nâsı irâdesiyle [88] tenfis denilmiştir. 
Bazar ıstılâhında harf-i istikbal tesmiye olunur. Evvelkinden evzah ve enseb- 
dir. Ba“ nuhât sin'in istimrâr için geldiğine kâ'il olmuşlar ve Aa AN j qazıb 
“q sat: Ë Hi 4 L; ÓI é= kavl-i celilinde olan simi buna haml etmişler- 
dir. Zira süfehanın bu kavilleri ayetin nüzülünden mukaddem olmakla sin 
istimrar-ı kavl-i süfehayı ilâm eder denmiş ise de cevab verilmiştir. Zemahşeri”5? 
dahi harf-i sin, mahbüb yahud mekrüh olan file dahil oldukta ol filin elbette 
vāki‘ olacağını müfiddir demiş.”5 

Bazı ulemâ dahi sin, “ öz” kelimesinin cevabıdır demişler. Ya'ni “dəl SE 
7 də kavlinin nefyi demek olur ki biri ma'at-te'kid istikbali nefy, biri dahi 
ma"a/-te”kid müsbet olur. Ve Zemahşeri'nin kavl-i sabıkına muvâfakaten ba'- 
zılar sinin medhülü va'd veya va'idi müfid olan bir fi'il olursa sin o va'd, yâ 
va'idin vukü'unu tekid ve tesbite delâlet eder demiş. 2 déien LS yib 
ve “Oda ə səsli s. Azə kavl-i celillerinde olduğu gibi. İşbu harf, fi-i muza- 
rie dühüle muhtas olmakla muzâri'den bir cüz gibi olduğundan filin zâhirin- 


de bir güne amel etmez. Ve Bekir lügatinde hitâb-ı mü'ennes için olan kâf-i 


281 “Bir takım kendini bilmez insanlar, “Onları (müslümanları) ... kıbleden çeviren nedir?” diyecekler” el-Ba- 
kara, 2/142. 

282 Zemahşeri: Tam adı Ebü'l-Kâsım Mahmüd b. Ömer b. Muhammed el-Harizmi ez-Zemahşeri'dir. 467/1075 
tarihinde Hârizm bölgesinde Türkmenistan'ın Taşavuz iline bağlı Zemahşer'de doğdu.“Cârullah” lakabıyla 
da bilinmektedir. Gençlik yıllarından itibaren Hârizm, Buhara ve Bağdat gibi ilim merkezlerinde birçok 
âlimin derslerine katıldı. Derslerine katıldığı âlimler arasında Mahmüd b. Cerir ed-Dabbi, Ali b. Muzafter 
en-Nisâbüri, Ebüs-Saâdât İbnü/ş-Şeceri, Ebü Mansür Nasr el-Hârisi gibi âlimler zikredilebilir. İlmi tahsili 
tamamladıktan sonra birçok öğrenci yetiştirmiştir. Kendisi Mu"tezili mezhebine mensup olmasına rağmen 
kısa bir eser olan el-Minhâc dışında kelâm ilmine dair bir eser yazmamıştır. Daha çok dil âlimi ve müfessir 
olarak tanınan Zemahşeri el-Keşşâf adlı tefsiriyle şöhret bulmuştur. 538/1144 yılında vefat eden Zemah- 
şeri”nin bazı eserleri şunlar: e kengt Nüketül-İ'râb f) Garibi -İ'râb, el-F&'ik f) Garibi -Hadis, el-Mufassal f 
Sınd'ati -Ëyáb, el Ünmüzec, EsdsüT-Beliga. Bkz. Mustafa Öztürk ve M. Suat Mertoğlu, “Zemahşeri”, DİA, 
c. XLIV, s. 235-238 

283 Bkz. ez-Zemahşeri, e/-Keşşâf an Hakâiki Gavâmizi t- Tenzil, (thk. Adil Ahmed Abdülmevcud, Ali Muham- 
med el-Mu'avvaz), Mektebetü'l-Ubeykân, Riyad 1998, c.II, 67. 

284 “.. İşte bunlara Allah merhamet edecektir...” et-Tevbe, 9/71. 

285 “Yakında biz onun burnunu damgalayacağız” el-Kalem, 68/16. 
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meksüreden sonra halet-i vakfta bir sin ziyade ederler ve buna sin ve kaf derler. 
Beyne'l-Arab “keskesetü Bekr” ta'bir olunur. 
.. 
Feth-i sin ve sükün-ı vav ve fanın fethi üzere binâsıyla harf-i tenfis olan 
sinin müradifidir. Ba'zıların kavline göre ondan evsa'dır ki bunda sin'den ziyâ- 
de terahi vardır. Ve bu kelime üzerine lâm dâhil olur ki sin bunun hilâfınadır. 
04 258 AU laa ó; kavl-i keriminde olduğu gibi ki “gelecekde 
Rabbin sana ita edecektir ki sen hoşnüd olursun” demek olur. Bazen mülgâ 
ani'İ“amel olan fiil belki 1891 fili amelinden mülgâ olan cümle ile “š Z” ve 
onun medhülünün beynleri faslolunur. “$ əsl Jul bpas el U5” mısrâ'ın- 
da? olduğu gibi ki “45. ¿”nin medhülü olan “< 5. ile kendi beyni “İLE” 
ile fasl olunmuştur. “Ben bilemiyorum ve gelecekde zann ederim ki bilirim” 
ya ni “şimdi bilemiyorum ba"dert-tefekkür me”müldür ki bileyim” demek ister. 
Buna dahi sin gibi harf-i istikbal demek evlâdır. Henüz vücüdu olmayan fiilde 
ve tehdid ve va'd ve va'ide isti'mâl olunur. “SLAJ Lal 15] 555 Q” kavlinde 
olduğu gibi. 


Ve bu kelime tef'il bâbından tasrif olunup işini ferdâya bırakmak ma'nâsına 
“ca, 5” ve böyle kimseye “ży” denir. Nitekim tâ'at ve hasenatı te'hir ile 
atleti ihtiyâr edenlerin tahzirinde buyurulan 288“5 A SR” hadis-i şerifi 
bundandır. Kämüsda “ 55.5” kelimesinin isim kılınması münevven kılmakla- 
dır denilmis.289 Ve Arab'ın “ â 5.211 US SU” kavlini nakil ile elif-lâm dühülü 
gösterilmiştir. Ve kelâm-ı mezbür “ UYL yi” ile tefsir olunmuş ki “Bir ta- 
kım ümniye ve ârzü-yı baʻidü’l-husül ve hulyalarıyla yaşar” demek olur. 

“333” kelimesinde dört lügat vardır. Biri meşhür olan “55” ki zikrolun- 


du. Biri vasatdan vav”ın hazfiyle “2”. Ve biri âhirin hazfiyle “; ” birisi de 
ahirin hazfi ve vâv'ın dahi yâ'ya kalbiyle “+ 2” dir. 


286 “Şüphesiz, Rabbin sana verecek ve sen de hoşnut olacaksın” ed- Duhâ, 93/5. 
287 Züheyr b. Ebi SülmöYa ait beytin diğer kısmı şu şekildedir: 
“ğa Aail K sf İğ " suz dayaz di di 
Züheyr b. Ebi Sülmâ, Dövöz-: Züheyr b. Ebi Sülmâ, s. 17. 
288 Ebu l-Leys es-Semerkandi, 727b/h47-Gâfilin, (thk. Hüseyin Abdülhamid Nil), Daru”TErkam, Beyrut 1414, 


s.83. 
289 Mütercim Asım Efendi, Okyanús, IV, 3740. 
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Sin'in kesri ve feth-i vav ve elif-i maksüra ile “xs5” gibi edevat-ı istisnadandır. 
Ma-ba“dine muzâf olarak musta mel, ve mâ-ba'di muzâfun ileyh olmakla mecrür 
olur. Ve kendisinin i'râbı takdiridir. “455 (gx ey ei La gibi. “Bugün bana 
Zeydden başka kimse gelmedi” demek olur. “455 az ë EE 56” gibi. “Kavim 
beni ziyaret eyledi, Zeyd eylemedi” 1901 demek olur. Bunda birkaç lügat vardır. 
Biri balada mezkür olan ki eşheridir. Ve sinin fethi ve elif-i memdüde ile “42”, 
ve sinin zammı ve kasrı ile “¿+ 2” ve simin kesri ve meddiyle “47.2” ki dört lü- 
gat olur. Mahalline göre müstevâ, vasat, tam gibi bir ma'nâya delâlet etmedikce 
cümlesiyle istisna olur. İndel-Arab, bu kelime masdar mecrâsına icrâ olunmakla 
tesniye ve cem'i olmayıp vâhidin mâ-fevkından bununla ihbâr olunur. 

i 

Sin'in kesri ve ya-i müseddede ile “tz. Y” kelimesinden isimdir. Muzafen 
isti“mAl olunur. Ve tesniyesinde “o...” denir. Tesniye olarak isti'mâlinde izâ- 
fetten müstağni olur. “ |” kelimesi gibi. Ve Arab bunun tesniyesiyle “45 5” 
kelimesinin tesniyesinden müstağni oldular. İşbu “z Y” kelimesi kendinden 
sonra mezkür olan şey'in, hükümde evleviyyetini münebbih kelime-i tenbih 
olup kelime-i istisna değildir. Índe'l-ba% kendinden sonra olan filin ziyade-i 
ta'likini ifâde için isti'mâl olunur. Ba'zen “X” hazfolunur. Lakin ma'nâda irâde 
olunur. Sa'leb atiyü”z-zikr mısra‘ hilâfına vavsız ez isti'mâl eden muhü'dir 
demiş. Ba'zı nuhat “= Y” kelimesini kelimât-ı istisnadan addettiler. Şöyle ki 
“= Y” ile istisna edilen şeyi üzerine hükm-i sabıkın cinsinden vech-i etem ve 
ekmel üzere hükmolunmak için hükm-i sabıkdan istisna edilir. Ve bu süret-i 
hassa ta”zimi kasd olunan şey” hakkında cari olur. “45; Loi Ý gəl çö” gibi ki 
“Kavm kıyâm ettiler bâ-husüs Zeyd” ya'ni onların kıyâmı gibi değil Zeyd'in 
kıyâmı başka demek olur. Bu kelimenin mâ-ba'di her ne kadar izâfetle mecrür 
olur denmiş ise de üç vecih üzere ya nt refan ve nasban ve cerran dahi Frabı 
câ'izdir demişler. Vücüh-ı selase şâ'irin, işbu m... solu gg uz, Yə” kavlinde?” 


290 İmruülkays'ın Muallakasında geçen beytin tamamı şöyledir: 
Jİ lie og azə Y5” üzə dil lee 25 Yİ 
İmruülkays, Dívánu İmruülkays, (thk. Mustafa Abduşşafi), Daru'l-Kütübil-İlmiyye, 2004, s. 10 
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tatbik olunur. Refi “U:”-i 191) mevsüle yahud mevsüfe olarak “e 35” muzmer 
mahzüfun haberi olmakladır. Takdiri “£ 55 44 gel Je Yş” olur. Ve cerri ânifen 
beyan olunduğu vechile izâfetle olur. Ve bu erceh-i vucühtur. Nasbı “u”-i kâffe 
“xw” misl ma'nâsına olmakla mübhem bulunduğundan mâ-ba'di temyiziy- 
yet üzere mansüb olur. Ba'zılar ©...” lafzını SCT menzilesine tenzil ederek 


“< 


ma-ba dini mansüb kılarlar. “. 55” lafzını zarfiyyet üzere mansübdur diyenler 


de bulunmuş. 
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+& 


o” 

Şin-i müfrede Beni Temim lügatinde hitab-ı mü'ennes için olan kâf'dan 
sonra halet-i vakfta ziyade olunup “$K 25 - is si” denir. Lügat-i 
Bekirde sin-i mühmele ziyade olunduğu gibi. Arab buna “keşkeşetu Beni 
Temim” derler. 
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FASLU”L-AYN 


ER 
ef 
“ >” vezninde ve ondan lügattir. Faslul-Hâ'da “=” bahsinde Hüzeyl lü- 


gati olarak beyan olunmuştur. Fe'l-yurâca' 


Lë 


Ayn ve dal-i mühmelenin fethi ve elif”in kasrıyla lafz-ı müşterektir. Harf 
olarak ve fil-i müte'addi olarak isti'mâl olunur. Ve her iki sürette dahi edevat-ı 
istisnadandır. Harf olduğu hâlde müstesnayı cer eder. Bu sürette harf-i cerdir. 
Lakin “í” üzerine “Us” dahil oldukta fi"liyyeti ta'yin etmekle cer etmez. “Us” 
sız olarak “a35 Me ¿323 ste" denir. Cerle fiil olduğu takdirce “Lš” ile yahud 
bi lâ “U” mâ-ba'di mansüb olur. Meselâ bi-gayr-ı “L” Deele, “Uz” ile 
“1435 Us G ale" denir ki ikisinde (92) dahi nasbladır. Hele “U” dühülünde 
mâ-ba'din nasbı vacibdir. Bu kelime “2” gibi olmakla her hâlde ona tatbik 


muâmele edilir. 


z 


çi 


z 


Ayn'ın fethi ve kesri ve dal-i meftüha ve elif-i maksüra ile “ó påsk” ma'nâ- 


Yel 


sına cem dir. Müfredi “,şaz”dür. Ve müfred olarak nahiye manasina gelir. Bun- 
da ayn'ın fethiyle olur. Cem'i “ “ə” ” gelir. Ve bir şey'e tülen ve “arzan muvâfık 
olan şeye denir. Ve dere kenarına ve sâ'ir meâ'niye gelir. Tafsili kütüb-i lügatda 


mebsüttur. Burada zikri "ue" ile iltibastan vikayetendir. 


— 


— 
Ayn ve sin-i mühmelenin fethi ve elif-i maksüra ile “yə” vezninde in- 
del-ba'z harf, cumhür indinde fiildir. Ala-kilet-takdireyn emr-i mahbübda 


teracci ve emr-i mekrühta hazer ve işfâka delâlet eder. Ve her iki ma'nâsı dahi 


e ÇE -............u. 
minde cem" olmuştur. Bunda cümle-i üla neticesi i'tibârıyla emr-i mahbüb ol- 


291 “Olur ki, bir şey sizin için hayırlı iken, siz onu hoş görmezsiniz. Yine olur ki, bir şey sizin için kötü iken, siz 
onu seversiniz” el-Bakara, 2/216. 
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mağın teracciye, cümle-i sâniye neticesi i'tibârıyla emr-i mekrüh olduğundan 
hazer ve işfaka mahmüldür. Tercemesinde “Me”mül ki bir şeyi mekrüh adde- 
dersiniz oysa sizin için hayırdır. Şâyed ki bir şeyi mahbüb addedersiniz oysa 
sizinçün şer ve muzırdır” ta'bir edilir. Ve bu zə” kelimesini ef'al-i mukârebe- 
den dahi addetmişler ve efal-i mukârebe dahi Y = 3İ AES zəl gi kə ə 

nə šj kavliyle ta'rif olunmuş olmakla “ 46” fili işbu aksam-ı selaseden 
rech en dünüvve delâlet eder. Hazer ve işfaka delâleti de emr-i mekrühun 
dünüvv-i vukü"u i'tibârıyla olur. Ve me'âni-i mezküreden başka “ , 4” keli- 
mesi şek ve yakin ma'nâlarına ve bazen “sS” kelimesine müşabih [93] isti'mâl 
olunur. Ve “315” mevzifinde “ ,4£”nın haberi bila-“5İ” zikrolunur. Ve bu keli- 
me Cenâb-ı Hak tarafından icab için olup, biz mevâzı'-ı muhtelifede bundan 


“Olur ki, umulur ki, şayed ki, olur ki, gerektir ki” ta'bir ederiz. 


Bu kelimenin süret-i isti'mâl ve ahval-i lafziyyesine gelince evvelâ “umü- 
men efal-i mukarabenin bir ism-i merfü'ları olup, onlara fail demek olur. 
Burada haberleri bulunup, bunlara istikbale delâlet etmek üzere muzâri' olarak 
mahall-i nasbda bulunurlar. Hassaten “ <$” nın haberi, SOS ile isti'mâl olun- 
duğundan lafzen mansüb ve te”vil-i masdarla mü'evvel olarak mahall-i nasb- 
da bulunur. e KE s” gibi. Ba'zen haberi ismine tekaddüm ederek 
“55 E HEN öl xs” denir. Lakin ma'nen ve i “raben bu iki kelam beyninde fark 
vardır. Meselâ, “<, NİŞ”, € 25 E zə ° takdirinde olup “Zeyd 
hurüca yaklaştı” demek olur. TA: 2; xalisə”, “dağ gə“ öl s” tevilinde ola- 
rak “Zeyd'in hurücu karib oldu” demek olur. Misal-i evvelde fiil müte'addı, 


sanide lazım gibi isti'mâl olunmuştur. 


Ve "Të Dn gayr-ı mutasarrıf olması masdar muzâri' ve sâ'ir sigaları olma- 
dığından yoksa tesniye ve cem" ve tezkir ve te”nis ve hitâb ve gaybet ve tekellüm 
tarikiyle tasarruf olunur. “š 2 Lë 6” ilâ ahirihi, gibi. Ve Arab, “ <£”yı 
diğer iki tarikle dahi isti'mâl ederler ki biri gâ'ib sigalarında tasrif etmeyip, yal- 


nız te'nis ve tezkire ri'âyetle muhâtab ve mütekellim sigalarında tasrif ederler. 


5. - MİNİ zə izə öl 0. 
“O 25 öl Alla e EEN öl OZ Ge (zə gibi. (94) 
Fakat hitâb ve tekellümde tasrifle “Ls ;żŚ öl L; £ of ée” ila ahi- 


rihi, derler. Tarik-i ahar “ 2” ya zamâ'ir-i mansüba muttasıl olarak isti'mâl 
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ederler. “şa AL els” ilâ âhirihi gibi. Ve “ibarede dahi haberi bulunan 


muzâri' işbu zamâ'ire ittibâ'en tasrif ederek telaffuz ederler. 


Ji 

Ayn'ın fethi, ve lam-ı hafifenin kesri ve gayata ilhak olmak üzere lamın 
zammıyla dahi “>” lafzından maksür, “fevk” ma'nâsına isimdir. Bunda iki 
emir iltizam olunmuş: Biri, “5-5” ile mecrür olarak isti'mâli, biri de muzaf 
olmayarak isti'mâlidir. Meselâ, “J Ë i si” Kavlinde “je” kelimesi, “55.” 
ile mecrür, yahud tahfifen “lam”, “ala halihi ibka olunmakla meksür 105: 
gayata ilhaka mebni mazmüm olarak telaffuz olunur. Ve “ ye xəs” gibi “i 
ile mecrür olmayarak isti'mâl olunmaz. Ve izâfetle “ a Ləl, J è > Ae den- 
mez. Ya'ni her takdirde “fevk” ma'nâsına ise de “45 5 . JÁ â35” gibi, izâfeti 
kabul etmez. Cevheri?” ve İbn Malik izâfetle zikretmişler ise de İbn Hişam 
reddetmiştir. Bunda bir basit kâ'ide vardır ki “ Lei 4e” lafzıyla eğer mu'arrefe 
irade olunursa zamm üzere mebni, nekre irade olunursa mufrab olur. Bunda 
Türkide “fevk” gibi, “üst” ta'bir olunur. “=l j im xi” kavlini, “Ben ona üst 


tarafından geldim” diye terceme etmek münasib olur. 


Ayn'ın ve lâm'ın fethi ve elif-i maksüra ile iki vecih üzere müsta'meldir: 


195) 
Vech-i Evvel: Hurüf-ı cârreden bir harf olup dokuz ma naya gelir: 
1. İsti la için olur. Bu istilâ dahi gâliben “ İ&”nın mecrüru üzerine olur. 


34) azi İĞ leş Lal 3» kavl-i keriminde olduğu gibi. “En'âmın 


ba'zı ve sefine üzerine yüklenilirsiniz” demek olur. Ve ba'zen “istilâ” mecrür 


292 Tam adı Ebü Nasr İsmâil b. Hammad el-Cevheri'dir. Aslen Türk olan Cevhreri Fârâb'da dünyaya gelmiştir. 
İlim tahsili için Bağdat'a gitmiş Ebü Said es-Sirâfi ve Ebu Ali el-Farisi”nin derslerine katılmıştır. Bağdat'tan 
Nişâbur'a geçen Cevheri buraya yerleşerek hayatının sonuna kadar burada yaşamıştır. Burada tedris ve 
talim işleri ile meşgul olmuş meşhur Tâcü'-Lugasını yine burada kaleme almıştır. İsmâil b. Muhammed b. 
Abdüs ed-Dehhân, İbrâhim b. Sâlih el-Verrâk ve Muhammed b. Ali b. Muhammed el-Herevi Cevheri'nin 
öğrencileri olmuş ve onun sözlüğünün istinsahına ve yayılmasına katkıda bulunmuşlardır. 400/1009'dan 
önce öldüğü kaynaklarda kaydedilen Cevherf'nin eserlerinden bazıları şu şekildedir: Tâcü'-Luga, Kitâbü 
“Arüzil-Varaka, Kitâbü'l-Kavâfi. Bkz. Hulusi Kılıç, “Cevheri, İsmâil b. Hammad”, DİA, c. VII, s. 459, 
Zirikli, el-Alâm, c.l, s. 313. 


293 “Onların üzerinde ve gemilerde taşınırsınız” el-Mü”minün, 23/22. 
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üzerine olmayıp, mecrürun mukabiline olur. Zei A yön Je izi As kavl-i 
kerimi gibi ki “Yâhud ateşe karib olan mahal üzerine hâdi bulurum” demek 
olup isti'lâ nefs-i mecrür üzerine vāki‘ değildir. Bazen dahi isti'lâ ma'nevi olur. 


“ə 


53 Gele as” “Onun üzerinde borç yoktur” demek gibi. 
2. Musâhabet için gelir ki “Xə” ma'nâsı ifade eder. K Aé dhii i Di 


nazm-ı celili “> 44” ile müfesserdir. 
3. “55” gibi mücaveze ma'nâsına gelir ki Türkide “den” ta bir edilir. Şâl'irin, 
"mal al yasi "Ai A Ale ail 
kavlinde olduğu gibi ki “ 22 ¿425 Bİ” takdirinde olarak “Beni Kuşeyr kabilesi 
benden razi oldukta, Allâh Teâlâ'nın bekasına kasem ederim ki onların rızası 
beni mesrür ve ferahnâk eder” demek olur. 

4. “Lam” gibi talil için gelir. “ te is MIR = 3» kavl-i keriminde 
olduğu gibi ki “ 58) öl “əl” takdirinde olarak “Tekbir edesiniz, Allâh Teâlâ'yı 
sizi hidâyet ettiği için” demek olur. 

5.“ 3” gibi zarfiyyet için olur. "za öz ala > BCEE Loan 
kelam-ı şerifi gibi. Bu dahi “14% > SE ” takdirinde olarak “Ehlinin gafleti 
hininde şehre girdi” demek olur. 1961 


6. Hurüf-ı carreden “i” ma'nâsına gl e kə LİN, İRİSİ BE? 
nazm-ı celilinde olduğu gibi “ UN sz” takdiriyle “Nastan ölçtükleri vakitte 


tamam olur” manası verilir. 


iç: 


7. Bâ-i cârre ma'nâsına olur. 2 y all CHE öl ie 6232 kavl-i 
keriminde olduğu gibi ki “J s y oL gene ” takdiriyle ° “Layık ve sezâ-vârım de- 
memekle ki Allâh Te'âlâ üzerine ancak hakkı olanı” demek olur. 


294 “Yahut ateşin başında, yol gösterecek birini bulurum” Tâhâ, 20/10. 

295 “Ve mala olan sevgilerine rağmen onu verenlerin” el-Bakara, 2/177. 

296 Beyit Kuhayf b. Süleym'e aittir. Bkz. Bkz. İbn Hişâm, Muğni -Lebtb, s. 202; el-Bağdâdi, Hizânetü-Edeb, 
X, s. 133. 

297 “Bu da hidayete ulaştırmasına karşılık Allah'ı yüceltmeniz içindir” el-Bakara, 2/185. 

298 “(Müsâl halkın habersiz olduğu bir sırada şehre girdi” el-Kasas, 28/15. 

299 “Onlar insanlardan (bir şey) ölçüp aldıkları zamân, tam ölçerler” el-Mutaffifin, 83/2. 

300 “Bana, Allah'a karşı sadece gerçeği söylemem yaraşır” el-A'râf, 7/105. 
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8. Kelamda mahzüfe olan “ “As”dan i ivaz olarak zâ'ide olur. 


5—..5—5.. 
beytinde olduğu gibi ki “Aziz ($$ sə Uy ix F öl” olmak İazım gelir iken 
“ale” hazfolunarak andan ivaz mevsülden mukaddem bir “ Je" ziyade edil- 
miştir. Tercemesinde “Baban hakkı için tahkikan kerim ve asil olan kimse bir 
gün tefviz emredecek kimse bulamaz ise kendi nefsi için amel eder” ta'bir edi- 
lir. Ba'zı kere dahi li-gayr-ı ivaz ziyâde olduğu vâriddir. 


9. “: <” ma'nâsına yarı istidrak için gelir. «4.2 #—J ZJ ji jAi You” 
“All Laien İpe As yal Je kelâmında olduğu gibi ki “Filan əc kötü işler için 
cennete giremez, lâkin tahkik o, Allah Te'âlâ'nın rahmetinden ümid kesmez” 


demek olur. “ le kelimesi, SÉ gibi zahire dühülünde elifi hali üzerine ibka 
olunur. Muzmere dühülünde yâ'ya kalb olunur. "ls, ölə LİE ale” gibi. 


Vech-i Sani: “ £” kelimesi “fevk” ma'nâsına isim olarak isti'mâl olunur. 
Bu hâlde üzerine “4, »” dâhil olur. Ve bu süret ismiyyetine alâmet olur. Sarin, 
(971 

"lat am yasi eş Lei * ajib 8 ú Au le də Sb 
kavlinde olduğu gibi ki “afs s” af š,” demektir. İşbu beyit kata ya'ni ba- 
gırtlak kuşunun vasfına dâ'ir olup sibâkına ma'nen merbüt olmakla harfiyyen 


tercemesinde bir ma'nâ hasil olmaz. “ >% Zë ş” kavli “afs Ze üzerine ma'tüf 


olarak “ ,25 Zë 5 53” takdirindedir. Bu “2 £” dahi “taraf” ma'nâsına isimdir. 
əə ud 5 


Kaf-ı hitab ile "o 27 ma'nâsına ism-i fil-i emr makâmına kâ'im olmuş- 
tur. Müdâvemet ve mülazemet ile demek ki meselâ, “ yə EA yahud ba ile 
mecrür olarak “ yarın Ge” tahsil-i ilmi nefsine lazım kıl” veya müdavemet 
ve mülazemet ile ba zen ya-i mütekellimle “+ gi” denir, “Onu bana getir” 
demek irâde edilir. Índe'l-ba bunun aslı ° Eege =” olup, sürat için tahfif 


ve ihtisar edilmiştir. 


301 Bkz. İbn Hişâm, MuğniTLebib, s. 203. 
302 Müzâhim b. el-Hâris'e aittir. Bkz. İbn Hişâm, Muğni -Lebtb, s. 204. 


Muhtârul-Enbâ' 


6 
də 
Ayn'ın ve lam-ı müşeddedenin fethiyle “P kelimesinden lügattir. Keli- 
me-i mezbürenin lam-ı ülası zâ'idedir, diyenlere göre “je” kelimesi “İəİ”nin 
aslıdır. Bu kelime teracci için olup “öl”-i müşeddede gibi ismini nasb ve ha- 
berini ref" eder. Bu sürette hurüf-ı müşebbehe bi-fil idadındandır ve “Ükayl 
kabilesi indinde medhülünü cer etmekle hurüf-ı cârreden ma'düddur. Buna 
dâ'ir kelâm Lâm Faslında O mâddesinde gelir, inşâ'allâhu te'âlâ. 
6 
də 
Keza ayn ve lam-ı müşeddedenin fethiyle bir meşrübu bir kerre içtikten 
sonra bir def'a daha içmek ve sâ'ir me'âniye gelen “Ar lafzından fil-i mazi 
olur. “S£ DE La" mine?l-babis-sani teracci için olan SH ile iltibâsın def'i 
için işâret olunmuştur. 198) 
H 
Ayn”ın fethi ve sükün-ı nünla ismiyyet ve harfiyyet beyninde lafz-ı müşte- 


rek olup, üç vecih üzerine müsta'meldir. 
Vech-i Evvel: Harf-i cer olarak isti'mâlidir. Bu vecihde on ma'nâya gelir. 


1. Mücavezet içindir. “Mücâvezet” bir şeyden geçip uzaklaşmaktır. Istılâh-ı 


< 


nahivde “5.5” kelimesinin müte'allakı bulunan filin masdarının icâdı sebe- 


biyle mecrürundan fi"İ-i mezkürun fâ'ili mücavezet etmekten ibârettir. Meselâ 
“İl ye & 3” denildikde “: £”ın müte'allakı olan “5 3” filinin masdarı 
olan “in icadı sebebiyle failin beledden mücavezet ya nt, bu'du hâsıl ol- 
muştur. Bu süretle terceme edilecek olursa “Beldeden sefer sebebiyle uzak- 
laştım” demek iktizâ ederse de mütedâvel olan ta'bir “Beldeden çıkıp gittim” 
ta biridir. Bunda "zsm mecrürundan zail olmak ve müfârakat ve bu'd vā- 
riddir. Ba'zen böyle olmayarak dahi mücaveze olur. “o ¿é çisil Gəzi gibi, 
“Ben ilmi filan zâttan ahz ettim” demek olur. Bunda ilim “55””ın müte'allakı 
olan filin fâ'iline tecavüz etmiş ise de mu“allimden müfarakat ve mübâ'adet 


yoktur. 
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2. Bedel ma'nâsı ifade eder. “ GË ¿é zz hadis-i şerifinde olduğu gibi ki 
“azi düz” takdiriyle “Annene bedel oruç tut” demek olur. Bu ma'nâda mahal- 


line göre “tarafından” gibi münâsib ta birler iktizâ eder. 


3. İsti'lâ için gelir. Ya"ni, “ Je" ma'nâsını müfid olur. gass ? Zë İle Lp 
gibi “ans le” demek olur. 


4. Tafil için gelir. Lam gibi ... ə y 453 all ul OS üz kavl-i 
keriminde olduğu gibi “sie 34 EY ma'nâsına olarak “İbrâhim aleyhi's-selâ- 
mın pederi için istiğfarı olmadı, ancak (99) bir va'd için oldu”demek olur. 


€ 3 ə 2) 


5. “daş” kelimesine muvafakat eder. Want, “ix?” ma'nâsına gelir. 


3056 azli ... deb eb kavl-i celilinde olduğu gibi “ H 455” takdiriyle 
“Az vakit sonra nâdim ve pişman oldukları halde sabâhlarlar” demek olur. 


6. Zarfiyyet için olur. Ya'ni, “ A" ma'nâsına gelir. Şöirin, 


WË sn... 45313“ pedal da gəl DEN 
kavlinde olduğu gibi. Bunda delil “ 55” fili Kuran-ı Kerim'de “ə” ile sılalan- 


€ 209) 


dığı cihetle beyitte olan “ ,3” , , ma'nâsına haml olunmuştur. Bu sürette 
“Kabilenin eşrâfı ve e'izzesine mülâki olduğun yerde atiyye ver ve garâmeti 


yüklenmekte gevşek ve üşengeç olma” demek olur. 

7. Hurūf-ı carreden olan “575” ma'nâsına gelir. ¿£ 2:35) j gili 3235 
307 se kavl-i keriminde olduğu gibi “Le Sə” takdirinde olarak “Dahi evvel 
Allah Azimüş-şan kullarından tövbeyi kabül eder” demek olur. 

8. Ba-i cârre ma'nâsına gelir 9994 ss J| o+ Ak L45} kavl-i keriminde olduğu 
gibi ki “s444” takdiriyle “Nebi-i mükerrem heva ile nâtık olmuyor” demek olur. 

9. İbn Malik indinde ba-i carre gibi isti“âne için olur. “ .. şöh o EE 
gibi. Bunda delil Arab'ın "9 ¿+M 57” kelâmı olup güya sehmi x 


kavsla isti'âne edilmiş olur ki “Oku yayla attım” demek olur. 


303 “....Kim cimrilik yaparsa ancak kendi zararına cimrilik yapmış olur” Muhammed, 47/38. 

304 “İbrahim'in, babası için af dilemesi, sadece ona verdiği bir söz yüzündendi” et-Tevbe, 9/114. 

305 “Yakın zamânda mutlaka pişman olacaklardır!” el-Mü”minün, 23/40. 

306 Bu beyit Aşâ'ya aittir. Bkz. Meymün b. Kays, D/vânu/-Aş4, thk.: Muhammed Hüseyin, t.y., s. 329. 
307 “O, kullarından tövbeyi kabul edendir” eş-Şürâ, 42/25. 

308 “O, nefis arzusu ile konuşmaz” en-Necm, 53/3. 
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10. Zâ'ide olur. Bu da kelamda mahzüf olan diğer “: £”'dan ivaz olarak 
vāki‘ olur. Şâ'irin, 11001 
5536 dk os b GİDİŞİ “ilem Ul oz öl gəl 
kavlinde olduğu gibi. Bunun takdiri “gs sə gəli Ë “uş” olup mevsülün 
evvelinden “5.5” hazfolunarak ondan ivaz ba'de'l-mevsül ziyâde olmuştur. 
Beyitte “Əl”-i hafife-i meksüre EW ta'liliyye manasina ve "Ale 45 gəli” 
nefsden ibaret olup ma'nâ “Nefse mevt geldiği için ceza" mı ediyorsun? Haydi, 


ne durursun nefsinden onu def" etmez misin?” demek olur. 


Vech-i Sâni: “55” kelimesi, ° Séis -i hafife-i -i meftüha gibi masdariyye olmak- 
tir. Beni Temim Bee He öl as diyecek yerde “ Pas ZS BN 
derler. Buna “an'ane-i Beni Temim denir. Bunu "24" 3 müşeddede-i meftüha 


dahi icrâ edip “al J p5 422 5s izel derler. 


Hatıra: Bu madde Beni Temim'in hemzeyi kalın telaffuz etmesiyle ayn 
mahrecine karib ihrâc etmelerinden neş'et edip bilâhare ayn ile resmedilmeye 
kadar çıkışıp bir lügat-i mahsüsa hükmüne girmesinden ibârettir gibi zanno- 


lunur. 


Vech-i Salis: “: £” kelimesi “canib” ma'nâsına isim olur. Ve bu vecih “š z” 
üzerine "Ze" A cârrenin dühüluyle tahakkuk eder. Nadiren “ Je" dahi dâhil olur. 


3105 ul; ə Ë a” Ve “2 ÇE) DAA ei ¿£ de” misrâlarında”! 


olduğu gibi. Evvelki “ s.ə: — Ë ikinci“ es GE e” ma'nâsınadır. Ba zen 
dahi “55” kelimesinin mecrüru ve müte'allakının faili 2. vahide raci" 


iki zamir oldukta “cânib” ma'nâsına gelir. “11 6 ul öp > duz “ə 65” mısrâ ında?” 


309 Yezid b. Razin'e ait olan beyit için bkz. İbn Hişâm, MuğniT-Lebib, s. 208. 
310 Tırimmahə ait olan beytin tamamı şöyledir: 
elli 35 et bö Be” Bəs çəş A7) sb 
Bkz. DövinuT-Tirimmab, 171; el-Bağdâdi, H;zánetü Geh, X, s. 160. 
311 Beytin tamamı şöyledir: 
.........u... 
kz. İbn Hişim, MuğniTLebib, s. 210. 
312 Ebü Nüvâs'a ait olan beytin tamamı şöyledir: 
HSI şə İS Allen" az el ÖĞ eği di E 
Bkz. Ebü Nüvâs Hasan b. Hani, Divânu Ebi Nüvds, (thk. Ahmed Abdulmecid el-Gazzâli), Dâru'l-Kita- 
bi-Azmi, Beyrut/Lübnan, s. 6. 


= 
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olduğu gibi. Bu Ahfeş'in kavlidir. Lakin ba'zılar za'if görerek cevâb vermişler. 
Ez-an cümle mısrâ'-ı mezkürda “5,5” mahalline “canib” lafzının hulülü (101) 


sahih olmakla isim olmadığı zahirdir, demişler. 


Gg 
Ayn'ın zammıyla bir kabile ve bir mevzi" ismidir. Resm-i hat cihetiyle ani- 


Ce 


fül-beyân “4 £” kelimesine müşabih olmakla bera-yı tenbih işâret olundu. 


H PA 
o” 
Ayn'ın ve nün-ı müşeddedenin fethiyle “Sİ”-i müşeddede-i meftüha ve 
R də” kelimelerinden lügattir. Her biri kendi maddesinde mezkürdur. Ve lafz-ı 


mezkürun sâ'ir ma'nâlara dahi geldiği kütüb-i lügatte görülür. 


diz | 2 Lie 


Ayn'ın harekat-ı selasi ve sükün-ı nün ve feth-i dal ile mekan-ı kurb ve 
huzüra delâlet eder isimdir. Türkide bundan “yanında, katında” ta'bir edilir. 
Huzür, hissi ve ma'nevi olur. "343322 1622 də uk kavl-i keriminde hissi, 
e — S ¿ Š Ae öle gəli Jé} kavl-i keriminde ma'nevidir. 


Kurb dahi böyledir. gs Ja Ale Lie Uçdu sy ileğ nazm-ı celilinde 
hissi, 594, LAYİ gazali Sal Gis $ bp kavl-i keriminde ma'nevidir. İşbu ke- 


° 


lime dâ'imâ zarf olarak isti'mâl olunup hurüf-ı cârreden yalnız “š,” ile mecrür 
olur. Ba'zen zarf-ı zaman dahi olur. “ Aa zial ie szl AN gəli ve Lie” 

kelamlarında olduğu gibi. Ve “iğrâ ve tahziz” ma'nâsına ism-i fil-i emr olur. 
ES El 125 Bize”, Ve bu kelime her hâlde ° “531 asá)” kelimeleri mevzi“in- 


de isti“məl olunur. Lakin onlar her hâlde “áe” mevzi'inde isti'mâl olunmaz- 


lar. Zira "AA" ibtidâ'en gayete delâlet etmekle “ii ¿s 2 Z” denildiği gibi 


° 


“e Zu dahi denir. Ve "ail huzüra delâlet etmekle meselâ bir kimse 


313 “(Süleymanl tahtı yanında yerleşmiş halde görünce” en-Neml, 27/40. 

314 “Kitaptan bilgisi olan biri dedi ki” en-Neml, 27/40. 

315 “Sidretü'l Müntehâ'nın yanında. Me'va cenneti onun (Sidre'nin) yanındadır” en-Necm, 53/14-15/ 
316 “Şüphesiz onlar, bizim katımızda hayırlı, seçkin kimselerdendir” Sâd, 38/47. 
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indinde mal hâzır olsun yâ olmasın “Ü ge” diyebilir. Lakin hâzır olmadıkça 
55 Göl” diyemez. Bunda her ne kadar aynın harekât-ı selasiyle denilmiş ise 
de kesri ağleb ve eşher ve fethi ve zammı ekall ve enderdir. 1102) 


........ 

Ayn'ın fethi ve sükün-ı vav ve dad-ı mu'cemenin harekât-ı selasiyle is- 
tiğrak-ı zamân-ı müstakbele mahsüs zurüfdandır. “Ebed” ma'nâsına ise de 
“lle” nefye muhtastır. Säit zurüf gibi mebni olup izâfette 
muʻrab olur. “ 2l 5 şə/ əə AU öl Y”gibi. “Senden ayrılmam ebedi” de- 
mektir. İndel-ba”z zamân-ı mazide dahi müsta"meldir. “ gə 3 ilk D 2 kə” gibi 
“Ben onun mislini görmedim aslâ” demek olur. “ səsə Ad Galli ,A5” denil- 
diği gibi. “+ sj) 254” dahi denir. “+ j| Aus Al Y” gibi. Ve inde'-ba'z 
kasem edâtındandır. Ve “ala kavlin Bekir b. Va kabilesinin sanemi ismi ol- 


makla ona kasem ederlerdi. 
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FASLU”L-GAYNİ”L-MU"CEME 
b 
Gayn'ın ve nün-ı müşeddedenin fethiyle “La kelimesinden lügattir. İn- 
şâ'allâh Fasl-ı Lâm'da tafsili gelir. 
x 
Gayn'ın fethi ve yâ'nın sükünuyla “s” manasina ya'ni “başka” demek 
olur. Ba'zen “İ3”-i nafiye ma'nâsına gelir. "74:15 Y5 dr pA BEE b keli- 
me-i kerimesinde olduğu gibi ki “Uzu Y Uu” ma “nâsınadır. ° “r ma'nâsına 


“< 


gelir. “4 KÉ yz G” gibi ki SS Y” takdirindedir. SE ” kelimesi ma'nâda 
izâfete mülazımdır. Bazı kere lafzen izafetinden munkat olur. Bu hali ken- 
disinden izâfet ma'nâsı münfehim olup ve üzerine “ 3” tekaddüm eder ise 
tahakkuk eder. “5% yÍ — Z 22 gile” gibi “İndimde bir mushaf var başka 
yok” demek olur. Maa vücüdi'l-hilâf lâ-i nafiyeye teslitiyla “222 Y” demek da- 
hi tecviz edilmiştir. Bu sürette indel-Basriyyin zamm üzerine ve indel-Küfiy- 
yin feth üzerine mebnidir. Ve “inde'z-Zeccâc refle münevven olarak telaffuz 
olunur. [103] “s=” ma'nâsına isti'mâlinde “+ ¿”in reftiyle ASA 2 23” 
“Lex? denir. Bunda “gayr”, “ <)” kelimesinin ismi olup haberi mahzüf olarak 
“LÓ yüz əxz ga” takdirindedir. Ve “gayr”ın nasbıyla "La. si” denir. Bunda 
“gayr”, “leyse”nin haberi olup, ismi muzmer olarak "ak bpi <3” tak- 
dirindedir. Ve feth ile “— <3” denir ki muzâfun ileyhin lafzen hazfi ve niy- 
yeten sübütu kezâ ismin ızmarıyladır. Ve bilâ-tenvin zammla “+ <3” denir. 
Bu sürette zammesi “ala ihtilaf”l-akval hareke-i binâ'iyye ve i'râbiyye olmak 
muhtemeldir. Ve münevvenen file “1% <3” ve nasbla “122 si” denir ki 
bu sürette harekesi binâ'iyye olmayıp, “alet-tahkik i“râbiyyedir. Ve işbu “+” 
kelimesi ibhamda tevaggul ve şiddeti olmakla izâfetle kesb-i ta'rif etmez. Lâ- 
kin zıddeyn beyninde vāki‘ olmakla ibhamına za gelip veya bi'l-külliyye za" 


olmağın müte'arraf olur. 


317 “Ama kim mecbur olur da, istismar etmeksizin ve zaruret ölçüsünü aşmaksızın yemek zorunda kalırsa” 


el-Bakara, 2/173. 
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e Ep gö» kelime-i kerimesinde olduğu gibi ve “+” kelimesi 


“YT” manasina istisna” için oldukta i“râbı "dr kelimesinden sonra olan kelime- 
nin ya'ni, müstesnânın Frabı gibidir. Beyini ° “r kelimesinde mürür etti. Ve 


“gayr” kelimesi mebniye muzâf oldukta feth üzerine binası câ'izdir. 


318 “Gazaba uğrayanlarınkine değil” el-Fâtiha, 1/7. 
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FASLU”L-FA 


D 


—” 


Fa-i müfrede, harf-i mühmel, ya'ni gayr-ı amildir. Eğerçi ba'zılar binefsihi 
filli muzâri'i nasıbe ve ba'zılar cârredir demişler ise de sahih olan nasb ameli 


əl”-i muzmere cer ameli “55-i muzmere ile olup inde'l-cumhür f3 nın hiç bir 


ameli yoktur. Ve harf-i mezkür üç vecih üzere müsta'meldir. 11041 
Vech-i Evvel: Harf-i atf olarak yedi güne isti'mâl olunur. 


1. Tertib ifâde eder. Bu da ma'nevi olur. “45 2x8 155 çö” gibi ki Amr'ın 
kıyâmı Zeydden tertibde müahharan olduğunu müfiddir. Zikri olur. Ya'ni 
bi-hasebil-lafz ve”z-zikr ma'tüf, ma'tüfun aleyhden sonra vāki‘ olur. Bu mana, 
mufassalı mücmel üzerine atfta tahakkuk eder. Zirâ tafsilin mevzi-i zikri 
tertibde icmalin zikrinden sonradır. İnde'l-ba'z tertib-i zikri atfu'l-mufassal 
alel-mücmele münhasıran olmayıp f2”nın mâ-ba'di ma-kabli üzerine müretteb 
olmakla tahakkuk eder. İster atf-ı mufassal ale”l-mücmel olsun ister olmasın. 
27 öz sl öl ER İLİ 455 gə (63 əb kavl-i keriminde olduğu gibi ki cüm- 
le-i üla Nüh aleyhi's-selâmın nidâsından icmalen hikayedir. “= Ju” ila âhi- 
rihi, onun tafsilidir. 704 2) SEN ie çilli le ak ci E | 125 kavl-i 
celili dahi kavl-i ahire misaldir ki Ginn mâ-ba'di, ma-kablinde olan kelam 
üzerine mürettebdir. Zira cehennemin mütekebbirlere mesva-yı mezmüm ol- 
duğunu beyân olmakla bir şeyin medh ve zemmi ol şey'in zikrinden sonra 


sahih olur. Fe-liza şu iki misalde olan fâlar tertib-i zikriye daldir. 


2. Ta'kib ifade eder. Yani, “Ó” nın mâ-ba'di, ma-kablinden min-gayr-ı 
mühlet ve-la terahin vāki‘ olduğuna delâlet eder. Bunda mu'teber olan ora- 
da tül-ı zaman olsa bile adeten min-gayr-ı mühlet müretteb addolunmaktır. 
“ii; a 35 göz” kelamında olduğu gibi ki “Tezevvüc etti, akibinde ona bir 
erkek çocuk doğdu” demek olup tezevvücle tevellüd-i veledin beyninde dokuz 
ay müddet-i haml vardır. Lakin bi-hasebi”l-ade tevellud-i veled, tezevvücü mü- 
teakab addolunmakla bilâ-mühlet ve lâ-terâhi hükmünde olur. 11051 


319 “Nüh Rabbine seslenip şöyle dedi: “Rabbim! Şüphesiz oğlum da öilemdendir” Hüd, 11/45. 
320 “İçinde ebedi kalmak üzere cehennemin kapılarından girin. Büyüklük taslayanların kalacağı yer ne kötü- 
dür!” ez-Zümer, 39/72. 
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3. “45” manâsına gelir. Yani, “<5” gibi maal-mühlet ve't-terâhi ma'tüfu 


ma'tüfun aleyh ile hükümde cem'e delâlet eder. 


KEST ¿h J ÚS UÉ AAA GA 222 i dl a, x İLE + AN 
kavl-i adaş olduğu gibi ki falar SCH ma'nâsınadır. Zira ma'nâ “Bundan 
sonra nutfeyi alaka kıldık, sonra ‘alakayı mudga kıldık, sonra mudgayı zam 


kıldık, sonra “zama lahmı iksâb ettik” demek olur. 
4. Vav-ı atıfe gibi min-gayr-ı tertib cem'-i mutlak ifâde eder. Şâ'irin, 


“ 23 J 233 sz s Zİ bi” kavlindeki”? “R” gibi ki kelâm Aa 58” 
“4353 Jül takdirindedir. I 


5. Sebebiyye olur. Ya'ni, fa ma-kablinin mâ-ba'dine sebeb olduğunu ifade 


eder. 


kale hi vu 2 375 b kavl-i keriminde olduğu gibi ki “Müsa aley- 
hi's-selâm ol kıbtiye vurdu da onu öldürdü” demek olmakla mevte, darb sebeb 
olduğu münfehim olur. İşbu fa-i sebebiyye nefy veya taleb, ya'ni emr, nehy, 
du à, temenni, istifham, “arz, tahziz gibi şeylerden sonra vāki‘ oldukta medhülü 


bulunan muzari" mansüb olur. Ve işbu nasb o mukaddere ile olmakla fili 


mansüb-i mezkür mü'evvelün bi”l-masdardır. “i£5 as üşb Ú” ve “Lü ə SE 
ve Lë — < Y” ve “əə Jai Ags yağ oy veli i yi” 


“<ü ve “Uzəh5 zu Bile dA” ve “Auzu ps Viz li Yİ” kelamlarında 
olduğu gibi tercemeleri zâhirdir. 


6. Tal ifade eder. “ — 25 İĞ LEŞ zi AZ” gibi “İstediğin (106) yere 
teveccüh eyle çünki sen mansürsun” "Ve r 2 dü Uz gü JÓ% kavl-i 
celilinde olduğu gibi ki “Dedi: Çık cennetten. Çünki sen matrüdsun” demek 


olur. Bunun dâima mâ-ba'di mâ-kabline illet olur. 


7. Fa-i fasihadır. Bu kısm ve ma-kabli sebebiyyeden teferruğ etmiştir. Zirâ 
fa-i fasiha âtıfe olduğuna göre ma"tüf için sebeb olan ma'tüfun aleyhin harf-i 


şart takdir olunmayarak hazfinde müsebbebe dahil olan ve inde'l-ba'z cümle-i 


321 “Sonra bu az suyu “alaka” haline getirdik. Alakayı da “mudga” yaptık. Bu “mudga”yı da kemiklere dönüş- 
türdük ve bu kemiklere de et giydirdik”el-Mü”minün, 23/14. 

322 İmruülkays'ın Muallakası'nda geçen beyit için bkz. İmruülkays, Divânu İmruülkays, s. 8. 

323 “Müsâda ona bir yumruk indirip onu öldürdü” el-Kasâs, 28/15. 

324 “TAllah şöyle dedi: “Öyle ise çık oradan (cennetten), çünkü sen kovuldun” Sad, 38/77. 
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gayr-ı mezküreden müsebbebiyye olan cümle üzerine dahil olan fadır ki Asım 
Efendi merhüm bunu “Mukadder olan ma'tüfun aleyh, ma'tüfa sebeb olur” 


ta biriyle tefhim etmiştir. 


BALE 3/12 USM A b AB yal Naa, — zə Ul, kavl-i kerimindeki 
“L <ú” cümlesinde olan D gibi ki ta'rif-i evvele göre “A yd AN 33 ob” 
ta'rif-i saniye göre “5 ZÚ ©; 43” takdirindedir. “Dedik Müsâ'ya vur asan 
ile şu taşa, eğer vurdun ise. İşte ondan on iki çeşme aktı” Yahud “Müsa aley- 
hi's-selâm vurduydu. Ondan on iki çeşme akdı”demek olur ki fa-i mezküre 
sebebiyyet ile mahzüfdan ifsah ya'nı, onları beyân ve izah etmekle “fa-i fasih” 
tesmiye edilmiştir. Tercemede sebebiyye gibi yahud “İşte, işte bak, artık” tabir 
edilir. 


Vech-i Sant: Harf-i fa rabıta-i cevab olarak isti"mal olunur. Ya"ni cevabı 
şarta rabt eder. Bu dahi altı meseleye münhasırdır. 


ç 
DK 


1. Cevâb cümle-i ismiyye vāki“ oldukta olur. 2435 ý gölə ölp kavl-i 
keriminde olduğu gibi “İlahi! Eğer sen onları mu'azzeb kılarsan, imdi onlar 


senin kullarındır” demek olur. 

2. Cevab cümle-i ismiyyeye şebih cümle-i filiyye, ya'ni fili efal-i cami- 
deden 11071 olmakla cümle-i ismiyyeye şebih oldukta fa dahil olur. 1,45 ob 
a zə Us Slaj kavl-i keriminde olduğu gibi “Eğer sadakâtı aşikar ederse- 


niz, imdi ne güzeldir o” demek olur. 


3. Cevab fili inşâ'i olan cümle-i fi'liyye oldukta dahil olur. 


50 Si ə AĞ ail Ó əz as öl Jb kavl-i keriminde olduğu gibi, 
“Söyle habibim onlara ki eğer Allah “azimüş-şanı seviyorsanız imdi bana ittiba" 
ediniz ki Allah Teala dahi sizi sevsin” demek olur. 


4. Cevab fili lafzen ve ma'nen mazi olan cümle-i filiyye oldukta fa dahil 
olur. Bu da ya hakiki olur. 22924 18 25 A artı. ö ə olè kavl-i kerimi gibi 
“Eğer hırsızlık ederse ba'id değil, imdi tahkik onun bir karındaşı evvelce hır- 


325 “Biz de, “Asanı kayaya vur” demiştik, böylece kayadan on iki pınar fışkırmıştı” el-Bakara, 2/60. 
326 “Eğer onlara azap edersen, şüphe yok ki onlar senin kullarındır” el-Mâide, 5/118. 

327 “Sadakaları açıktan verirseniz ne güzel!” el-Bakara, 2/271. 

328 “De ki: “Eğer Allah'ı seviyorsanız bana uyun ki, Allah da sizi sevsin” ÂLi İmrân, 3/31. 

329 “Eğer o çalmışsa, daha önce onun bir kardeşi de çalmıştı” Yüsuf, 12/77. 


Muhtârul-Enbâ' 


sızlık etti idi” demek olur. Yihud mecazi olur. A 4,44 Si ŚJ, AZ Zei 
3302 ON kavl-i celili gibi “Her kim seyyi'e getürdi ise, imdi onların 7: nara 


kapatıldı” demek olur. 
5. Cevab harf-i istikbâle mukterin cümle vāki“ oldukta kezâ fa dahil olur. 
5. Lat E oh ve 2.0. all E Íy ay Azə b” gədə: Səs 3) 
ve 53445 de ¿É ə Ləyl xs a Ri kelimât-ı kerimesinde olduğu gibi. 


6. Cevab sadra muhtas olan harfe mukterin cümle vāki‘ oldukta kezâ fa-i 
rabıta dâhil olur. Şâ'irin, 
ALLİ 2 5 3 Ae * ai Z= el A 


é 


kavlinde olduğu gibi ki bunun aslı “iz $3 — sə” olup “©” mahzüf olarak ameli 


1: 


oğ 


ibka edilmiş ve mahallinde mübeyyen olduğu üzere “ə [108] sadra muhtas 
hurüftan olmakla cümle-i cevabiyyeye iktiranı cümle-i mezkürenin fa ile şarta 
rabtını icab etmiştir. Beyt-i mezkür ma'nen kendinden mukaddem ve mu'ahhar 
vāki“ olan ebyata müte'allak olmakla tercemesinden istifade ——. için 
mücmelen şerh- — iktifa edilmiştir. ,“ EE de Jó: TA > çiy 
“EĞİ ol işi ALİ A 15” ha-i mühmelenin fethi ve non un kesri ve fethiyle 
“gayz” ma'nâsına ve “$f” nâr ma'nâsına olup, iştidâd ve tavakkud irâde 
edilmiştir. Ve “f” cümlesi mübtedâ ve “L 3K” onun haberi ve zamir-i 
mü'ennesler “Uzi ”ya aid ve “ ig” kelimesi “LEİya yâhud “ya müteal- 
lakdır. 


Tenbih: İşbu mesə”il-i sittede beyân olunduğu üzere cevâba Don dü- 
hülünü icab eden şeyi cevabın şarta münasebeti olmakla şart kılınmaya sa- 
lih bulunmasıdır. Eğer cevab şarta münasebeti olur, ya'ni şart kılınmaya sâ- 
lih bulunursa beynlerinde olan münasebetle iktifaen rabıtaya hacet messet- 


mez. Ba'zen li-zarüretin fa-i cevabiyyenin hazfi mervidir. Müberred,”” bunu 


330 “Kimler de kötü amel getirirse, yüzüstü ateşe atılırlar” en-Neml, 27/90. 

331 “Eğer anlaşamazsanız, çocuğu baba hesabına başka bir kadın emzirecektir” et-Talak, 65/6. 

332 “Sizden kim dininden dönerse, (bilin ki) Allah onların yerine bir topluluk getirir” el-Maide, 5/54. 

333 “Kim İslamdan başka bir din ararsa, (bilsin ki o din) ondan kabul edilmeyecekrir” ALi İmrân, 3/85. 

334 Rabia b. Makrüm a ait olan beyit için bkz. el-Bağdadi, Hizânetü?-Edeb, c. IV, 201. 

335 Tamadı Ebü'l-Abbâs Muhammedb. Yezidb. Abdilekberb. Umeyrel-Müberred el-Ezdi es-Sümâlt'dir.210/826 
Basra'da dünyaya geldi. İlk tahsilini Basra'da tamamladı. Sibeveyhi'nin el-Kitâbı'nı Ebü Ömer el-Cermi ve 
Mazinf?den okudu. Câhiz ile yakın ilişkilerde bulunmuş ondan rivayetlerde bulunmuştur. Farklı şehirlerde 
bulunan Müberred Bağdat'a gitmiş ve burada Küfe dil mektebinin lideri Sa“leb/le karşılaşmış ve münazara- 
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men" etmiş ise de E nesr-i fasihte dahi vukü"u mervidir. Nitekim 
us “şü izə şil 1⁄2 |== 3 ob kavl-i kerimi bu kabildendir, denilmiş. İbn Ma- 
lik nesirde nâdiren yükü: una kal olup hadisü'l-lukatadan Yi ye OUT 
“Up ess) cümle-i cemilesini misal olarak irad edilmiştir ki bunlar “əzəl çile 
"Lë dil takdirinde olur. 


Tenbih-i Âhar: Fa-i râbıta cevabı şarta rabt ettiği gibi şibh-i cevâbı dahi 
şibh-i şarta rabt eder. “4 a3» aÍ; ek gi kavlinde olduğu gibi ki fâ bunda 
dirhemin lüzümu ityân üzerine müretteb olduğunu ifâde eder. Eğer fâ olmasa 
ma'nâ-yı ahara dahi hamledilebilir. [109] İbn Kasım, e/-Cened-Dâni'de bunu 
zâ'ideden addıyla “zâ'id iki kısımdır: Biri mübteda ma'nâ-yı şartı mütezam- 
mın oldukta habere dâhil olan fadır” demiş ve misal-i sabıkı irad etmiştir.”” 


Fe'l-yüte'emmel. 


Vech-i Salis: Fa zâ'ide olarak isti'mâl olunur ki kelama dühülü, hurücu gi- 
bidir. Bu kısmı Sibeveyhi isbat etmemiş. Lakin Ahfeş mutlaka haberde ziyade 
olunmasını tecviz Ferra ile bir cemâ'at haberde fa-i zâ'idenin cevazını haberin 
emr yahud nehy olmasıyla kayd ederek her biri müte'addid şahidler irâd eyle- 
mişler hatta Zeccac, İğ; 55 3 S ió lap kavl-i celilini habere emr olarak fa 
ziyâde edildiğine hamletmiş. Nehyde dahi “45 ,55 35 35?” kelâmı misal getiril- 
miştir. Ancak irâd olunan şevâhid ve emsile mâni'ler tarafından te'vil olunarak 
zâ'ide olması red ve cerh edilmiştir. Bunların tafsili mufassalât-ı kütüb-i nah- 
viyyede görülür. 

Lâhıka: Harf-i fâ-i müfrede için kütüb-i nahviyyede diğer aksâm dahi 
zikrolunmuştur ki bunlar fil-hakika sâlifü'z-zikr aksâm-ı selâseye rücü" ederse 


de zikri fa”ideden hâli olmamakla mücmelen beyan edilir. Ve bunlar beş kı- 


sımdır: 


larda bulunmuştur. Müberred Sibeveyhi'den sonra Basra dil mektebinin ikinci otoritesi kabul edilmektedir. 
Çeşitli ilimlerde birçok öğrencinin yetişmesinde payı vardır.Bu öğrenciler arasında İbnü'l-Mu'tez, Zeccâc, 
Ahfeş el-Asgar, İbnüs-Serrâc ve Ebü Bekir es-Süli gibi isimler zikredilebilir. 286/900 yılında Bağdat'ta vefat 
eden Müberred'in bazı eserleri şu şekildedir: el-Kâmil #”I-Edeb, el-Muktedab, el-Fâzıl ve l-Mefzúl, el-Belâ- 
ga. Bkz. İsmail Durmuş, “Müberred”, DİA, c. 31, s. 432-434. 

336 “Eğer geride bir hayır (mal) bırakmışsa, anaya, babaya vasiyette bulunması [size farz kılındı.|” el-Bakara, 
2/180. 

337 el-Murâdi, e/-Cened-Dânt, 70. 

338 “İşte (azap), onu tatsınlar: Bir kaynar su” Sad, 38/57. 


Muhtârul-Enbâ' 


1. Fa-i nâsıbedir ki “emr, nehy, du'â, istifhâm, tahziz, “arz, temenni, teracci, 
nefy den sonra vāki‘ olup medhülü olan fiil-i muzâri'i nasb eder. Misâller 
fa-i sebebiyyede mezkürdur. Bu ba'zı Küfiyyün mezhebi olup inde'l-Basriyyin 


filin intisabı “öİ”-i muzmereyle olarak fa âtıfedir. 


2. Fa-i “25”dir. Bu dahi indel-Küfiyyin bi”z-zat carre itibâr olunarak 
şâ'irin, 
“20541 İs aşır 
kavlinde”” olan fa buna haml edilmiş ise de Basriyyün “Cer ameli mukadder 
“20?” iledir” 1110) demişler. Ve İbn “Usfür””” ve İbn Malik bu gibi mahaller- 
de cerrin fa ile olmayıp “&”-i mahzüfe ile olduğuna nahviyyünun icmâ'ını 


hikâye etmişlerdir. Ve fa-i rabıtanın altıncı mes'elesinde buna işâret edilmiştir. 


3. İst”nafiyyedir. 140 Ab D Lei Xə Al ES Lİ kavl-i keriminde 
olduğu gibi ki “¿$í İs” cümlesi ist”nafiyyedir. Ba'zılar bir cümle ma-kablinde 
bulunan cümle ile teşrik kasdedilmeyerek isti”naf irade olunursa fa harfi ibtida 
olur, demişler. Ve “43 də 25 çö” kelâmını buna misâl irâd etmişlerdir. Bu da 


ledet-tahkik cümleteyn beynini rabt için gelen fa-i âtıfeye râci' olur. 


4. İnde'l-baz “ 6” ma'nâsına gelir. Bunun Käl “72435 A aż gp nazm-ı 
latifini misal irad etmiş ise de İbn Kasım âtıfe'dir, demiş. Fi”l-hakika cümle-i 


şerifede “ ,5£” takdiri hiç münasib olmaz. Belki ma-kabli “5442: : S; öləb 


cümle-i cemilesi olmakla fa rabıta-i cevab olmak daha evlâ görünür. 


339 İmruülkays'ın Muallakası'nda geçen beytin tamam şöyledir: 
dəəə eldi 6 sə Gəlib" aan 3 dz Gİ 
Bkz. Divânu İmruülkays, s. 12. 

340 İbn “Usfür: Tam adı Ebü'l-Hasen Ali b. Mü'min b. Muhammed b. Ali el-Hadrami el-İşbili en-Nahvi'dir. 
597/1200 senesinde İşbiliye'de dünyaya geldi. İşbiliye'de (Sevilla) Ebü Ali eş-Şelevbin ve Ebü'l-Hasan 
ed-Debbâc gibi âlimlerden dil ve edebiyat dersleri aldı. Hocalarından Sibeveyhi”nin e/.A7:427ını okumuş- 
tur. İlmi tahsilini tamamladıktan sonra ders vermeye başlamış ve derslerinde e/-K5146'1, Ebü Ali el-Fârisi'nin 
el-İzâh'ını ve Zeccâci'nin e/-Cümefi gibi eserleri okutmuş ve şerh etmiştir. Öğrencileri arasında Said b. 
Hakem el-Kureşi, Saffâr Kâsım b. Ali el-Batalyevsi, Ebü Hayyân el-Endelüsi ve İbn Said el-Mağribi gibi 
isimler yer almaktadır. İbn Usfür Tunus'ta 669/1270 senesinde vefat etmiştir. Bazı eserleri şu şekildedir: 
el-Mümti' fi 3-Tasrif, e-Mukarrib fin-Nabu, ŞerhuT-Cümel li'z-Zeccâci. Bkz. Fakhr Ed-Dın Qabavva, “İbn 
Usfür el-İşbili”, DİA, c. XX, s. 431-432. 

341 “Bana ancak, ilahınızın yalnızca bir tek ilah olduğu İvahyolunuyor.) Artık müslüman oluyor musunuz?” 
el-Enbiyâ, 21/108. 

342 “O vakit onda hepsi ortaktırlar” el-En'âm, 6/139. 

343 “Eğer ölü olursa” el-En'âm, 6/139. 
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5. Bazı Küfiyyin indinde “|” ma'nâsına gelir. 558 28 Us Ól Zä)? 
“£325 kelamında olduğu gibi ki "e EK demektir. Bu dahi atıfeye râci'dir. 


.. 


2029 


Fâ'nın zammı ve mim-i müşeddedenin fethiyle hurüf-ı atıfeden olan “£ 


¿ > 


kelimesinden lügattir. Faslüs-Sada ə maddesine nazar oluna. 


. 


İ 


Fâ'nın kesri ve yâ'nın sükünuyla harf-i cerdir. On iki ma'nâya gelir: 


1. Zarfiyyet içindir ve bu ma'nâ-yı aslisidir. .. Basriyyün bundan gay- 
rısını isbat etmeyip te'vil ile yine zarfiyyete ircâ' ettiler. 1111) Zarfiyyetin da- 
hi envâ'ı vardır. Ez-ân cümle, mekâniyye olur. T'si = Š se çi E İp 
kavl-i keriminde olduğu gibi. Zamaniyye olur, goh i eki sə all, Log 
kavl-i keriminde olduğu gibi. Hakiki olur, zikrolunan misâllerde olduğu gibi. 
Mecazi olur, éU Lail E z 3» kavl-i celilinde olduğu gibi. Bunların 


D < 


mecmü'undan Türkide “-da” lafzıyla ta'bir olunur. Meselâ “Lİ gə” mes- 


x: 


citlerde”, “ei Gə “günlerde”, “ Laal A “kisasta” denir. 


2. Musâhabet için gelir. 2. (ə VİZSİB kelime-i kerimesinde olduğu gibi 
ki “Í g” demektir. 


3. Ta'lil için gelir. Tadas sə İçil ME. nazm-ı latifinde olduğu gibi ki 
BEN demek olur. 


4.“ Je” gibi istilâ ifade eder. EN o. = sl 3? kelime-i şerife- 
sinde olduğu gibi ki “ Al o. Ae” demektir. 


5. Hakikaten ve mecazen ma'nâ-yı aslisi olan ilsakta ba-i carreye müradif 


olur. Pga (55 5 eh cümle-i cemilesinde olduğu gibi ki “4.” demek olur. Bu 


344 “Bununla birlikte siz mescitlerde itikafta iken” el-Bakara, 2/187. 

345 “Sayılı günlerde Allah'ı anın (telbiye ve tekbir getirin)” el-Bakara, 2/203. 
346 “Kısasta sizin için hayat vardır” el-Bakara, 2/179. 

347 “İnsan toplulukları ile birlikte [ateşe] girin” el-A'râf, 7/38. 

348 “İşte bu, beni hakkında kınadığınız kimsedir” Yüsuf, 12/32. 

349 “Ve mutlaka sizi hurma dallarına asacağım” Tâhâ, 20/71. 

350 “Bu süretle sizi üretiyor” eş-Şürâ, 42/11. 
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Ferra kavlidir. Müma-ileyh “ ,5” burada isti"ane içindir, isti âne dahi ilsâk-ı 
mecâzidir, demiş. Ancak sâhib-i Muğnī, bunu za'if addederek şâ'irin, 


351“ SİL) ei Ak w Oyu 


kavlini buna şâhid olmakta tercih etmiş ise de, o dahi “LÉ LA Lə iLa gü” 


ibaretiyle mü”evveldir.”” 


6. “ İP kelimesine mürâdif olur. x... s , A nl 15525) nazm-ı müni- 
finde olduğu gibi ki “+ əə Lİ” demek olur. 


7. “sə”-i cârreye müradif olur. gle zl JS è iš 6833) ve [112] 


"ədil ə çə? kelimeteyn-i kerimeteyninde olduğu gibi ki ¿~s Di İğ” 
“ul çə demek olur. 


8. “5-5” ma'nâsına gelir. 3564, azi ENİ gə? +ë kavl-i celilinde olduğu gibi 
“sl yé” demek olur. 

9. “ile” ma'nâsına gelir. gits əə 5 Di LA3 39 nazm-ı latifinde ol- 
duğu gibi ki “ss ize” tevilinde olur. 

10. Mukâyese için gelir. Bu mefdül-i sâbıkla fâdıl lâhık beynine dâhil olan 
“$ dir. SCH y ET ve Lä gl zs Us nazm-ı celilinde olduğu gibi 
ki “Meta”-ı hayat-ı dünya değildir, âhirette mukayese olundukda meğer az bir 
şeydir” demek olur. 


11. Tekid için gelir ki li-gayr-ı ta'viz zö”idedir. *” 415.4 1,531 Jb kelime-i 
tayyibesinde olduğu gibi ki “La #53” iken li-edi't-te'kid “ 5” ziyade edilmiştir. 


351 Zeyd el-Hayľe ait olan el-beytin tamamı şöyledir: 
İNİ əlli yak d bama" AÉ É pasl gy L555 
Bkz. Zeyd el-Hayl et-Tâi, Siru Zeyd el-Hayl , (thk. Ahmed Muhtar el-Bezera), Daru'l-Me'mün lit-Türâs, 
Beyrut 1988, s. 67: İbn Hişâm, Muğni -Lebib, 232; Bağdadi, HözanetüTedeb, IX, 493. 
352 Bkz. İbn Hişâm, Muğni7-Lebib, I, s. 191. 
353 “Onlar (öfkeden parmaklarını ısırmak için) ellerini ağızlarına götürdüler” İbrâhim, 14/9. 
354 “(Ey Muhammed!) Her ümmetin kendi içinden üzerlerine bir şahit göndereceğimiz gün” en-Nahl, 16/89. 
355 “Dokuz mucizeden” en-Neml, 27/12. 
356 “Ahirette de kördür” el-İsrâ, 17/72. 
357 “Onu siyah balçıklı bir su gözesinde batar (gibi) buldu” el-Kehf, 18/86. 
358 “Oysa ahirete göre dünya hayatının yararı, pek az bir şeydir” ev- Tevbe, 9/38. 
359 “INüh)j, Binin ona dedi” Hüd, 11/41. 
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12. Ta'viz için gelir. Yani kelamda mahzüf olan diğer “ ,5” kelimesinden 


ivaz olarak ziyade olur. “2 5; 3-3 2 +2” kelâmında olduğu gibi ki aslı 


“ab EE) gə Ea 5” iken âhirdeki “45” hazfolunup ta'vizen “£5.5”dan sonra 


bir " AT ziyâde edilmiştir. 


Tenbih: “Uz... Y” vezninde “Lg C” lafzı ". A" kelimesine yâ-i mütekellim 
ve “U”-i ta'accüb iltihak ederek evvelde harf-i nida ile makam-ı ta'accübde 
müsta'meldir. Bu lafız “ Ju U&£ GT tevilinde olup “Acaba bundan bana ne 


hâsıl olacaktır” demek olur. Bailar “ií e U” ile tevil etmişler. Ba'zılar 
dahi “fevt olan şeye teessüf ve telehhüf ma'rızında müsta'meldir” demişler ki 
ol hâlde “Üzə Ú” “Eyvah acaba ne olur ola” gibi (113) bir ma'nâ ifade eder. 


D 


çə? 


S 


29 


Şekl-i sabık üzere “23” kelimesinden “ağız” manasina isim olur ki kelime-i 
mezkürenin muzâf ve mecrür bulunduğu haletidir. Hazret-i İmâm Alı kerra- 


mallâhu vechehü'nun; 
kavl-i şerifinde olan “4 5” gibi ki "aah 525” demek olup, beyt “Unsuru pâk 


olmayan kimsenin ağzından pâk şey çıkmaz” me'âlindedir. Ve “ ,& A3 den 


müfred mü'ennes için fil-i emrdir. 
ç 


360 Beyit Hz. Ali'ye nispet edilmektedir. Bkz. Divânü Emiri -Müminin el-İmâm Ali b. Ebi Talib, (Haz. Abdü- 
laziz el-Kerem), 1988, s. 213. 
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z 
° 


elə 


Feth-i kafve sükün-ı dal-i mühmele ile ismiyyet ve harfiyyet beyninde lafz-ı 


müşterektir. İsim olarak iki vecih üzerine müsta'meldir: 


Birinci Vecih: “£ 2” kelimesine müradif olup galiben mebni ba'zen mu“ 


«el 


rab olarak isti'mâl edilir. Mebni olması lafzen harfiyye olan “35” kelimesine ve 
vaz en sâ'ir hurüf-ı me'âniden ekserine şebih olunduğundandır. “2.2” ma'nâ- 
sına mebniyyen isti malinde dâl'in sükünuyla “2555 55 35” denir. Ve “45” lafzı 
izâfetle mecrür bulunur. Mu'rab olarak isti'mâlinde “35” kelimesinin refiyle 
də 35” denir. Kezâ “335” izafetle mecrür olur. Ya-i mütekellime izâfetin- 
de mebni olduğu hâlde hırsan alâ bekafs-sükün-ı nün ile “4 53 ps” mu rab 
olduğu sürette bi-gayr-ı nün “4433 gas” denir. “gö, >” demek olur ki kâfi 
ma'nâsınadır. 

İkinci Vecih: ". 283" ve “alâ kavlin “ ,55” ma'nâsına ism-i fill olur. Bu sürette 
“2357” lafzının nasbıyla A» 1235 25” (114) ve ya-i mütekellime izâfeti hâlinde 
ËM denir ki “S” yahud ËM Eği e ve nünla GER yahud şə 
göy” demek olur. Harf olarak isti mAlinde file muhtastır. Mutasarrıf olmak şar- 
tyla mâziye ve müsbet ve mutasarrıf olup cevazım ve nevâsıb ve harf-i tenfisten 
mücerred olmak şartıyla muzâri'e dahil olur. Medhülünden cüz'ü gibi olmakla 


beynleri kasemden gayrıyla faslolunmaz. Bu hâlde altı ma'nâya gelir: 


1. Tevakku'a delâlet eder. Tevakku" bir şey'in vukü'una intizar demek ol- 
makla medhülünün muzâri' olması lüzümu zahirdir. "ed DEE WE 35” gibi 
ki “Gâ'ibin bugün kudümü muntazardır” demek olur. Ekser-i nuhat mâziye 
dühülünde dahi tevakku'a delâletini isbar edip müezzinin “WJI & 46 35” 
kavlini bu kabildendir, demişler. Zirâ cemâ'at ikâme-i salâta muntazır olmakla 


ikâme-i salât mutevakkı'dır. 


2. Mâziyi hâle takrib için gelir. Ba'zen bu mevzi'de tahkik ve tevakku' 
ma'nâlarını dahi câmi' olur. Meselâ emirin rükübuna muntazır olan kimseye 
Eescht —s AP” denildikde üç ma'nâyı birden cami" olur ki “Rükübu tevakku" 


olunan emir tahkik şimdi rüküb etti” me'âlini müfid olur. Ba'zen dahi yalnız 
tahkik ve takribe delalet eder. 
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3. Taklil ifâde eder. Bu da iki kısım olup, biri filin vukü'unu diğeri filin 
müte'allakını taklildir. Evvelki kısım “& AŠ alar A” gibi ki kezübda sıd- 
kın kıllet-i vukü'una ve kısm-ı ahir gae 8 U Jas 255: kavl-i kerimi gibi ki 
“Adə LG Gu bes ër demek olmakla müte'allakın kılletine delâlet eder. Lâkin 
kısm-ı ahire misal olarak irad olunan âyet-i kerimede 1115) vâki“ “35” tahkik 


için olduğunu isbat ile ba'zı imme bunu zaif addetmişlerdir. Bu ma'nâda “35 


kelimesi fifl-i muzari"e dühüle muhtastır, nitekim misallerden dahi ma"lüm olur. 
4. Teksir ifade eder. Bu Sibeveyhi”nin kavlidir. Zemahşeri dahi 


324, AN ZL GİS (555 i59 kavl-i kerimini tefsirde “455 U5) Gİ” de- 
miştir” ki ma'nâ “Çok kere senin vechinin cânib-i semâya tekallübünü görü- 


yoruz” demek olur. 


5. Tahkik ifâde eder. gó pii SI 433 Ve ail AUS Ai Gk i59 
3540 Jr kelimeteyn-i kerimeteyninde olduğu gibi bu ma'nâ “45” kelimesi 


maziye ve muzâri'e dühülünde olabilir. 


6. Nefy ifade eder. “L&”-i nâfiye gibi “45 25 e |,» ¿<S 35” kelâmı gibi 
ki “$” lafzı ba'de'n-nefy fâyâ makrün olmakla mansüb olarak gi” 
“= ma'nâsınadır. Güya “Bir hayrda bulunmadın ki onu bilesin” demek olur. 
Lakin bu ma'nâ garibdir. Nitekim Adugni de dahi garabetini beyan ile beraber 


“Lada Säll Ga, a Uş salik, he 3 ud az)” demiştir.?“© 
Fe”l-yüte”emmel. 


Tenbih: İbn Malik taklile dal olan “35” müzarifin manasını maziye sarf 
eder, demiş. e-Cened-Dâni sahibi dahi teksire delâlet eden “35” dahi öyledir, 


«e 29) 


demiş.”” Fel-yuhfaz. Ba'zen “35” lafzının makrünu olacak filin ne olabilece- 


ğini fehme karine bulunursa fifil hazfolunur. Nabiga”nın”“” 


361 “O, içinde bulunduğunuz durumu gerçekten bilir” en-Nür, 24/64. 

362 “(Ey Muhammedl) Biz senin çok defa yüzünü göğe doğru çevirip durduğunu (vahiy beklediğini) görüyo- 
ruz” el-Bakara, 2/144. 

363 ez-Zemahşeri, e/-Keşşaf, c. 1, s. 342. 

364 “Mü'minler gerçekten kurtuluşa ermişlerdir” el-Mü”minün, 23/1. 

365 “(Ey Muhammed!) Biz çok iyi biliyoruz ki söyledikleri elbette seni incitiyor” el-En'âm, 6/33. 

366 İbn Hişâm, Muğni V-Lebib, 239-240. 

367 el-Murâdi, e/-Cened-Dâni, s. 260. 

368 Ebü Ümâme (Ebü Akreb) Ziyâd b. Muâviye b. Dabâb (Dıbâb) b. Câbir en-Nâbiga ez-Zübyâni. 515- 
520 yılları arasında Yesrib'in kuzeydoğusundaki Şerebbe'de dünyaya geldi. Cahiliye devri şairlerinden olan 
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36) 5 Mes il, dö u * iss, öl 2 dE əf 
kavlinde olduğu gibi ki “JU 45” demek olup “J” kelimesi (116) vücüd-ı kari- 
neye mebni mahzüftur. Tercemesinde “Rıhlet zamanı karib oldu, ancak bizim de- 
velerimiz yüklerimizi götürmedi. Halbuki tahkik götürmüş gibidir” ta'bir edilir. 
4. 
lə 
Üç vecih üzere müsta'meldir: 


1. Efsah-ı lügât üzere kaf”ın fethi ve tâ-i müşeddedenin zamm üzerine binâ- 
sıyla istiğrak-ı zaman-ı maziye delalet eder zarf-ı zamandır. Nefye muhtas olup 
“| 44 C” denir ki “Ben onu hiç işlemedim” demek olur. Kalilen nefyin 
gayrıda dahi isti'mâl olunur. SC Së denip “ “Ben onu dâ'imâ görür idim” 
demek irade olunur. Sünen- -i Ebü Dâvudda “3 ÚX LEŞ 5” varid olmuştur.” 
Avamın siga-i muzarile ° “hö iləl Y” demeleri lahndır. Bu ma'nâda “kaf” ba 
zen meksür, ba'zen dahi tâ'ya ittiba"la mazmüm kılındığı olmuştur. Ba“ kere 


fanın zamm veya iskân ile tahfif edildiği de vukü' bulmuştur. 
2. Kaf”ın fethi ve tâ'nın sükünuyla “4 25” manasina gelir. 

a» 22) Lš há ek denir. “ gə aşya "Adı “şo” denildiği gibi 
ve sükün üzere binâyı hıfz için nün-ı vikâye ile “ 5” demek câizdir. Mâ-ba'di 
izafetle dâ'imâ mecrür bulunur. 

3. Kezâ feth-i kaf ve sükün-ı tâ ile “ 455” ma'nâsına ism-i fil olur. 


“Bələ (5 gəbə gis” gibi ki mâ-ba'di mef'üliyyetle mansüb olur. 


“gələ 1355 Be EN a” ma'nâsınadır. 
Tenbih: İşbu kelimeye tezyin-i lafz için fa ziyâde edilip “L š” 11171 denir. 
Bu sürette tâ sükün üzere mebnidir. “Bes, ancak, yalnız” ma'nâlarını müfid 


olur. Lisânımızda dahi “ancak” mahallinde isti'mâl olunuyor. 


Nâbiga, İmruülkays, Züheyr b. Ebü Sülmâ ve A'şâ Meymün b. Kays ile birlikte dört büyük Câhiliye şairin- 
den biri olarak kabul edilmektedir. 604/1207 yılında vefat eden Nâbiga ez-Zübyâni'nin Divân'ı ve Mensür 
Medhiyyesi bulunmaktadır. Bkz. Süleyman Tülücü,“Nâbiga ez-Zübyâni”, DİA, c. XXXII, s. 262-263. 

369 Nâbiğatü'z-Zübyâni, Divânu Nâbiğati z-Zübyání, s. 89; el-Murâdi, el-Cened-Dânf, s. 269.; Bağdadi, Hizd- 
netü /-Edeb, VU, 197. 

370 Ebü Dâvüd, Taharet, 48. 
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FASLU”L-KAF 
a 
Kāf-i müfrede iki kısım olup āmil ve gayr-ı āmildir. Āmil olanı, kāf-i cār- 


redir. Bu da iki vecih üzerine ya'ni, harf olarak ve isim olarak müsta'meldir. 


Harf olarak isti'mâlinde beş ma'nâya gelir. Ve dâ'imâ meftühan telaffuz olunur. 


1. Teşbih için olur. Teşbih, benzetmek demektir. Mesela “LYS 257 denir. 
“Zeyd esed gibidir” Ya'ni “arslana benzer” demek olur. 


- cc 


2. Ta'lil için olur. Bu ma na “U”-i kaffe ve “C;”-i zâ'ide ve “U”-i masdariy- 


yeye makrün olarak ve hilâfen li'-ba'z mücerred olarak dahi tahakkuk eder. 


e Hè iý US$ kavl-i kerimi ° uy?” ve 2... təs 4,531) 
kavl-i kerimi “ “sə” ve 93404231501 güz yas 3? kavl-i kerimi pl er 
“əzələ demek olur. 


3. gə gibi istila için olur. Meselâ “əəə — S” diyene “ 45” cevabı 
e SE demek olur ve “alg < | 43 ER demek “adé < | U; Ae” demektir. 


4. Mübaderet için olur. Mübaderet bir şey tarafına gayr-ı sebk için sürat 
ve şitab etmektir. Ve bu kaf”e “Kaf-ı müfâce'e” ve “Kaf-ı kırân” dahi derler. 
Ve ma'nâ-yı mezkür kaf”ın “U:”ya ittisâliyle tahakkuk eder. “ Lë «5 BE ve 
“Ali İk tuş La" gibi ki “Dahil olduğunla yahud dahil olur olmaz selim 
ver” ve “Vakt dahil olduğuyla yahud dahil olur olmaz namaz kıl” [118] demek 


olur. Bu ma'nâ garibdir. 


5. Tekid için olur ki zâ'idedir. "342 á $5 “zəli kavl-i keriminde olduğu 
gibi ki nefy-i misli te”kid için kelâma dâhil olmuştur. Bu âyet-i kerimede vaki" 
olan akval mahallerinde mütâla'a olundukda kâf-ı zâ'ide hakkında lazım gelen 


ma“lümat tevessu" eder. Fel-yüraca". 


"Kat: Carre”, isim olarak isti'mâl olunduğu halde “ J,” kelimesine müra- 


dif olur. Ve amelden sakıt olmaz. Sibeveyhi indinde zarüretde ve Ahfeş “indin- 


371 “Nitekim kendi aranızdanbir peygamber gönderdik” el-Bakara, 2/151. 
372 “Onu, size gösterdiği gibi zikredin” el-Bakara, 2/198. 

373 “Demek ki kafirler ifah olmayacak” el-Kasas, 28/82. 

374 “Onun benzeri hiçbir şey yoktur” eş-Şürâ, 42/11. 
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de ihtiyarda dahi olur. 97“, gal 2536 sə də” mısrâ'ında olduğu gibi ki 
bunda ismiyyet kendi üzerine harf-i cerrin dühülüyle tahakkuk etmiştir. Ta“- 
bir-i âharla mahall-i cerde vukü'uyla sâbit olmuştur. Nitekim ba'zen mahall-i 
nasbda ba'zen dahi mahall-i ref'de bulunmakla ismiyyet zâhir olur. Mısrâ“ı 
mezkür “— 2 > >+ Jl J Ë < ma'nâsınadır. İhtiyârda ya'ni, zarüretin 
gayrıda olduğuna zahib olanlar ° “EYS 3:5” kelâmını buna haml ile “YI dz 
ma'nâsı vermişler. “JN” lafzının izâfetle mecrür olmasını tecviz edenler dahi 


olmuştur. 


Kaf”ın diğer kısmı ki gayr-ı âmile olanıdır. Muhâtabın ahvâline delâlet eder. 
Ve altı şey'e muttasıl olur. Müzekkerde meftüh ve mü'ennesde meksür olarak 
telaffuz olunur. 

1. İsm-i işârete ittisâl eder. “813 .4U13” gibi bu kaf muhâtabın ahvâline tā- 
bi'dir. Ya'ni, muhâtabın te'nis ve tezkir ve ifrad ve tesniye ve cem" gibi ihtilaf-ı 


ahvâliyle muhtelif olur, müşârun ileyhin değil. 


2. Zamir-i mansüb munfasıla ittisâl eder. “3361” ve ehavâtı gibi ki "oU" zamir 
ve “9” harf-i hitabdır. Bu Sibeveyhi”nin mezhebi olup 11191 İbn Cinni dahi 


bunu ihtiyar etmiştir. 
3. 52 gə-İ” ma'nâsına olan “ési” kelimesine ittisal eder. 


xu ¿S ədl lia GE 3l Jb kavl-i celilinde olduğu gibi ki Sibeveyhi in- 
dinde kaf harf-i hitab olup i“râbdan mahalli yoktur. Ve inde'n-nuhât sahih olan 
da budur. 


4, “BELİN 855355 Ales" gibi bazı esmâ-i ef"ale ittisâl eder. 

5. Kalilen ve nâdiren “ y4 «5 o)” gibi bazı ef'âle ittisal eder. 

“gzip Qez dib de Baki AG6 3 223 gibi. 

6. Keza kalilen “SŠ ez” gibi ba'zı hurüfa ittisal edip “298 SG” denilmiş. 
Bunlarda kaf, tahsis-i hitab için gelmiş. Harf-i hitab olup, "rabdan mahalli 


375 Accâda ait olan beytin tamamı şöyledir: 


wëll 5 JS ¿e ASI " >= les səb e 
Bkz. Bağdadi, H;zánetü ]-Edeb, X, 166. 
376 “Yine demişti ki: Benden üstün tuttuğun kişi bu mu, söyler misin?” el-İsr3, 17/62. 
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yoktur. Ma'a-mâfıh, beyne”-mu”tibin bu kaf”lar hakkında akvâl-i kesira vardır 
ki mufassalat kütüb-i nahviyyede görülür. 


Kaf ve hemze ve nün-ı müşeddedenin fethleriyle hurüf-ı müşebbehe 
bil-fil idadinden olup, sâ'ir ehavatı misillü bu dahi ismini nasb ve haberini 


ref eder. Ve bu kelime “inde ekseri'n-nuhât kaf-ı teşbih ile Së: müşeddede- 


den mürekkebdir. Dört ma'nâya gelir: 


1. Teşbih ifade eder. Bu ma'nâ cumhür indinde sâbit ve isti'mâlde galibdir. 
Lakin inde'l-ba “35”nin haberi i ism-i camid olduğu halde tahakkuk eder. " “İs 
xi 1237” gibi, “Size 145) Ais WE gə (55 öl b (455 2” gibilerde “ “ƏS” zan 
[120] içindir. İbn Malik “5 ii 8” teşbih-i mü'ekkid içindir demekle kâf-i teşbihe- 
den fark eylemiştir. 


cC <= DEES > 


2. Şekk ve zann ifade eder. Bu mana “SUS” nin haberi, ism-i camid olmadığı 


hâlde tahakkuk eder. Ve indel-baz haberi fiil yâhud cümle yâhud sıfat vâki 


oldukta tahakkuk eder. “š pi 155 öl EE 7 KC q 1555 KC gibi ki cüm- 


lesinde “1 gbi” ma'nâsına olur. 


3. Tahkik için olur. Bu Küfiyyün kavli olup, buna şâ'irin, 


Talka ly oÓ IYI SİS * şod kı olı kez 
kavlini misal olarak inşad etmişler ise de ba'zılar teşbih, ba'zılar dahi ta'lile 
haml ile za'if addettiler. Fi'l-hakika teşbih ve ta'lil ma'nâları ensebdir. Beytin 
tercemesi zâhirdir. 
4. Kezalike Küfiyyün indinde takrib ifade eder. Hariri'nin; 
ei * has a, İS 
kavlinde olduğu gibi ki mana , Aİ 5 gÍ éL ə Ass uş Kam 
“ > 5 işl həs suz = ya nt “Güya ben seni hemen lahde iniyor ve ka'r-ı 
arza dalıyor görüyorum” demek olup, bu ise şu hâlin kurb-ı vukü"unu imâ 


ettiğinden "AIS" "ve takrib ma'nâsı verilmiş. Fakat bu da sâbıkı gibi za'iftir. 


377 Beyit, Hâris b. Hâlid'e aittir. Bkz. İbn Hişâm, Muğni 7-Lebib, 258. 
378 Bkz. el-Hariri, Ebü Muhammed Kasım, Makâmâtu-Harirf, Daru Beyrut ve Daru'l-Bâz, Mekke, 1978, s. 90. 
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s G 
Ev 


Kaf”ın ve hemze'nin fethi ve ya-i müşeddedenin tenvini ve galiben nün-ı- 
tenvinin terkibe EE nün-ı asliye müşabehetine mebni, tenvinin nün 


€: İç 


resminde tahririyle ” lafzı, kaf-ı teşbih ve Sen -i münevvene ile “¿ S” 
ma'nâsına galiben aa -i adede, ba'zen istifhâma delâlet eder ism-i mürek- 
kebdir. Nitekim 94» 55 é Oy) Asa Yer = Ë göy kavl-i celilinde teksir-i 
(121) adede delâlet eder. Terceme-i nazm-ı celil “Ve ne kadar peygamber ki 
onunla beraber çok cemâ“atler mukâtele eyledi” demek olur. Allahu alem. İbn 
Malik istifhama delaletine Übeyy b. Ka b radıyallâhu anhın İbn Abbâs radı- 

yallahu anhumaya "23 = PSE 52 2 i ə gi” su”alini misal olarak irad etmiştir 
ki müşarun ileyhin cevâben vāki“ olan ° “Gəz ə ÉX” kavli kelime-i mezkürenin 
istifhâm için olduğuna delâlet eder.” Tercemesi “Süre-i ahzâbı âyet olarak ne 
kadar ya'ni kaç okursun?” swâline cevâben “Yetmiş üç” buyruldu. İşbu keli- 
menin mâ-ba'di temyiziyyet üzere mansüb yahud mümeyyezi “:,.” ile mecrür 
olur. Bu kelimede altı lügat vardır: 


1. Aslı olan “is” 
2. Tenvin nün resminde olarak “ sis” 

3. İsm-i fail vezni üzere "2915" 

4. Elif'in hazfiyle “5:5” 

5. Hemze'nin iskanı ve ya-i meksüre ile “ bis” 


6. Hemze'nin kesri yanin iskânıyla “SA” lafzlarıdır. 


LS 
Kaf”ın ve zal-i mu'cemenin fethi ve elif”in kasrıyla üç vecih üzere müsta"- 


meldir: 


1. Asılları üzerine bakiye iki kelime yani, kaf-ı teşbih ve “| 15”-ı işâret olarak 
isti'mâl olunur. "US 122 DEER S 2Ú 1435 2 a denir. “Zeyd”i fazıl gördüm, 


Amr) da bunun gibi. Yani, fazıl gördüm” demek olur. Bunun üzerine ha-i 


379 “Nice peygamberler var ki, kendileriyle beraber birçok Allah dostu çarpıştı” Âl-i İmrân, 3/146. 
380 İbn Malik, Şerhu?-Teshil, II, 423. 
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tenbih dahil olarak “XA” denir. 3814212 üsul kavl-i kerimi gibi ki “Tahtın 


bunun gibi mi idi?” demek olur. 


2. İki kelimeden mürekkebe kelime-i vahide olarak isti“mal olunup, onunla 
adedin gayrıdan kinaye olur. US 43 Za 35 4 üs eu 21 zail es Acal) Jý” [122] 
“115? hadis-i şerifinde”? olduğu gibi ki “Yevm-i kıyamette “abde denir ki yâd 
ediyor musun şöyle şöyle günleri ki onda şöyle şöyle işledi idin” demek olur. 


3. Kelime-i vâhide-i mürekkebe olarak isti'mâl olunup, onunla adedden 
kinâye edilir. Bu hâlde “13 S” kelimesi terkib ve bina ve ibham ve temyize if- 


< 


tikârda “gi” kelimesine muvafik olur ise de “sis” gibi tasaddur etmemek ve 
mümeyyizi vacibu”n-nasb olup “4.” ile cerri câiz olmamak ve galiben ma tü- 
fun aleyh olarak isti'mâl olunmak gibi ihtisâsâtıyla kelime-i mezküreye muha- 
lif olur. Bu güne isti'mâlinde “S” kelimesinden lisânımızda “Şu kadar, bu 
kadar” tabir edilir. "Lais 145 15 2 23” denir. “Dirhem olarak şu kadar şu 
kadar dirhem aldım” di olur. Kelime-i mezkürenin inde'l-fukahâ ba'zı ah- 
kam-ı dakikası olup mufassalan Külliyyāät-ı Ebi /-Bekâda ve ba'zen Terceme-i 


Kâmüsdamezkürdur. 


ds 
Kaf”ın zammı ve lâm'ın teşdidiyle bir lafz-ı müfreddir ki cemi” eczâ- 
nın şümül ve istiğrak üzere ismi olup müzekker ve mü'ennesde müsâvidir. 
“Şİ yst də Nü denir. Ba zılar indinde “U”-i tenis ile ° d 215” denilebilir. 
Ve sö Wa 3 ¿Wk 225 ” demek câ'iz olur ki evvelki misalde lafız üzeri- 


» 


ne ve sânide ma'nâ-yı esnâfı üzerine mahmüldür. Ve 5 kelimesi, “2 5 


« *, 


ma'nâsına gelmekle ezdaddan olur. İşbu “İs ” ve “ 2” kelimeleri ma'nâ-yı 
izâfeti mütezammın oldukları için mu'arrefe e kelâm-ı Arabda mul'arref 
bi'l-lâm olarak gelmediler. Meselâ, “ š 22 dv e “Gölə ys” denir. AT 
AK sebkindedir. [123] Bununla beraber izâfetten ivaz olarak lâm ile zikri 


câ'izdir. İşbu ° kelimesi ba'zen efrad-ı münekkerin istiğrakı için isim olur. 


381 “Senin tahtın böyle mi?” en-Neml, 27/42. 

382 Hadis için bkz. el-Ayni, Bedreddin, Umdetü’'l-Kåâri fl Şerhi Sahihi Buhâri, Daru'l-Kütübi”l-İlmiyye, Beyrut 
2001, XVI, s. 350. 

383 Ebu'l-Bekâ, el-Külliyyåt, 754, Mütercim Asım Efendi, el-Okyanús, VI, 6070. 
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ge, KEE ds z kavl-i keriminde olduğu gibi ki “Herbir kimse kesb 
eylediği şey'in mukabilinde merhündur” demek olur. Ve ba'zen eczâ-i mu"arref 
mecmürun istiğrakı için isim olur. “LZ éli É ” gibi ki “Bütün alemlerin 
eczâsı hadistir” demek olur. Ba'zen dahi müfred mufarrefin istiğrak-ı eczası 
için isim olur. "ie Lë É ” gibi ki “Racülün her bir cüzü güzeldir” demek 
olup “her bir racül güzeldir” ma'nâsına haml olunamaz. Her hâlde mâ-ba'di 
izafetle mecrürdur. Ve bu kelimede bir takım mesa”il-i dakika-i beyâniyye ve 
fıkhiyye vardır ki burada zikri tatvil-i makali mücib olacağından ihtirazen terk 
olunmuştur. Mufassalen Mxğni 7-Lebib ve Külliyyât-ı EbiT-Beka ve emsâlinde 


mezkürdur.”” Fe'l-yutlab. 


CR ” kelimesi “U:”ya mukârin olarak vakit ma'nâsına ism-i nekre olur. Ve 
bundan biz “Her gah ki, her ne vakit ki, her ne zaman ki” ta'bir ederiz. Bu 
süretle kendisinde zarfiyyet ma'nâsı husüle gelmegin dâ'imâ zarfiyyet üzere 
mansüb olarak isti'mâl olunur. Ve iki fili muktezi olup biri cevâb vāki‘ olur. 
Alias a gb ya S adla sə LalE kavl-i celilinde olduğu gibi ki “14355” 
cevab vāki‘ olmuştur. Ve kelime-i mezkürenin nasıbı dahi işbu cevab olan fi'il- 
dir. Terceme-i nazm-ı şerif “Her ne zaman ki Nüh aleyhi's-selâm'ın kavminden 
bir gürüh onun üzerine uğrayalardı, onu istihza ederlerdi” demek olur. Ba'zen 
cevâb “LUİS” üzerine tekaddüm ettiği dahi olur. Nitekim ba'zı tesbihat ve tas- 
liyelerde vâki'dir. (124) 


Tenbih: Ba'zen sâlifü z-zikr “ E ” kelimesi “U”-i mevsüleye muzāf vāki“ olur. 
Ol sürette sadedinde olduğumuz “Uzİ5”ya müşâbehetle iltibâs hâsıl olmamak 


eh. e da = , 
için “KIS” süretinde ayrı resmolunur. 


z 


s 


z 


Kaf”ın kesri ve lâm'ın tahfifiyle bir kelimedir ki tesniyeyi te”kidde isti'mâ- 
li cem“i te”kide We kelimesinin isti'mâli gibidir. Müfredü'l-lafz müsen- 
nal-ma'nâ olmakla gâh "ei? 1 de" gah olur ki “GG Al e" denir. 


384 “Herkes kazandığı karşılığında rehindir” et-Tür, 52/21. 
385 İbn Hişâm, MuğniTLebib, 1, s. 218-227, Ebu'l-Bekâ, el-Külliyyât, 742-745. 


386 “Kavminden ileri gelenler her ne zamin yanına uğrasalar, onunla alay ediyorlardı” Hüd, 11/38. 
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Evvelki lafzı, ikinci ma"nası i“tibârıyladir. Mü'ennesinde “Lis” denir. Gerek 
müzekkeri gerek mü'ennesi dâ'imâ tesniyeye dal olan kelime-i vâhide-i mu'ar- 
refeye lafzen ve ma'nen muzâf olarak isti'mâl olunurlar. Ve mâ-ba'dleri izâfetle 
mecrür bulunur. İsm-i zahire muzâf olduklarında ahvâl-i selâsede elifleri, hâ- 
li üzere baki olup muzmere muzâf olduklarında tesniyeleri gibi mu'rab bt 
hurüf olurlar. Meselâ ism-i zâhire izâfetinde < çi J 5 Ez: çiz J %5 es” 
“=L M SSC 25 denip muzmere izâfetinde 25 gis ¿ois cás saz” 
"Lal, denir. “Lis” dahi böyledir. Bunun ta'bir-i Türkisi “İkisi birden geldi, 
ikisini birden gördüm” süretinde eda olunur. 


6 


z 


s 


Kaf”ın fethi ve lâm'ın teşdidiyle “ Z” vezninde inde’l- -Basriyyin harf-i red" 
ve zecrdir ki “Öyle değil, yok yok” diye terceme edilir. Sİ iss 5 e OLEY j ub 
3870773 Vo ss sazi kavl-i celilinde olduğu gibi ki e e ° © günde i insân 
kaçacak yer nerede der, yok yok hiç sığınacak yer yoktur” denir. Bunlar ya'ni, 
Basriyyün kelime-i mezküre için red' ve zecrden başka bir ma'nâ olmadığına 
kamt olarak dâ'imâ 11251 “JS” üzerine vakfı tecviz etmişler. Kisâ'i ve tevâbi'i 
indinde ba'zı mahalde “Z” ma'nâsına kelime-i tahkik olur. ele azalar) Eb 
md nazm-ı celilinde olduğu gibi ki “Hakkan eğer bilmiş olsaydınız ilm-i 
yakin ile”demek olur. Ebü Hatim”” ve tevabi'i indinde ba'zı mahallerde “lı 
istiftahiyye ma'nâsına gelir. STEEN Alaş LA "es kelime-i celilesinde ol- 
duğu gibi ki “öl Yİ” takdirindedir. Nadr b. Şümeyl?! ve Ferra ve mütâbi'leri 


387 “O gün insan “kaçış nereye?” diyecektir. Hayır, hiçbir sığınacak yer yoktur” el-Kıyime, 75/10-11. 

388 “Hayır, kesin olarak bir bilseniz” et-Tekâsür, 102/5. 

389 Ebü Hatim es-Sicistâni: Sehl b. Muhammed b. Osmân b. Kasım (Yezid) el-Cüşemi es-Sicistâni. 165/781 
senesi civarında Sicistan'da ya da Tüster'de doğduğu kaynaklarda geçmektedir. Sicistan'a yerleşen Fars asıllı 
zengin ve nüfuzlu bir aileye mensup bir ailenin çocuğu olarak dünyaya geldi.İlk eğitimini aldıktan sonra 
Basra'ya ilim talebi için gitmiş ve hayatını burada geçirmiştir. Ahfeş el-Evsat, Asma, Ebü Zeyd el-Ensâri, 
İbn Sellâm el-Cumahi, Medâini ve Halef el-Ahmer döneminin önemli âlimlerinden dil, lügat kıraat şiir 
hadis gibi dersler almıştır. Tahsilini tamamladıktan sonra velüt bir âlim olarak birçok eser kaleme almış ve 
birçok öğrenci yetiştirmiştir. İbn Kuteybe, Ebü Dâvüd, Nesâi, Müberred ve İbn Düreyd gibi isimler onun 
öğrencileri arasında zikredilebilir. 255/869 yılında vefat eden Ebü Hâtim es-Sicistâni'nin bazı eserleri şu şe- 
kildedir: Kitâbü'-Ezdâd, el-Fark Beyne'l-Âdemiyyin ve Beyne Külli zi Rüh, Fe'altü ve Efaltü, el-Müsekker 
vel-Mü'ennes. Bkz. Zülfikar Tüccar, “Sicistâni, Ebü Hâtim”, DİA, c. XXXVII, s. 139-141. 

390 “Hayır! Bu sadece onun söylediği (boş) bir sözden ibarettir” el-Mü'minün, 23/100. 

391 Nadr b. Şümeyl: 122/740 senesinde Horasan'ın Merverrüz şehrinde dünyaya geldi. Ailesi ile birlikte Bas- 
raya göç etti. Nadr b. Şümeyl Basra'da yetişmiş Halil b. Ahmed gibi döneminin önde gelen âlimlerinden çe- 
şitli ilimlerde dersler almıştır. Çöle seyahatler düzenlemiş ve bedevilerden fasih lügat malzemesi toplamıştır. 
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indinde ba'zı mahalde ye «ği menzilesinde harf-i cevab olur. Yı ge L 

"ie äs YS İİ 53 nazm-ı celilinde olduğu gibi ki “Dahi değildir, Kur'ân 
ancak cins-i beşer için nasihattir, evet ay hakkı için” demek olup, “ zəli) Gi 
yahud “ <l 3 gs” takdirindedir. “S” kelimesi “33” ma'nâsına gelir diyenler 
de olmuş ise de za'iftir. Suver-i ahireye nazaran dâ'imâ “YS” üzerine vakfolun- 


mayıp ihtilâf-ı ahvâline göre mes'ele-i vakf dahi muhtelif olmak râcihtir. 
Tenbih: “38” harfi red" olduğu hâlde yâ bir muhbirin haberini cahd ve 


inkar yahud bir tâlibin talebine “adem-i icâbet mevkiinde isti'mâl olunur. Me- 
sela “ALi, Bİ A, 4 5138” diyen kimseye “S” denir ise “yok öyle değil” demek 
olur. Keza “biz + G İS” diyene “$g” denir ise “yemem” demek olur. İşbu 
kelime, inde'l-cumhür basita ve inde'l-ba'z mürekkebedir. Bunun isti'mâlât 
ve mahiyetinde olan ihtilâfâtın kesretine mebni İbn Faris”? ve e/-Cened-Dâni 
sahibi İbn Kasım bu kelimeye dâ'ir ayrıca risaleler yazmışlardır. Ancak elzem 


olanları burada mezkürdur. 


LS 

Kaf”ın ve mim in fethi ve elif”in kasrıyla kelime-i vahide gibi zeban-zed ise 

de hakikatte kelimetandır. Ya nt, kâf-ı teşbih veyahud tall ile “U”dan “ibaret- 
tir. [126] Bunda kaf mahalline göre bazen teşbih ba'zen ta'lil ifâde eder. Buna 
muttasıl olan “Lö” dahi gah isim gah harf olarak müsta'meldir. İsim olduğu 
hâlde iki kısım olup biri mevsüle, diğeri nekre-i mevsüfedir. L:$ çile gir 
“Size kelâmı her iki vechi muhtemeldir. Meselâ mevsüle i“tibârıyla “Je Us”, 


cr 


jis el" demek olup, nekre-i mevsüfe i“tibârıyla “4422 , , 25” demek olur. 


Halil b. Ahmed'in gözde dört öğrencisinden biri olan Nadr, tebeu't-tâbiinden olup rivayetlerine güvenilen 
sika bir hadis âlimiydi. 204/820 yılında vefat eden Nadr b. Şümeyl'in bazı eserleri şu şekildedir: A2:42/75- 
Sıfat fi -Luga, Risâle fi l-Hurúfi l--Arabiyye, GaribüT-Hadis, Kitâbul-Me'âni. Bkz. İsmail Durmuş,“Nadr b. 
Şümeyl”, DİA, c. XXXII, s. 281-282. 

392 “Bu, insanlar için ancak bir uyarıdır. Hayır, (öğüt almazlar.) Aya andolsun ki” el-Müddessir, 74/31-32. 

393 İbn Fâris: 306/918 veya 308/920 yılında Kazvin yakınlarındaki bir köyde doğmuştur. Küfe dil mektebine 
mensup dil ve edebiyat âlimi olan İbn Fâris tahsilini Kazvin'de sürdürmüş ve burada Ebu'l-Hasan Ali b. 
İbrahim el-Kattân'dan Halil b. Ahmed'in K544b647-Ayn adlı sözlüğünü okumuştur. Birçok öğrenci yetiştiren 
İbn Fâris'in öğrencileri arasında Bediüzzamân el-Hemedâni ve İbn Abbâd gibi önemli isimler bulunmak- 
tadır. Kendisi Küfe dil mektebine mensup bir alim olan İbn Fâris lügat ilmine çok önem vermiş ve yaz- 
dığı sözlükle bu alana önemli bir katkı sunmuştur. Vefât tarihi ile ilgili farklı rivayetler zikredilmektedir. 
Rivayetlerin çoğunluğu 395/1004 yılında Rey'de vefat ettiğini nakletmektedir. Bazı eserleri şu şekildedir: 
Mu'cemü Mekâyisi -Luga, Mücmelül-Luga, es-Sâhibi fì Fıkhi Luga, HiletüT-Fukabd”. Kaynak: Hüseyin 
Tural, “İbn Faris”, DÍA, c. XIX, s. 479-481. 
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Bunlar lisânımıza terceme olundukta “Ls” mevsüle olarak “Ol şey” ki benim 
indimdedir, şol şey gibidir ki senin indindedir” tabir olunup nekre-i mevsüfe 
olarak “Ol şey ki benim “indimdedir, senin indindeki şey gibidir” ta'bir olunur. 
“Us” harf olarak üç kısım üzere müsta'meldir ki “masdariyye, kaffe, zâ'ide”dir. 
Masdariyye oldukta “& 45 Lë 235” kelamında kaf teşbih için olursa ma'nâ 
“Hkg”, talil için olursa “S-ka” takdirindedir. Bunda kaf “Uz” ile sılasından 
münsebik masdar için carredir ki misalimizde “415” lafzıdır. “U”-i kaffe ş3 irin, 

ASİ dey İZİN us: * ayaz lala 

Gees jk A dä: VE Et GER Li 
kavlinde olduğu gibi ki kaf teşbih için ve “Us” kaffe olup kâf'ın amelini men" 
etmiştir. Terceme-i nazm “Dahi ben bilirim ki ben ve Ebü Hamid meselde sar- 
hoş ile racül-i halım gibiyiz. Hicvini irade ediyorum, rabbimden korkuyorum. 
Halbuki ben bilirim ki o bir lem kuldur” demek olur. “U”-i za”ide-i mulgat 
dahi şâ'irin, 

MSA eş alə py yə ENS * A uş UY ya 2255 

kavlinde olduğu gibi ki “ . 35” takdirinde olup, mülgâ olmakla 11271 kâf'ın 
amelini men" etmemiştir. İşbu kaf dahi teşbih içindir. 


Kaf”ın fethi ve mim'in sükünu üzere binasıyla cins ve mikdârı mübhem 
olan adede delâlet eder ism-i mübhemdir. Kisa ve Ferra “indlerinde mürek- 
keb addolunmuş ise de sahih olan besatatıdır. İki vecih üzere isti'mâl olunur. 


Biri istifhamiyyedir ki ismiyyetinde hilaf yoktur. Biri dahi haberiyyedir. Ba'zı 


394 Şiir Ziyad el-A'cem'e aittir. Bkz. Ziyad el-A'cam, Ara Ziydd el-Acem, Derleyen: Yusuf Hüseyin, Da- 
rul-Mesira, İlk baskı, Amman/Ürdün, 1983, s. 97; İbn Hişâm, MuğniTLebib, s. 243. 

395 Bu beyit Amr b. Berrâka'ya nispet edilmektedir. Bkz. İbn Hişâm, MuğniTLebib, (thk. Kabâve), 104. 

396 Yedi kıraat imamından biri ve ilk dönem nahiv alanında yetkin isimlerden biri olan Kisâi'nin tam adı 
Ebü'-Hasen Ali b. Hamza b. Abdillah el-Kisâi el-Küffdir. 120/738 yılı civarında Bağdat'ın kuzeyinde 
bulunan Bâhamşâ köyünde doğdu. Küçük yaşta Küfe'ye giderek kıraat derslerini İbn Ebü Leylâ ve Ebu 
Hayve Şüreyh b. Yezid el-Hadrami'den almıştır. Ardından Basra'ya gitmiş Halil b. Ahmed'in ders halkasına 
katılmıştır. Hocaları arasında Arap dili ve grameri sahasında önemli isimler olan Ebü “Amr b. Alâ, Yünus 
b. Habib ve İsâ b. Ömer el-Hemdani gibi dil alimleri bulunmaktadır. 189/805 yılında vefat eden Kisâi'nin 
bazı eserleri şu şekildedir: ///7zeş42/227-Kur An, Mâ Telhanü föhiT-Agam, e-Bed'ü fì Kısasi -Enbiyâ” “Aleyhi- 
müs-Selüm, KirâbüHudüd fi'n-Nahv, KitabüT-Hurüf: Bkz. Tayyar Altıkulaç, “Kisât, Ali b. Hamza”, DİA, 
c. XXVI, s. 69-70. 
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nahviyyün bunun harf olmasına zâhib olmuşlar ise de esahh olan isim olma- 


sıdır. 


“£-”-i istifhamiyye adedin mikdarından sual için olup “Ne kadar, kaç” 
demek olur. Bu hâlde mâ-ba'di temyiziyyet üzere mansüb olarak “(2455 ¿< 
yiziyy > 

Ze" denir. “Yanında dirhem ne kadar vardır?” demek olur ki şey'in kemmiy- 


yetinden su aldir. 
“£5”-i haberiyye kesir ma nasına olur ki ° çok” demektir. Bu hâlde “>” gibi 


amil olur, ya'ni mâ-bâ'di mecrür bulunur. “ eii Ça» es ” gibi “Ne kadar ya'ni 
çok dirhem infak ettim” demek olur. 


Tenbih: "e S”-i istifhamiyye ile haberiyye beş şeyde müşterektir ki onlar, 
“ismiyyet, ibham, temyize iftikar, bina, lüzüm-ı tasdir”dir. Beş şeyde dahi bir- 


birinden ayrılırlar: 


1. “s5”-i haberiyye ile olan kelâm, istifhamiyyenin hilafına olarak tasdik ve 
tekzibi muhtemeldir. 


2. Muhâtabdan cevabı iktizâ etmez, istifhamiyye iktizâ eder. 
3. Haberiyyeden bedel olan isim hemzeye mukterin olmaz. Meselâ 


SUYLA el AS = ” denir, ya'ni “Çok kölelerim vardır, elli adeddir” demek 
olur. Lakin istifhamiyye böyle olmayıp ondan mübdel isim hemzeye mukterin 
olarak "äs El AU gs” denir ki “Malın ne kadardır, yirmi midir?” demek olur. 


4. Haberiyyenin mümeyyizi müfred ve mecmü olabilir. ¿4-5 S əə gö” 
“ES ə 11281 gibi ki “Çok köleye malik oldun, çok kölelere malik oldun” 


demektir. İstifhâmiyyenin mümeyyizi dâimâ müfred olur. 
yy yy 


5. Haberiyyenin mümeyyizi vâcibu'l-hıfz olup istifhâmiyyenin mümeyyizi 
mansüb ve cerri gayr-ı câ'izdir. 


xo” 


“£-5”-i istifhamiyye ba sen harf-i cer ile mecrür olarak “Z əni H 
denir. Bu sürette mümeyyizi “5,5”-i muzmere ile mecrür olmak câ'izdir. Lakin 


nasbı kesirdir. 


“£5”-i haberiyyenin dahi mümeyyizi be sen harf-i cer ile mecrür olur. 


“al ge Gə bə 5” gibi kelime-i mezkürenin irâben ahkam-ı kesiresi ve bu 
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cihetle nahviyyünun akval-i adidesi var ise de mahalli mufassalat-ı kütüb-i 


irabdır. FeT-yuraca", 


A 
e 
Kaf”ın zammıyla cem”-i müzekker için zamir-i muhatabdır. Mü'ennesinde 


3 


“6.5” denir. Cem“i gâ'ibde “é Ga denildiği gibi. 


Kaf”ın fethi ve yanin sükünuyla lafz-ı müşterektir. Üç vecih üzerine müs- 


ta'meldir: 


1. “2:8” kelimesinden muhtasar isim olarak isti"mal olunur ki fâ'nın haz- 
fiyle “ +S” kalır. Nitekim “55.5” kelimesinde dahi Dam hazfiyle “şs” denil- 


miş. “353.4” irâde olunmuştur. Şâ'irin, 
97: ahs EŞİN ly SSS * ¿2 uş yaz Al 6 5825 S 
kavlinde olduğu gibi ki “ó ,X525 2:5” ma'nâsına olarak “Nasıl meyl ediyor- 


sunuz sulha halbuki maktüllerinizin intikimı alınmadı ve halen ateş-i harb 


alevleniyor” demek olur. Mâ-ba'dinde olan fiil merfü"dur. 


2. Ma'nen ve amelen lâm-ı ta'lıl menzilesinde isti'mâl olunur. Bu da üç 
mahalde olur. Birinci “Us”-i istifhamiyye üzerine dühülünde olur. Arabın bir 
şey'in illetinden suâl ettiklerinde “44:5” dedikleri gibi ki “4” demektir. Harf-i 
cer 11291 makrün olmakla “U” lafzının elif”i hazf ve mim'in fethasını hıfz için 
ahirine “La”-i sekt gelmiştir. Mahallinde zikrolunur. Bundan “Ne için” ta'bir 


olunur. İkinci “U”-i masdariyye üzerine dühülünde olur. Şâ'irin, 


"EE qaş üs A AT bux as del 
kavlinde olduğu gibi ki “4x5 6,521” takdirinde olarak “Sen fa”ide etmedi- 


ğin vakitte zarar eyle ki ancak yiğit zarar ve nefi için taleb olunur” demek 


Ca “° 


olur. Ya'ni, “ r 2-3: Y” kabilinden olmak insanlığa lâyık değildir. Üçün- 


. € 


cü, “öİ”-i masdariyye-i muzmere üzerine dühülünde olur ki mâ-ba'dinde olan 


397 Muradi, e/-Cened-Dânf, 265; Bağdadi, Hizánetü ]-Edeb, VII, s. 106. 
398 Bkz. Suyüti, Evzahu’l-Mesâlik, (thk. Berekat Yusuf Hebbüd), Dar İbn Kesir, Beyrut, II, 475; Bağdadi, 
Hizdnetül-Edeb, VU, 105. 
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ce + Si 


muzâri-i mezkür “öl”-i muzmere ile mansüb ve “ +$” , “öl” lafzıyla mahallen 
= “< s zə Ze 42.7 xh: . x 2 - 
mecrürdur. “ g5 < as Aë gibi ki “Bana ikrâm etmekliğin için sana geldim” 


demek olur. 


3. Ma'nen ve amelen “5İ”-i nasıbe-i masdariyye menzilesinde isti'mâl olu- 
nur. Ve bu ma'nâyı “ ,5” yerine “Bİ” lafzının sıhhat-i hulülü te'yid eder. Ve 
“5” bu mahalde edât-ı ta'lil olmadığına kendi üzerine “.N”-i talilin dühü- 
lü delâlet eder. e U le işci SUSİŞ nazm-ı münifinde olduğu gibi ki 

nz Ah Y AN" ma'nâsına olmakla “Sizden fevt olan şey üzerine mahzün olma- 
maklığınız için” demek olur. Bunda fil-i muzâri' “5” ile mansübdur. Ve neva- 


sıbdan addolunan “ +S” de işte budur. | 


Zë 
Kaf”ın fethi ve yanin sükünu ve âhirin feth üzerine binâsıyla ““5İ” vezninde 
y ya Co 
“Nice, nasıl, ne güne” ma'nâlarına ism-i mübhemdir. “ +<” bahsinde beyân 
olunduğu üzere bunun âhirinden fâ'nın hazfiyle “ ; $” derler. “ó” kelime- 
Š y E 


cr 


sinde “5.5” dedikleri gibi “ ,5” bahsine nazar oluna. Bu kelime iki vecih üzere 


isti mâl olunur. 


Vech-i Evvel: Şart olarak isti'mâlidir. Bu hâlde lafzen ve ma'nen müttefik 
ve 7 11301 meczüm iki ffli muktezidir ki biri şart, diğeri ceza olacaktır. 
“A 5 5” gibi ki “Sen nasıl yapar isen ben de öyle yaparım” demek olur. 

ss yili as” demek câ'iz olmadığı gibi ki cezm ile ° 1 lər cs” 
demek dahi câ'iz olmaz. Bu Basriyyün kavlidir. Lakin Küfiyyün tecviz etmiş- 
lerdir. Bir gürüh dahi cezmin cevâzını “4:5” kelimesinin “L” ya iktirânıyla 
meşrüt kılmışlar. “ə des U5” gibi ki “Sen nasıl yapar isen ben de öylece 


yaparım” demek olur. 


Vech-i Sanı: Kelime-i istifham olarak isti'mâl olunur ve bu güne isti'mâli 
galibdir. Ve istifham-ı hakiki olur. “6353 4:8” gibi ba'zen gayr-ı hakiki olur. 
Ya'ni, ta'accüb mahrecine ihrac olunur. 400 (di, 044455 255): kavl-i keriminde 
olduğu gibi ki “Nice inkar ediyorsunuz Cenâb-ı Hakkı!” demek olur. Bazı 


399 “Elinizden çıkana üzülmeyesiniz” el-Hadid, 57/23. 
400 “İSiz cansız (henüz yok) iken sizi dirilten (dünyaya getiren)| Allah'ı nasıl inkar ediyorsunuz?” el-Bakara, 
2/28. 
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gürüh dahi inkar ve tevbihi müfid olur. “xəs ge AŞA yö a5” Bazen dahi 
nefy mahrecine ihrâc olunur. Ya'ni nefy ifâde eder. Şâ'irin, 
“tilə 9 eda PİN diz” Gi AU Ai ZS 

kavlinde olduğu gibi ki “Nasıl ümid ediyorsunuz benim kılıcımın urulan şey'i 
iki pâre etmesini beyazlık ve dazlaklık başımı istilâ ettikten sonra. Ya'ni pir-i 
nâtüvân oldum. Artık benden öyle şeyi me'mül etmeyesiniz” demek olur. Ba“ 
zı kere kendinden istiğnâ olunmayan kelimeden mukaddem haber vāki“ olur. 
“Lİ 4:8” gibi ki mübtedâdan ve “sé 4:8” gibi ki “36”den haber vāki‘ 
olmuştur. Gah müstağnen anh olan kelimeden hal vāki‘ olur. “iş; Az 8” gibi 
“¿U ¿j si is” demek olur. Bu nevfde “45” mef"ül-i mutlak dahi olur. 
402425 4 s} kelime-i kerimesi gibi ki "La bö Em takdirindedir. Bu ke- 
lime Sibeveyhi indinde zurüftandır. Lâkin Sirâfi“3 ve Ahfeş bunu tecviz (131) 
etmeyip beynlerinde ihtilâf husüle gelmiştir. 


“ 2:5” kelimesinin “U” ya iktirân etmesinden ibarettir ki kariben zikri sebk 


etti. 


A “5 
Feth-i kaf ve sükün-ı ya ve feth-i mim ve ha-i sekt ile aslı ma'nen ve amelen 
talil için olan “ +S” olup “W”-i istifhamiyyeye makrün olarak elif”in hazfiyle 
ahire“lA”-i sekt lâhık olmuştur. “44” manasina bir şey'in illetinden su'âl mev- 


cr 


ki'inde irad olunur. “ +S” bahsine nazar oluna. 


401 Bkz. Mufaddal ed-Dabbi, e-Mufaddaliyyât, s. 190-202. 

402 “Rabbinin, [fil sahiplerine] ne yaptığını [görmedin mi?T” el-Fil, 105/1. 

403 Ebü Said el-Hasen b. Abdillah b. Merzübân es-Sirâfi.284/897 senesinde bir liman şehri olan SirAf”ta doğ- 
du. İlk tahsilini Sirâfta yaptı. Mu'tezili âlim Muhammed b. Ömer es-Saymeri'den fıkıh ve kelâm dersleri 
aldı. Astronomi ve matematik gibi farkı alanlarla ilgilendi.Bağdat'a geçip İbn Mücahid, İbnü's-Serrâc, Ebü 
Bekir İbnü'l-Enbâri, İbn Düreyd ve Ebü Bekir Mebremân gibi âlimlerden kıraat ve dil dersleri almıştır. 
Ebü Hayyân er-Tevhidi, Haddadi, İbn Hâleveyh ve İsmâil b. Hammad el-Cevheri gibi isimler öğrencileri 
arasında zikredilmektedir.Mantıkçı Mettâ b. Yunus ile gerçekleştirdiği münazara o dönemde nahivciler ile 
mantıkçılar arasındaki çekişmeyi ortaya koyan önemli bir belge niteliğindendir. 368/979 yılında Bağdat'ta 
vefat eden Sirâfi'nin bazı eserleri şu şekildedir: Şerhu Kitabi Sibeveyhi, Ahbârü'n-Nahviyyine'l-Basriyyin, 
İdgâmü'l-Kurrâ”, Mâ Zekerehü'l-Küfiyyün mine1-İdgim, San'atü'ş-Şi'r veT-Beliga. Bkz. Zülfikar Tüccar, 
“Sirâfi, Ebü Said”, DİA, c. XXXVII, s. 264-265. 
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FASLU”L-LAM 
d 


Harf-i lam-ı müfrede kesiratü'l-me'âni bir harftir. Hatta ba'zılar buna mah- 
süs ayrıca risaleler yazmışlardır. Hurüf-ı me'âniden olduğu itibârla üç kısım 


olup, biri âmile İ”İ-cer, biri amile lil-cezm, biri de gayr-ı âmiledir. 


Kısm-ı Evvel: Lâm-ı cârredir. Bu da her ism-i zahirle meksüredir. -u37)” 
“ ş asl gibi ancak “L” ya mübaşir olan lâm-ı müsteğâs-bih cârre olduğu hâlde 
meftühadır. Ve her bir muzmer ile meftühadır, “Lİ EN LAN), ZU Al dagi Al" 
gibi. Yalnız ya-i mütekellim ile meksüredir, ek gibi. İşbu lam-ı carre otuz 


ma'nâya gelir. 


e z 2 E ə ə wë E . a . 
1. Lam-ı ihtisastir. “é 3U dol” gibi ki “Cennet mü'minlere muhtastır” 
demek olur. Zemahşeri Mufassal'ında lam'in me'âni-i sâ'iresini zikretmemiş.“”" 
Bazar dahi ihtisas lâm'ın asl-ı me'ânisidir, demişler. Güya me'âni-i sâ'iresi 


indet-tedkik cümleten ihtisâsa rücü" eder. 


2. Lam-ı istihkaktır. Bu lâm bir ma'nâ ile zat beyninde vâki' olur. 
474: klas ap 0640 dadi 05423 ll kelimar-ı şerifesinde olduğu gibi ki 
bunda her ne kadar meselâ “İzzet Allâh Teâlâ hazretleri içindir. Hamd Allah 
Teâlâ 1132) hazretleri içindir. Veyl mutaffifin içindir” ta bir edilir ise de ma'nâ- 
yı maksüd “İzzete Allah Te"ala müstehaktır. Hamde Allâh Teâlâ müstehaktır. 
Veyle mutaffifin müstehaktır” demektir. Ba'zı nahviyyün dahi bu ma'nâ lâm'da 
ma'nâ-yı amm olmakla dâimâ bundan müfârakat etmez demişler. Güya ki her 
ne mevzi'de olursa olsun tedkik olundukda min vechin ma'nâ-yı istihkâk zâhir 


olur. 
3. Lam-ı milktir. mé, AN gə kəş OR A G Als kavl-i celilinde olduğu 
gibi ki “Semavattan olan şey” ve arzda olan şey” onun mülküdür” demek olur. 


Bazar işbu ma'nâyı lâm'ın asl-ı me'ânisi addetmişler ise de zahir olan asl-ı 


404 Zemahşeri, Ebu'l-Kâsım, e/-Mufassal fi Sind atiT-İrd5, (thk. eş-Şirbini Şiride), Dâru'l-Hadis, Kahire 2013, 
241. 

405 “İzzet, Allah'ındır” en-Nisâ, 4/139. 

406 “Hamd, Allah'adır” el-Fâtiha, 1/2. 

407 “Eksik ölçüp tartanların vay haline” el-Mutaffifin, 83/1. 

408 “Göklerde ve yerdeki herşey O'na aittir”. Tâhâ, 20/6. 
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mehanisi ihtisâstır. Milk onun akva-yı envâ'ındandır. İstihkak dahi böylecedir. 
Zirâ bir şey'e müstahak olan kimse için bu nev' ihtisas hasıldır. 


4. Şibh-i milktir. E psi Ken şəli” gibi ki “Sen benim için dâ'im oldukça 
ben de senin için dö”im olurum” demek olur. Bu kısım Mxğni'de zikredilmeyip 
yalnız misal-i mezkür * 53 gəzdi LA” kavli ve s'ire ile lam-ı ihtisasa misal 
olmak üzere irad olunmuş i ise de İbn Kasım e/-Cened-Dâni'de şibh-i milki zikr 
ve misal-i mezküru irad etmiştir. Muharrir-i âciz dahi “— <J SA HAT kela- 
mındaki lâm'ın şibh-i milke daha münasib olduğunu tahattur eder. 


5. Lam-ı temliktir. ŞU 457) 2 287 gibi ki “Zeyd'e mümelleken bir dinar 
hibe ettim” demek olur. Lakin “— š+” maddesi galiben lâm ile ta'diye etmek 
mesmü' olmakla lâm ta'diye için olmak ve temlik ma'nâsını dahi “<45” ifa- 
de etmekle ma'nâ-yı temlikte misâl-i mezkür pek de münâsib görülemiyor. 
Nitekim lam-ı ta'diyeden dahi müsteban olur. Ancak gerek Muğni'de gerek 
el-Cened-Dâni'de böylece zikrolunmuş.!9 


Hatıra: Lam-ı temlike meselâ hayatında malını 1133) taksim irâde eden 
kimsenin “2532 All Al Aale Sİ ay ay yas əzə, az 31430 
kavlindeki lâm'ların misâl götürülmesi tefhim husüsunda daha münâsib ola- 
cağı hâtıra gelir ki tercemesinde dahi “Ev Zeyd'in, at Amr'ın, kılıç Bekrin, 
tarla Sa'd'ın, paralar da sadakadır” denmekle lâm'ların hakikaten temlik ifâdesi 
zahir olur. Fe'l-yüte'emmel. 

6. Şibh-i temliktir. “14141 pi Kii ə es də ölşb kavl-i keriminde 
olduğu gibi ki “Dahi Allah Te'âlâ hazretleri size sizin kendi cinsinizden zevcler 
halk eyledi” demek olur. Güya ezvac, zevclerine mülk gibi olmakla lam şibh-i 
temliki müfiddir. 


7. Lam-ı taflildir ki medhülünün kendi müte'allakına illet vâki" olduğunu 
müfid olur. “b+ J 4535” gibi ki “Seni şerefin için ziyaret ettim” demek olur. 
8. Lam-ı nisbettir. İL , alı A £2 339 gibi ki “O kimse Zeyd'in “amu- 
casi, Amr'ın dayısıdır” yani “Zeyd'e nisbetle “amuca, Amr'a nisbetle dayıdır” 


demek olur. 


409 İbn Hişâm, Muğni V-Lebtb, 277; el-Murâdi, e-Cened-Dâni, 96. 
410 İbn Hişâm, Muğni V-Lebtb, 277; el-Murâdi, e-Cened-Dâni, 96. 
411 “Göklerdeki her şey, yerdeki her şey onundur” Yünus, 10/68. 
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9, Ma'at-ta'accüb lâm-ı kasemdir. Ya'ni ta'accüb ma'rızında kaseme delâlet 


eder. Bu da ancak ism-i celaleye dühüle muhtastır. Şâ'irin, 

da Lİ OLİN ökk, * Ae b Yİ A aşdı 
kavlinde olduğu gibi ki beyt-i mezkür lam ma'dt-ta'accüb kaseme dall ve 
harf-i nefy ba'de'l-kasem muzâri' evvelinde vâki“ olmakla mahzüf olduğundan 
5 ab” takdiriyle “Vallahi cây-ı ta"accübdür ki dağ keçisi üzerine eyyâm te'â- 
kub ederek yasemin-i berri ve mersin ağaçlarıyla ma'mür olan cebel-i aliyede 


beka bulmaz” demek olur. 11341 


10. Lam-ı ta'diyedir. Ya ni fiil ve şibh-i fiil mefülünü bununla alır. Bunda 
İbn Malik “5412, GU ¿e J |4} kelime-i kerimesini misal irâd etmiştir. Lā- 
kin İbn Hişam Muğni'de “Ma'nâ-yı mezkürelyel ii ENKER Säi L” 
“ <J kelami[ni] misâl olmakta evlâdır,” demis. 414 Fi'l-haktka su iki misalde 
vaki" Al-i ta'accüblerin ta'diyesinde lâm'ın lüzümu zâhirdir. Ancak âti'l-beyân 


lâm-ı tebyin ile bunun beyninde bir fark görülemez. 


11. Kasemden mücerred lâm-ı ta'accübdür ki ba"de”n-nida müsta'mel- 
dir. “£ SİG «AU U əli G” gibi bunlarda kesretinden veya hüsn ve letâ- 
fetinden ta'accüb mevki'inde vâki'dir. Nidânın gayrıda dahi isti'mâl olunur. 
“İla UÉ ihs Ar gibi ki biz lisanımızda bundan “Allah için iyi atlı” yahud 
“Ne güzel” yahud “Ne “aceb” tabir ederiz. İktizasına göre ta"accüb yahud tah- 


sin veya medh irade ederiz. 


12. Lam-ı sayrürettir. 45“ Aİ 1,814 e all A” misrâında ve Jİ Alə) 
“1641572 ) 1342 zi KÉ ER kavl-i celilinde olduğu gibi ki “Akıbeti ölüm 
olmak için doğunuz ve akıbeti harab olmak için bina ediniz” demek olup, 
nazm-ı celil dahi “Müsa aleyhi s-selamı yemmden Âl-i Fir"avn kaldırıp aldı. 


Akıbet onlara düşman ve müris-i hüzn olsun için” demek olur. Bu nev‘ ma 


412 Bkz. Sibeveyhi, e/-K7z45, c. III, s. 497; İbnü's-Serrâc, e- Usül fin-Nahv, (thk. Abdu'l-Hüseyn el-Fetli), Mü- 
essesetür-Risale, Beyrut, 1996, c. I, s. 430. 

413 “Bana kendi tarafından bir çocuk bağışla!” Meryem, 19/5. 

414 Bkz. İbn Mâlik, Şerhw7-Teshil, III, s. 145. 

415 Hz. Ali'ye nispet edilen beytin tamamı şöyledir: 


MSS A eg KİSS Qali öp şal A 
el-Murâdi, e/-Cened-Dâni, s. 98. 


416 “Nihayet Firavun ailesi kendilerine düşman ve üzüntü kaynağı olacak olan o çocuğu bulup aldı” el-Kasas, 
28/8. 
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lâmu'l-âkıbe, limu'l-metâl dahi denir. İşbu my muzâri'e mukarin oldukta 
mansüb olması cihetle Küfiyyün nâsıbe itibâr etmişler ise de inde'l-Basriyyin 


amel-i nasb “öİ”-i müzmere iledir. Esahh olan da budur. 


13. Lam-ı tebliğdir. İşbu lam kavl yahud ma'nâ-yı kavlde olan kelamin 
sâmi'inin ismini cer eder. "a Aal LE 33İ , Xa at aş) 2 Ü” gibi ki “Zeyd'e 


dedim, Bekr'e tefsir ettim, Amra izin verdim” demek olur. 1135) 


14. e manasina olur. goa ala 26325 gibi ki "AL JC demek olur. Ve 
MELİ Şİ 5 éi gibi ki “uzi” demek olur. 


15. “ə” ma'nâsına gelir. gasha e33 beall SEET EE kavl-i celili gibi 
ki “zəkəli eH üə” demektir. 


16. “5-5” ma'nâsına olur. Bu ma'nâ-yı lam hakikaten yâ hükmen kâtilin 
kə gâ ib olup kavl kending müte'allık olan kimsenin ismini cer ettikde 
tahakkuk eder. "al Ú; Uš 1538 İS Al yə sədi 13238 özəl JU) kavl-i 

celilinde olduğu gibi ki “1 “əh Se demek olur. Bundan lisânımızda “Ve 
dedi ol kimseler ki kafir oldular şu kimselerden ötürü ki iman eylediler, eğer 
din-i Muhammedi hayırlı din olaydı, ona mutâba'atta onlar bizi geçemezlerdi” 
tabir edilir. Ba'zılar lim'ın “4 £” ma'nâsına isti'mâlinde şart-ı sâbıkı kayd et- 
meyip alel-ıtlak zikreylediler. Ve Arab'ın "Zei 235 22:21” kavlini misal getirdiler 
ki ba'zen dahi “ GE? Ë 238 idal” dedikleri mesmüf olmakla ikisi bir ma'nâyadır. 
Tercemesi “Ben ona rü-be-rü kavuştum” demek olur. Lâkin mebniyyen ale’l- 
feth “445 255 12:23)” Sbaretiyle dahi ma'nâ-yı mezküru irade ettikleri mesmü" 


cə 2 55 


olduğundan gerek lam'larin “4 £” kelimelerinin manaya müdahelesi olmadığı 


münfehim olmağın kelam-ı mezkürda lâm'ın “5,5” ma'nâsına gelmesi cay-ı 


teemmüldür. 


17. Hakikaten ve mecâzen “ Je" gibi istillâ için gelir. İsti 1a-i hakikatte 
“4ou3su 09324 b kavl-i celili ve isti'lâ-i mecâzide 6 “r. ob 


417 “Onları ölü bir belde (yi diriltmek) için sevk ederiz” el-A'râf, 7/57. 

418 “Rabbin ona vahyetti”. ez-Zilzâl, 99/5. 

419 “Kıyamet günü için adalet terazileri kuracağız” el-Enbiyâ, 21/47. 

420 “İnkâr edenler, inananlar için, eğer o Kur'an iyi bir şey olsaydı, onlar onu kabulde, bizi geçemezlerdi, dedi- 
ler” el-Ahkâf, 46/11. 

421 “Onlar yüzüstü yere kapanırlar” el-İsrâ, 17/109. 
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"ez gd ölə nazm-ı İatifindeki “gi” kelime-i şerifesinin lami gibi ki evvel- 
de “éI də” sanide “çs” demektir. 


18. “iie” ma'nâsına gelir. Tarihte “5515 45) 4255” yazıldığı gibi ki 
“yaz Xe” demek olur. 11361 


19. "AA" ma'nâsına gelir. “2344, ÉJ 3 Jİ) 5 2 ib emr-i celilinde oldu- 
ğu gibi ki “ əsi 9 j asi” demektir. Bazilar “áJ 2255” cümle-i sabıkasında 
olan lâm'ı “455” ma'nâsına misal irâd etmişlerdir. Buna ve ma-kablinde irad 


olunan lâm'a, lâm-ı târih dahi tesmiye edilir. 
20. “a5” ma'nâsına olur. Şöirin, 
ea İİ 23 d ati dl * üş gs üz oi 
kavlinde olduğu gibi ki “gzl J ə £” takdiriyle tercemesi “Vaktâ ki ayrıldık, 
güya ben ve Malik maʻa tüli'l-ictimâ' bir gece birlikte beytütet etmedik gibi- 
yiz” demek olur. Bu beyt şâ'irin, birâderi hakkında söylediği mersiyyeden olup 


güya sabıkta tül-i müddet bir yerde bulunmaklığımız şimdi elem-i firâkı teskin 


etmiyor, demek ister. 


21. “5” ma'nâsına gelir. “¿I+ 2 Al LA, 5” gibi ki “22,” takdirinde olarak 


“Ondan bir sadâ işitmedim” demek olur. 


22. “Lam-ı teb'izıyye”dir. Bunu Rasfu/-Mebâni sahibi zikredip iy 
“igi HI ' pei kavliyle temsil etmiştir ki “2231 əş pe AA demek 


olur. Diğerleri “işbu lam "3. ma'nâsınadır” demişler.* 


23. Lam-ı müstegāsün bihtir. Bu lam evvelce beyan olduğu vechile ya-i 
mütekellime mukarin olmadıkça dâ'imâ meftüh olarak telaffuz olunur. Bunun 
sebebi müstegasün bih zikrolunmayıp lâm'ın kesriyle "e sikli ü” gibi müste- 
gasün leh zikrolduğu vakitte beynlerinde iltibâs olmamak kaziyyesidir. Zira 


atiyü”z-zikr lam müstegâsün leh muzmere mukarin olmadıkça meksüren telaf- 


422 “İyilik ederseniz kendinize iyilik etmiş olursunuz, kötülük yaparsanız yine kendinize yapmış olursunuz” 
el-İsrâ, 17/7. 

423 “Güneşin zevalinden (öğle vaktinde Batı'ya kaymasından) [gecenin karanlığına kadar (belli vakitlerde) | 
namazı kıl” el-İsrâ, 17/78. 

424 Beyit Mütemmim b. Nüveyreye aittir. Bkz. Malik b. Nüveyre ve Mütemmim b. Nüveyre, Divânu Malik 
ve Mütemmim İbnâ Nüveyre el-Yerbüi, Derleyen: İbtsâm Merhün es-Saffâr, Matbaatu”1-İrşid, Bağdat 1968. 
s. 112; İbn Hişâm, Muğni/-Lebib, s. 282. 

425 Bkz. el-Maleki, Rasfu/-Mebân, 219. 
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fuz olunur. Lam-ı müstegâsün bih tercemede meselâ “157 G” denildiği vakitte 


“Ey Zeyd yetiş imdâda” ta'biriyle ifâde olunur. 


24. Lam-ı müstegâsün lehtir. Buna lâm-ı müstegâsün min eclih dahi denir. 


11371 


İzah: “Müstegâsün bih” kendisinden istigâse ve istimdad olunan kimse ve 
“müstegâsün leh” kendisi için istigase ve istimdad olunan kimse olmakla birbi- 
rinden fark olunmak için lam-ı müstegasün bih ya-i mütekellime muzaf olma- 
dıkça dâ'imâ meftüh, lam-ı müstegasün leh dahi muzmere mukârin olmadıkça 
dâ'imâ meksür olarak telaffuz edilir. Ve her ikisine de “lam-ı müstegâse” denir. 


m yibell 4” gibi ki “Ey kam, yetişin mazlümun imdadına” demek olur. 
25. Lam-ı medhtir. "Lä %45 455) G” gibi ki “Zeyd ne güzel salih kimse- 


dir” demek olur. 


26. Lam-ı zemmdir. “Sale 5 , əsl U” gibi ki “Amr ne kötü cahil kim- 
sedir” demek olur. Şu iki kısım lam ya'ni lâm-ı medhle lam-ı zemm, lâmât'a 
mahsüs tasnif sahibleri tarafından zikrolunmuş ise de hakikatte bunlar lâm-ı 


ta'accübe râci'dir. Nitekim ba'de'n-nidâ zikrolunur. 


Zabıta: İstigaseye hamli sahih olmayan münadadan sonra vaki" olan lam-ı 
taaccübe mahmül olup ta'accüb dahi ya tahsin ya takbih mevki'inde vāki‘ 


olacağından medhe yahud zemme haml olunabilir. 


27. Lam-ı “S” dir ki tall ifade eder. Buna lam-ı “ S” tesmiyesi ma'at-talil 
“5” lafzının ifâde ettiği ma'nâyı müfid olduğundandır. “ çə sü AZ” gibi ki 
“Bana ikrâm edesin diye geldim” demek olur. Bunda “eY?-ı carre ve “ 4 < 
fili “3İ”-i muzmere ile mansüb ve “5İ”-i muzmere fiil ile matan mü'evvelün 
bil-masdar olarak mahallen lâm'ın mecrürudur. Bu Basriyyün mezhebi olup 


inde1-Küfiyyin “53” s bi-nefsiha nasıbedir. 


28. Lam-ı cuhüddur. Buna lam-ı te”kidü”n-nefy dahi tesmiye olunmuştur. 
“035” maddesinden nakısa olarak “Š LS" yahud “: S ei gibi 11381 mazi-yi 
menfilerden sonra gelen fiillere dahil olur. .— ə. Sele! öl Ó G Di 


426 “Allah size gaybı bildirecek de değildir” Âl-i İmrân, 3/179. 
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ve 9764 yaxa dl ə e» kelimeteyni şerifeteyninde olduğu gibi bunlar ve em- 
salinde olan lamlar “Li” ve ə ile olan nefyi mü ekkiddir. Bunun medhülü 
olan filin nasbı lam-ı “ 5”de olduğu gibi Basriyyün indinde ° “5İ”-i muzmere 


ile olup inde'l-Küfiyyin lam bi-nefsiha nasıbedir. 
29. Lam-ı te'kiddir. Ve bu zâ'ide olup üç nev'dir. Evvel, fil-i müte'addi ile 


mef"ül beyninde mu'teriza olan lamdır. Şâ'irin, 


7 yə AA Al Sab ə EE 


kavlinde olduğu gibi ki “L<” bi-nefsihi müte'addi olmakla mefūlü olan 
“x S” ile beynine zâ'ide olarak lam itirâz etmiştir. Tercemesi, “Kim ki ke- 
miği kavi olup da o kuvvetle dehrin “üdunu kırmayı ərzü ve ümid eder, işte 
dehr onu kırıcıdır” demek olur. "ée 353) kelime-i kerimesi dahi ba'zılar 
indinde bu kabildendir. Ya'ni “ó>,” müte'addi olmakla “—S iktiza eder- 
ken lâm ziyade edilmiştir. Sani, mütezâyifeyn ya'ni muzâf ve muzâfun ileyh 
beynine mu teriza olur. Buna “lam-ı mukhame” dahi denir. “5 gi” 
gibi ki aslı “55231 455 U” olacaktır. Salis, lam-ı takviyedir ki ya mef ə 
taahhur yâhud amelde fer" olmakla za'if olan amilin takviyesi için mef'ullerine 
ziyâde edilir. “9445 42235 43 gs op kavl-i kerimi gibi ki “GJ 045255 = öl” 
olacak iken filin mef'ülden ta”ahhürü cihetiyle lam ziyade edilmiştir. Kezâ 
“qaq jJU kelime-i celilesi gibi ki “jt” amelde “j dan fer" olmakla 
mef'üle lim ziyâde edilmiş. Bunda da asıl olan “ L 2 G Jg dür. İşbu lam-ı 
za”ide fil-i muzâri" evvelinde bulunur ise “5İ” muzmere ile mansüb olur. Lâkin 
Küfiyyün sabıkları gibi bunda dahi 1139) nasbın amili lam olduğuna zahib 
olarak nevâsıbdan addetmişlerdir. Sahih olan kavl-i evveldir. 


30. Lam-ı tebyindir. Bu dahi üç kısımdır. Birinci, mef'ülü fa"ilden tebyin 
için gelir. Bunda zabıta lam”ın hob yahud buğz ifade eden fi'li ta'accüb ya 
ism-i tafdilden sonra vukü'udur. Meselâ “457 122 E Ú” kavlinde lam .: 
fili ta”accübünün mefülü Zeyd olduğunu mübeyyindir ki “Amr Zeyd'i ne 


kadar sever!” demektir. Keza “, yax) 2 £İ 155” kavlinde lam “Xİ” ism-i tafdi- 


427 “Allah onları asla bağışlayacak değildir” en-Nisâ, 4/168. 

428 Beyit Tevbe b. Humeyyir € nispet edilmektedir. Bkz. İbn Hişâm, MuğniT-Lebib, s. 285. 
429 “Size çok yaklaşmıştır” en-Neml, 27/72. 

430 “Eğer rüya yorumluyorsanız” Yüsuf, 12/43. 

431 “Dilediğini mutlaka yapandır” el-Burüc, 85/16. 
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linin meftülü Amr olduğunu mübeyyindir ki “Zeyd Amr" ziyâde sevicidir” de- 
mek olur. Nitekim “ ,İI” maddesinde beyân olunduğu üzere “ ,İl”-i tebyiniyye 
bunların fâ'illerini tebyin eder. İkinci, mefülüne mülrebis olmayan fa'iliyyeti 
tebyin eder. “457 Us” gibi ki “— 2” ma'nâsına isti'mâl olunmakla “352” de 
lâm fâ'iliyyeti mübeyyindir. Üçüncü, fa"iliyyete mültebis olmayan mef'üliyyeti 
tebyin eder. “455 ks” gibi ki “ 44” manasina müsta'mel bulunmakla 


“as” de lam meftüliyeti mübeyyindir. 


Lahıka: Lam-ı tebyini İbn Kasım e/-Cened-Dâni'de bir mazbüt sürette 
ifade etmekle bu mahalle kaydolundu. Şöyle ki lam-ı tebyin esmâ-i ef'âl ve 
esmâ-i ef'âle müşabih masâdırdan sonra vāki‘ olup onların ma'nâlarının sâhib- 
lerini mübeyyin olan lamdır. “459 š Z AA < şe” gibi. Ve bir fifl-i mukaddere 
taalluk eder. Ve takdiri de “ s2İ”dir dedikten sonra İbn Malikden nakl ile İbn 
Malik dedi ki ta"accüb ve tafdilde olan “x.2”a müte'allık lam dahi böylecedir 
dəl 1335 Sech U ve Pga uz Mn peni səsli 3) gibi demiştir””? İnteha. Lam-ı 


ta diye ile bunun beynindeki farkı teemmül ve tefekkür lazımdır. 


Tenbih: Evvelce dahi bir nebze beyân olunduğu üzere asl-ı me'âni-i lâm 
ihtisâs (140) olup her hâlde ondan mufârakat etmez. Ba'zen me'âni-i uhrâya 
delâlet ederse de teemmül olundukda cümlesinin ihtisasa rucü"u zahir olur. 
Zirâ envâ-ı ihtisâs müte'addidedir. Meselâ, lim'ın me'âni-i meşhürasından bi- 
risi ta lildir. “el SN že” denildikde lam fil-i meci'in ikrâma muhtas olundu- 
ğuna delâlet eder. Çünki meci'in sebebi ikrâmdan gayrı bir şey” değildir. İhtisâs 
tahakkuk eder, işte me'âni-i sâ'iresi dahi bu gibidir. Fe'l-yüteemmel. 


Kısm-ı Sani: Lâm-ı câzimedir. Buna lâm-ı taleb tesmiye olunmuştur. Bu 
dahi meksür olarak telaffuz olunur. Ancak Beni Süleym, fethle telaffuz etmiş- 
ler. Avâtıftan fa ve vâvdan sonra vāki‘ oldukta iskânı tahrikinden ekserdir. 
ka pe d: gəl yz} kavl-i keriminde olduğu gibi ba'zen Së den son- 
ra dahi iskân olunur. Ba'zı kırâ'ate göre “41, 23 >» kelime-i celilesinde ol- 
duğu gibi. İşbu lam-ı taleb üç kısımdır: 


432 el-Murâdi, e/-Cened-Dâni, 97. 

433 el-Murâdi, e/-Cened-Dâni, 97. 

434 “O halde, [doğru yolu bulmaları için) benim davetime uysunlar, bana iman etsinler” el-Bakara, 2/186. 
435 “Sonra [kirlerini] gidersinler” el- Hacc, 22/29. 
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1. Lam-ı emrdir. gasa i ia 3 3 229 emr-i celilinde olduğu gibi ki 


emr-i gâ'ibdir. “Gına sahibi gınasından infak etsin” demek olur. 


2. Lam-ı du'âdır. gá; le åJ} kelime-i celilesinde olduğu gibi ki 


“Rabb'in bizim üzerimize mevti kazâ eylesin” demek olur. 


3. Lam-ı iltimastır ki mütekellimin kendisiyle mertebede müsavi olan kim- 
seye "US óG ja” kelamında olduğu gibi ki “Filan kimse şöyle yapsın” de- 


mek olmakla iltimâs mevki"idir. 


Tenbih: İşbu lam-ı talebin aksam-ı selasesinde zabıta budur ki eğer taleb 
aladan ednaya olursa emrdir. Ednadan a'lâya olursa du'âdır. Müsaviler beynin- 


de olursa iltimâstır. 


Lahıka: Lam-ı taleb ba'zen ma'nâ-yı aslisinden ihrâc olunup 1141) kendi- 
siyle me'âni-i sâ'ire kasd olunur. Ez-ân cümle lam-ı taleb ve meshübıyla haber 
irâde olunur. Bh qir 2 3 ú | EE? nazm-ı celilinde olduğu gibi ki 
SaS vh dəəə” demektir. Ba“ kerre dahi tehdid irâde olunur. “yaği ¿L 5:7” 


kelime-i celilesinde olduğu gibi. 
Kısm-ı Salis: Lam-ı gayr-ı amiledir. Bu da sekiz kısımdır: 


1. Lam-ı ibtidâdır. Meftühan telaffuz olunur. Yalnız isimle fi muzari"e 
bir de gayr-ı mutasarrıf olan maziye dahil olur. Ba'zılar muzâri'e dühülünde 
manasını hâle tahsis eder demişler ise de edille ve emsile-i müte'addide ile 
cevablar verilmiştir. İşbu lam-ı ibtidanın kelamda fa”idesi dahil olduğu cüm- 
lenin mazmünunu te'kid eder. “942 5 Li DEn kavl-i kerimi ve “25 ë x” 
kelâmı ve “045 ikä 12 Ls ib cümle-i cemilesinde olduğu gibi ki mazi-i 
mutasarrıfe dahil olmaz. Eğer s gu” gibi bir kelam bulunursa cevab-ı ka- 


sem olmakla onda olan lam cevâbdır. 


436 “Eli geniş olan, elinin genişliğine göre nafaka versin” et-Talak, 65/7. 

437 “Rabbin bizim işimizi bitirsin” ez-Zuhruf, 43/77. 

438 “Yolumuza uyun da sizin günahlarınızı yüklenelim” el-Ankebüt, 29/12. 

439 “(Onların kalplerinde] size karşı duydukları korku, [Allaha karşı duydukları korkudan] daha baskındır” 
el-Haşr, 59/13. 

440 “Yapmakta oldukları şey ne kötüdür!” el-Mâide, 5/62. 
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2. Lam-ı zâ'ide-i gayr-ı carredir ki sabıkı gibi meftühan telaffuz olunur. 
Mübtedanın haberine dahil olur. 77 


0 $ 45 s sl 4” 


kavlinde! olduğu gibi ki ve də 7 haberine dahil olur, Sa'd 
b. Cübeyr hazretlerinin hemze-i meftüha ile olan kırâ'atlerine göre =í “i 
m. LG 5 SU kavl-i keriminde olduğu gibi. Ve “* <) nin haberine dâhil 


olur. Şâ'irin, 
kavlinde olduğu gibi. 


3. Lâm-ı cevâbdır. Ve bu üç kısımdır: Evvel, lâm-ı cevâb-ı “şİ”dir. 1,57 A 
“4415525 all İsi kavl-i celilinde olduğu gibi. Sani, lam-ı cevâb-ı “Y du. 
“54 33 4 2) ə İl al ë d 3» nazm-ı celilinde olduğu gibi. 
Salis, lâm-ı cevab-ı kasemdir. [142] “Sile d 3T ab% kavl-i keriminde 
olduğu gibi ki bu lamlar dahi meftühadır. 


4. Lam-ı mü'zinedir. Muvattre dahi ta bir olunur. Cümle-i şartıyyede edat-ı 
şart üzerine dahil olarak mâ-ba'di ma-kablinde olan kasem üzerine mebni olup 
şarta mebni olmadığını izân ettiğiçün “mü'zine” ve kasem için cevab-ı tavtı'e 
ve temhid ettiğiçün “muvattr'e” tesmiye olunmuştur. Edevât-ı şarttan kesiran 


öl” kelimesine dahil olup ba'zen dahi diğerlerine dahil olur. Ý 1,5 + l əl 


ER 


— EN Sizi C İğ gay Yi əş 45 Aa 04274 nazm-ı münifin- 
de olduğu gibi misâlinde görüldüğü vechile bu dahi lâmât-ı meftühadandır. 


441 Recez bahrinden olan ve Ru be b. Accâc’a nispet edilen bu beytin tamamı şöyledir: 


51.5... 
Bkz. İbn Hişâm, Muğni /-Lebib, s. 301. 
442 “Şüphesiz yemek yerler, çarşıda pazarda gezerlerdi” Furkân, 25/20. 
443 Beytin tamamı şu şekildedir: 
İl AN => oe gile AN > şek 
Kime ait olduğu kaynaklarda belirtilmeyen beytte geçen “i” ibaresi bazı kaynaklarda “ASİ” şeklinde 
geçmektedir. Bkz.: Zemahşeri, e-Mufassal, s. 299, Bağdadi, Hizânetü/-Edeb, 1, 16; X, 361/363. 
444 “Eğer, inananlarla inkarcılar birbirinden ayrılmış olsalardı onlardan inkar edenleri elem dolu bir azaba 
uğratırdık” el-Feth, 48/25. 
445 “Eğer Allah'ın; insanların bir kısmıyla diğerlerini savması olmasaydı, yeryüzü bozulurdu” el-Bakara, 2/251. 
446 “Allah'a andolsun, gerçekten Allah seni bize üstün kıldı” Yüsuf, 12/91. 
447 “Andolsun, eğer (kardeşleri Medine'den) çıkarılırsa, onlarla beraber çıkmazlar. Kendilerine karşı savaşılırsa, on- 
lara yardım etmezler. Yardım edecek olsalar bile, andolsun mutlaka arkalarını dönüp kaçarlar” el-Haşr, 59/12. 
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5. Lam-ı ta'riftir; ya'ni “Ji” lafzının lâmıdır. Ve bu Sibeveyhi kavlidir. Zirâ 
müşârun ileyh indinde lafz-ı mezkürun yalnız lâm'ı harf-i ta'rif olup sâkine 
olmakla nutka imkan husülü için evveline hemze-i vasl getirilip “Ji” olmuş- 

r. “daşi döşəli” gibi. Bu sürette harf-i ta'rif uhadi olur. Ve indel-Halil 
“8“ İz. Ja” gibi “Ji” dahi tamâmıyla harf-i tariftir. Bu sürette süna* olur. Ve 


harf-i tarifin meâni ve isti'mâlâtı Faslu”l-Hemzede “Ji” maddesinde mez- 


kürdur. 
6. Esmâ-i işârete lahıka olan lamdır. “Bu'de” yahud “te'kide” delâlet eder. 


Bunda asıl olan sükündur. “4” lafzında olduğu gibi “413” lafzında meksür 


kılınması iltikâ-i sâkineynin def'i içindir. 


7. Lâm-ı ta accüb-i gayr-ı cârredir. Bu da meftühadır. "2 4 Sİ (3:3 âşk” 
gibi ki “: xsi L; Abbi Le” ma'nâsınadır. Lakin bunda ihtilâf olup inde'l-ba'z 
lam-ı ibtidâ'iyye yahud lâm-ı cevâb-ı kasem mukadderdir. 


8. Lam-ı fârikadır ki “ öl” -i muhaffefeden sonra vâki olup “ “ə” -i nafi- 
ye 1143) ile beynlerini bila olur. “”45 = AZS öləb kelime-i gëlteg 
de olduğu gibi ya'ni “Şübhe yok ki o kebira oldu” demek olur. Lakin bu 
Basriyyün mezhebidir. Küfiyyün indinde 59 -i şerifedeki “ EI nafiye ve 
lam “r ma'nâsına olup “ ə d ¿W Lö?” takdirindedir. Zemahşeri ve 


gayrılar ° Ar tahfif olundukda haberinde işbu lam-ı farika lazımdır, demiş- 


450 €? 


ler. EN -i muhaffefede dahi buna dâ'ir kelâm sebk etmiştir. Ba'zılar lam-ı 


farikayı lâm'dan bir kısm-ı müstakil addetmeyip “öl” nin haberine dühülü 


lazımdır, demişler. Bu mezheb-i Sibeveyhi olup İbn Malik de bunu ihtiyâr 


etmiştir. 5 


448 el-Halil b. Ahmed b. Amr b. Temim el-Ferâhidi, 100/718 senesinde Umman'da dünyaya geldi ve Basra'ya 
göç ederek buraya yerleşti. Nahiv ve aruz ilmini sisteme kavuşturan Arap dili âlimi olarak kabul edilir. Döne- 
mindeki İsâ b. Ömer es-Sekafi, Ebü “Amr b. “Ala ve Ahfeş el-Ekber kendisinin ilme yönelmesinde etkisi olan 
isimlerdir. Birçok ilimde mahir olan Halil b. Ahmed'in öğrencileri arasında Sibeveyhi, Leys b. Muzaffer, Ali 
b. Nasr el-Cehdami, Nadr b. Şümeyl, Ahfeş el-Evsat ve Asmaf gibi isimler zikredilmektedir. 175/791 yılında 
Basra'da vefat eden Halil b. Ahmed'in bazı eserleri şu şekildedir: K5:4b47-“Ayn, Kirâbül-“Arüz, Kitâabü'-İka“ 
Meâni -Hurüf. Bkz. Tevfik Rüştü Topuzoğlu,“Halil b. Ahmed”, DİA, c. XV, s. 309-312. 

449 “Her ne kadar İAllah”ın doğru yolu gösterdiği kimselerden başkasına] ağır gelse de” el-Bakara, 2/143. 

450 Bkz. ez-Zemahşeri, e/-Mufassal, 106. 

451 İbn Mâlik, Serhx?-Teshil, II, s. 35. 
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Tenbih: Harf-i lam faslın evvelinde dahi beyân olunduğu üzere kesirü'l-me'âni 
bir harf olduğu gibi bunda nuhatın ihtilâfâtı dahi hemen lâ yuhsa derecesine gel- 
diğinden bu mahalde mücmelen zikrolunmakla talib-i tafsili müstağni etmez. 
Bu cihetle tafsilâtı kütüb-i mufassale-i nahviyyeye havâle edilmiştir. 


Y 
Elif'in kasrıyla âmil ve gayr-ı amil olarak müsta'mel bir harftir. Türkide bun- 
dan “yok” ve “değil” ta'bir edilir ki Fariside “neh” müradifidir. Bunun usül-ı 
aksâmı üçtür: Evvel, “N”-i nafiye. Sani, “N”-i nahiye. Salis, “Y”-i zâ'ide'dir. 
Kısm-ı Evvel: Lâ-i nafiye olup bu dahi üç kısımdır: 
1. Hurüf-ı müşebbehe biT -fi" gibi ismini nasb ve haberini ref eden “Y”dır 


ki nefy-i cins için olup nekreden gayrıda amel etmez. Ma'mülü olan nekre 
müfred olursa feth üzerine bina olunur. “744 <33 Y gibi eğer muzâf ya- 
hud şibh-i muzâf olursa nasb olunup mebni kılınmaz. “44555 gis cb Y” 
gibi şibh-i muzâfta “+ > 335 gel: Y” gibi ki bunların tercemelerinde “Hiç 
bir tâlib-i ilm mahrüm değildir. Zeyd'den hayırlı hiç bir kimse hâzır değildir” 
(144) ta'bir olunur. Buna “N”-i tebri'e dahi denir. 

2. Amelde “ 3” kelimesine şebih olan “Y”dır ki ismini ref" haberini nasb 
eder. Bu dahi kısm-ı evvel gibi nekreden gayrıda amel etmez. Fakat İbn Cinni 
ma'rifede dahi amelini tecviz etmiş. İbn Malik dahi ona muvâfakat etmiştir. 
Şâ'irin, 

SALAŞ AM 233 lk 333 13” 6 ÇİMİ Ae 125 al 
kavlinde olan “Y”lar bu kısımdandır. Tercemesinde “Sabreyle ki arz üzerinde 
bir şey bâki değildir. Ve Allâh Teâlâ hazretlerinin kazâ ettiği şeyden vikaye 
edeceği bir melce” yoktur” ta'bir olunur. 

3. “Y”-i nafiye-i gayr-ı amiledir. Bu da üç nev'dir: 


1. “Y”-i atıfedir. Ma'tüfu, ma'tüfun aleyh ile yalnız i“râbda teşrik eder. Bu 


da üç şart ile sahih olur. Biri, ma'tüfun aleyh müsbet olmaktır; Ne ze 


452 “Onda şüphe yoktur” el-Bakara, 2/2. 
453 Bkz. İbn Hişâm, MuğniTLebib, 311. 
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bə gibi. Yahud emr olmaktır; “1; 2£ Y 1453 © 2 ” gibi. Yahud nida olmak- 
tır; “~> öl Y sə səl G” gibi. Ve biri “Y”-i atıfe diğer bir atıfeye mukterin 
olmamaktır. 5 əəə də Y 355 le” denilse atıfe "LG" lafzı olup “Y” 
ma-kablini red içindir. Biri dahi, mütefrıflar bir şey üzerine sıdkta müte'ânid 
olmak ya'ni müctemi' olmamaktır. Meselâ, 57 b 5 ez” denilmez. Zirâ 
Zeyd üzerine ism-i racül sâdıktır. Belki ° 4 ZAN daş Az” denilse sahih olur ki 
müte'âtıfeyn bunda müte'âniddir. 


2. “Y”-i cevâbiyye'dir ki “4x5” kelimesinin münakızıdır. Ekser bundan sonra 
vâki“ olan cümleler hazfolunur. Meselâ, “4:3 sL” su'âline “Y” ile cevâb veri- 


lir. Halbuki “¿> əs £3Y” denmek iktiza ederdi. 


3. Gayr-ı âtıfe ve cevabiyye olan “Y”-i nafiyedir ki esmâ ve ef"al üzerine 
1145) dahil olur. Bunun mâ-ba'di eğer sadrı “Y” kendinde âmil olmayarak 
mularrefe yahud nekre olan cümle-i ismiyye olur. Yahud lafzen ve takdiren 
fil-i mazi olursa atfta tekrarı vacibdir. dəli Y; <J 3,35 NI ul A4 aii Yp 
SELEN SL ve 54518 ie — 19 05 üə Yb ve “94, La J; Ai A yök 
kelimat-ı kerimesinde olduğu gibi ki bir de haber müfred yahud sıfat veya hal 
üzerine dahil oldukta kezâ tekrarı vacibdir. “2 58 Ý; +e J 437” ve 322 Lip 
5745 Ya (3,63 ve “üsu Ya KLS Y 33 Aaz” gibi eğer medhülü fil-i muzari" 
olursa tekrârı vâcib değil ise de “adem-i vücüb “adem-i cevâza delâlet etmez. 
Zirâ fil-imuzâri"e dahil olduğu hâlde dahi tekrarı vâriddir. Ý; izə & 4 Y >» 
"ie < kavl-i celilinde olduğu gibi ve “inde ekseri'n-nuhât fil-i muzâri'i istik- 
bâle tahsis eder. Lakin ba'zılar ve İbn Mâlik dahi buna muhalefet etmiştir. Zirâ 
ye Y 355 ¿L< kavli bi'l-ittifâk sahih ve cümle-i mezküre dahi hâliyyedir. 


Kısm-ı Sani: “Y”-i nahiyedir. Terk-i taleb için mevzü' olup fil-i muzari" 
üzerine dühüle mahsüs ve onun cezmini ve istikbâle ihtisâsını muktezidir. Ge- 
rek matlüb muhâtab olsun #%£çUJ;i 5335 3 633 yaz Y9 kavli celili gibi ki 


“Benim düşmanımı ve sizin düşmanınızı evliya ittihaz etmeyiniz” demek olur. 


11:57 VA 2 


454 “Ne güneş aya yetişebilir, ne de gece gündüzü geçebilir” Yasin, 36/40. 

455 “Onda baş döndürme özelliği yoktur. Onlar, onu içmekle sarhoş da olmazlar” es-Sâffât, 37/47. 
456 “O, (Peygamberi) doğrulamamış, namaz da kılmamıştı” el-Kıyâme, 73/31. 

457 “O, ne yaşlı, ne körpe” el-Bakara, 2/68. 

458 “Sonra orada ne ölür (kurtulur), ne de (rahat bir hayat) yaşar” el-A"13, 87/13. 

459 “Benim de düşmanım, sizin de düşmanınız olanları dost edinmeyin” el-Mümtehine, 60/1. 
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Gerek gaib olsun; ER AS ó əsən aś Yö kavl-i celili gibi ki “Mü”- 
minler, kafirleri evliya ittihaz etmesinler” demek olur. Nehyden hurüc ile du'â 
için dahi vârid olur. 142522 Y5 ob “74036 Y LG 64032 Lil 

kelimât-ı kerimesinde olduğu gibi. Kezâ iltimas ve tahzirde dahi müsta'meldir. 


Lam-ı talebide olduğu gibi. 1146) 
Kısm-ı Salis: La-i zâ'ide'dir. Bu dahi üç kısımdır: 


1. Yalnız min ciheti'l-lafz zâ'ide olur. “315 Su éi” ve “egó Ye — 2” ka- 
villerinde olduğu gibi. Buna zâ'ide denmesinin sebebi mâ-kablinde olan âmi- 
lin amelini mâ-ba'dinde olan kelimeye vusülünden men' ve ilgâ etmediğidir. 
Meselâ, “315 > diş” kavlinde ba-i cârrenin ameli “515” kelimesine vusülde 
amil ile ma'mül beyninde “NY” yok hükmünde tutulmakla zâ'ide i'tibâr edilmiş 
lakin ma'nâ cihetinden ifade-i nefy husüsunda “N” isbat olunarak “Azıksız gel- 
dim” ma nasi verilmiştir. Ba'zı Küfiyyin “kelamımız burdaki “Y”ya ba-i cârre 

ER 


dühülüne mebni harf olmayıp “+” manasina isimdir” demişler. Ve ile 


“ Leiw buna misal addetmişler ise reddolunmuştur. 

2. Tekid-i nefy için zö”ide olur. “+ 2 Y; 355 (şə Lä gibi ki bunda “Y”, 
“U:”-i nafiye ile olan nefyi tekid ve takviye için ziyade olmuştur. Kezalike 
“44: İLA Ya e — EN gs) nazm-ı celilinde olan “Y” dahi bu kısımdan- 
dır. Ba'zılar bu âyet-i kerimede olan “Y”, “ İLĞJİ” lafz-ı şerifinin “a üze- 
rine ma'tüf olması tevehhümünü def" içindir, demişler. Allahu alem bi-mura- 
dihi-bihi. 

3. Lafzen ve ma'nen zâ'ide olur ki kelâma dühülü ayn-ı hurücu gibidir. 
ELİN SÉ gibi SJ kavl-i keriminde olduğu gibi ki “Aİ Lä ll" 
demek olduğuna e”immenin nassı variddir. Allahu alem bi-ma eradehu 


bihi. 


460 “Mü'minler, (mü'minleri bırakıp] inkarcıları dost edinmesin” Âl-i İmrân, 3/28. 

461 “Ey Rabbimiz! Bizi sorumlu tutma!” el-Bakara, 2/286. 

462 “Ey Rabbimiz! lağır yükl yükleme!” el-Bakara, 2/286. 

463 “Ey Rabbimiz! (Bize gücümüzün yetmediği şeyleri| yükleme!” el-Bakara, 2/286. 

464 “Gazaba uğrayanlarınkine ve sapıklarınkine değil” el-Fâtiha, 1/7. 

465 “Kitap ehli, (Allah'ın lütfundan hiçbir şeyi kendilerine has kılmaya güçlerinin yetmeyeceğini ve lütfun, 
Allah'ın elinde olduğunu, onu dilediği kimseye vereceğini| bilsinler” el-Hadid, 57/29. 
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gy 
Ba-i muvahhadenin zammı ve dal-i mühmelenin fethi üzerine binasıyla 
“3153 Y” demektir. “5” firāk ma'nâsına olmakla “Y”-i nafiye dahil olup firak 
menfi olduğundan lüzüm lazım geldiğinden “Ayrılık yok, lazımdır, elbette, çare 
yok” ma'nâlarında isti'mâl olunmuştur. Bu kelimeyi ekser 11471 “:,.”, bazen vav 
velyederek “o ,5, GER dz, 35Y” denir ki “Ondan çare yok, olmak lazımdır” 
demek olur. Bazen dahi “:,.” ile kendi beynini “Uğ A" gibi elfaz faslederek 
“səl sə Gİ 32 Y” denilmiştir ki “Anın için kanünlar lazımdır” demek olur. 


ky 
“Y”-i nafiye ile harf-i ıdrâb olan “j5” lafzından mürekkebdir. Kelam-ı 
mahlükda istidrâk-ı galat için müsta'meldir ki “Yok belki” ta'bir ederiz. Lakin 


kelam-ı hâlıkta galat muhâl olmakla evvelin nefyi ile saninin isbatını ifâde eder. 


EN 
Ta-i müsennât-ı fevkıyyenin fethiyle harf-i nefydir. “4 sell 4 > EY3b 
kavl-i celilinde olduğu gibi ki “Bu vakit halâs vakti değildir” demek olur. Lâkin 
inde'n-nuhât bu kelimenin hakikatinde ve amelinde ihtilâf olup herbirinde 


dahi üçer mezheb olmakla mücmelen beyân olunur: 


Evvelen: Hakikatinde olan mezâhib-i selaseden mezheb-i evvel: "24" fif-i 
mâzi olarak kelime-i vahidedir. Ve bu bir cemâ'at indinde “£ 5 .&XY”den 
“ağ ya” manasina olup ba'dehu "LX" gibi nefy için ist'mâl olundu. Bir 
cemâat indinde dahi aslı ynin kesriyle ə olup ya müteharrik ma-kabli 
meftüh olduğu için elif”e kalb, “sin” dahi tâ'ya ibdal olunarak EN olmuştur. 
Mezheb-i sani “&Y” iki kelime olup “Y”-i nafiye ile tâ'dan “ibârettir. “£5) «£. <5” 
kelimelerinde olduğu gibi. Fakat işbu ta-i te'nis lafz için olduğuna göre aslen 
sâkin olacağından iltikâ-i sâkineynin def'i için tahriki vâcib olmakla tahrik 
edilmiştir. Ve bu cumhürun kavlidir. Mezheb-i salis, “&Y” kelime ve ba“ ke- 
limedir. Yani “N”-i nafiye ve “<>” kelimesinin evveline ziyade edilen tdan 


ibârettir. Nitekim mushaf-ı Osmanide tâ , “4 >” kelimesine muttasıl yazıl- 


466 “Ama artık kurtuluş zamânı değildi” es-Sad, 38/3. 
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mıştır. Halbuki “3” kelimesi üzerine [148] tâ ile ve ha ile vakfolunduğu 
sabit olup “>” lafzından munfasılan dahi resm olunmakla işbu mezheb-i 
salis mecrühtur. Ve asl-ı hareke iltika-i sakineyn üzere nmn bazen meksür 
kılınması ve Zemahşeri'nin “ ,:5.5 İl JE eu $ š” kavliyle mezheb-i evvel 
dahi mecrüh olmuştur.“”” Zira “EY” Ali mazi olsa tö'nın kesrine hiç bir vecih 


yoktur. Fe-lizâ mezheb-i sini ki cumhürun muhtârıdır, akvadır. 


Saniyen, “ƏN” kelimesinin amelinde olan mezahib-i selâseden mezheb-i 
evvel, “SY” kelimesi hiç bir güne amel etmez. Eğer bunu bir merfü" velye- 
derse haberi mahzüf mübtedadır. Bu sürette sâlifü'z-zikr âtide “5-—” lafzının 
ref'iyle olan kırâ'ate göre yi YE gələ > €?” takdir olunur. Eğer mansüb 
velyederse bir fil-i mahzüfun ma'mülü olur. Bu sürette dahi âyet-i mezkürede 
“e > gi Y3” takdir olunur. Mezheb-i sani, "zl" hurüf-ı müşebbehe 
bil-filden olan “°” gibi ismini nasb ve haberini ref eder. Bu halde “Y” tebri'e 
için olup ta ziyadedir. Mezheb-i salis, “53” kelimesi “ <3” gibi ismini ref" 
ve haberini nasb eder. Bu kavl-i cumhürdur ve akval-i mezkürenin cümlesine 
göre “LY” kelimesinden sonra ma'mülünden yalnız biri zikrolunur. Galiben 
merfü"-ı mahzüfu bulunur. Ve bu kelimenin ma'mülünde dahi ihtilâf olup bir 
gürüh “í>” lafzından gayrıda amel etmez dediler. Bir gürüh dahi “¿ >” laf- 
zıyla onun müradiflerinde dahi amel eder dediler. Zemahşeri, dahi “Y” üzerine 


tâ ziyâde edilip ahyanın nefyine tahsis edildi demiştir. Fel-yüte'emmel. 


sv 

Cim ve râ'nın fethi ve âhirin fethi üzere binâsıyla aslında "Lä Y” ma'nâ- 
sına olup sonradan “Ls Alles Y Ś Y” ma'nâlarına 1149) ve kesret-i isti'mâl 
sebebiyle kasem makâmına kâ'im olarak cevabına lam idhaliyle “4523 > y” 
denilmiş. Bazen dahi kasem irade edilmeyerek mücerred te”kid iradesiyle 
as SÖY (= Y” denilmiş. Hülasa, bundan lisânımızda mahalline göre “La- 
zımdır, çaresizdir, vacibdir, ayrılık yok, inkıtâ' yok, zarüri, şübhe yok, elbette” 
gibi lafızlarla ta'bir ederiz. Bunda aslıyla beraber yedi lügat vardır: 


467 Zemahşeri, e/-Keşşâf, V, s. 242. 
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1. Aslı olan “< y” 
Za le “çə È P” 


“5İ”-i meftüha ile "re 5 ÖİV” 


Mimin hazfiyle “x Y”. 


2; 

3. 

4. “5” ile “£ GEY» 
5. 

6. Rânın zammıyla "os y” 

7. Cimin zammıyla “42 Y”dir. 


Cümlesi ma'nâ-yı vahide üzerinedir ki zikrolundu. 
y: 


Uz, Y 


“Y”dan sonra sin-i meksüre ve ya-i müşeddede ve “L” ile kelime-i tenbihtir 
ki bununla mâ-ba'dinin hükümde evleviyyetine tenbih olunur. Buna dâ'ir taf- 


» 


silat Faslü's- Sin'de, sin-i meksüre ile “ +.” maddesinde mürür etti. Mürâca'at 


oluna. Bundan biz “Husüsen, bâ-husüs” ta'bir ederiz. 


Nün-ı müşeddede ile harf-i istidrâktır. Hurüf-ı müşebbehe bi’l-fil aksa- 
mından olup ismini nasb ve haberini ref" eder. Bunun kelamda tesiri mâ-kab- 
linde bulunan mahkümun aleyhe muhalif bir hükmü kendi ismine mensüb 
kılmaktır. Nün'un tahfifiyle lisânımızda dahi bu ma'nâda müsta'meldir. “Evin 
binâsı tamam oldu lâkin sâhibi nakl etmedi” gibi demek olur ki edât-ı is- 
tidrakın ma-kablinde mâ-ba'dine münâkız bir kelâm bulunmak lâ-büddür. 
“3. < ASİ; Dei là G” gibi ki “Şu sâkin değildir ve lakin müteharriktir” de- 
mek olur. Yahud mâ-kabli, mâ-ba'dine zid olmak lazımdır. MİSİ, EE UA Lä 
> şəh gibi ki “Şu beyaz değildir ve lakin siyahtır” demek olur. Ba'zılar ma-kab- 
linde mâ-ba'dine muhalif bir kelâm bulunmak dahi bu kabildendir, dediler. 
“= C ASİ USG 155 U? gibi lakin buna muhalefet edenler de (150) bulun- 
muş ise de zahir olan cevâzıdır. İbn Kasım e/-Cened-Dâni'de Zemahşeri'den 
hikâyeten demiştir ki “5,Sİ” istidrak içindir. Nefyen ve icâben iki mütegâyır 


kelâm beyninde tavassut edip onunla icab ile nefy, nefy ile icab istidrak olunur. 
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“ s yyas £ 315 Ag ve “Azə Gİ yaz £ 35 =£” gibi ve manada 
olan tegâyür lafzda olan tegayür menzilesindedir. “+ U 1542 £ <J 355 5358” ve 
“sli 1222 Sİ 335 Az” gibi.“ İntehâ. | 
Tenbih: İşbu kelimenin ma'nâsında üç kavl vardır: 1. Ma'nâ-yı meşhüru 
olan istidraktir ki zikrolundu. 2. İndel-baf gah istidrak gah read için gelir. 
Bu kavlin ashabı istidraki “Sübütu tevehhüm olunan şey'in ref'idir” diye tefsir 
etmişlerdir. Ve buna “£, 5 ES zŠ 355 ë” kavlini misal irad etmişlerdir. Güya 
şecâ'atle kerem birbirinden müfarakat etmeyeceğinden şecâ'atin nefyi keremin 
dahi intifasını ihâm etmekle mütekellim için tedârük lâzım gelip “ £” ile ke- 
remi isbat ederek tevehhüm ref olunur. Te'kid için geldiğine 45: E rı 
“= d X< kavlini misal getirmişler ki “Eğer gelmiş olaydı, elbette ikrim eder 
idim, lakin gelmedi” demek olmakla SCH kelimesinin ifade ettiği imtina" Zeie 
ile te'kid olundu. 3. Kelime-i mezküre dâ'imâ “öP-i müşeddede gibi te”kid için 
olup bu tekid ma'nâ-yı istidraki müsteshab olur. Bu İbn “Usfür'un kavlidir ki 
Makkari'den nakl ile İbn Hişam Muğnide Ulas; £ 5; Wé öl əssə s” 
“db e 3 m pi 3 ÅS ll demiştir.“ İntehâ. Basriyyün indinde bu kelime basita 
ve Ferrâ indinde “5, Sİ”-i hafife ile “o-i müşeddededen ve bakıyye-i Küfiyyin 
indinde “Y” ve “ə” ve “c3ls”-i zide gayr-ı teşbihiyyeden mürekkebdir. 


Fâ'ide: Ba'zen pi nin ismi hazfolunur. Saiten, 11511 


70 Ad =b dəəə $S * ay dlə <S A 


kavlinde olduğu gibi ki “ 555 SÉS” demek olup ismi olan kaf-ı hitab mah- 
züftur. “Eğer Beni Dabbeden olaydın ben karabetimi bilir idim. Lakin sen 
koca dudaklı bir zencisin” demektir. Bu kelimenin “öl” gibi haberine lam dahil 
olmaz. Ancak sâ'ir ehavatı gibi mâ-i kaffe lâhık olarak cümleteyn ya'ni ismiyye 
ve fıliyyeye dâhil olur. Tafsili Mim Faslı”nda “U”da gelir. 


468 el-Murâdi, e/-Cened-Dânt, s. 616. 

469 İbn Hişâm, Mugni I-Lebib, 367-368. 

470 Beyit, Ferezdak'a nispet edilmektedir. Ebu'l-Ferec el-İsfehâni, KütabuTEgant, (thk. İhsan Abbas- İbrahim 
es-Seâfin- Bekir Abbas), Dar Sadır, Beyrut 2008, c. XXI, s. 233; Bağdadi, Hizânetü/-Edeb, X, s. 444. 
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Nün'un sükünuyla iki nev'dir: 


1. “5Sİ”-i sakileden muhaffefe olup ba"det-tahfif amelden sâkıt ve cümle- 
teyn üzerine dühüle sâlih harf-i ibtidadır ki mâ-ba'di mübteda ve haber olarak 
merfü" olur. Bu cumhür kavlidir. Fakat Ahfeş ve Yünus””"indlerinde aslı olan 
“2 K-i müşeddede gibi amel eder. Ba'zı nuhat “+ Q” kelimesinin vav ile zik- 
rinde teşdidi ihtiyar ettiler ki o halde “ə” gibi amel edip atıfe olmaz bila-vav 
zikrinde tahfifi ihtiyar ettiler ki bu sürette âtıfe olup “b” lafzı gibi vâv'a muh- 
tac olmaz. Bazar dahi bi-vav bi-gayr-ı vav atıfe olmasını tecviz etmişlerdir. Bu 


nev‘ ya'ni ““.Sİ”-i muhaffefe harf-i asli olmayıp müşeddededen ferdir. 
2. Asl-ı vaz'da hafife olan “: <)” kelimesidir. Bu kısmı kelâm velyederse 


ya ni mâ-ba'di müfred olmayıp kelâm ta'bir-i aharla cümle vâki" olursa mücer- 
red istidrâk için harf-i ibtidâ olur. Bu sürette âtıfe değildir. Ve vâv ile ve bilâ- 
vav isti mali câ'izdir. Ba'zılar “vâva mukterin oldukta atfu'l-cümle aleT-cümle 
içindir” demişler. Eğer “K-i hafifeyi müfred velyederse atıfe olur. Bunda iki 


şart vardır: 


Evvel, “: si” ile mukterini bulunan müfredden mukaddem bir nefy yahud 
nehy bulunmaktır. Ta 2 ¿S 35 ei Li” ve “yaz ¿S . Fi Y” kelâmların- 
da olduğu gibi ki bunlarda âtıfedir. 11521 Eğer nefy yahud nehyden bir şey” 
bulunmayıp meselâ, “355 çö” denilse Ser den sonra cümle getirilmek lazım 
gelerek “i a giz LO” denir. Bu sürette kelime-i mezküre harf-i ibtida olur. 


Cümle getirilmeyerek “ 45 48 ¿ <) demek sahih olmaz. 


Sani, “<J” kelimesi vav”a mukterin olmamaktır. Hülasa, “¿„”-i hafifenin 
mâ-ba'di müfred ve ma-kabli nefy yahud nehy olur ve kendi vav”a mukterin 


olmaz ise âtıfe ve ahval-i sâ'irede harf-i ibtidadır. 


471 Tam adı Ebü Abdirrahmân (Ebü Muhammed) Yünus b. Habib ed-Dabbi el-Basri en-Nahvfdir. Basra na- 
hiv mektebinin önemli temsilcilerinden olan Yünus b. Habib'in doğum tarihi ile ilgili 80/699- 90/709 ve 
94/713 yılları zikredilmektedir. Eğitimine Basrada Hammâd b. Seleme'den nahiv okuyarak başlamıştır. 
Daha sonra, Ebü Amr b. Alâdan nahiv kıraat gibi ilimleri okumuştur. İlim tahsilini tamamladıktan son- 
ra kendi dönemindeki birçok isim kendisinden ders almıştır. Bunlardan bazıları şu şekildedir: Sibeveyhi, 
Kisâi, Halef el-Ahmer, Asmai, Ahfeş el-Evsat ve İbn Sellâm el-Cumahi. 182/798 senesinde Basra'da vefat 
eden Yünus b. Habibin bazı eserleri şunlardır: Me'4ni/-Kur'ân, en-NevadirüT-Kebir, el-Lugât, el-Emsâl. 
Bkz. Ali Bulut, “Yünus b. Habib”, D/A, c. XLIII, s. 606-607. 
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Tenbih: Gerek müşeddede gerek muhaffefe gerek hafife "bsn maddesin- 
den kaffe-i halatinde ma'nâ-yı istidrak münfek olmaz. Ancak müşeddede amil, 
muhaffefe ve hafife gayr-ı amildir. Atıfe oldukta ma'tüfu ma'tüfun aleyh ile 
irâbda teşrik eder. 


Gei 


“ 2: muhaffefe ile “UÜ” zamirinden “ibarettir. “Lİ” den hemze, hazfoluna- 
rak nün'lar iltika” etmekle idgâm olunup “USİ” olmuştur. “dal + ¿<> kavl-i 
celilinde olduğu gibi ki “Lİ 4,99” demektir. 


zz ) 

DIEN 
"d'dan sonra mim'in ve ha ve lâm'ın fethleri ve ahirin feth üzerine bina- 
sıyla “Onun için mahall-i havale yok” ya'ni zarüridir demek olup ekser-i is- 
ti'mâli hakikat ve yakin ma'nâlarına ve gahca “32 Y” ma'nâsına gelir. Fevz ve 
kuvvet ma'nâsına olan “Ü +=” mâddesinden veyahud "le "den olması câizdir. 
Kâmüs'da “Mahale” kelimesi masdar-ı mimidir.“3 Tahavvül yâhud hile ma'nâ- 
sınadır. “Y” kelimesinin ismidir. Haberi mahzüf “š ,£ 54” lafzıdır. “25 Ý” ma'nâ- 
sına müsta'meldir ki “naçar ve la-ilac” demektir. Meselâ, "As İL Ý oT beli” 
derler. “Mevt elbette gelecektir, ondan halâsa çâre ve bir hile yoktur” demektir” 


demiş. 


Lam ve tâ-i müşeddede-i meftüha ile “ 5” den lügattir. Mahallinde zik- 


rolunur. 


di 
özl 

Feth-i lam ve zamm-ı dal ve ahirin sükünu üzere binasıyla “322” manasina 

1153) zurüftandır. Zarf-ı zaman ve zarf-ı mekan olur. Ve lazimu l-izafe olmakla 


mâ-ba'di da”ima mecrür bulunur. Bunda aslıyla beraber on bir lügat vardır: 


472 “Fakat O Allah benim |Rabbimdir.| el-Kehf, 18/38. 
473 Mütercim Âsım Efendi, Okyanüs, V, s. 4444. 
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1. Lâm'ın fethi ve dâl'in sükünuyla “oi” 
2. “5” vezninde “b” 

3. Lâm'ın zammıyla ər 
4.“ Es vezninde “o.” 

5. Lam:ın fethiyle bila-nün “+S” vezninde Si 
6. Lâm'ın zammıyla si 

7. Lâm'ın fethi ve tenvin ile “1” 

8. Zammeteynle “ği” 

9. Bila-nün zammeteynle “Aİ” 

10. Lam:ın fethi elif”in kasrıyla “s4” 


11. Aslı olan “dif” kelimesidir. Bunlardan “,643” kelimesinin elif”i zamire 
izafeti hâlinde “ Je ve SEHR kelimelerinde olduğu gibi yöya tebeddül eder. 
“Gü asıl 53 “əl” ve tefarru"atında olduğu gibi “òá” kelimesi “z: ,” ma'nâ- 
sını mütezammın olarak kâffe-i lügatiyle “322” ma'nâsınadır. Bunun üzerine 
lafzen “5,5” dahil olması “52” ma'nâsını mütezammın olmasına mani" değildir. 
Zira kelime-i mezbürenin dühülü tekid için olmak câizdir. Bazar “545” ile 
“ij” kelimesinin beynini fark edip “bip” kelimesi gerek zaman gerek meka- 
nın evvel ve ibtidasından mu'teber olmakla ekser “55” kelimesine mukârin 
olur. “sl” kelimesinde ise ibtida ma'nâsı lazım değildir, demişler. Kelime-i 
mezkürenin “ | a”-i istifhamiyye ma'nâsına vürüdu mesmü" olduğu Kämüs'da 


mezkürdur.*”4 


3 
İsi 

Lam-ı ülâ ve aynın fethleri ve âhirde lam-ı müşeddede-i meftüha ile 

hurüf-ı müşebbehe bi’l-fil 'idâdından bir harftir ki sâ'ir ehavâtı gibi ismini 

nasb ve haberini ref" eder. İmâm Ferrâ'nın ba'zı ashabı ismi de haberi de nasb 

eder demişler. Ve buna “Úis ALİ dE kelâmını misal olarak irâd etmişler 


š a > 43 x 8 y 
ise de bazı nuhât bunu “is 4” ba'zılar dahi “5 ,$$” izmarıyla te'vil semtine 


474 Firüzabadi, e/-Kâmüsu/-Muhit, Müessesetü'r-Risâle, Dimaşk 2005,1230. 
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gitmişler. Ve Beni “Ukayl bunu hurüf-ı cârreden ad ile makrünunu mecrür 
kılmışlardır. Kelime-i mezküre cârre i'tibâr olunursa cârre-i zâ'ide menzilesine 
tenzil olunarak 11541 mecrüru ibtidâ'iyyetle mahalli ref'de olur. “əə 2 
kavlinde olduğu gibi şöfirin, “2 š Ha 15k] gəl Qəl” men “də kelime- 
sinin cer ameline misaldir. Ba'zılar bunu da tevil etmişler ise de “ et nin bir 
kavm indinde cârre olduğu e”immenin nakliyle sâbit olmuştur. Ekser-i nah- 
viyyin indinde kelime-i mezbüre harf-i basit olup lâm-ı üla dahi asliyye ise de 
ba'zılar mürekkeb olup lam-ı ülâ ibtidâ'iyye ba'zılar dahi mücerred te”kid için 


getirilmiş lam-ı zâ'idedir, demişler. Ma'a-mâfih dört ma'nâya gelir: 


1. Teracci içindir. Teracci mümkün olduğu hâlde husülüne vüsük-ı tam 
olmayan bir şeyi ummak demek olup kelime-i mezkürenin eşher-i ma'nâsı- 
dır. Bundan lisânımızda “Ümid olunur ki, me”müldür ki, ola ki, ihtimal ki, 
şâyed ki” ta'bir ederiz. Hâsılı emr-i mahbübu tevakku've terakkub ifâde eder. 
“Gə ələ — 1” gibi “Ola ki habib avdet ede” demek olur. Ancak kelamul- 
lâhda vāki‘ olan ° “də” kelimelerinin müfid olduğu teracci ma'nâsı muhâtaba 
taalluk eder. Zira teracci husülünde vüsük-ı tam olmayan emr- i mümkinde 
olur. İşte bu mülahazaya mebnidir ki Fir'avn'ın VEH gif A “əsib kavli gibi 


muhale sarfı cehl ve mahraka ve ifke haml olunmuştur. 


2. İşfak içindir. İşfâk, sakınmak ve korkmak demek olup yine ma'nâ-yı ev- 
veldeki tevakku'u mütezammın ve mümkine muhtas olmakla ma'nâ-yı evvel 
ile farkı budur ki teracci emr-i mahbübda; işfâk emr-i mekrühta olur. Nitekim 
ba“ nuhat “sg Sall £ GELİNİ oal e A5 ÇA 4” kavliyle her ikisini 
cem" ederek kısm-ı vahid iʻtibār eylemişlerdir. “ də yiş 1333 dəl” “Korkarım ki 
Zeyd öle” “Sik 33 Asli dal” “Korkarım ki düşman avdet ede” gibi. 

3. Tall içindir, ya'ni lam-ı ta ll ma'nâsını müfid olur. Bu manayi Kisa” (155) 


əz gö ¿ 


ve Ahfeş isbat ile Kur'ân-ı Kerim'de olan 445322 eu 74055515 “3 


475 Kab b. Sad el-Ganevi'ye ait olan beytin tamamı şöyledir: 
do Ea ECKE gölə Zİ göl Jé 
Bkz. Bkz. Asmai, e/-Asma'iyyât, (thk. Ahmed Muhammed Şakir ve Abdusselam Muhammed Harun), Be- 
şinci baskı, Daru'l-Maârif, Beyrut, s. 96; el-Bağdâdi, Hizânetü”-Edeb, X, 426. 

476 “Belki yollara, göklerin yollarına erişirim” el-Mü'min, 40/36. 

477 “Umulur ki şükrederler” en-Nahl, 16/78. 

478 “Umulur ki doğru yolu bulur” el-Bakara, 2/53 


Muhtârul-Enbâ' 


494 kö 3İ ES LA kelimat-ı kerimesi ve emsalini buna haml ile tefsirinde 
“SII o yaza (o Saa) şi” demişler ise de Sibeveyhi ve ba'zı muhakkikin cüm- 


lesi teracci için olup “bu teracci dahi muhataba ta'alluk eder” buyurmuşlar. 


4. İstifham içindir. Ve bu Küfiyyün kavli olup İbn Malik dahi ittibâ' etmiş- 
tir. Buna Resül-i Ekrem sallallahu aleyhi ve sellem efendimiz hazretlerinin bir 
emr-i kerimanelerine ensârdan bir zatın müsta'cilen çıkdığında buyurdukları 
80“ adda İSİ” hirab-ı lutfsazilerini misal irad etmişlerdir ki “Biz seni ta'cil 
mi ettik?” demek olur. Lâkin Basriyyün bunu tahti'e ederek hadis-i şerifde 
olan “7 işfak içindir, demişler ki o sürette ma'nâ “Korkarım ki seni ta'cil 
ettik” demek olur. Hülâsa, — kelimesinde takdir olunan ma'nâların aslı 
“tevakku”” olup mahalline göre ya'ni emr-i mahbübda teracci ve mekrühda 
işfaka haml olunur. Ta'lil ve istifhâma hamli mahallerine edât-ı ta'lıl ve edât-ı 
istifham getirilmek yakışdığı i“tibârla olup her ikisinin dahi teracci veya işfak 
ma'nâlarından hâli olmadıkları irâd olunan emsileden dahi müstebândır. Keli- 


me-i mezkürede on iki lügat vardır: 
1.“ Jk gibi zikrolundu. 
. Lam-ı ahirin tahfif ve iskanıyla “ İz” 


. Lam-ı müşeddede-i meftüha ile evvelde lâmsız ed” 


Ca.” 


. Lam mahalline nün-ı müşeddede-i meftüha ile kezâ evvelde lamsız “55 


Ga” 


. Gayn-i mu'ceme ile “55 


ən 


. Hemze ve nün-ı müşeddede-i meftüha ile “ol 


KAN 


. Evvelde lam ve hemze ve nün-ı müşeddede ile “53” 


. Lam ve vav ve nün-ı müşeddede ile “O 9” 


Ñ © N A AVA KB O NDN 


. Ra ve “ayn-ı mühmeleteyn ve lam-ı müşeddede-i meftüha ile “ ə .. 


10. Lam ve “ayn ve nün-ı müşeddede ile "Za 


11. Lam ve gayn-ı mu'ceme ve nün-ı müşeddede 1156) ile GR 


a” 


12. Ra-i mühmele ve gayn-ı mu'ceme ve nün-ı müşeddede ile “š +” lafız- 


larıdır. 


479 “Belki öğüt alır veya korkar” Tâhâ, 20/44 
480 Buhâri, Vuzü, 34. 
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j 
Lâm'ın fethi ve mmm sükün üzerine binasıyla fifl-i muzâri'in ma'nâsını 
maziye kalb ederek nefy için mevzü' harf-i cezmdir. Ve cevâzımın fıl-i vahidi 
cezmedenlerindendir. 4813 <Í | il iə, gi 504 e şol gb nazm-ı celilinde 
olduğu gibi. Ba'zılar indinde kelime-i mezküre ba'zen mülga ani'l-amel olup 
kendinden sonra vāki‘ olan D'Lt muzâri' merfü' olur. Sain, 
ə a. ë i işli Val 
beytinde olduğu gibi ba'zılar dahi bunu zarürete haml etmişler. Lâkin İbn 
Malik Şerh-i 7eshifin evvelinde KE kelimesinden sonra fil-i muzâri'in refi- 
Arabdan bir kavmin lügati olduğunu tasrih etmiştir.“ Lihyani dahi pii 
ile fil-i muzâri'in nasb olunduğunu ba“ Arabdan hikaye etmiş ise de Käftye 
şerhinde İbn Malik “Ba'zı nas SC ile nasbı selefden bazıların 4Ú g b 
“84442 kavl-i kerimini hâ'nın fethiyle kırâ'atlerine ve Râciz'in; 


"AEN d az das ski ge dəsi gl çə 


kavline iğtiraren lügat-i ba'z-ı Arab zu'm eyledi. Halbuki bu fetha ulema in- 


“ğu 


dinde ffillerin nün-ı hafife ile mü'ekked olmasıyla ma-kabli meftüh kılınıp 
ba'dehu nün hazf ve fetha nün'a delaleten ibka olunmuştur” demiş. Ve SZ 
fil-i muzari"in muhtas olduğu gibi hemze-i istifhâma ve “5——” ma'nâsına olan 
“Uya ve edevat-ı şarta musahib olur. öl əs ei İS Sİ “ül RES Sy 
K d GER Wi Re d ve emsalinde olduğu gibi. Ve muzâri'e ihtisâs ve nefy 
ve cezm ve muzâri i maziye kalb husüsunda “LJ” ile müsâvi ise de hasâ'is-i sāli- 
fe ile ondan ayrılır. Zira, “Gİ” mezkürata musahib olamaz. Ve SCH kelimesinde 
hemze ile “ Se lügattir. Ve bu hemze”nin ma nen ve amelen bir güne 11571 


tesiri yoktur. Faslu'l-Hemze'de dahi mezkürdur. 


z 


LI 
Lam ve mim-i müşeddedenin fethi ve elif”in kasrıyla üç vecih üzerine müs- 


ta'mel harftir. 


481 “Ondan çocuk olmamıştır (Kimsenin babası değildir). Kendisi de doğmamıştır (kimsenin çocuğu değildir). 
Hiçbir şey O'na denk ve benzer değildir” el-İhlâs, 112/3-4. 

482 Bkz. İbn Hişâm, Muğni7/-Lebib, s. 351. 

483 İbn Mâlik, et-Teshil, IV, s. 66. 

484 “(Ey Muhammed!) Senin göğsünü açıp genişletmedik mi?” el-İnşirâh, 94/1. 

485 Hâris b. Münzir'e ait bir recezdir. Bkz. İbn Hişâm, Muğni -Lebtb, s. 351. 
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Vech-i Evvel: “L3!”-i nafiyedir. Fifl-i muzarife muhtas ve onun ma'nâsını 
maziye kalb ve nefy ve cezmetmekte SZ kelimesi gibi olup ancak beş şeyde 


“ez” kelimesinden fark olunur: 


1. “5” gibi edevat-ı şartdan birine mukarin olmaz. Meselâ, “SG H öl” 
denir de “š, S; Lİ öl” denmez. 


2. Hal-i tekellüme kadar müstemirru'n-nefydir. Meselâ, “353 © 4 Gİ” de- 
nildikde “Zeyd ilel-ân döğmedi” Ya'ni henüz döğmedi, hâlen döğmedi, daha 


döğmedi demek olur. 


3. Menfisi mebde” i“tibârıyla hâle karib olur. Meselâ, dal = db 1 S SE 
“uJ denir de “Š U” ila ahirihi denmez. 

4. Menfisinin sübütu mütevakka' olur. e adə Leaks dəb kavl-i keri- 
minde olduğu gibi ki “Belki onlar daha benim azabımı tatmadılar” demek 


olup tatmaları mütevakka' olduğuna delâlet eder. 
5. Menfisi câ'izü'l-hazftir. Sain, 
mei li yy 2358 * İzli əs 213 
kavlinde olduğu gibi ki “¿Us Lä İL Esi uJ” takdirinde olup mahzüftur. 


Vech-i Sani: Harf-i vücüd li-vücüd olan “Uzi”dır ki ba'zılar harf-i vücüb 
li-vücüb ba'zılar dahi “4 >” ma'nâsına zarf olduğuna Kal olarak “Lemma-i 
hiniyye” tesmiye etmişlerdir. “Uzi”-i tafliliyye dahi bu kısımdandır. Mâziye 
muhtas olup iki cümleyi iktizâ eder ki evvelin vücüdu indinde sâni mevcüd 
olur. "A2 si EU?” gibi “Vakra ki bana geldi ben ona ikrâm ettim” demek 
olup cümle-i sâniyenin vücüdu ülanın vücüduna mütevakkıf, üla dahi sani- 
yeyi muktezidir. Zirâ onsuz kelâm tamam olmaz. Ve Se ile menfi muzâri'e 
dahi makrün olur. ə R Fi ei Lİ KİSİ yuz çi EN ei 4” gibi ki “Eğer 
Zeyd kalkmış olaydı Amr da 11581 kalkar idi ve lakin o kalkmadığı için 
o da kalkmadı” demektir. Tafliliyye tabiri işte bu gibi mevâzı'da olur. İbn 


Malik bunun “š!” manasina zarfiyyetine kal olup sahib-i Muğnī dahi “51” 


£ 


486 “Hayır, henüz azabımı tatmadılar” es-Sad, 38/8. 
487 Bu beyit Zürrummeye nispet edilmektedir. Bkz. İbn Hişim, MuğniT-Lebib, s. 355. 
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zarf-ı zamanı mazi ve cümleye izâfete muhtas olduğu için bu kavli tahsin 


etmiştir. 488 


gibi istisnâda müsta'meldir. 


Vech-i Salis: Hart? istisnâ olan “4İ”dır ki zl 


Bunun için iki mevzi vardır: 


j: 


1. Ba'de'l-kasem vāki‘ olup lafzen mazi olan fiil üzerine dahil olur ki fil-i 
mezkür mü'evvelün biT-masdar bulunur. “ “eds üs AL GÜL” kavlinde — 
gibi ki “Alə y A JU; U” demektir. Kezâ ° əə BER ¿52 Ul ille 2 3:27 
Kelâmı “455 ER E dr demektir. Bunlarda birer nefy takdiri lazımdır. Nİ 


kim misâllerin tefsirinde gösterilmiştir. 
2. Ba'de'n-nefy vāki‘ olup cümle-i ismiyye üzerine dahil olur. 


— Le L a É op kavl-i keriminde olduğu gibi ki , 5 ds m 

“kaz Celes y demektir. Ve ME a US) 2 ë= L) É ölə kavl-i celilinde 
olduğu gibi ki“ ge y É L” demektir. İşbu “4i” kelimesinde dahi SE de 
olduğu gibi hemze- i meftüha ile “İİ” lügattir. Ve hemze-i mezkürenin ma'nen 


ve amelen bir te'siri yoktur. 


Tenbih: “4” kelimesi bir de Gest maddesinden ET masdarının mâzisi 
olan “ "el nin tesniye müzekkeri olur. “165 31. set gibi “5?” babındandır. 


“əyil n kəz alel gl iki RE A Af demektir. 


el 
Lâm'ın kesri ve mim'in fethi üzere binasıyla ve vakf hâlinde ahirine ha-i sekt 
ilhâkıyla “4.3” bir harftir ki istifhamda isti'mâl olunur. Lisanımızda “Niçin” 
ta'bir ederiz. Meselâ “ 5 g-” “Niçin gittin?” demek olur. Bunun aslı lam-ı 
talil ve “Us”-i istifhâmiyyeden ibâret olup “Us” lafzında 11591 beyân oluna- 
cağı vechile harf-i cerre mukâraneti sebebiyle tahkikan elif hazfolunmuştur. 


ar öl de ú a g deli ui Gë kavl-i keriminde olduğu gibi. 


488 İbn Hişâm, Muğni /-Lebib, 355. 

489 “Hiçbir kimse yoktur ki, üzerinde koruyucu bulunmasın” et-Târık, 86/4. 

490 “Onların hepsi de mutlaka toplanıp (hesap için) huzurumuza çıkarılacaklardır” Yâsin, 36/32. 

491 “Ey peygamber! (Eşlerinin rızasını arayarak), Allah'ın sana helâl kıldığı şeyi niçin sen kendine haram ediyor- 
sun?” et- Tahrim, 60/1. 
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öl 

Lam”ın fethi ve sükün-ı nün ile bir harftir ki fi muzâri'e dahil olup nasb 
eder. Ve nefy ile istikbâle tahsis eder. Bu cihetlerle buna harf-i nasb, harf-i 
nefy, harf-i istikbal tesmiye olunmuştur. İbn Kasım ve İbn Hişam, “¿$ Ze- 
mahşeri'nin Kessaf inda beyan ettiği vechile te'kid-i nefy ve Enmüzec'de beyân 
ettiği vechile te'bid-i nefy ifâde etmez” demişler ise de bizim gördüğümüz bir 
Enmüzec nüshasında “asi Je ¿ <J JAN ze Š Yaz &İ3” “ibaresiyle 
mezkürdur.?” İbn “Usfür dahi Zemahşeri” nin zâhib olduğu şey” delili olmayan 
bir da'vâdır demiş. Ve Halil ve Kisə” “š $” kelimesinin mürekkeb olduğuna 
zahib olmuşlar ise de kütüb-i nahviyyede mufassalen beyan olunduğu üzere 
vücüh-i adide ile reddolunmuş. Ve Sibeveyhi ve cumhür besatatına zahib ol- 
muşlar ki sahih olan da budur. Kelime-i mezkürenin te”bide delalet etmediğine 
ELİ é pe esi 3-59) kavl-i keriminde menfisinin “agi” ile kaydı delildir. 
Zirâ “Ben bugün 207 söz söylemem” demek ba'demâ söylemek ihtimalini 
muş'irdir. Kezâ "ale 45 ¿J D) kavl-i keriminde “da” lafzı tekrar demek 
olur. mé, > Uy Soff gəl 3) kavl-i celilinde “ 55” gâyeti müfid 
olmakla “: j” kelimesinin ifâde ettiği tebide münâkız olur. Halbuki kelamul- 
lahın şanı bu gibi nekayısdan münezzehtir. Tekid ifâde etmesine gelince bunu 
dahi te”bid ile red ve cerh etmişler ise de te”bidin reddine beyan olunduğu 
vechile edille serd edilmemiş te'kidin reddine dir olan edille gerek Muğ- 
nide gerek e/-Cened-Dâni'de meskütün-anh bırakılmıştır. Yalnız İbn Kâsım 
el-Cened-Dâni'de İbn “Usfür'dan nakl ile “V” ile nefy “š j” ile nefyden daha 
müekkiddir. Zira “Y” menfi-i cevâb-ı kasem olur da “: j” ile menfi olmaz. 
Filin nefyi 1160) ise kasem ile akeddir, demiş. Lâkin nadiren "SH ile menfi 
cevab, kasem vāki‘ olduğuna Ebü Talib hazretlerinin Cenâb-ı Risalet-meab 
sallallahu aleyhi ve sellem efendimiz e hitâben söylediği; 


492 Erdebili, Muhammed, Şer/,7-Ezmüzec fi n-Nabu, Dâru'l-Kütübi'l-İlmiyye, Beyrut 2016, 210. 

493 “Bugün hiçbir insan ile konuşmayacağım” Meryem, 19/26. 

494 “Fakat (kendi elleriyle önceden yaptıkları işler yüzünden] ölümü hiçbir zamin temenni edemezler” el-Ba- 
kara, 2/95. 

495 “Artık babam bana izin verinceye kadar buradan asla ayrılmayacağım” Yüsuf, 12/80. 
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"An GəL ə azi Z tet É| is İğ 
beyti misal olarak baar tarafından irâd edilmiştir. 


Hatıra: Kelime-i mezkürede ma'nâ-yı te'bidin edille-i mezküre ve sâ'ire ile 
reddi bazı vücüh ile savab görülür ise te”kide delâleti bütün bütün redd olu- 
namıyor. Zira hep irad edilen emsilede ve mevâzı'-ı sâ'irede bir nev“ te'kide 
delâleti hissolunuyor. Ba'zı nahviyyin Arabdan bir tâ'ifenin “š J” ile SN keli- 


mesine teşbihen muzâri'i cezmettiklerini zikretmişler ve şâ'irin, 


e 
kavlini şâhid olarak ityân etmişlerdir. 


Lam”ın fethi ve vâv'ın sükünuyla beş vecih üzere müsta mel bir harftir. 
Vech-i Evvel: “23: ç V m. s.” misillü kelamlarda müsta'mel “5 ”dir. 


Umür-i selâse ifade eder: 


1. Şartıyye olup kendisini cümleteyn velyeder. Cümle-i ülâ şart, cümle-i 
saniye cevab olarak kesiren lam dahil olur. Ve sadrda bulunup cümleteyn-i 
mezküreteyn beyninde olan sebebiyetle müsebbebiyyeti akd eder. Ânifü'z-zikr 
“5 EN = şi” kelaminda olduğu gibi ki “Eğer bana geleydi ona ikrâm eder 


idim” demek olup “Gelmedi, etmedim” manasını iş'âr eder. Bu sürette cümle- 


teynin biri sebeb biri müsebbeb olup “53” ile münfakid olmuştur. 


2. Şartını zaman-ı maziye takyid eder. İşte bu ve mâ-ba'dinde olan hüküm ile 
“bp-i şartıyyeden ayrılır. Zira kelime-i mezküre şartını müstakbele takyid eder. 
Ba" GI nahviyyünun “ ER ile şart “4” ile şart üzerine sâbıktır, dedikleri [161] me- 
sela “22: 51 142 > öl” Reen hükm-i “35” münkazıye olup muhatab gelin- 
ce “+J” ile “Aİ sö şi” denildiği itibârıyladır. Bunların Türkçesinde “Eğer 
bana yarın da sana ikrâm ederim” denip de vakit geçerek muhâtab gelmez 


ise “Eğer bana gelmiş olaydın sana ikrâm eder idim” denir. 


496 Bkz. İbn Hişâm, Muğni /-Lebib, 360. 

497 Küseyyirü “Azzeye ait olan beytin tamamı şöyledir: 
ku Aus li əə = " Sis ES L $e Dİ gol 
Bkz. Küseyyir Azze, Divân Küseyyir, Derleyen: İhsan Abbas, Dâru's-Sekâfe, Beyrut, 1971, s. 328; 
İbn Hişâm, Muğni 7-Lebib, 360. 


Muhtârul-Enbâ' 


3. İmtina" ifade eder. Meselâ bir kimsenin “ fá A" dediğini her kim istima" 
ederse fi'lin adem-i vukü'unu fehm eder, bu bedihidir. Zirâ “eğer yapmış olay- 
dı” demek “yapmadı” demektir. Bu cihetle “51” her nerede zikrolunsa onu 
harf-i istidrâk ta kib etmek sahih olur. “¿> e ŞİŞ ats Fol ez J” gibi ki 
“Eğer bana geleydi ona ikrâm eder idim lakin o gelmedi” demek olur. Ancak 
kelime-i mezkürenin ifâde ettiği imtina" ba'zen şartda ve cevabda bulunur. Bu 
sürette “5” harf-i imtina" li-imtinâ' olur. Misâl-i sâbıkta olduğu gibi ba'zen 
dahi yalnız şartda bulunarak cevâbın gerek imtinâ'a gerek sübütuna delâlet 
bulunmayıp gâhça şartın imtinâ'ıyla berâber cevab sâbit olur. Hazret-i Ömer 
radıyallahu anhın Suheyb hazretleri hakkında olan “aas ei EE ~ gp” 
kavlinde olduğu gibi ki “Eğer Allahdan korkmaya idi ona isyan etmezdi” de- 
mek olup havf ettiği için isyan etti, demek sahih olmaz. Çünki havf, “adem-i 
isyânı muktezidir. Bu cihetle ma'nâ “Allâhtan korkmasaydı yine isyân etmez- 
di” demek olur. Bu gibiler müstesnâ olarak kelime-i mezkürenin isti'mâlinde 
gâliben kâ'ide budur ki "4" sübüteyn ü üzerine dahil oldukta ikisi de menfi olur. 
“ats EN il: şi” gibi ki “45:51 Y; qəza L<” demek olur. Nefyeyn i üzerine dü- 
hülünde sübüteyn olur. “33: H A ö pes a şi” gibi ki ° GE 3 ó> À” demek 
olur. İşte bu gibi mevâzı'da “53” kelimesine harf-i vücüb li-vücüb denilmiş. Ve 
nefy ve sübüt üzerine dühülünde nefy sübüt ve sübüt nefy olur. 5-5 H Sch 
“225 E 1162) gibi SE H5 Gəl” demektir. Bu gibi mahallerde olan “ Sep keli- 
mesine de harf-i imtina" li-vücüb diyenler de olmuş. Ve sübüt ve nefy üzerine 
dühülünde sübüt nefy, nefy sübüt olur. “ bez d Səf şi” gibi ki “ š 5265 gi” 
demek olur. Buna dahi harf-i vücüb li-imtin3" demişler ise de bu ta'birât üzeri- 
ne birçok akval vardır ki mufassalât-ı kütüb-i nahviyyede görülür. 

Vech-i Sani: Müstakbelde harf-i şart olarak isti'mâl olunur, ya'ni “öl”-i 
şartıyye ma'nâsına olup kendisini fil-i müstakbel velyeder. Eğer mazi velye- 


cr 


derse manasını istikbale sarf eder. Yalnız öl” gibi fil-imuzâri'i cezmetmez. 


“5” kelimesinin bu ma'nâya vürüduna ekser-i nahviyyin kal olmuşlardır. 
Ee EE xə” kelamı ve emsalinde olduğu gibi ki “Veriniz 
sa”ile eğer at üzerinde gelirse de” demek olur. İşte "ez "min ma'nâsını istikbale 
sarf etmiştir. Ve fil-i müstakbele dühülü şâ'irin, “(es 35 155 Lu. El dy 


mısrâ ında*” 


olduğu gibi. 


498 İmam Mâlik, Muvatta, (thk. Muhammed Mustafa el-Azami), c. V, s. 1450. 
499 Kays b. el-Mülevvah'a ve Sahr Ebü Sahr el-Hüzeli'ye nispet edilen beytin tamamı şöyledir: 
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Kâ'ide: Şart müstakbel olup hâle ve mâziye ihtimali olur da onların birinde 
farzı maksüd olmaz ise “+Í” kelimesi “o-i şartıyye ma'nâsına olur. Eğer şart 
mazi yahud hal yâhud müstakbel olur da hâlde veya mâzide farzı kasd olunursa 


“J” kelimesi imtinâ'iyye olur. 


Vech-i Salis: “5İ”-i masdariyye ma'nâsına isti"mal olunur. Lâkin “Sİ” gibi med- 
hülü olan fil-i muzâri'i nasb etmez. Bunun alâmeti “51” kelimesinin mahalline 
ə masdariyye getirildikde ma'nâ sahih olmak ve cevaba muhtâc olmamaktır. 
Ve ekser vukü'u “355 5?” fiillerinden sonra olur. giai 3 1355} “av öl Gİ ve 
14,422 3) şel Sun yes, öl igi gibi. Bazen dahi bunun gayrı mahallerde vâki" 
olur. Şâ'irin, 1163) 

hini Sİ Şİİ MES yü e * gayi dz EBU; 
kavlinde olduğu gibi ki “1 əə 5)” masdarla mü”evvel olarak “Bazı kerre kav- 
mi, mu'zam-ı emrleri te'enni yüzünden fevteder. Halbuki hazm ve ihtiyât acele 
etmek idi” demek olur. Cumhür “şi” kelimesinin masdariyye olarak vürüdunu 
zikretmediler. Ancak Ferrâ ve Ebü Ali ve Tebrizi”? ve Ebu'l-Bekâ ve bunlara 
tebe'an İbn Malik isbat ettiler. Kelime-i mezkürenin bu ma'nâya vürüduna 


mani" olanlar emsile-i mezküreyi te'vil etmişlerdir ki kütüb-i i'râbda mufassa- 


len mezkürdur. 


Vech-i Rabif: “ ó” manasina temenni için isti'mâl olunur. Lİ öl gök 
5345 zə kali s ó <Š 325 kavl-i celilinde olduğu gibi ki “ Nolaydı bizim için bir 


kerre dahi dünyaya rücü' olaydı da biz de mü'minlerden olaydık” demek olur. 


ie ASY Ze en dek Ae Si d Dä) EE A 
İbn Hişim, MuğniTLebib, 334; el-Bağdâdi, Abdülkadir, Şerhu Ebyât Muğni I-Lebib, (thk. Abdulaziz Ribah 
ve Ahmed Yusuf Dekkâk), Daru'l-Me'mün li't-Türâs, Dımaşk 1978, c. V, s. 38. 

500 “İstediler ki, yumuşak davranasın” el-Kalem, 68/9. 

501 “Onların her biri İbin yıll yaşamak ister” el-Bakara, 2/96. 

502 Ebü Zekeriyyâ Yahya b. Ali b. Muhammed el-Hatib et-Tebrizi.421/1030 senesinde Tebriz'de doğdu ve 
burada yetişti. Birçok ilim merkezini dolaşan Tebrizi her gittiği yerde oranın önde gelen âlimlerinden ders 
aldı. Bağdat'ta Ebü'l-Kâsım er-Rakki, Hasan b. Muhammed İbnü'd-Dehhân'dan Cürcân'da ise Abdülkâhir 
el-Cürcani gibi âlimlerim derslerine katılmıştır. Ebü'l-Alâ el-Ma'arri de dersine katıldığı hocalardan biridir. 
Arap lügati ve gramerinde uzmanlaşan Tebrizi Nizâmiye medreselerinde dil dersleri vermiştir. Öğrencileri 
arasında İbnü?l-Eşkar el-Bağdadi, Ahmed el-Cevâliki ve Ebü s-Saâdât İbnü ş-Şeceri gibi isimler bulunmak- 
tadır. Tebrizi 502/1109 yılında Bağdat'ta vefat etti. Eserleri: Serhu Lâmiyyeti “Arab, Şerhu Bânet Sü'âd, Şer- 
hu Maksüreti İbn Düreyd, Şerhu İhtiyârâti -Mufaddal, ŞerbuT.Lümaf fi'n-Nahv. Bkz. Ahmet Özel, “Tebrizi, 
Hatib”, DİA, c. XL, s. 223-224. 

503 “Keşke (dünyaya) bir dönüşümüz olsa da inananlardan olsak” eş-Şu'arâ, 26/102. 


Muhtâru'l-Enbâ | 179 


Nazm-ı celilde “šJ” , “£f” manasina olduğu için cevâbında “o , £” kelimesi 
90467 si is AS — Gö kelime-i celilesinde olduğu gibi fya makrün ve 
mansüb olmuştur. Bailar buna “š J”-i şartıyye olup ma'nâ-yı temenniyi işrab 
eder demişler. İbn Malik “šJ” masdariyye olup fiil remenniden iğtinâ eder” 
dedi. Zemahşeri dahi “5İ” kelimesinin temenni için vürüduna kâ'il olmuştur. ”” 

Vech-i Hâmis: “Arz için olur. “Arzın ma'nâsı Hemze Faslı'nda “Yİ” mad- 
desinde mezkürdur. "sé. cağ Us J55 5” kelâmında olduğu gibi “35” 
kelimesinde ba'zılar bir ma'nâ daha zikretmişlerdir ki o da taklil ifadesidir. 
“an DE iş 5” gibi ki “Ta"amdan sonra yürü bir adım olsa bi- 
le” demektir. Lakin İbn Kasım e/-Cened-Dânide bunu zikredip akibinde 
“iz L z = J a3” dediği gibi İbn Hişâm dahi Muğni'de “sizi 45” kav- 
liyle za'fına işâret etmişlerdir.” 11641 

Fa”ide: “3” kelimesi her ne kadar file muhtas ise de ba'zen onu bir mahzü- 
fun ma'mülü olan ism-i merfü" yahud mansüb velyeder. Ba'zı kere dahi mah- 
züf “öS”nin haberi yahud zahirde mübteda ve mâ-ba'di haber olan bir isim 
velyeder. Ve çok kerre “5” den sonra “5İ”-i meftüha-i müşeddede vāki‘ ve ha- 
beri ya SN ile menfi muzâri' veyahud gerek müsbet gerek “U:” ile menfi mazi 


olur. Cevab mazi müsbet oldukta galiben lam dahil olur. 


EP 
Lâm'ın fethi ve vâv ın sükünu ve tâ'nın sükün üzerine binâsıyla “< 3” keli- 


mesinden lügattir. Kendi mâddesinde beyân olunur. 


y 
“J” ile “Y” dan mürekkeb dört vecih üzere müsta'mel harftir: 
1. Cümle-i ülanın vücüdu sebebiyle saniyenin imtina ini rabt için evvelki 
ismiyye sani filiyye olarak cümleteyn üzerine dahil olur. “4-59 355 151” 
kelamında olduğu gibi ki “Eğer Zeyd mevcüd olmaya idi sana ikram ederdim” 


demek olur. İşbu “Y A" kelimesinden sonra vāki‘ olan isim merfü' bir fil-i mah- 


504 “Keşke ben de onlarla beraber olsaydım da İbüyük birl başarıya (ganimete) ulaşsaydım” en-Nisâ, 4/73. 
505 Bkz. ez-Zemahşeri, e-Mufassal, s. 274. 
506 İbn Hişâm, Muğni V-Lebtb, 341; el-Murâdi, e-Cened-Dâni, 290. 
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züfun fâili olmak yahud fiilden niyâbeten “Y 43” ile veyahud bi'l-asâle “V 
ile merfü" değildir. Belki ibtidâ' iyyetle merfü' olup haberi mahzüf “5,25 
dur. Bu sürette misâl-i mezkür "22 YI 54254155 Xİ” takdirindedir. LİN 
ekser-i nuhât indinde haberin kevn-i mutlak mahzüf olması vâcibdir. Eğer 
haber “Uš (3,45 qU3” ve emsali bir şeyle kevn-i mukayyed irâde olunursa 
“ds Və sö 2:3 Yi” misillü zikri c&iz olmadığı gibi hazfi de cö”iz olmaz. Belki 
kayd-ı 57 masdarı mübteda kılınarak yine haber mahzüf olduğu halde 
“525 EH dn denir ki "245 353 Geh dP yahud “3,2 şə” takdirindedir. 
Böyle Cer D sürette mübteda üzerine “Š” idhâliyle 11651 “š pi KÉ SE 


demek iktiza eder. 


2. Tahziz ve arz için isti'mâl olunur. Tehazzuz ve arzın ma'nâları “Yİ” mad- 
desinde mürür etti. Bu ma'nâlarda “51” kelimesi muzâri'e yahud muzari" 
tevilinde olan kelimeye muhtastır. SCH) 555825 Yak ve RE A >> pə KÉ 
"mé A kelimeteyn-i kerimeteyninde olduğu gibi. | | 


3. Tevbih ve tendim için gelir. Bu ma nada maziye muhtastır. 


"ée A ac «le (lz Je kavl-i celilinde olduğu gibi ki “Niçin bu- 


nun üzerine dört şâhid getirmediler?” Ya'ni “getirdiler ya” demek olur. Ve 


WEE SS WÉI OYLA iyii el KÉ kavl-i celilinde olduğu gibi ki 


“Niçin onu işittiğiniz vakitte şu sözü söyleşmek bizim için olmaz demediniz?” 


Ya'ni böyle demeli değil miydiniz demek olur. 


4. İstifhâm için gelir. Bu HerevTnin”" kavli olup ekser-i nuhat zikretmedi- 
ler. Ve buna misal olarak "é Ji sel Gİ Y y ve 55621 Adə özl KÉ 


kelimeteyn-i kerimeteyni irad olunmuş ise de ülâ arz için sâniye dahi 


507 “Allah'tan bağışlanma dileseniz ya!” en-Neml, 27/46. 

508 “Beni yakın bir zamüna kadar geciktirsen” el-Münâfikân, 63/10. 

509 “Onlar (iftiracılar) bu iddialarına dair dört şahit getirselerdi ya!” en-Nür, 24/13. 

510 “Bu iftirayı işittiğiniz vakit, böyle sözleri ağzımıza almamız bize yaraşmaz, deseydiniz ya!” en-Nür, 24/16. 

511 Herevi: Ali b. Muhammed en-Nahvi el-Herevi: Kaynaklarda hayatına dair fazla bilgi bulunmamaktadır. 
Herat'ta doğmuş ve Mısır'a gidip oraya yerleşmiştir. Nahiv alanında eserler vermiştir. Bazı eserleri şunlardır: 
Kirâbü'z-Zehâir, el-Üzhiyye fi İlmi'l-Hurüf ve el-Mürşid. Bkz. Ali b. Muhammed el-Herevi, Kitabu'l-Üz- 
hiyye fi İlmi”l-Hurüf, (thk. Abdülmuin el-Mulavvahi), Matbüât Mecmau'l-Lugati'l-Arabiyye, İkinci Baskı, 
Dımaşk 1993. (Muhakkikin önsözü) s. 6-8. 

512 “Beni yakın bir zamâna kadar geciktirsen” el-Münâfikân, 63/10. 

513 “Ona (açıktan göreceğimiz) bir melek indirilse ya!” el-En'âm, 6/8. 
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"dar, iz Yak kelime-i kerimesi gibidir. Keza Herevi kelime-i mezküreyi KN 
menzilesinde nafiye olur demiş. Ve 554224 335 2 ls kavl-i celilini misâl 


getirerek “5, edə” ma'nâsı vermiş ise”)? de tevbihiyye olduğu zahirdir. 
Tenbih: Esmaya muhtas olan “Y$” kelimesinin iki hali olup biri vech-i 


evvelde zikrolunduğu üzere ism-i merfü" yahud zamir-i merfü' munfasıl üze- 
rine dahil olur. Bir hâlinde de ya-i mütekellim ve kâf-ı hitab ve zamir-i göib 
gibi zamâ'ir-i muttasılaya dühülünde harf-i cer olur. “5331 5Y; 63” gi- 
bi. Zirâ zamâ'ir-i mezküreye mevzii nasb yahud cerde vāki“ 1166) olaca- 
ğından bunların gayrı mevzi'de vukü'u gayr-ı ma'rüf olmakla ,“ sizi 235” 
“533 NS”, “özl iY; gibi mahallerde Sibeveyhi indinde harf-i cerdir. 
İşte bu cihetle Az47z// nam risale-i meşhürede harf-i mezkür, hurüf-ı cârreden 


addolunmuştur. 


Yə 
Salifüz-zikr “Y 51” aksâmından olmayıp bi-gayr-ı terkib “šj” ile “Y” dan 
ibârettir ki onlar da hâlet-i asliyyeleri üzere bâkilerdir, pí 3” gibi. Ve onun 
mahallinde isti'mâl olunur. “.4557 gər jË Y; kelamında olduğu gibi ki 
“>Ë a gi” demek olur. 


uş 

İki kısım olup biri “Y 5” gibi imtinâ'iyye olarak esmaya muhtas ve kendinden 
sonra vāki‘ olan isim “V ;j”da mufassalen zikrolunduğu vechile merfü' olur. "13 
ALAY 3557 gibi ki “Eğer Zeyd olmamış olsaydı sana ikrâm eder idim” demek 
olur. Bir kısımda harf-i tahziz olarak isti'mâl olunur. Her iki hâlde dahi “15” 
hükmündedir ki zikri sebk etmiştir. Rasfw’l-Mebänī sahibi “u şi” kelimesi kelam-ı 
Arabdan ma'nâ-yı tahzizin gayrıda vürüd etmedi demiş ise de şâ'irin, 

"len 32, dik ax sə d ƏSİ as yi isə udi 


kavli müşarun ileyhin bu kelâmını reddeder.”/” Tercemesi “Eğer nemmamları 


514 “Ya gelseler!” en-Nür, 24/13. 

515 “De ki: “Onu kendiliğimden değiştirmem benim için olacak şey değildir” Yünus, 10/15. 
516 el-Herevi, Ali b. Muhammed, e/-Uzhiyye fì İlmi -Hurüf; s. 166. 

517 Beyit için bkz. İbn Hişâm, Muğni7-Lebib, s. 351. 

518 Maleki, Rasfw/-Mebâni, s. 297. 
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istimâ' etmek olmayaydı gazabdan sonra senin rızanda benim için bir ümid 


olurdu” demektir. 


6 “ə 
öğ 
Lâm'ın ve vâv'ın ve nün-ı müşeddedenin fethalarıyla “ La" kelimesinden 


lügattir. Mahalline nazar oluna. 


Gəl 
Lâm'ın fethi ve yâ'nın sükünu ve tâ'nın fethi üzerine binasıyla harf-i temen- 
nidir ki 11671 “ummak” demek olur. Fariside bundan “keşke” Türkide “no- 
laydı” ta'bir edilir. Huruf-ı müşebbehe bi'l-fi'] “dadından olmakla ismini nasb 
ve haberini ref ve ba'zıların kavline göre ba'zen ikisini birden nasb eder. Sâ'ir 
ehavatında zikrolunduğu gibi galiben mümteni' ve muhalatta isti'mâl olunup 


mumkinatta isti'mâli kalildir. Şâ'irin, 
"5581 sal a 36 Eşi; * di də kəsi ŞA Sut 23 

kavlinde olduğu gibi ki “Nolaydı fetâ üzerine sebab oc olmayaydı da şeyb 
mahlük-ı evvel olaydı” ya"nı insana ihtiyarlık evvel olaydı da gençlik sonra 
geleydi, demek olur. “£ A" kelimesi ya-i mütekellime dahil oldukta “Jade 
zikrolunduğu gibi "2" ve nün-ı vikaye ile “ 2" demek câ'izdir. Ba'zılar 
“< 3)” kelimesinde yayı tda idgam ile “2” lügattir dedikleri gibi Rasfu’l-Me- 
bani sahibi dahi yadan bedel vav ile “&3 denir demiş.” 


zə 


Lâm'ın fethi ve yanin sükünu ve sinin fethi üzerine binâsıyla nefy için 
mevzü' bir kelimedir. Nefy-i hâle delâletle beraber karine vücüdu indinde hā- 
lin gayrıyı nefyeder. Sibeveyhi indinde “ y5” mutlakan nefy içindir. Binâen 
aleyh ba'zı nuhât şu zabırayı beyân etmişlerdir ki “ İ”nin haberi eğer ezmine- 
den biriyle mukayyed olmaz ise nefy-i hâle eğer mukayyed olur ise mukayyed 


olduğu zamânda nefye hamlolunur. İntehâ. 


519 Bkz. el-Ferr3, Meâni/-Kurün, II, s. 352; el-Muradi, e/-Cened-Dânt, 493. 
520 Maliki, Rasfu/-Mebâni, 298. 
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Ve kelime-i mezküre indel-cumhür ef'âl-i gayr-ı mutasarrifeden olup ancak 
mazi olarak tasarruf olunmuştur. Bunun aslı yanin kesriyle “ |.” vezninde 
ı eei olup tahfifi iltizām olmakla yâ'yı iskân ile “ si” dediler. Tafsīli kütüb-i 
lügatde görülür. Bunun Türkide tabiri mahalline göre ba zen “değildir” ba'zen 
“olmadı” lafızlarıyla olur. Bu kelime dört güne isti'mâl olunduğundan baz 
nuhat dört kısma taksim [168] etmişler. Ve her kısmın mevzi'ini beyan ile 
dört de mevzi‘ göstermişler ise de aksâm ve mevâzı'-ı mezkürede ba'zı ba'zına 
muhalefetle beynlerinde akval-i kesire hâsıl olmuş. Ve ekseride neticesiz kalmış 
olunduğundan ihtilafatın naklinden sarf-ı nazarla yalnız aksâm-ı erba'a-i mez- 


kürenin zikri iltizâm olunmuştur: 


1. “OS” ehavâtından ya'ni efâl-i nâkısadandır. Filiyyetine delil zamâ'ir-i 
merfü"a-i bârize ve ta-i te'nisin kendisine ittisâli ve siga-i mazi üzerine tasarruf 
olunmasıdır. “¿J ELİ j q yesi el" ila âhirihi. Bu sürette kelime-i 
mezbüre sö”ir efal-i nâkısa gibi ismini ref ve haberini nasb eder. Suk 355 si” 
gibi ba'zen haberine ba-i cârre dâhil olmakla mahall-i nasbda olduğu hâlde 
lafzen mecrür bulunur. Ahval-i sâ'iresi kütüb-i i“rabda görülür. 

2, “Tr gibi edat-ı istisna olup bununla müstesna olan kelimenin nasbı va- 
cib olur. Müstesna-minh gerek müceb gerek menfi olsun. “1455 il š l sö” ve 
ə. sə š zál ei L” gibi ki “145; Y” demek olur. Bu nasbın vücübu müstes- 
na hakikatte “ nin haberi olduğundandır. İsmi kelam-ı sabıkdan mefhüm 


olan file aid zamirdir. 


3. Her bir amelden sâkıt harf-i mühmel olur. Bu hali “ 3”nin haberi “İ”ya 
mukterin oldukta tahakkuk eder. “Guzel YI SI si” gibi bunda müstesnâ 


merfü dur. Ve bu Beni Temim lügatidir. 
4. İnde'l-Küfiyyin harf-i atf olur. Bu kavillerine sarin, 
EYİ gal 2 adi £ 24903 * e ayi 3 si si 
kavlini şahid olarak ityan ile ihticac etmişlerdir. “Eşrem”den murad Ebrehe 


İbni s-Sabahrır ki eshab-ı filin kebiri olup hedm-i Ka'be için gelmişti. Beytin 
ma"nası zahirdir. 11691 


521 Nüfeyl b. Habib'e nispet edilen beyit için bkz. İbn Hişâm, Muğni 7-Lebib, s. 373. 
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Feth-i lam ve sükün-ı ya ve mim ve nün”un zammeleriyle kaseme muh- 
ə, 


tas olan “Gİ” isminden lügattir. Tafsili Faslu'l-Hemze'nin âhirinde “al 2 21 


maddesinde mürür etmiştir. 
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FASLU”L-MİM 
f 


Harf-i mim-i müfrede iki mevzi'de harf-i ma'nâ olur: 


1. Arabın kasemde zamm-ı mim ile “a Ç kavllerinde olan mim-i mazmü- 
medir ki ba'zı nahviyyin indinde harf-i cerdir. Bir gürühda harf-i mezkürun 
vâv-ı kasemden bedel olduğuna zahib olmuşlar ise de vavdan bedel olması 
meftüh olması lazım geleceğinden merdüddur. Bir gürüh dahi bu mimin 
Bea kelimesinden bakıyye olmakla isim olmasına zahib olmuşlar. İbn Ma- 
lik dahi bunu ihtiyar etmiştir. “ za” maddesinde beyan olduğu vechile harf-i 


mezkür harekât-ı selâse ile ism-i mezbürdan lügattir. 


2. Tayy lügatinde lâm-ı ta'riften bedel olan mim'dir. Ve buna ehl-i Yemen 
lügati dahi denilmiştir. Nemr b. Tevleb radıyallâhu anh'ın Resül-i Ekrem sal- 
lallâhu aleyhi ve sellem efendimiz hazretlerinden rivâyet ettiği 4l Se <3” 
gri gə ölesi hadis-i şerifinde” olduğu gibi ki “ ə fal A EE 
demektir. 


Lahıka: Ebu 1-Beka, "är zamirinde olan mim harf-i ma'nâdır dediğini 
İbn Kâsım e/-Cened-Dâni'de nakl etmiştir. Lâkin sahih budur ki “e” kelime-i 


mezkürede hurüf-ı me'âniden addolunmaya vecih yoktur. 


L 
Elif'in kasrıyla harfiyyetle ismiyyet beyninde lafz-ı müşterektir. Ve her iki 


vecih de üç kısma munkasimdir: 


Vech-i Evvel: “U:”-i harfiyyedir ki üç kısımdır. Kısm-ı evvel “Ui”-i nafiye 
olup iki nev'dir ki biri amile biri gayr-ı âmiledir. Amil olan nevi “Us”-i Hi- 
câziyyedir. 11701 İşbu “L” cümle-i ismiyye üzerine dahil oldukta ehli Hicaz 
indinde şurüt-ı âtiye ile “ < J” gibi ismini ref ve haberini nasb eder. İşte bu 
sebeble ba'zılar ıstılahında buna “U 4,132 & Al" ta'bir olunmuştur. Zira “U”-i 
hicâziyye nefyde husüsen nefy-i hâlde ve cümle-i ismiyyeye dühülde “ — Ave 


müşabihtir. Ve şurüt-ı i'mâli haber, isimden mu'ahhar olmak, ya'ni tertib-i 


522 Şafii, Muhammed b. İdris, el-Müsned, Dâru'l-Kütübi'l-İlmiyye, Beyrut, 157. 
523 İbn Kasım, e/-Cened-Dânf, 127. 
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asliyyenin muhafazası ve nefyin bekası ya'ni “YI”nın habere dühülüyle nef- 
yin nakz olunmaması ve “U”dan sonra “Öl” zâ'ide bulunmamasından ibarettir. 
Aksi hâlinde ya'ni haberin isme tekaddümü veyahud “U”dan sonra SC ile 
nefyin nakzi veya “öl”-i zö”idenin vücüdu indinde “U”nın ameli bâtıl olup 
isim ve haber merfüf olurlar, zr 355 öl Ú dps y 270 di s U 
gibi. Ba'zılar tarafından diğer şartlar dahi beyan olunmuş ise de ittifak hâ- 
sıl olmadığı cihetle ekser ri'âyet olunmamıştır. Gayr-ı amile olan nev'i, efale 
dahil olan “U”dır, “yas ë uu La 034) e Us” gibi. Bu bila-hilaf amile değil- 
dir. Maziye dühülünde nefy-i mazi eder. Lakin muzâri'e dühülünde hâle tah- 
sis ile nefyeder. Ancak İbn Malik kalilen müstakbelde dahi nefyeder, demiş. 
Ve g ə Lü ¿> ri öl 5 $ Us dö kavl-i kerimini misâl irad etmiştir. 
Fe'l-yüteemmel. 

Kısm-ı sani, “Us”-i masdariyyedir. Bu dahi iki nev‘ olup, biri vaktiyye, di- 
ğeri gayr-ı vaktiyyedir. Vaktiyye olan nev'i gýs 335 u 359113 ÁL zil 3) 
kavl-i keriminde olduğu gibi ki “Uz 133 44” takdirinde olarak “Ve bana diri 
olarak durmaklığım müddetçe namöz kılmak ve zekât vermek ile vasiyyet etti” 
demek olur. Gayr-ı vaktiyye olan nev'i medhülünü bi-gayr-ı tevkıyet masdar 
hükmünde kılar. gi; ku ə Ni gəzə 302 s% (171) nazm-ı celilinde 
olduğu gibi ki “Uz ə” takdirinde olarak “Ve onlar üzerine dünyâ genişliği ile 


beraber dar oldu” demek olur. 


Tenbih: “U”-i masdariyye-i vaktiyye ve gayr-ı vaktiyye ancak mazi ve muza- 


ri'e tavassul edip fi'İ-i emre tavassul etmez. 

Kısm-ı Salis, “u”-i zâ'idedir. Bu da dört nev'dir: 

1. Mücerred te'kid için ziyade edilir ki kelama dühülü, hurücu gibidir, ya'ni 
müsavidir. "LR L4” Ve “Ay Uzə” gibi mevâzı'da vāki‘ olup bulunduğu 
cümlenin mazmünunu tekid eder. Kelamdan iskâtı hâlinde ma'nâya halel gel- 


memekle “zə”ide” tesmiye edilmiştir. 


524 “De ki: “Onu kendiliğimden değiştirmem benim için olacak şey değildir” Yünus, 10/15. 
525 “Ve bana yaşadığım sürece namazı ve zekatı emretti” Meryem, 19/31. 
526 “Yeryüzü bütün genişliğine rağmen onlara dar gelmişti” et-Tevbe, 9/118. 
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2. “U”-i kaffedir. Buna “kaffe” denilmesi âti'l-beyân ba hurüf ve zurüf ve 
efalden birine lahık oldukta amelden keff ya'ni men" ettiği içindir. Hurüftan 
“Ol” ve ehavâtına lâhık olup amelden men" ile mâ-ba'di mübtedâ ve haber 
olarak merfü* olur. ek yep il A Lä gibi ve “5” ve kâf-ı teşbih ve "24 
carre ve bazen ba-i carreye dahi lahık olup amelden men‘ eder. İbn Malik 
“Us”-i kaffe bazen ba-i carreyi keff ile taklil ma'nâsı ihdas eder, demiş. Zurüf- 
dan “A” ve “3-3” ve emsaline ve ef'âlden hassaten ed” ve “+S” ve “JÚ” 
fiillerine ittisal ile amelden men‘ eder. İbn Kasım e/-Cened-Dâni'de fifleyn-i 
ahireyni zikretmeyip kendisiyle nefy irade edildiği vakitte “İs”den sonra gelir. 
Ss ¿U dö İLİ” demiştir. 

3, “U-i ivazdır. Bu da yâ fiilden ivaz olur. “diki Ulku < 3 ui” gibi ki 
aslı "US < S AN 2211" olup ihtisâs için mef'ül takdim ve ihtisâr için car ile 
“ƏS” hazf ve ta'vizan anh “Us” getirilerek tekârub-ı mahrecden ötürü nün-ı sã- 
kine dahi mimde idgâm olunmuştur. 1172) Yahud izafetten ivaz olur. Së in, 

“al sy, üz, 19” 
kavlinde”? olduğu gibi ki aslı “455 «> S” olup izâfetten ivaz “LU” götürülerek 


Ca,» 


gö” lafzı temyiziyyet üzere mansüb olmuştur. 


4. Mahalle lâyık vasf üzerine tenbih için zâ'ide olan “U”dır. Bu da bazen 
tazimi tenbih için gelir. “L =N əş” gibi ki “bir büyük iş için azimet ettim” 
demektir. Ba'zen dahi bi'l-aks tahkiri tenbih için gelir. "La Üzə kei” gibi 
ki “Bana bir şey”i hakir verdin” demektir. Gah olur ibhamı tenbih için gelir, 
“ú s= zə” gibi ki “Bana bir haber vâsıl oldu” demektir. Ba'zı kerre dahi ten- 
vii tenbih için gelir. “Ls Ú 45-5” gibi ki “Onu bir nev‘ darbla darb ettim” 
demektir. 


Vech-i Sani: “U:”-i ismiyyedir. Evvelce beyân olunduğu üzere üç kısma 
münkasimdir. Kısm-ı Evvel: Mu'arrefe olup iki nev'dir: 


527 “Allah ancak bir tek ilahtır” en-Nisâ, 4/171. 
528 İmruülkays'ın Muallakasında geçen beytin tamamı şöyledir: 


Jİ Eliş eği zz Hä" üzə İlla e sə Yİ 
İmruülkays, Dívánu İmruülkays, 10. 
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1. Nakısadır ki “gəli” ma'nâsına olmakla sıla ile itmâma muhtâcdır. Bu- 
na “U:”-i mevsüle denir. “çi” ile farkı budur ki "Alf zevi İ-ukül ile gayrısı 
beyninde müşterek olup “Us”-i mevsüle ise zevi”l-ukülün gayrısına mahsüstur. 
Bundan lisânımızda “ol ki ve şol şey ki” diye tabir ederiz. fe U5 325 şi m. 
"aa: ai kavl-i celilinde olduğu gibi ki “Şol şey ki sizin “indinizdedir tükenir 
ve şol şey ki Allâh Te'âlâ indindedir bâkidir” demek olur. Ba'zen mevsüle olan 
“Gə” manasina dahi geldiği olmuş. Nitekim PUG ç tká} kavl-i kerimi- 

ni UĞ Sə?” ile tefsir etmişlerdir. 


2. Tammedir. Bu dahi âmme olur, hâssa olur. Amme muarref olarak 


<4.» 


"Al kelimesiyle mukadder olup “W”yâ “U” ile âmilinin ma'nâda kendisine 
sıfat olacağı bir isim tekaddüm etmez. 914 ça Lex OĞLAN us òl nazm-ı 
(173) keriminde olduğu gibi ki “Lš 3133 £ A 1853” takdirinde olmakla “Eğer 


sadakaları aşikar ederseniz imdi ne güzel şeydir onu aşikare etmek” demek olur. 


eu 29 


Hassa “U”yâ “Ur” ile amilinin kendisinde sıfat vāki“ olacak bir isim tekaddüm 
ederek ol ismin lafzından takdir olunur. “kiz X 2 212” gibi ki “ 22 ge” 
takdiriyle “Onu bir yıkamakla yıkadım ki ne güzel yıkamaktır” demek olur. 


Kısm-ı Sani: Ma'nâ-yı harften mücerred nekre olup nâkısa ve tamme olur. 
“Nakısa”, “U5”-i mevsüfedir ki “e 5” manasina ism-i münekker olarak nā- 
kısa olmakla itmâma ihtiyacına mebni kendinden sonra bir sıfat vâki" olur. 
“Al — Lag dəyi” kelâmında olduğu gibi ki “> +u” takdirinde ol- 
makla “Seni icab edici bir şeye gittim” demek olur. Buna nākısa tesmiye- 
si ma'nen kendinden sonra vāki‘ olan sıfata ihtiyacındandır. Tamme dahi üç 
mevzi'de vāki‘ olur. Ve buna nekre-i gayr-ı mevsüfe dahi denir. Buna bu nami 
verenler nâkısaya dahi nekre-i mevsüfe demişler. Mevâzı“-ı selâseden birinci, 
bab-ı taaccübdür. “1255 kəs L” kelâmında olduğu gibi ki “4” nekre-i tamme, 
tabir-i aharla nekre-i gayr-ı mevsüfe olup mâ-ba'dinde olan onun haberidir. 
İkinci, m. 3 ge” babıdır. “255 45” ve “5 ui” gibi ki bunlarda “U”lar 
nekre-i tamme yâhud gayr-ı mevsüfe olup temyiziyyet üzere mevzi-i nasb- 
da ve fail muzmer ve “U”dan sonraki merfü"lar mahsüs biT-medh ve mah- 


süs bi”z-zemmdir. Üçüncü, mübalaga babıdır. Mesela, bir kimsenin bir emrde 


529 “Sizin yanınızdaki tükenir, Allah katında olan ise kalıcıdır” en-Nahl, 16/96. 
530 “Göğe ve onu bina edene andolsun” eş-Şems, 91/5. 
531 “Sadakaları açıktan verirseniz ne güzel!” el-Bakara, 2/271. 
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mübalagasını ez-cümle yazı yazmaktaki mübalagasını ihbar kasdolundukta 
“— SG Dek EN (174) denir. “GUS sis öp demek ya'ni tahkikan Zeyd 
bir emrden halkolunmuş ki o da kitâbettir, demek olur. Bunda “Ú” şey” ma'nâ- 


sına “Əl” ile sılası “U” dan bedel olmakla mevzi“i hafddadır. 


Kısm-ı Salis: Ma'nâ-yı harfi mütezammın nekre olup istifhamiyye ve şar- 
uyye nâmıyla iki nev'dir. Birinci, “Us”-i istifhâmiyyedir ki “e — Ar ma'nâ- 
sınadır. Bundan biz “Ne, nedir” tabir ederiz. “ ,a 6” “O nedir?” 5 ka” 
“Onun rengi nedir?” vx çe eb t 3» dahi “O sağ elindeki nedir?” ta'bir- 


299 


leriyle terceme olunan kelimat-ı kerimede olduğu gibi. İşbu “Us”-i istifhâmiy- 
ye bir harf-i cer ile mecrür oldukta dt" hazfolunarak “+ £ 4: pe eb” 
denir. “ JS" ile “Tun ya şeklinde yazılan elif”leri bu sürette elif şeklinde 


əə 2 


yazılır. “35-ə” ile ” kelimelerinin nün'ları tekârub sebebiyle mim'de idgâm 


olunur. Bu SE sebebi istifham ile haberin beynini farktır. Zirâ istifhamın 
gayrıda elif”ler isbat olunmuştur. 2 Üzə şa ve j Hi Uu özək) 
WEN ve 5554 jo LÄ Lal 3⁄2 25 öl 215 b kelimat-ı celilesinde olduğu gibi 
364 29 vl a? Up nazm-ı celilinde olan “U”yı istifhamiyye olarak tefsir 
edenleri Kisâ'i reddetmiştir. Ancak "LS" A istifhamiyye ism-i işâret olan “15” ile 


29 


terkib olundukda elif”i hazfolunmadığı mahallinde beyan olunur. İkinci, “U”-i 
şartıyye olup bu da zamaniyye ve gayr-ı zamaniyye olarak iki nev'dir. Gayr-ı 
zamaniyye olan “Ui”-i şartıyye 0 ələ == öz la Las} kavl-i keriminde 
olduğu gibi ki “Hayrdan ne yaparsanız onu Allāh Teâlâ hazretleri bilir” demek 
olur. Zamaniyye olan “L”-i şartıyye "de na EE GI Iúl Cb kavl-i 
celilinde 11751 olduğu gibi ki “Onlar size kn ne zaman istikâmet ederlerse 
siz de onlara istikâmet ediniz” demek olur. Bu ma'nâyı nahviyyündan bir kaç 
zevât isbat etmişler ki İbn Malik dahi onlardandır. "LS" A şartıyye-i zamâniyye 
ve gayr-ı zamaniyye mutlakan filini cezmeder. Ve cezâsı fi'l-i müstakbel olma- 


dıkça fâ dâhil olur. 


532 “Şu sağ elindeki nedir?” Tâhâ, 20/17. 

533 “İçine daldığınız bu iftiradan dolayı size mutlaka (büyük bir azap] dokunurdu” en-Nür, 24/14. 
534 “Onlar sana indirilene de, [senden önce indirilenlere del inanırlar” el-Bakara, 2/4. 

535 “Ellerimle yarattığıma saygı ile eğilmekten seni ne alıkoydu?” Sâd, 38/75. 

536 “Rabbimin beni bağışladığını” Yâsin, 36/27. 

537 “Siz ne hayır yaparsanız Allah onu bilir” el-Bakara, 2/197. 

538 “Bunlar size karşı dürüst davrandığı sürece, siz de onlara dürüst davranın” et-Tevbe, 9/7. 
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bU 
İşbu kelime altı vecih üzerine müsta'meldir: 
1. “Us” istifhamiyye, “13” ism-i işâret olarak “bu ne?” ma'nâsına gelir. “BU 


å 


— J “Bu tevakkuf ne?” demek olur. 


2. Keza “Ur” istifhamiyye ve “15” “siJI” ma'nâsına ism-i mevsül olarak is- 


timal olunur. Şâiirin, 

59 İz 3 JAS di ala Al" das D ¿sh o yU Yİ 
kavlinde olduğu gibi ki “j DE gəl L” ma'nâsına olarak “Aya insana sual 
olunmazlar mı nedir şol şey ki insan murad ediyor tahsil-i metâ'-ı dünya ile 
bir nezr midir ki kazâ ediyor yahud dalâl ve bâtılı” Ya'ni ale'l-'amyâ bir sa'y-ı 
bâtıl mıdır?” demek olur. 


3. “lı” terkib üzere mecmü'u kelime-i istifham olur. “Ne” ma'nâsına "zl 


<>” gibi ki “Ne için geldin?” demektir. 


4. “Lə” kelimesinin mecmü'u "A manasina ism-i cins yahud “gii” 
ma'nâsına ism-i mevsül olur. Sain, 
r ii 
kavlinde olduğu gibi ki her iki ma'nâya zâhib olanlar vardır. Ekser-i nahviyyin 
“ Le gili s5” ma'nâsınadır, demişler ki o sürette “Terk eyle şol şey'i ki 
ben onu bilirim ondan sakınırım” demek olur, “4-5” ma'nâsına 1176) ism-i 
cins olduğuna zâhib olanlara göre ma'nen “Benim bildiğim şey'i terk eyle ben 
ondan sakınıyorum ve lâkin mugayyeb olanı bana haber ver!” Ya'ni “Bildiğim 
şey'in zikri lâzım değildir, zirâ bilirim ve ihtirâz ederim. Benim bilmediğim 
şey i söyle ki ondan dahi ihtirâz üzere olayım” demek olur. 


5. “u”-i zâ'ide “13” ism-i işâret olarak müsta"meldir. Şâ'irin, 


258 G u goz işi 


yo 


mısrâ'ındaö! olduğu gibi ki “š” , “132” manasina olarak “Nefreten ani't-töh- 


me mi sürat eyledi bu, ey Furük” demek olur. 


539 Lebid'e ait olan beyit için bkz. Divânu Lebid, 354; İbn Hişâm, Muğni -Lebib, 379. 
540 Musakkıb el-Abdi'ye ait olan beyit için bkz. Divânu Musakkıb el-Abdi, 231; İbn Hişim, Muğni-Lebib, 379. 
541 Bkz. İbn Hişâm, Muğni /-Lebib, 380. 
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6. “L” istifhâmiyye “15” zâ'ide olur. “2322 BU” gibi ki “& 222 LAT “Ne 


yaptın?” demek olur. 


Tenbih: “U:” istifhamiyye “13” ile terkib olundukta üzerine harf-i cer dâhil 
olmakla elif”i hazfolunmaz. S4h7h-i Müslim'de mervi Ka'b b. Mâlik hadisinde 


vâki olan "le dy” şâzdır.”* 


z 
zz 


es” 


Mimin fethi, nadiren zammı ve tâ'nın feth ve elif”in kasrıyla beş vecih üze- 


re müsta'mel kelimedir: 


1. Bir şey'in zamanından su'âle mevzü' “Ne zaman ve kaçan” ma'nâsına 
ism-i istifhâm olur. "Oda xə sab kelime-i celilesi gibi ki “Allah Te'âla'nın 


nusreti ne zamandır?” demek olur. 


2. İsm-i şart olup filini cezmeder. "A7 b sə” gibi ki “Sen ne zaman 
bana gelir isen ben de sana gelirim” demek olur. 

3.“L +” kelimesine müradif isim olur. Bu ma'nâda d3”im3 mim'in fethiy- 
ledir. “dz S| =S S 25.27 


° 5 


4. Lügat-i Hüzeyle'de “z,” manasina harf-i cer olur. ¿e gi 445 5 Lës zl 
“<S 


2 


5. “$” ma'nâsına harf-i cer olur. Bu İbn Side”nin”” kavlidir ki 5 48X25” 
“ =< [177] kelamını “ 5 ə eşi” ile tefsir etmiştir.“ Bu sürette dahi lügat-i 


HüzeyTe mensübdur. 


542 Müslim, Tevbe, 53. 

543 “Allah'ın yardımı ne zaman?” el-Bakara, 2/214. 

544 İbn Side: Tam adı Ebü'l-Hasen Ali b. İsmâil ed-Darir el-Mürsi'dir. 398/1008 senesinde Mürsiye'de dünyaya 
geldi. Ebü'l-Alâ Said b. Hasan el-Bağdâdi, Ebü Ömer Ahmed b. Muhammed et-Talemenki, Ebü Osman 
Said b. Muhammed ve Ebü Bekir ez-Zübeydi gibi âlimlerden Arap dili, lugat, kıraat, tefsir, fıkıh, hadis, 
felsefe ve mantık dersleri aldı. Birçok ilimde mahir olan İbn Side'nin asıl şöhret bulduğu alan lügat saha- 
sıdır. 458/1066 yılında Dâniye'de vefat etti. Bazı önemli eserleri şu şekildedir: el-Muhassas, el-Muhkem 
ve'l-Muhitü'l-A“zam, Şerhu Müşkili Şifri (Ebyâti)1-Mütenebbi. BKz. Zülfikar Tüccar, “İbn Side”, DİA, c. 
XX, s. 318-319. 

545 İbn Side, e/-Muhkem vel-Muhitwl-A zam, (thk. Abdülhamid Hindâvi), Dârü'l-Kütübi'l-İlmiyye, Beyrut 
2009, IX, s. 528. 
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o 
H 


Ja 

Mim'in zammı ve zâl-i mu'cemenin sükünu ve ba'zı lügate göre zâl'in dahi 
zammıyla ve “222” kezâ mim'in zammı ve nün'un sükünu ve zâl-i mu'cemenin 
zammıyla ismiyyetle harfiyyet beyninde müşterek lafızlardır. Fakat mezheb-i 
cumhür “i2” kelimesi "3337 kelimesinden mahzüfu'n-nün olmakla kelime-i 
vâhide hükmünde olduklarından ekser-i kütüb-i nahviyye ve hurüf-ı me'ânide 


birlikte zikrolunmuştur. İşbu kelimeler için üç hâl vardır: 


1. Bu kelimelerden birini bir ism-i mecrür velyedip maksüd eğer zamân-ı 
mâzi ise "Za AJ cârre ve eğer hazır ise “ ,5” ma'nâsına ve eğer ma“düd ise "Za 
ve “ə” ma'nâlarını cami” olarak harf-i cer olur. Eech eH dz Alə U” gibi 
ki “Ben onu perşembe gününden beri görmedim” ve “əz jó Aë: La gibi ki 
“Ben onu bu gün de görmedim” ve "ul 25954 asi; U” gibi ki “Ben onu üç 
günden beri görmedim” demek olur. “255” dahi böyledir. Lakin ekser-i Arab 
zaman-ı hazırda bunların vücüb-ı cerri üzerine ve zaman-ı mazide yalnız nünla 
«34» 


; 
nün cerrini ref" üzerine tercih ve keza nünsuz “35” kelimesinin ref'ini cerri 


üzerine tercihde ittifak etmişlerdir. 


2. Bunlardan birini ism-i merfü" velyeder. Bu halde bunlar isim olurlar. 
“iasad ji pH 324212” yahud “ira Ji eH 5 yahud “SL; 32” ve “SL: s 25” 
gibi. Ancak frabında dört mezheb vardır. 


Evvel: Bunlar mübteda ve mâ-ba'dlerinde olan merfü" haber olup mufar- 
refede “3 A J$ ve nekrede “asi” ile takdir edilirler. Meselâ ma'rifede 
“xəzəl eşi dü 251; U” kelami "sl £ şi a33 plaş cis İŞİ” takdiriyle “Ru” 
yetin inkıtâ'ının evvel vakti yevm-i cum'adır” demek olur. Nekrede A3 251; LG 
“SC; s kelâmı “SU; y 24551 ghi isi” takdiriyle “Ru'yetin inkıtâ'ı müddeti iki 
gündür” [178] demek olur. “325” dahi böylecedir. 

Sani: Bunlar zarfiyyet üzere mahallen mansüb iki zarf olup haber mevki'in- 


de vāki‘ ve mâ-ba'dlerinde olan merfü" mu”ahhar mübreda olur. 


Salis: Bunların mâ-ba'dinde vāki‘ merfü' bir D'L3 mukadderin fâ'ili olmakla 
kelâm “ol şi Š 32” takdirinde olur. Bu takdirce bunlar sadrı mahzüf cümleye 


muzâf olmuş olurlar. 
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Rabi": Bunların mâ-ba'di mübtedâ-yı mahzüfun haberi olup kelam 
YUN ŞA gil UN 2515 L” takdirinde olur. Bu kavlin sahibleri indinde 


KEE 


ER H 
2247, “ie” ile “sid?” manasina olan “55” kelimelerinden mürekkebdir. 


3. Bu kelimeleri kesiran cümle-i fi'liyye velyeder. 


Ca, 


2315] ali; 32 dz JÓ b” 


546 


mısra"ında””” olduğu gibi. Ba'zen dahi cümle-i ismiyye velyeder. 


“6 ú VOTE esil db teş” 


547 


mısr3"ında”” olduğu gibi. Hâsılı meşhür olan bunlar iki zarf-ı muzâftır. Cüm- 


leye muzaf, dendi ki cümleye muzaf olan zamana muzaf dahi denmiş ve 


KE cə 5 


ba'zılar “35” ve “225” mübteda olmakla cümleye muzâf bir zaman takdiri vacib 
olup o da mübtedaya haber olur, demişlerdir. Muhtar olan kavl eğer bunlardan 
birini bir merfü" yahud cümle velyederse cümleye muzâf zurüfdurlar. Eğer bir 


mecrür velyederse harftirler. 


zz 


Mümin ve aynın fethiyle ve Ganem ve Rabfa lügatinde aynın iskânıyla 
isimdir. İzâfetten maktü' olarak hâl vâki“ olduğunda münevven olması ve üze- 
rine harf-i cerrin dühülü ismiyyetine delildir. Harf-i cerr olmasına zahib olan- 
lar reddolunmuştur. Bundan Türkide “Bile, beraber” ta'bir olunur. Muzafen 


isti'mâl olunarak zarf olup üç ma'nâya delâlet eder: 


1. Mevzi'-i ictimâ' ma'nâsına olur. Bunun için “< kelimesiyle zevâtdan 
ihbâr olunur. Bae Sas öl 3» gibi ki “Allah Te'âlâ sizin olduğunuz mevzi'de 
sizinle 1179) biledir” demek olur. Bunda haber vâki" olmuştur. 


546 Ferazdak'a ait olan beytin tamamı şöyledir: 
ASS Aza Aal 5 * 3131 aş Dde Ju Ó u 
Bkz. Ferezdak, Divânu7/-Ferazdak, Derleyen: Ali Fâür, Daru'l-Kütübi'l-İlmiyye, Beyrut 1987, s. 267; İbn 
Hişâm, Muğni-Leb?b, s. 419. 
547 Aşâ'ya ait olan beytin tamamı şöyledir: 
ul İZ İLAN əl Als aale AAA e W5 üş 
İbn Hişim, MuğniTLetib, s. 419. 
548 “Allah sizinle beraberdir” Muhammed, 47/35. 
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2. Zaman-ı ictima'a delâlet eder. “ sali xə Hz” gibi ki “Sana ikindi vak- 


tiyle geldim” demek olup zarf-ı zaman vâki" 5 


3. “iie” ma'nâsına olur. Bazzıların kırâ'atine göre “74 xəs ia 559 1353 kavl-i 
keriminde olduğu gibi ki “çile gi sl Zeg ile müfesserdir ve ée 
gibi ki “sile 32” demektir. Bu süret yani “i” ile mecrür olması Sibevey- 
hi”nin hikâyetidir. “<š” kelimesi evvelce dahi beyan olunduğu üzere izafetten 
munkatı" olarak cemi'an ma'nâsına kelamda hâl vâki" olup münevven olur. 
“L lz” gibi ki “<” demektir, “hep beraber geldiler” diye terceme olu- 
nur. “Uk” ile “Las” kelimelerinin farkı budur ki “Ls” misal-i sabıkda ol- 
duğu gibi meci'in vakti zaman-ı vahidede olduğuna kat'ıyyen delâlet etmeyip 
evkat-ı muhtelifede olmasını muhtemeldir. Lakin “Us” lafzı meci'in vakt-i ve 
zaman-ı vahidde olduğuna delâlet eder. İşbu kelime haber ve hâl vâki“ olduğu 
gibi kelamda sıla olarak dahi müsta'meldir. "ie seli Sak ve LJ Ulak 
a ve 52 2421 Asa Gəl 3» kelimat-ı kerimesinde olduğu gibi kelime-i mez- 
kürenin Frabında ihtilâf olunmuş ise de tenvinin dühülü i“râbını takviye eder, 
denmiş. Lakin tenvini hâlinde dahi harekesinin hareke-i bina olduğuna ka 
olmuşlar. Ancak Halil ve Sibeveyhi hareke-i i'râbdır, demişler. Allahu alem. 

Mimin fethi ve nün'un sükünu üzerine binâsıyla dört vecih üzere müsta'- 


meldir: 


1. Şartıyye olur. Bu sürette filini cezmeden cevâzımdandır. ¿, Lan ¿P 
a, 555 kavli keriminde olduğu gibi ki “Kim kötü amel işler ise onunla ceza- 


lanır” demek olur. Eğer cevab fil-i müstakbel olmaz ise fa dâhil olur. 


2. İstifhamiyye olur. T'as ue Us; Zap kelime-i celilesinde olduğu gibi 
ki 11801 “Kim kaldırdı bizi kabrimizden?” demek olur. Ba'zı mevâzı'da “:,4”-i 


CC e 


istifhamiyye ma'nâ-yı nefyi işrab eder. Bu ma'nânın cevâzı “55” kelimesine vav 


549 “İşte benimle beraber olanların kitabı” el-Enbiyâ, 21/24. 

550 “Beraberinde bulunanlardan” el-Müzzemmil, 73/20. 

551 “Elinizdeki Tevrat'ı tasdik edici olarak” el-Bakara, 2/41. 

552 “Onunla beraber olanlar, inkârcılara karşı çetindirler” el-Feth, 48/29. 
553 “Kim kötü bir iş yaparsa onunla cezalandırılır” en-Nisâ, 4/123. 

554 “Kim bizi diriltip mezarımızdan çıkardı?” Yâsin, 36/52. 


Muhtârul-Enbâ' 


tekaddüm etmekle mukayyed değildir. Belki bila-vav dahi ma'nâ-yı mezküru 
ifade eder. “355 Yı AU daz öz” kelaminda olduğu gibi ki “Kim işler bunu an- 
cak Zeyd işler” ya'ni kimse yapmaz, ancak Zeyd yapar, demek olur. 


3. “gili” manasina mevsüle olur. Ve zevi”l-“uküla muhtastır. 


555 AN “ə EE al öl 2 eb nazm-ı celilinde ol- 
duğu gibi ki “Aya görmedin mi Allâh Teâlâ hazretlerine gökde olan kimse ve 


yerde olan kimse secde eder” demek olur. 


4. Nekre-i mevsüfe olur, yani insân-ı gayr-ı mu'ayyene delâlet eder. 
“Sİ — ös; ©3553” kavlinde olduğu gibi ki “Seni i'câb edecek bir kimseye 
gitdim” demek olur. 


Tenbih: “x: s = S öz” kelâmı vücüh-i erba'adan her birini müteham- 
mildir. Meselâ “: 4” şartıyye i'tibâr olunursa fi'leyn meczüm olur. Mevsüle 
yahud mevsüfe i“tibâr edilirse ref olunur. İstifhamiyye i“tibâr edildikde fif-i 


° ¿ 


evvel merfü" fiT-i sani bi-gayr-ı fa cevab olmakla meczüm olur. Ve “5.” nekre-i 
gay Ra 


2 əş 


mevsüfe oldukta ba'zen üzerine “©” dahil olur. ° Çek Üz Soz 5 5)” mis- 


râında”“ 


olduğu gibi. Ve kâffe-i vücühunda âkıle muhtas olup bazen “L;”-i 
mevsüfe mahalline kam olarak gayr-ı akıle dahi delâlet ettiği olmuştur. Ve 
.. ve cem'a ıtlâk olunur. Nitekim Gu di ët Ar Ë gə İİİ S b 
597 Ai ə Loi eni kavl-i keriminde cem" mu'âmelesi edilmiş. Ba'zen dahi 


. SEI tesniye ve cem'lenip “Ó ç oU” dahi denilmiştir. 


DG sə 
Sâlifüz-zikr “: 4” ile “5” dan ibâret olarak “Bu kimdir?” demektir ki 11811 


«e , gi 


RÉG ege mukaddem haber, “15” mu'ahhar mübtedâ olur ve “15 


» 


ba'zen “əli” ma'nâsına ism-i mevsül olup “ 1 i5 55:55” kelâmı 4 pa gil bə 


demek olur. 


555 “Görmedin mi ki şüphesiz, göklerde ve yerde olanlar Allah'a secde etmektedir” el-Hacc, 22/18. 
556 Süveyd b. Ebi Kâhil'e ait olan beytin tam hali şu şekildedir: 
el Bè ¿Í Ni ©) 
EN iyii 
Bkz. el-Bağdadi, H;zánetü -Edeb, c. VI, s. 123. 
557 “İnsanlardan, inanmadıkları halde, Allah'a ve ahiret gününe inandık, diyenler de vardır” el-Bakara, 2/8. 
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> 
Mümin kesriyle hurüf-ı carredendir. Zikrolunacağı vechile ma'nâ-yı aslisin- 
den hurüc ile bir başka ma'nâ takdir -—. lisânımızda bundan “dan” 
ile tabir olunur. Meselâ "23 AN gil 55-211 5 5” Basradan Küfe'ye, “ — SM SN 
“altından” demek olur. Lakin bazı efal if ülüne “5,” ile te'addi ettiğinden 


“aaa 


bu gibilerde hin-i tercemede “den” demek iktiza etmez. Meselâ “ S. 44.” “onu 
bana sat” demek olup “onu benden sat” demek sahih olmaz. Ve EE saki- 
neyn vukü'unda tahriki lazım geldikde diğerlerin hilâfına olarak fetha ile tah- 
rik edilir. Ve “š” ve “53” kelimelerine dahil oldukta nün-ı sakin mim'de idgâm 
olunarak telaffuz SE gibi nün kitabetten dahi sâkıt olur. “5-2. . 4.” gibi 


yazılır. İşbu “2 ,”-i carre on yedi manaya gelir. 


1. İbtida-i gâyet için olur ki gâlib-i me'ânisidir. Bu da bi'l-ittifiâk mekânda 


olur. 


vi Ae) BI ell azal “zə: kavl-i keriminde olduğu gibi ki 
“Mescid-i Haramdan Mescid-i Aksiya” demektir. Mekan menzilesine tenzil 
olunan şeyde olur. ya gel 35 be YE JS” gibi ki “mal Zeydden “Am- 
ra intikâl etti” `" demektir. Ve indel- Küfiyyin zamanda dahi olur. — Al ån} 
“əda — ye öl KE eH R es El, Je kavl-i celilinde ve hadisde ¿s Ú 5h44” 
ZN gəl Ac cümlesinde olduğu gibi ki zamanda vâki'dir. “4, .”-i ibti- 
dö”iyye olduğu mukabelesinde “_ j)” veyâ onun fe”idesini ifade eder bir şey'in 
ma'nâyı tahsin etmesiyle bilinir. 


° á 


2. Teb'iz için olur. Buna “: ,”-i teb'iziyye denir. “045 pirs Lés Təd b 
1182) kavl-i keriminde olduğu gibi ki “o ,>5 G azi” demek olur. Ve bu 
ma'nâyı İbn Mesüd radiyallâhu anh'ın “145 pió U yaxi 1225 ib kırâlati 
mü eyyid olur. Beyne'n-nuhât bunun alâmeti de “2 3” lafzıyla ibare, “5.5” 


den müstağni olmaktır. 


558 “Mescid-i Haram'dan İçevresini bereketlendirdiğimiz| Mescid-i Aksa'ya” el-İsrâ, 17/1. 

559 “İlk günden temeli takva (Allah'a karşı gelmekten sakınmak) üzerine kurulan mescit (Kuba mescidi), içinde 
namaz kılmana elbette daha layıktır” et-Tevbe, 9/108 

560 “Sevdiğiniz şeylerden Allah yolunda harcamadıkça” Âl-i İmrân, 3/92 

561 “Sevdiğiniz şeylerden Allah yolunda harcamadıkça” Âl-i İmrân, 3/92/ 
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3. Beyan-ı cins için olur. Bu ne çok kerre “Us” ve “Lk” kelimelerinden 
sonra vāki‘ olur. "ii Al š. DU 4225 e ÉU di Gi Up kavl-i keriminde 
olduğu gibi ki “Bir şey ki cins-i rahmetten Cenâb-ı Hak nâsa fetheder, onun 
için bir imsak edici ya'ni mani" yoktur” demek olur. gif i a Gi Lp 
cümle-i şerifesi gibi ki “Her ne ki bize getirirsin cins-i ayetten” demek olur. 
Bu iki mevzi'in gayrıda “:,.”-i beyaniyyenin alâmeti mahalline 50 getiril- 
mek sahih olmaktır. Mesela ALES dz II 1,566 kavl-i kerimi gibi ki 
539 yA gözl YI əssə takdiriyle manā sahih olur. Betzen bu kâ'ide dahi 
tehallüf eder. ` 


4. Ta'lil için olur, ya'ni lâm-ı ta'liliyye ma'nâsını ifade eder. çayı L b 
5654), Zİ kelime-i celilesinde olduğu gibi ki “Hatalarından için gark olundu- 
lar” demek olur. 


5. Bedel için gelir, ya'ni “Já” ma'nâsını müfid olur. 5 GUN Sal çözə lb 
56645 Yi kavl-i keriminde olduğu gibi ki ¿=I Já” demektir. 


° 


6. Mücaveze manasında “5,5” kelimesine müradif olur. Mücavezenin 
ma'nâsı Faslu'l-“Ayn'da “55” maddesinde mürür etti, fe'l-yutlab fihi. 5. Haii 
"oss kavli kerimi gibi ki “g+> 5-2” demektir. Ve Arab'ın “O A Ağiz” 
kavli “o örə” demektir. Lisanimizda gerek “5-5”, gerek “:, 5” kelimelerinden 
yalnız “-den” lafzıyla ta'bir edildiği cihetle mezkür kelimelerin Arabiyyede 
delâlet ettiği ma'nâlar Türki'de fark edilemez. Bu sebeble beynlerinde bir fark 
yok zannolunur. Lâkin lisân-ı Arabda her ikisinin mevâzı'-ı isti'mâli başka 


olup yekdigerinin mahallinde isti'mâli 11831 niyâbetendir. 


7. Ba-i cârreye müradif olur. "84 vaz A ve ós an kelime-i kerimesinde 
olduğu gibi ki “> 5 ze” ma“nâsınadır. Lakin bu kavl-i ba'zdır. Bunda "Za 3 


ibtdâ'iyye olduğuna kâ'il olanlar da vardır. 


562 “Allah insanlar için ne rahmet açarsa, artık onu tutacak (engelleyecek) yoktur” el-Fâtır, 35/2. 
563 “Bize ne işâret getirirsen...” el-A'râf, 7/32. 

564 “Artık putlara tapma pisliğinden kaçının” el- Hacc, 22/30. 

565 “Hataları (küfür ve isyanları) yüzünden İsudal boğuldular” Nüh, 71/25 

566 “Yoksa ahiretten vazgeçip dünya hayatını mı seçtiniz?” et-Tevbe, 9/38. 

567 “Açlıklarını gideren...” el-Kureyş, 106/3. 

568 “Göz ucuyla gizli gizli baktıklarını [görürsün]. eş-Şür3, 42/45 
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x: 


8. “ə id 
K səyi gs?” ma'nâsına, ve gial eh Ae? zəli gə 2 Dis kavl-i kerimi gibi ki 


ma'nâsına gelir. 994 5 Yi gali Lə ib nazm-ı celili gibi ki 


"ail eği Ə” ma'nâsınadır. 
9. “We” kelimesine muvafakat .. yani “ie” ma'nâsına gelir. 


"duz Al gə ÇAY ESCH Hipi eiis 25 Gb kavli celili gibi ki "Ai 322” 
ma'nâsınadır. Lâkin buna bazılar ° ə ma'nâsınadır demişler. 


° 


10. “Us?” kelimesine müradif olur. Ve bu ma'nâyı “i” kelimesi “U”yâ 


ittisal a vakitte alır. Şâ'irin, 


"muğ AE, ab np eg, ASİ a e r 
kavlinde olduğu gibi ki “— , 5 453” ma'nâsına olarak “Dahi biz bazen koç 


başı üzerine bir vuruşla vururuz ki dilini ağzından bırakdırır” demektir. 


11. “ çə” manasina istilâ için olur ədə yal gə pl ea ə) kelime-i kerime- 
sinde olduğu gibi ki “$ 33) , Je ma'nâsınadır demişler. 


12. Fasl için gelir bu ma'nâyı meselâ iki mütezâddın ikincisine ve ba'zen 
iki mütebâyinin ikincisine dâhil oldukta 27757: olur. A 24 Ju alg% 
ad aLa] Se kavl-i celilinde ve “, 5 ó əə Y” kelâmında olduğu gibi 
ki evvel 10. sani mütebayineyndir. Bunların tercemesinde “Muslihi 
müfsidden” ve “Zeyd'i “Amrdan” ta'bir ederiz. Lisânımızda dahi müsta'mel- 
dir. Meselâ “iyiyi kötüden fark etmez” deriz. Bunu Muğni'de İbn Hişam İbn 
Mâlik'den nakl ile 11841 faslı amilden müstefâddır demiş ve “4, »” ibtida için 


yahud “55” ma'nâsına olduğuna Kal olmuştur.” 


13. Sibeveyhi indinde gâyet ma'nâsını ifade eder. Meselâ AU :,» isi” 
“geə3sll denildikde mevzi-i mezkür gâyet-i ru yet kılınmış olur. 


569 “Bana gösterin, yeryüzünden neyi yaratmışlardır?” el-Ahkâf, 46/4. 

570 “Cuma günü namaz için çağrı yapıldığı zamân” el-Cum'a, 62/9. 

571 “Onların malları da, evlatları da Allah'a karşı kendilerine bir yarar sağlamayacaktır” el-Mücâdele, 58/17. 
572 Ebü Hayyeye ait olan beyit için bkz. Sibeveyhi, el-Kitâb, III, 156. 

573 “IAyetlerimizi yalanlayanlaral karşı ona yardım etmiştik” el-Enbiyâ, 21/77 

574 “Allah bozguncuyu yapıcı olandan ayırır” el-Bakara, 2/220 

575 İbn Hişâm, Muğni7-Lebib, 404. 
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14. İntiha için gelir. İbn Malik bunu “i 2 5” kavliyle temsil edip 
“adl 3:5” kelâmına müsâvidir demiş ve “š x” intihâ-i gâyet için olduğunu 


İbn Kasım e/-Cened-Dâni'de Küfiyyüna isnad etmiştir.””6 


15. Kasem için gelir. Ve bu “:,.”-i kasemiyye “—” ism-i şerifine dühüle 
muhtas olup gayrısına dahil olmaz. “5-3 , 5) zi” gibi ki mim'in kesriyledir. 


ü 


“5” dahi kasem için gelir. Zikri gelecektir. 


Mim'in zammıyla 
y- 


16. Tekīd-i umüm ifadesi için kelamda zâ'id olarak vāki‘ olur. Ve bu “ə 
ve “ 155” gibi umümu için mevzü'a olan esma üzerine dahil olur. Kelama dü- 
hülü, hurücu gibidir. “zl ə sö U” ve "A5 Şe ək U” gibi ki “hiçbir kimse 
kâ'im olmadı, hiçbir kimse bana gelmedi” demek olur. “5-5” mücerred read 
içindir. Ma'nâda “azl Ë ei? u” ile zial ei? Ú” müsavidir. 

17. Tansis aleTumüm yani umüm üzerine tansis ifadesi için. Keza zâ'ide 
olur ve buna zâ'ide li-istiğraki”T-cins dahi tesmiye edilmiş. “ J 5 öz Eu” 
gibi ki umüm ve istiğrâk-ı cins ifâde eder. “¿~ ” bulunmayarak ° “dz EU” 
denilse “Jus 9 3 DE dz” demek yahud ma'nâsını kasd etmek ihtimâlinden 
hali olmaz. Lakin “:,”-i zâ'ide tansis ale'l-umüm ifade etmekle nefy cinsinden 


gayrı bir ma'nâya şümül tasavvurundan sâmi'i men' eder. 
Tenbih: İşbu iki nev‘ “:,.”-i z3”ide kelamda üç şartla ziyade edilir. 


1. Kelime-i mezbüreden mukaddem yâ nefy yâhud nehy ve yâhud “JS ile il 
istifhâm 11851 bulunmaktır. "743575 1 x: Uş kavl-i kerimi ve iz. = 9” 


oz kelâmı ve 


yaq) yi sə sz də zad > nazm-ı celili gibi bailar ba'de edâti'ş-şart 
dahi ziyadesini tecviz etmiş. “22 SÜ s de e ə el? op” gibi. 


2. Mecrüru münekker bulunmaktır. Emsile-i mütekaddimede olduğu gibi. 


3. Kezâ mecrüru yâ fail ya mef"ül bih olmaktır. Emsile-i sabıkada olduğu 
gibi yahud mübtedâ olmaktır. 748,8 A > 28 Uğ kelime-i şerifesi gibi. 


576 el-Murâdi, e/-Cened-Dâni, 313. 

577 “Hiçbir yaprak düşmez ki [onu bilmesin)” el-En'âm, 6/59 

578 “Bir kere daha bak! Hiçbir çatlak (ve düzensizlik) görüyor musun?” el-Mülk, 67/3 
579 “Sizin ondan başka hiçbir ilahınız yoktur” Hüd, 11/84. 
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Tenbih-i Ahar: Ekser-i nahviyyin “š,” için zikrolunan me'âninin cümle- 
sini isbat etmeyip belki ba'zını isbat ve ekserini te'vil etmişler. Ve bir cemâ'at-ı 
mu"tebere dahi bunun mücerred ibtidâ-i gâyet için olup me'âni-i sâ'iresi cüm- 
leten ona râci' olduğuna zâhib olmuşlardır. Fel-yüte'emmel. 

şə 
Be 

Mimin zammıyla muhtelefun-fih bir kelimedir. Bazar indinde kaseme 
muhtas harf-i cer olup “25” ism-i şerifinden gayrıya dâhil olmaz. _ 5-5” 
5 SERİN gibi Arab'ın “hl o” kavli şâzdır. Bazı eimme dahi bu kelime Faslu'l-E- 
lifte zikri sebk etmiş olan “ kelime-i kasemiyyesinden bakıyye olmakla 
isimdir. Bu sürette “al 55” kasemi takdiri ile olup şâz değildir. Tafsili Faslu'l-E- 
lifte 9 maddesinde mezkürdur. 


° 


42 


2 A dak, . . . . 
Mimin fethi ve hanın sükünuyla “4451” ma'nâsına ism-i fil-i emrdir. 
y. 
“Etme, eyleme, yapma” gibi zecr mevki'lerinde isti'mâl olunur. Te”kid olun- 


dukta mükerreren “as xs” denir. 


Mim to fethi ve sükün-ı ha ve feth-i mim-i sani ve elif”in kasrıyla kelime-i 
mücazattandır. Ba'zılar mürekkeb olmasına zahib olmuşlar ise de esahh olan 
besatatıdır. Harf olduğuna dahi kal olanlar bulunmuş. Lakin esahh ve akvâ 
olan ismiyyetidir. Üç manaya gelir: 11861 


1. Ma'nâ-yı şartı mütezammın olarak zamanın gayr-ı ma-la ya'kilde ya'ni 
gayr-ı zevi İ-ukülda müsta'meldir. Bu sürette tercemesinde “her ne ki” tabir 
olunur. "lei, Ú 22 Al Za a Gi G% kavl-i celilinde olduğu gibi ki “Cins-i 
âyetten bize her ne getirirsin ki onunla bize sihr edesin” demek olur. 


2. Ma'nâ-yı şartı mütezammın olarak zamana delâletle fi"İ-i şarta zarf olur. 
yış $ 


Bu hâlde tercemesinde “Her kaçan ki, her ne zaman ki” ta'bir olunur. Ş3"irin, 


580 “Bizi büyülemek için her ne getirirsen getir” el-A'râf, 7/132. 
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siks SİN du YU iş i Ap dala, haz kg döl 


kavlinde olduğu gibi ki tercemesinde dahi “Her ne zaman ki batnına ve fercine 
mes'üllerini veresin onlar mecmü' zemmin müntehasına ulaşırlar” ta'bir olu- 
nur. Bu ma'nâyı İbn Malik zikreylemiş. Lâkin Zemahşeri bunu şiddetle inkâr 


ve kâ'ilini techil etmiştir.”*? 


3. İstifham için gelir. Bir cemâ'at ve İbn Malik buna kil olmuşlar. Ve 

säin, 
"alte Ae el" lais ALİN Alois 

kavlini misal irad etmişlerdir ki tercemesi “Ne oldu bana bu gece ne oldu 
nalinim ve dirim helâk oldu” demektir. Lakin inde'l-Basriyyin mecrühdur. 
Zira beyitde olan "As" sadedinde olduğumuz “Ls” olmayıp “4331” ma'nâ- 
sına ism-i fıl-i emr olan “4.5” ile “Us”-i istifhamiyyeden mürekkebdir. Fe-lizâ 
kelime-i mezbüre bu ma'nâya delâlet ve şehâdet etmez, denilmiş. İşbu “Lag” 


kelimesi, kelim-i mücâzâtdan olmakla şart ve cezâyı muktezi ve fi'leyni câzim 


ve sa'ir husüsda dahi diğer ehavâtı gibidir. 


ag 

Mim-i üla ve yâ'nın fethi ve ha ve mim-i ahirin sükünuyla kelime-i istifha- 

miyyedir. Hal ve keyfiyyetinden su'âl ve istifhamda müsta'meldir. “Halin ni- 

cedir, ne alemdesin” veyahud “Hāne ve aşiretin ne haldedir” yahud “Havadis-i 

dehrden 11871 sana bir şey” erişti mi?” gibi kullanılır. Bazılar “p” “ 5 şe 

ma'nâsına ism-i fil-i emrdir, demişler. Ba'zılar dahi “Ne haber?” diye tefsir 
etmişlerdir. 


Mumin fethiyle salifü”z-zikr “5.5” lafzından lügattir. Fasl-ı Bâ'nın âhirinde 
kendi maddesinde mufassalen mezkürdur. Elif-i maksüra ile “ çiz” dahi on- 


dan lügattir. 


581 Hâtim et-Tâi'ye ait olan beyit için bkz. İbn Hişâm, MuğniT-Lelib, 414. 
582 Bkz. ez-Zemahşeri, e/-Keşşâf, II, 495; İbn Malik, Şerhx7-Teshil, IV, 69. 
583 Beyit “Amr b. Milkara aittir. Bkz. İbn Hişâm, MuğniTLebib, 156, el-Bağdadi, Hizânetü'-edeb, c. Hİ, 613. 
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. 


(8) 


Harf-i nün-ı müfrede kelam-ı Arabda mevâzı'--i kesīrede isti'mâl olunur. 
Lakin burada hurüf-ı me'âniden ma'düd olanları iltizam olunmuştur ki dört 


kısımdır. 


Kısm-ı Evvel: Nün-ı te'kiddir. O da hafife ve sakile namıyla ikidlirl. Hafife 
sâkin olarak ve sakile meftüh olarak telaffuz olunur. Bunların ma'nâsı te'kid 
olup nün-ı sakile te”kidde hafifeden eblağdır. İnde'l-Basriyyin ikisi dahi asl; 
inde/1-Küfiyyin sakile asl, hafife ondan ferdir. Ve bunlar fil-i müstakbele 
muhtas olup kelime âhirine ittisal eder. Ancak nün-ı hafife tesniye ve cem-'i 
mü enneslere lahık olmaz. Lakin müşeddede cümlesine lahık olup yalnız 
tesniye ve cem'mü enneslerde meksüren telaffuz olunur. Ve iltihâk ettikle- 
ri kelimeler müfred ise nünların mâ-kabli meftüh kılınıp cem" mezkürlarda 
ba'de hazfi'l-âhir mazmüm ve müfred mü”ennes muhâtabada kezâ ba'de'l-hazf 
meksür bulunur. Müşeddedeye göre tesniyelerde dahi nünlar hazfolunur. 
Tafsili, kütüb-i sarfda görülür. Gerek hafife gerek sakile lâhık olduğu fi'l-i 
istikbâle tahsis ettiği cihetle kendisiyle hal irade edilen file lâhık olmaz. 
Lakin du a: dahi olsa sīga emr ve nehye bi-gayr-ı şart lâhık olur. Ve ef'âl-i müs- 
takbele-i menfiyyede kalilü'l-isti'mâldir. 


Kâ'ide: Fil-i müstakbel müsbet ve harf-i tenfis ve “35” kelimesinden mü- 
cerred ve ma'mülü mukaddem bulunmamak şartıyla cevâb-ı kasem vâki' ol- 
dukta vücüben nünla [188] müekked olur. EKLİ Lİ ab: kavl-i keri- 
minde olduğu gibi ve “Ul” dan sonra cevâzen ve indeT-ba”z vücüben mü ekked 
bi”n-nün olur. .. də dəs Ulığ ve 5564 22 Gls} kelime-i kerimeleri ve 
emsalinde olduğu gibi Kur'ân-ı Kerimde “Uf” kelimesinden sonra fil-i müs- 
takbel nünsuz vâki' olmamıştır. Ve istifham ve tahziz ve arz ve temenni edevâ- 
undan sonra efal-i müstakbele nün'la tekid olunurlar. E Yi dz yə 5 də” 
a Zelt 21) gibi ahval ve ahkim-ı sö”iresi kütüb-i sarfta görülür. 


Kısm-ı Sani: Tenvindir ki nün sâkine-i zâ'ideden ibarettir. Li-gayr-ı te”kid 


584 “Allah'a yemin ederim ki, ben putlarınıza muhakkak bir tuzak kuracağım” el-Enbiyâ, 21/57 
585 “(Antlaşma yaptığın) bir kavmin [hainlik] etmesinden korkarsan” el-Enfâl, 8/58 
586 “Eğer [şeytandan gelen kötü bir düşünce] seni dürtecek olursa” Fussılet, 41/36 
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kelimenin âhirine lâhik olup ahirin harekesine tabi" olur. Lafzen sabit va hatten 
sakit bulunur. Ancak tenvin-i mansüb elif süretinde resm olunur. “1455 £5.5” 
gibi. Eğer bir sakine mülâki olursa ictimâ'-ı sakineyn mahzüruna mebni kesre 
ile tahrik edilir. Envâ'ı sekize baliğ olur: 


1. Tenvin-i temkindir. İsm-i mufrab-ı munsarife lâhik olup onun aslı üze- 
ei s be — le - e 
rine bekasını "lam ve iş'âr eder. "Je, (55 422” ve emsali esmâ-i mu rche ve 


munsarifede olduğu gibi. 


2. Tenvin-i tenkirdir. Mu'arrefesiyle nekresini tefrik için ba'zı esmâ-i meb- 
niyyeye lahık olur. Ve semâ'en esmâ-i ef'âlde dahi vāki‘ olur, “an| ca% vaz” gi- 
bi. Ve kıyâsen ahiri “454” ile mahtüm olan amellerde vaki" olur, Ms s4” 
“Sli gibi. Ba'zıların tevehhümü gibi “ L +” ve emsali esmâ-i murebe- 


nin tenvini, tenvin-i tenkir değildir, temkindir. 


3. Tenvin-i mukâbeledir. Elif ve tâ-i zâ'ide ile cem” olunan kelimata lā- 
hık olur ki “SULU Sukles” gibi cem" mü'ennes salimlerdir. Bunlara işbu 
tenvin “la édi” gibi cem'-i müzekker salimlerin ahirinde bulunan 
nün lara mukâbeleten 11891 lâhık olur. Tenvinin bu kısmı ba'zılar tarafın- 
dan redd ve cerh olunmuş ise de İbn Kasım e/-Cened-Dâni'de ve İbn Hişam 
Muğnil-Lebib'de iltizam etmişlerdir.”” 

4. Tenvin-i ivazdır. Bu bir harf-i asli yahud zâ'idden ve cümle olsun müf- 
red olsun bir muzâfun ileyhden ivaz olarak gelir. Harf-i asliden ivaz - +< 
“gələ gibi ki aslı “ 23132 las" olup ba'de hazfill-yâ ivaz olarak tenvin 
getirilmiştir. Harf-i zâ'idden “vaz “gəz” gibi ki aslı “J>” olup cem" eli- 
fi, ba'de'l-hazf tenvin-i ivaz gelmiştir. Müfred olarak muzâfun ileyhden ivaz 
SİLE 41 m. WEN ve 94 aa İz ... äs kelimeteyn-i kerimetey- 
ninde olan “É ” ve “ 235” kelimelerinin tenvini gibi ki misâl-i evvel "As? ds 2 
ve misâl-i sani “¿ —2% 8” sebkinde olup muzafun ileyhler hazfolunarak iva- 
zan tenvin gelmiştir. Cümle olarak mahzüf olan muzafun ileyhten ivaz EEN 3% 


99042 zal giy e ¿<J kavl-i keriminde olan "a lafz-ı şerifinin tenvini gibi 


587 İbn Hişâm, MuğniTLebib, s. 423; el-Murâdi, e/-Cened-Dâni, 145. 

588 “Her birine misaller verdik” el-Furkân, 25/39. 

589 “Kimini kiminden üstün kıldık” el-Bakara, 2/253. 

590 “Gök yarılır, o gün (bütün) bunların düzeni çökmüştür. el-Hâkka, 69/16. 
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+ cü E Dn Aë g 5 ə £ <° š i - 2 $ 
ki “igal SA 3l 6355 çe” sebkinde olup “E& Xi” cümle-i mahzüfesinden ivaz 


tenvīn gelmiştir. 


5. Tenvin-i terennümdür. Bu da kavafi-i mutlakaya harf-i ıtlākdan bedel 
lâhık olur. Kâfiye-i mutlaka, harf-i revi ya'ni beytin ahirinde olan harfin hare- 
kesini işbâ'dan mütevellid harfe derler ki fethadan elif, zammeden vâv, kesra- 
dan yâdır. İşte li-ecli't-terennüm bu harflerden bedel gelen tenvinlere, tenvin-i 
terennüm derler. Lâkin Sibeveyhi ve ba'zı muhakkikin işbu tenvin li-ecli't-te- 
rennüm olmayıp belki katı terennüm içindir. Zirâ terennüm medd-i savtı 
kabül ettiği cihetle harf-i itlakla hâsıl olur. Bu sürette Arab siri inşad edip 
teganniyi terk etseler harf-i ıdlâkın mahalline bir nün-ı sâkine getirip onunla 
terennümü kat“ ederler 11901 demişlerdir. Bu hâlde vech-i tesmiye kat teren- 
nüme sebeb olmasıdır. İşbu tenvin-i terennüm isme ve file ve harfe lâhık . 
“EBA əyə ə ə ÖP ve Lai 18 2. 21) ələr ve ME, İLİ 
5926515 5153 mısralarında olduğu gibi bunlarda harf-i revi “x—-d”dir. Ba'de 
işba" harekeden mütevellid kafiye-i mutlaka tabir olunan harfler ki “J 455”de 
vav, “Liz” ”de elif, “ r ”de yadır, bunlara bedel tenvin gelerek resmolunduğu 
vechile “545 “ələl — də 1,452” telaffuz olunur. Bu misâllerde tenvinin hattan 


isbâtı şi'rin vezni ve mebhüsun anh olan mes'ele zâhir olmak içindir. 


6. Tenvin-i gâlidir. Ve bu kâfiye-i mukayyedeye lâhık olur. Kâfiye-i mukay- 
yede harf-i revi sâkin olmakla işbâ'-ı harekeden mütevellid harf bulunmayıp 
sükün üzere kalmaktan ibârettir. 593“ $ 4J Gg GUY çil 3” mısra"ında ol- 
duğu gibi. Buna tenvin-i ğali lâhık olarak “55 54I ç 4 GLEYİ 389” olmuş- 


tur. Bu süretle şirin vezni haddini tecavüz etmekle buna tenvin-i gali tesmiye 


591 Cer b. Atıyyeye ait beytin tam hali şu şekildedir: 
vl 2221512 ə 
Uu Je edit. RI 
Cerir b. Atıyye, Dêvánu Cerir, s. 58. 

592 Nâbiga ez-Zübyân ye ait beytin tamamı şu şekildedir: 
is, öl pè de al 
A8 olsy LA AJ FU 
Nabiğa ez-Zübyâni, Divânu'n-Nâbiğa, s. 89. 

593 Accac b. Ru”beye ait olan beytin tamamı şu şekildedir: 
QƏRA de GEY ei 
— ə. 
Accâc b. Ru'be, D/z4zz7-Acedc, (thk. İzzet Hasan), Daru'ş-Şarki”l-Arabi, Beyrut, 1995, s. 409. 
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edilmiştir. Tenvin-i gâlinin kâfiye-i mukayyedeye luhüku vakfa delâlet etmek 


için imiş. Ve fihi nazar. 


7. Tenvin-i zarürettir. Gayr-ı munsarif olan kelimâta lâhık olur. Sain, 


594. lx gadi Lë 6833” kavlinde olduğu gibi. Ve münada-yı mazmüma 


lâhık olur. Şafirin, 5“ ás +Í yal £S” kavlinde olduğu gibi. Sahib-i Muğn? 


evvelkini tenvin-i temkin olduğuna hükm ile sâniyi kabül etmiştir. 


8. Tenvin-i şâzdır ki “SU 55 eY3a” misillü kelimelerde olan işârete lâhık olur. 
Bunu Arabdan Ebü Zeyd hikâye etmiştir. Fa”idesi mücerred teksir-i elfazdır. 
İşbu üç nev-i ahir za"iftir. 1191) 

Kısm-ı Salis: Nün-ı inâstır ki cem--i mürennes gö ibelere lâhık olup ə 


ve cem'e delâlet eder ve meftühan telaffuz olunur. “4x4; 0 25 İSİ tö yüzi 


gibi işbu nün Tayy lügatinde harftir. 


Kısm-ı Rabi": Nün-ı vikayedir. Buna nün-i “imad dahi derler. Âtil-beyân 
üç şeyden biriyle mansüb olan “yâ”-i mütekellimden ol kelimata lahık olup 


meksüren telaffuz olunur. 


1. Mutasarrıf olsun camid olsun bir ffille mansüb olan ya-i mütekellimden 
mukaddem file lâhık olur. Efal-i mutasarrıfede “ 4 $% 5 sr” gibi, camid- 
e “ge” gibi ve “ŞE EU ME” gibi eğer fil takdir edilirse ve 

“ 2335” gibilerde fekk ve idgâm câ'iz olur ve nün-ı vâhide ile dahi nutk câizdir. 
Meselâ fekk ile “ 5, yi” idgam ile “ əb” nün-i vahide ile “ əə yi» denir. 


2. İsm-i fill ile mansüb olan ya-i mütekellimden mukaddem mezkür ism-i 


file lâhık olur. “le «SİP « 3153” gibi ki bunlar Sch ə ef sP 


ma'nâlarınadır. 


594 İmruülkays'a ait beytin tam hali şu şekildedir: 
oli SÜMEN duzdu 
E Ae el enee 
İmruülkays, Dívánu İmruülkays, s. 11. 
595 Ahvas el-Ensârf'ye ait beytin tamamı şu şekildedir: 
Wie Ze kat ro 
ES 
Ahvas el-Ensâri, $/747-Ahvas el-Ensâri, (thk. İbrahim es-Semerrâi), Mektebetü'l-Endelüs, Bağdat 1969, 
s. 183. 
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3. Harf ile mansüb olan ya-i mütekellimden mukaddem vâki'olur. Meselâ 
“SÉ MË A Ar kelimelerine lahık olup “ Ze. Zei. A. ii” denir ve bun- 
larda hazfi de câ'izdir. “fade hazfi galib ise de ə. dahi denir. “de 
hazfi kalildir. Da”ima “ 2)” dir. Mafa-haza “ si” dahi mesmü'dur ve hurüf-: 
carreden “š £ un kelimeleriyle mahfud olan yà-i mütekellimden mukaddem 
harfeyn-i mezküreyne lahık olur. © e : 5” gibi ki nün'lar yekdiğerde mu- 
dğamdır. Ve “523” kelimesine muzâfun ileyh olan yâ-i mütekellimden mu- 
kaddem kelime-i mezbüreye dahi lâhık 1192) olup SÉ denir. Keza nünlar 
idgâm olunmuştur ve kalilen “š :45” kelimelerine lahık olup “isi: 335” de- 
nir. Şaz olarak bunların gayrısına dahi lahık olduğu olmuş “ m... ma'nâsına 


“esə” gibi bunlar ya'ni “L5 .35” maddesinde mezkürdur. 


z 
° 


Feth-i nün ve kesr-i hâ-i mühmele ve sükün-ı mim ile âti z-zikr harf-i tasdik 


ve va'd ve ilâm olan "ai" kelimesinden lügattir. 


A ex 


O> 
Feth-i nün ve sükün-ı ha-i mühmele ve nün-ı ahirin zammı üzerine binasıy- 
la zamir-i mütekellim-i ma'a'l-gayrdır ki “biz” demektir. Bununla kendi nefsle- 
rinden muhbir olan tesniye ve cem‘ irade olunur. İnde'l-ba'z zamir-i mütekel- 
lim-i vahde olan “vi” kelimesinin lafzının gayrıdan cem'idir. Bu cihetle ba'zılar 
zamir-i eem A mütekellim ta'bir etmişlerdir. Bu gibi zamâ'ir-i munfasılanın 
ba“ nahviyyin mübteda ile haber beyninde fasl vâki" olduğunda harfiyyetine 


zâhib olmuşlardır. Kemâ merra zikruhu. 


z 
°. 


EH 


Nün'un ve “ayn-ı mühmelenin fethi ve mimin sukunuyla ve Kinane lüga- 
y: y- 


tinde 'ayn'ın kesriyle “+,” ve ba“ Arab'ın lügatine göre an: ha-i mühmeleye 


x: < y 


"ve ba zılar “ayn'a tebe'an nün'un dahi iksariyle “Sə” ve bazı- 


tebdil ile “¿ 55 
ların nakli üzere ann fethasını işba" ile “SLS” ki beş lügattir. Harf-i tasdik 


ve va'd ve ilâmdır. Türkide “evet” ve Fariside “ari” ile terceme olunur. Bunun 


harf-i tasdik olması nefyen ve isbaten ba'de'l-haber zikrolunmakla tahakkuk 
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ider. Meselâ “3:5 ee” kavline “x” dense “Evet, kâ'im oldu” demek olur ki 
7 = e kavline kezâ “— cevabı “Evet, ka”im olmadı” demek olur ki 
nefyen ve isbaten haberi tasdikden “ibarettir. “ 4” kelimesi bunun hilafınadır. 
Zira nefyi ibtal eder. Meselâ “355 + ef kavline “ 4” cevâbı “65” vam “kim 
oldu” demeyi ifade eder. 


11931 Harf-i va'd olması emr ve nehy ve bunların ma'nâsına olan mesela 


arz ve tahziz ve istifhamdan sonra zikrolundukta tahakkuk eder. “1355 è si 


DÉI 279 


“evet, ikrâm ederim” ve “i 5 Y” denilse “ə 


əəə 


denilse “š 
“iie İŞE S” ve “Üzi ileri da” kelamlarına cümleten “x” cevâbı matlübu 


va'dden ibârettir. 


<< ... » 
evet, döğmem”, 


Harf-i ilâm olması ba'de'l-istifhâm zikrolundukta tahakkuk eder. Meselâ 
"ez, Hetz də” kavline “ə” cevabı “evet, geldi” demek olur. Bu da istifham ve 
isti'lâm olunan ma'nâyı ilâmdan “ibarettir. 


E 


Bazilar “; 55” kelimesi kelamda sadr vāki“ olursa tekid içindir demişler. 
“İİİ ola dai gibi, lakin İbn Hişâm Muğni'de “Hak olan kelam-ı mezkürda 


596 


< 


á<” harf-i "lâm olup su'àl-i mukaddere cevab vaki° olmustur” buyurmus 
ke-enne bir sâ'il-i mefrüz tarafından “EE İNİ sia A” su'âli takdir olunarak 
“ƏLİ oia gx” denilmiştir. 

Fâ'ide: “255 çö” kelâmının tasdiki S”, tekzibi “Y”dır. Bu kelamda nefy 
bulunmadığından “ JN" kelimesiyle cevab mümtenifdir. Fakat “3:3 sö Uu” kela- 
mının tasdiki “ə” , tekzibi “ J” dir. Bunda dahi E mahalline “Y” ile cevab 
verilmez. Zira “Y” isbatı nefy için olup nefy-i nefy için değildir. Buna dâ'ir 
bazı tahkikât “ 4” maddesinde mürür etti. 


596 İbn Hişâm, MuğniTLebib, 429. 
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FASLU”L-VAV 


3 


Harf-i vav-ı müfrede âmile ve gayr-ı amile olarak müsta'mel ve kesire- 


tül-ahkâm bir harftir. Mecmü“-ı aksâmı yirmi dokuza baliğ olur. 


1. Vav-ı âtıfedir. Mutlaku'I-cem'e delâlet eder, ya'ni ma'tüfu ma'tüfun aleyh 
ile hükümde cem'e delâlet eder. Lakin tertib ve “adem-i tertib şart (194) de- 
ğildir. Belki ba'zen bi't-tertib ve ba'zen bi-gayri't-tertib olur. Meselâ 35) s4” 
“S saz ə denildikde vav Zeyd'i Amr: Bekri hükm-i meci'de mutlakan cem" 
eder. Lakin fi'l-i meci'de eşhas-ı mezküre telaffuzda olan tertib vechiyle olup 
fakat evkât-ı müte'addidede olmak yahud bir vakitte olmak yahud bilâ-tertib 
evkât-ı müte'addidede yâhud bir vakitte müctemi'an lâkin bilâ-tertib olmak 
ihtimâlâtı mevcüdedir. Ancak müte'âtıfların ma'iyyet üzre olmalarına delâle- 
ti racih tertibe delâleti kesir ve aksi kalildir ve müte'âtıflar beyninde tekarüb 
veyâhud terâhi câ'izdir. 


Vav-ı âtıfenin hasâ'isindendir ki ma'tüfu musâhibi üzerine atfeder. 


2:7 mr 3 Raz kavl-i kerimi gibi ki “Biz Nühya necat ver- 
dik, dahi ashâb-ı sefineye” demek olur ve ma'tüfu sâbıkı üzerine atfeder. 
2. y EL) iás} kavl-i kerimi gibi ki “Ve tahkik biz Nüh'u irsal 
eyledik, dahi İbrahim'i” demek olur. Ma'tüfu lâhıkı üzere atfeder. 4UJS3$ 
59 nə sədll Jus dil > š kavl-i kerimi gibi ki “Böylece vahyeder sana ve 
şol peygamberlere ki senden mukaddemdirler” demek olur. 


(€ on 


2. “Şİ” ma'nâsına gelir. Bu hâlde "A" kelimesinin müştemil olduğu me'âni- 
den taksim ve ibahat ve tahyir ma'nâlarına delâlet eder. Taksime delâleti 
“Ssss bə, gə ası” gibi, ibâhate delâleti “+, — 5815 ech UJ gibi ki 
"el. Je” demek olur. Tahyire delâleti şâ'irin, 


mn AJ É) AH san clb. sal, saqi s ab lə 


597 “Biz de onu (Nüh'u) ve gemide bulunanları kurtardık” el-Ankebüt, 29/15 

598 “Andolsun, biz Nüh'u ve İbrahim'i peygamber olarak gönderdik” el-Hadid, 57/26. 

599 “Sana ve senden öncekilere işte böyle vahyeder” eş-Şür3, 42/3/ 

600 Küseyyirü Azze'ye ait olan beyit için bkz. Divânu Küseyyirü Azze, 180; İbn Hişâm, MuğniTLebib, 443. 
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kavli gibi ki sabr ile bükâ cem'i kâbil olmadığından vâv, Se gibi tahyire haml 
olunarak “Ve dediler ol ba'id oldu. İmdi sen anın için sabr yahud bükâyı ih- 
tiyar et. İmdi ben dedim öyle ise benim hararetime büka ziyade şafidir” demek 


olur. 11951 


3. Ba-i cârre ma'nâsına gelir. “Ju; £ İZİ < P gibi ki “404.” demek olur. 
“Lez4şəş ELÉ ALi 2 z” gibi ki ayan š” demek olur. 


4. Lam-ı ta'lil ma'nâsına gelir. “4 3 Y; 35 Lal Gb kelime-i kerimesi gibi 
ki “SİS SJ” demek olur. Bu kavl Hârzenci'nindir.“?Ba'zı ef'âl-i mansübede 
olan vavları buma'nâya haml etmiş ise de savab olan vâvât-ı mezküre ma"iyyet 


içindir denilmiş. 
5. Vav-ı ist”nafiyye olur. Bu sürette mâ-ba'di merfü" bulunur. 


LU el Bi gə 325 E e kavl-i keriminde olduğu gibi eğer bun- 
da vav âtıfe olsaydı “+š” mansüb olurdu. Bu kısım vâv'ın aksâm-ı âmilesinden 


addolunmuştur. 


6. Vâv-ı hâliyyedir. Bunun dahi mâ-ba'di merfü' olur ve buna vâv-ı ibti- 
dâ'iyye dahi tesmiye edilmiş. Cümle-i ismiyyeye dâhil olur. AA 355 ¿UZ 
“GəL gibi ki “+e ds JL- çə” demektir. Mâzi ile musaddara cümle-i filiyye- 
ye dahi dahil olur ve kesiran “4%” kelimesine mukterin bulunur, 45? 235 Az” 
“LR AN alk gibi, Muzâri menfi üzerine dahil olur. Ancak muzāri‘ müsbete 
dâhil olmaz Dees S Gaz” gibi. 

7. Vav mef'ül-i ma'ahdır, mahalline “x?” lafzı takdir olunur. Mâ-ba'di 


mansüb bulunur. İşbu nasb Zencâni“** indinde vav ile olup gayrılar “indin- 


601 “Ah, keşke dünyaya geri döndürülsek de Rabbimizin âyetlerini yalanlamasak” el-En'âm, 6/27 

602 Hârzenci: Tam adı Ebü Hâmid Ahmed b. Muhammed el-Harzenci el-Büşti'dir. Hicri dördüncü asırda yaşa- 
yan Arap dilcilerinden biri olup kaynaklarda hayatı hakkında çok az bilgi bulunmaktadır. Ünlü muhaddis 
Hakim en-Nisâbürf'ye hadis okutmuştur. 348/959 yılında vefat eden Büştü'nin eserlerinden bazıları şu 
şekildedir: Kitábut-Tekmile, Kitabu Şerhi Ebyâti Edebi -KÁtib ve Kitâbu't- Tafsíle. Bkz. Rahmi Er, “Büşt”, 
DİA, c. VI, s. 496. 

603 “Size (kudretimizi) apaçık anlatalım. Dilediğimizi belli bir süreye kadar rahimlerde durduruyoruz” el-Hacc, 
22/51 

604 Zencâni: Ebü'l-Meâli İzzüddin Abdülvehhâb b. İbrâhim b. Abdilvehhab ez-Zencâni el-Hazreci. Hayatı 
hakkında çok az bilgi bulunmaktadır. Zencan'da doğup Tebriz'de yaşamını sürdürmüştür. Bir süre Musul'da 
İbnü'l-Habbâz el-Mevsili'nin ders halkasına katılmıştır. Bunun dışında Horasan bölgesindeki önemli ilim 
merkezlerini dolaşarak Tebriz e döndüğü bilinmektedir. Sarf, nahiv, lugat, meâni, beyân konularında yet- 
kin bir âlim olduğu kaynaklarda zikredilmektedir. 660/1262 yılında vefat eden Zencânf'nin bazı eserleri 
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de mef'üliyyet üzeredir. Zirâ medhülü mef'ül-i ma"ahtır “(94 2 + gibi ki 
"H kö” demektir. 


8. İsm-i sarih yahud mü”evvel üzerine atf için muzâri“ mansüba dâhil olan 
vavdır. Evvelkine misal “ e 555 Ls yel 59 misrai ve sâniyeye 1196) 
2.7 gi 3 giz ə 45 Y” mısra'ıdır. İsm-i mü”evvel üzerine atfta vav bir nefy 
yâhud talebden sonra vaki"olmak şarttır. İnde'l-Küfiyyin buna vâv-ı sarf tesmi- 


ye olunup filin nasbı bununladır, kariben zikri gelir. 


9. Vâv-ı kasemdir. İsm-i zâhire dâhil olup mahzüfa taalluk eder ve me- 
dhülünü cer eder. “74, << öl 55} kavl-i celili gibi ki mahzüf “3 filine 
muteallaktır. Eğer vâv-ı kasemden sonra yine kasem süretinde vâvlar bulunur 
ise tâliler vâv-ı atftır. 

e vi EK ki “02213 gezib kavl-i celili gibi ki “21” 
kelimesine dahil olan vav kasem ve mâ-ba'dinde olan vavlar atıfe olup medhül- 
lerini kasem üzerine atfederler. Eğer cümlesi kasemiyye olsalar her biri ayrı 
ayrı cevaba muhtâc olurlardı. Nitekim ayetde S” 44 iy kelime-i kerimesi 


cevab-ı kasem vāki“ olmuş ve diğer cevab vârid olmamıştır. 


10. Vav-ı “© “dir. İsm-i münekkere dahil olup “&” gibi mu'ahhara ta'al- 


luk eder ve medhülü mecrür olur. Säin, 


WOEN edi gös J 


şu şekildedir: e/“İzz? fi t-Tasrif, el-Maznún bih “ala Gayri Ehlih, Mi'yârü'n-Nüzzâr fi “UlümiT-Eyar, el Kaf 
Şerhu1-Hâdi. Bkz. Ahmet Özel, “Zencâni, İzzeddin”, DİA, c. XLIV, s. 253-254 

605 Beytin tamamı şöyledir: 
er re s 
un. 
Muâviye'nin eşi Meysün'a nispet edilen beyit için bkz. İbn Hişâm, Muğni -Lebib, 340; el-Bağdadi, Hizâ- 
netü Ee, VIIL, 503. 

606 Sibeveyhi'nin şevahidinden olan beyit Ebu'l-Esved ed-Dü'eli'ye aittir. Bkz. ed-Dü'eli, Ebu'l-Esved, D/v4dnu 
Ebi lL-Esved e. Déel, (thk. Muhammed Hasan Al Yasin), Dâru'l-Kitâbi'l-Cedid, İlk Baskı, Beyrut 1974, s. 
164; Sibeveyhi, e/-K51âb, II, s. 42; el-Müberred, el-Muktadab, c. IL s. 26. 

607 “Hikmetli Kur'an'a yemin olsun” Yâsin, 36/2. 

608 Yemin olsun incire ve zeytine, Sina dağına ve bu güvenli şehre” et-Tin, 95/1-3. 

609 “Şüphesiz biz yarattık...” el-Beled, 90/4. 

610 İmruülkays'a ait olan beytin tamamı şöyledir: 
dələ ƏY zdi ys J 
TEE 
Bkz. İmruülkays, Dözözz İmruülkays, s. 18. 
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kavlinde olduğu gibi ki “ 45 &3” demektir. “.55” maddesinde dahi buna dâ'ir 


ba'zı kelâm geçmiştir. 


11. Vav-ı vaktiyyedir ki mefhümda vâv-ı haliyyeye mütekaribdir. La" 
“> Sİ; gibi ki “Sse 39 9” demektir. 


12. Vav-ı sarftır. Şâ'irin, 
ehe ls É) Ge g * da EEN 


beytinde olduğu gibi ki “Bir takım ahlakdan aharı neyh etme ki sen anın mis- 
lini işlersin. Böyle ettiğin vakitte senin üzerine ar-ı azimdir” demek olur. İşbu 
misalde ma'tüfun aleyh ki “giz ie : é 45 S” dir, müştemil olduğu ma'nâ-yı nehy 
ani”1-huluk ma'tüf olan “ al, öö asi” kelâmına dahi tasaddur etmek sahih 
ve münâsib olamayacağından ma'nâ-yı mezbür ma'tüftan munsarif olmakla 
11971 vâv-ı mezküre vâv-ı sarf tesmiye olunmuştur. İnde'l-Küfiyyin medhülu 
olan filin nasbı vav iledir. Halbuki vâv-ı mezkür sekizinci kısmda dahi beyân 
olunduğu vechile fi'l-i mansübu bir ism-i sarih yahud mü'evvel üzerine atf için 
olup filin nasbı “öİ”-i muzmere iledir. O takdirce beyt-i mezkürda mısra'-ı 
evvel “iè sgj j es değ” takdirinde olup mısra“ı süni haber vâki'olur. 


Bu sürette vav harf-i atftır. 


13. Vav-ı zâ'idedir ki kelama dühülü hurücu gibidir. Bunu Küfiyyün ve 
Ahfeş ve bir cemâ'at isbat edip "445; gi JÚ; Lo 2 Z Le Ale, lJ b 
kavl-i celilinde olan vâv'ları buna haml etmişlerdir. Bunun zâ'ide olduğunu 
ma-kablindeki âyet bi-gayr-ı vav Delai gif za ə ile bl == vâki" olduğun- 
dan istidlâl etmişlerdir, lakin za'iftir. Fakat ba'zı eşarda bu güne vâv-ı zâ'ide 


vardır. Şâ'irin, 
"së seh be 6355 buz” ahs > 0. ; Jú Loi 
kavlinde olduğu gibi. 
ge Vav-ı semaniyedir. İşbu güne vav ba'zılar indinde güya beyne'l-Arab 


“1 


aded-i tam —— ise 4.” diye ta'dâdda “2315” ye geldik- 
de İsiinəf ederek “¿GU derlermiş. Bunun kə”illeri kırâ'attan 245 o šJ IA 


611 “Cennete vardıklarında oranın kapıları açılır ve cennet bekçileri onlara şöyle der” ez-Zümer, 39/73. 
612 “Cennete vardıklarında oranın kapıları açılır” ez-Zümer, 39/73. 
613 Beyit Ebu'z-Zü'be es-Sekafi'ye aittir. Bkz. İbn Hişâm, Muğni -Lebib, s. 448. 
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"de Ab e ef aza Aalen Rİ a GİS öğle Laga O ys EA dəb 
kavl-i kerimiyle istişhad etmişler ise de Muğni'de ve e/-Cened-Dâni'de cerh edi- 


lip misalleri birer birer te'vil ve tevcih edilmiştir.“ 


15. Mevsüfuna lusükunu te”kid ve onunla ittisâfı emr-i sâbit olduğunu ifa- 
de için cümle-i mevsüf bihâ'ya dahil olan vavdır 


gəz og 


Bunu Zemahşeri ve mütâbi'leri isbat ederek + şaş DA 1,455 bl Eh 
75: nn. 
kelimât-ı kerimesi ve emsalinde (198) olan vâv'ları buna haml etmişler ise de 
diğerleri tarafından bunların haliyye olduğu isbat edilmiştir. 

16. Cem“i müzekker zamiri olan vavdır. “1,36 İL A" gibi ki isimdir lakin 
Ahfeş ve Mâzini“"? harftir demişler. Ba'zen ukalâ menzilesine tenzil olunarak 
akilin gayrıda dahi isti'mâl olunur. “üç <s üzə İZİ dəsi Lal Gb kavl-i keri- 
minde olduğu gibi. 

17. Tayy yahud Ezd-i Şenü'e yahud Bilhâris lügatinde cem'-i müzekker alâ- 
meti olan vavdır. iK ə Ó 5” hadis-i şerifinde vāki‘ “o , <S” keli- 
mesinde olan vav gibi bu vav Sibeveyhi indinde cemâ'at üzerine delâlet eder 
bir harftir. “ú” deki tâ te'nise dal bir harf olduğu gibi ba'zılar dahi fâ'iliyyet 


üzerine merfü' isimdir demişler. 


18. Vâv-ı inkariyyedir. Mesela “(511 çö” diyen kimseye inkâr kasdıyla 


siz Ji” denildikde lâm'ın zammesini işba"dan mütevellid vav olup ol sürette 


< 


614 “(Ey Muhammedi) Bazıları bilmedikleri şey hakkında atıp tutarak: “Onlar üç kişidirler, dördüncüleri kö- 
pekleridir” diyecekler. Yine, “Beş kişidirler, altıncıları köpekleridir” diyecekler. Şöyle de diyecekler: “Yedi 
kişidirler, sekizincileri köpekleridir” el-Kehf, 18/22. 

615 Bkz. İbn Hişâm, Muğni V-Lebib, 448-449, el-Muradi, e/-Cened-Dâni, 168-169. 

616 “Olur ki, bir şey sizin için hayırlı iken, siz onu hoş görmezsiniz. Yine olur ki, bir şey sizin için kötü iken, siz 
onu seversiniz” el-Bakara, 2/216. 

617 “Yedi kişidirler, sekizincileri köpekleridir” el-Kehf, 18/22. 

618 “Yahut altı üstüne gelmiş (ıpıssız duran) bir şehre uğrayan kimseyi görmedin mi?” el-Bakara, 2/259/ 

619 Tam adı Ebü Osmân Bekr b. Muhammed b. Habib el-Mazinfdir.175/791 Basra'da dünyaya geldi.Dö- 
neminde Basra okulunun önde gelen isimlerinden biri olup Halife Vâsik-Billâh devrinde Bağdat'a gitti. 
Hocaları arasında Asmai, Ebu Zeyd el-Ensâri, Ebü Ubeyde et-Teymi ve Ahfeş el-Evsat gibi âlimler bulun- 
maktadır. Öğrencileri arasında el-Müberred de bulunan Mâzini nahivden ziyade sarf ile öne çıkmış ve sarfı 
nahivde ayrıştırıp tedvin eden ilk âlim olarak kabul edilir. Basra'da 249/863 yılında vefat eden Mâzini'nin 
bazı eserleri şu şekildedir: er-Tasrif, Kitâb f-Kurân, “İlelü'n-Nahv, Tefsiru Kirabi Sibeveyhi. Bkz: Hüseyin 
Elmalı,“Ebü Osman el-Mâzini”, DİA, c. X, s. 209-210. 

620 “Ey karıncalar! Yuvalarınıza girin!” en-Neml, 27/18. 

621 İmam Mâlik, Muvatta, Câmiu's-salât, 180. 
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tasvir ile âhire ha-i sekt ilhak edilmekden ibârettir. İşbu vav harf-i inkar olup 
âhirin harekesine tabi" bulunmakla kelimenin hâlet-i nasbında “¿S zir” hâlet-i 


cerrinde "ae: “II” denildiğinden savab olan aksâm-ı vavdan addolunmaktır. 


19. Vav-ı tezekkürdür. Bu da “355 š ə” demek isteyen kimsenin “35” lafzı- 
nı unutup tezekkür ya'ni hatırına getirmek için sonu uzatup “ x 5” demesin- 


den husüle gelen vavdır. Ma-kablindeki gibi bu da mecrühtur. 


20. Ma-kabli mazmüm ve mâ-ba'di hemze olan hemze-i istifhâmdan müb- 
del vavdır. Kunbul nam ravinin EE 55.5 əsl) 3) ve 634241 göze Jb 
kırâ'ati [199] gibi. İbn Kasım e/-Cened-Dâni'de,“ Rasfu1-Mebâni sahibi bunu 
zikretmiş ise de layık olan bu kapıyı açmamaktır. Zirâ harf-i vav istifham ve 


ibdalden addolunmak lâzım gelir”demiş. Muğni'de dahi reddolunmuştur.“”“ 


21. Vâv-ı kavafidir, bu da vav-ı tezekkür gibi işbâ'-ı harekeden mütevellid- 
dir. Şairin, “Akdi Gİ & SI — 2 2” kavli ve emsalinde olduğu gibi ahirin 
harekesine tabi" olmakla nasbda elif, cerde ya olur. Buna ba'zılar vâv-ı ıtlâk 


ta'bir etmişler. 


3 
2 2» 
š$ 


22. Vav-ı isba dir. “ çə 5” kelimesinin vav” gibi ki aslı “425” vezninde "ai? 
olmakla işbâ'-ı zammeden vav tevellüd etmiştir. 

23. İsm-i münadayı med ile hâsıl olan vâv'dır. “>, š G”da olan vav gibi ki 
münâdi imtidâd-ı savt için kâf'ı medd ettikte hâsıl olmuştur. 

24. Vav-ı muhawveledir. “,,5,b” kelimesinin vav: gibi ki aslı yâ ile “ b” 
olmakla yâdan muhavveledir. 

25. Vavat-ı ebniyedir ki DS «6555 « 6555” kelimelerinde olan vâv'lar 
gibi ki “JA Z «555 +<” olup birer vav ziyâdesiyle ma'nâ-yı aslilerinin gayr-ı 


me'ânide isti'mâl olunmuşlardır. 


622 Ebü Abdullah el-Kurtubi, e/-Câmi' D Ahkâmi I-Kur'ân, (thk. Ahmed el-Berdüni, İbrahim Atfiş), Dâru'l-Kü- 
tübi'l-Mısriyye, II. baskı, Kahire 1964, XXVIII, s. 216. 

623 İbn Atıyye, e-Muharraru'l-Veciz f Tefsiril-Kirâbi -Aziz, (thk. Abdüsselam Abdüşşafi Muhammed), Dâ- 
rü'l-Kütübi'l-İlmiyye, Beyrut 1422, II, s. 440. 

624 İbn Hişâm, Muğni V-Lebtb, II, s. 424; el-Murâdi, e-Cened-Dâni, 172. 

625 Cerir b. Atıyye'ye ait beytin tamamı şu şekildedir: 
gəlib şi (ÇAL ƏS çə 
Cerir b. Atıyye, Divdnu Cerir, s. 416. 
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26. Vav-ı nisbettir. “G yaz üş 2 «5518 sel" gibi. Bunun tafsili kütüb-i 


sarfda görülür. 


27. “, s” kelimesinin ahirine lâhık olan vâv'dır ki ref" ve cer hâlinde “ ,.5” 
kelimesinden fark içindir ve “ , 28” kelimesi munsarif olmakla halet-i nasbda 


“1528” denildiği cihetle sebeb-i iltibas bulunmadığından vav yazılmaz. 


28. Vav-ı fârikadır. Resmde müşabih olan iki harfin hareke cihetinden bey- 
nini fark için dâhil olur. Meselâ “ ALA kelimesinden fark olunmak üzere 
“ J| ASİ” kelimelerine birer vav idhâl olunmuştur. 12001 


29. Resm-i hatta merkez-i hemze-i mazmüme olan vâvdır, &5% A5 SL 
2” qı 
6266 $ ve "A SES ibi. Bu vav telafuz olunmaz ancak ba'zı tesniyelerde 
3 8 


Ei 2 İzi 22) 1: 
ələlyəz cəllə” gibi. 


b 
Vâv'ın fethi ve elif”in kasrıyla iki vecih üzerine müsta"meldir. 


Vech-i Evvel: Bâb-ı nüdbede müsta'mel ve ona mahsüs harf-i nidadır. Lisa- 
nımızda “vay” ve “vah” ta'bir edilir. Nüdbe meyyitin mehâsin-i evsafını ta'dâd 
ederek ağlayıp mâtem etmektir. İşbu meyyite mendüb denir. Bu halde nida “1?” 
harfiyle olur ve sami" dahi münadanın mevt veya diğer musibete uğradığını fehm 
eder. “13535 19” gibi Bazen nida eden kimse bununla kendi musibetine dahi nida 
eder. “LZ 22 19” gibi. Ve indeT-evca" SE 15” gibi münada-yı mendübun ahi- 
rindeki “Us” vakf içindir, dercde van? hâlet-i vaslda getirilmez ve mendüb muzâf 
oldukta elif ve ha muzâfun ileyhin âhirine getirilir. “1335 d 15” gibi. Bazı nahviy- 
yün “1?” harfinin nida-i hakikide dahi isti'mâlini tecviz etmişler “də 35515” gibi 
ve işbu “14” harfi “G” dan fer" olmayıp bi-rasihi asıldır. 


Vech-i Sâni: “£ <; ma'nâsına ism-i fil olarak müsta'meldir. Säin, 
LEE alg 


kavlinde olduğu gibi ki “ta'accüb ederim” makamındadır. Ma'nâda tenvinle 
“Lala” ve bilâ-tenvin elifle “Lsls” dahi denir. Şâ'irin, “lâl; Lal; z ab 


626 “Kadınlarınız sizin ekinliğinizdir” el-Bakara, 2/223. 
627 İbn Hişâm, Muğni /-Lebib, 455. 
628 Ebu'n-Nüceym'e ait recez veznindeki beyit için bkz. Ebu”n-Nüceym, Divânu Ebi 'n-Nüceym, s. 227. 
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kavlinde olduğu gibi ve “ne güzel” mevki'inde kelime-i istihsân dahi olur ve 
“Vah vah ma'nâsına” kelime-i telehhüf olarak dahi müsta'meldir ve ta'accübde 
feth-i vav ve sükün-ı ya ile “vay” dahi denir. Bunda kaf-ı hitâba makrün olarak 
“459” ve “O” kelimesine mukârinen “$s” dahi denir. 
gə 

Vâv'ın fethi ve ya nin sükünü ve ha-i mühmele ile kelime-i rahm ve şefkat- 
tir. “Vah, yazık, hayf” ma'nâlarına bir kimsenin hâline acınup terahhum edil- 
dikde (201) söylenir. Mübtedâ olarak merfü"an "A SES 34” denir ki mâ-ba'din- 
de olan zarf haberidir ve ızmar-ı fil ile mansüban “ss . LZ” denir ki Ai 44 St 
“(233 takdirindedir. İzâfetle “4553 «435 zə ” denir. Keza ızmar-ı fil ile mansüb- 
dur. “U”ya makrün olarak “355 Ú 2 gə? ” dahi denir. İnde'l-ba'z bunun aslı edat-ı 
ta'accüb olan “%5” kelimesi olup ə zen ha-i mühmeleye mevsül olarak keli- 
me) rahm ve şefkat olur. “<” gibi bazen dahi lâm'a makrün olarak kelime-i 
azab olup “ 155” gibi ba'zen ba-i muvahhadeye muttasıl olup “ 153” ma'nâsına 
“53” denir ve ta'accübde dahi isti'mâl olunur. Bazı kerre sin-i mühmeleye 
ittisal ile “ 59” denir. Kelime-i reTettir. Höya, ha-i mu'cemeye dahi ittisal 
ederek zə 9” ma'nâsına “43” ve “= 3” denildiği dahi mervidir. 


GE. 


04 


Vâv'ın fethi ve yâ'nın sükünu ve kâf ve hemze ve nün-ı müşeddedenin fet- 
hiyle kelime-i ta'accübdür. 1, maddesinde mürür etti. 


Jš 
Vâv'ın fethi ve ya nin sükünu ve ahirde lam ile makim-ı ta'nifde müsta'mel 
kelime-i azabdır. yi İş” Vay onların hâline, helak olanlara” gibi bir ma'nâyı 
ifade eder. Süret-i isti'mâli “235” kelimesi gibidir. Ba'zılar “53” ve hâ-i mu'ce- 
me ile Te 3” ba-i muvahhade ile “ 55” sin-i mühmele ile “ 3?” lâm ile “ 63” 
kelimeleri aslen ta'accüb ma'nâsına olan “%5” kelimesi olup hurüf-ı mezküreye 
ittisal ile ayrı ayrı mevaki de isti'mâl olunmuştur demişler. “2-55” maddesinde 


zikri sebkat etti. 


216 | 


FASLU”L-VAV - Edatlar Kitabı 


wo” 


zz m 


Feth-i vav ve sükün-ı yâ ve zamm-ı lam ve mim-i müşeddede ve ha'nın kes- 
riyle “9 Ts?” kelamindan muhaffef kelime-i ta'accüb olarak müsta'meldir. 
Yalnız ta'accübde isti'mâli gibi ma'a't-ta'accüb azab ve hasar ma'nâsına ve te”es- 
süf ve infi'âl ve tahayyüf bablarında dahi isti'mâl olunur. Ve ma'at-ta'accüb da- 
hi ma'nâsına ve şey'i pek ziyade 1202) beğenip ta'accüb ve isticade makamında 
dahi müsta'meldir, Sh “x. gibi. Tafsili Kāmüsdan taleb oluna.*” 

43 

Vâv'ın fethi ve “yâ” ve hâ'nın sükünu, ba'zen kesriyle ve ba'zen dahi nasb 
ve tenvinle “Uz?” iğra ve tahrizde müsta'mel esvâtdandır. “Tez ol, çabuk ol” 
ma'nâsına olur. Müfred ve cem'e ve müzekker ve mü'ennese irâd olunur. Ba. 
zen bu lafz kelime-i uhranın ahirine terkib olunup bir âdeme tesmiye olunur 
“agha vaş” gibi. Ba'de'tt-terkib ism-i vahid kıldıktan sonra âhiri kesr üzerine 
bina edilmiş ise de bunlar vâv'ın m3-kabli mazmüm kılınarak vâv'ın meddi ve 
ya-i meftülhal ve ha-i sâkine ile “a İLE ai as ai 2.” gibi dahi telaffuz olunur. 
Muhaddisinin dahi telaffuzu bu günedir. Buna dair tafsilât kütüb-i nahviyye- 
nin terkib bahsinde ve 7erceme-i Kömüs'un cild-i evvelinde “— u” maddesinde 


cild-i sanisinde “455” maddesinde görülür. 


Ú 


Vav'in kesri ve ya-i müseddedenin fethi ve elif”in kasrıyla zamâ'ire di'ime 
olarak müsta mel olan “U!” kelimesinden lügattir ki hemzesi vâv'a tebdil olu- 
nup “U:ş” denilmiştir. Her halde “Li” gibidir. 


629 Mütercim Âsım Efendi, el-Okyanüs, V, s. 4820. 
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a 
Harf-i hâ-i müfrede beş vecih üzerine müsta'meldir. 


1. Nasb ve cer mevzilerinde müsta'mel zamir-i gö”ibdir. 4-12 A) Jú 
“S3 +A kavl-i keriminde olduğu gibi ki “Aİ” ile “42-U2”da mevzii cer- 


de “55 LZ” da mevzi”-i nasbda vâki" olmuştur. 


2. Harf-i gaybet olur ya'ni mücerred gâ'ibe delâlet eder. “ú” da olduğu gibi 
ki zamir hakikatte “Ul” lafzı olup ha yalnız gaybete delâlet eder. Lakin bu kavl 
“Ul” lafzı ism-i muzmer olduğuna göredir ki levahıkı tekellüm ve hitâb 1203) 
ve gaybeten onun ahvâlini mübeyyin hurüftur. Eğer “Ul” lafzı Faslu'-Hem- 


zede beyan olunduğu üzere di'âme olursa levâhık-i zamâ'ir olur. 


3. Hâ-i sekttir ki kelime ahirinde olan hareke yahud harfi beyan için lâhık 
olur. 

"ée e dle Aale e ÍL G le Sİ iy abş S l d ub 
kelimât-ı kerimesinde olduğu gibi bunda faide hareke üzerine vakfolunmak 
ve hareke-i bina hareke-i i“râbdan fark olunmaktır. Ve elif-i nüdbeden sonra 
münada-yı mendüba lahık olur, “353515” gibi. Ve hâ-i sekt vakfen sâbit olup 
vaslen isbât edilmez. Ancak şi'irde zarüreten ve ba'zı kurrâ tarafından resm-i 
mushafa ittiba"an isbat edilmiştir. İşbu ha-i sektin iki mevzi'de ilhakı vacibdir. 
Biri efal-i mu"telleden bir asıl üzerine kalan kelimelerdir, “— 55'den “ie” 
ve “LS OP gibi ve “ ku 3'den “iğ A . 43” gibi. Biri de ma-i istifhamiyye, bir 
ismin izafetiyle mecrür olduğu vakittedir. ¿Iç 422 5-5” diyen kimseye is- 
tifhamen vâki" olan “% 3415” kavli gibi ki “Ne şeyin kir?”ati seni ondan meşgül 


etti?” demek olur. Bunlardan gayrıda ilhakı vacib değildir. 


4. Hemze-i istifhâmdan mübeddele olan hadir. “ç 2023 3:55” gibi ki “63:51” 


demektir. Bunu Kutrub”” hikâye etmiştir. 


630 “Arkadaşı ona cevap vererek dedi ki” el-Kehf, 18/37. 

631 “Keşke kitabım bana verilmeseydi. Hesabımın ne olduğunu da bilmeseydim. Malım bana hiçbir yarar 
sağlamadı. Saltanatım da yok olup gitti” el-Hâkka, 69/25-26, 28-29. 

632 Tam adı Ebü Ali Kutrub Muhammed b. el-Müstenir b. Ahmed olan Kutrub Basra'da dünyaya gelmiştir. 
Sibeveyhi İsâ b. Ömer es-Sekafi, Yünus b. Habib ve Ahfeş el-Evsat gibi âlimlerden lugat ve nahiv dersle- 
ri almıştır. Mu'tezile mezhebine mensubiyeti dolayısıyla eleştirilmiştir. Kendisinin talebeleri arasında İb- 
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5. Hâ-i tenistir. Bu da meselâ “222 4” kelimesinin hâlet-i vakfında olan ha 
gibi ki “ik,” diye vakfolunur. Bu Küfiyyün kavlidir. Zirâ onlar indinde te'nis- 
te asıl olan ha olup hâlet-i vaslda tâ hädan bedeldir. Basriyyün bunun “aksi 


üzerinedir. 


ir. 
İsmiyyetle harfiyyet beyninde lafz-ı müşterektir. Üç vecih üzerine müsta“- 


meldir: 


1. “İZ” ma'nâsına ism-i fil-i emr olur. Lisânımızda “al, tut” denir. 12041 Ve 
elif”inin meddi câ'izdir. “As” gibi. Ve her iki hâlde dahi kâf-ı hitaba makrünen 
ve bi-gayr-i kaf isti'mâl olunurlar. “¿+ Su dusu 3” ila âhirihi ve “5:4” ilâ 
âhirihi lâkin mahzüfunun hemzesi kâf'ın tesârifi gibi tasrif olunmakla kâf'dan 
müstağni olur. Meselâ müfred müzekkerde hemze'nin fethiyle “U” mü'ennes- 
de kesriyle "A" tesniyelerinde “L54” cem“-i müzekkerde “p5”, mü ennesde 
nün'la “oğla” denir. NK ER (300 kavl-i keriminde olduğu gibi ki “Alın, 


okuyun kitabımı” demektir. 


2. Nasb ve cer mevzillerinde müsta'mel zamir-i mü'ennes olur. L22162 
ER pi yi . ə € else, . . . . . 
Sie Lag kavl-i kerimi ikisini dahi cami'dir. Tesniyesinde "LA" 


Ca 4” 


cem'inde denir. 


ç 


6350529 SA Sú kavl-i kerimi dahi ikisini de cem" etmiştir. Bu sürette 
dahi “Le” isimdir. 
3. Harf-i tenbih olur. “İşte” ma'nâsına muhâtabın teyakkuz ve intibahını 


celb için atide beyan olunacağı vechile dört mevzi'de müsta'meldir. 


Evvel: “15” gibi bade muhtas olmayan ism-i işârete dâhil olur, “ia” gibi ki 
“işte şu” yahud “işte bu” demek olur. Bu hâlde elif'i hattan sakit ve telaffuzda 


sabittir. 


nüs-Sikkit, Muhammed b. Habib, Muhammed b. Cehm es-Sımmerf ve Ebü?l-Kasım el-Bahili gibi isimler 
bulunmaktadır. Kutrub 210/825 yılında Bağdat'ta vefât etmiştir. Bazı eserleri: Kitábül-Ezmine, KitabüT-Ez- 
dâd, KitabüTFark, e-Müselles. Kaynak: Muharrem Çelebi, “Kutrub”, DİA, c. XXVI, s. 494-495. 

633 “Alın, kitabımı okuyun” el-Hakka, 69/19. 

634 “Ve takvasını (kötülükten sakınma yeteneğini) ilham edene andolsun ki” eş-Şems, 91/8. 

635 “Kendilerine mehirlerini verin” en-Nisâ, 4/24. 
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Sâni: Kendisinden ism-i işâretle ihbar olunan zamir-i refe dâhil olur, 
“Yİ Zİ Us” gibi. Bazen te'kidiçini'âde olunarak ism-i işarete dahi idhal olu- 
nur, "AN Aa sl Us” gibi ki “işte siz onlarsınız ki” yahud “bilmiş olun siz onlar- 
sınız ki” gibi terceme edilir. 

“Gİ” için 
muzâfun ileyhden ivazan sıla gibi olmakla lazım ve münadanın maksüd bi”z- 
zat kendi olduğunu tenbih için vacibdir, “ də si L G” gibi. Beni Esed lügatin- 
de bu mevzi'de ha-i tenbihin elif”i hazf ve “Şİ” kelimesinin hareke-i ahiresine 
12051 tebe'an hâsı dahi mazmüm kılınarak hâlet-i vaslda “441” denir. Nitekim 
636 4.2 vey ay "éch Ei Aik kelime-i kerimelerinde İbn Âmir'in“ kırâ'ati 
bundandır. Ve resm-i mushaf dahi böyledir. Ancak Asım kırâ'atinde hâ'nın 


Salis: Nidada “S” kelimesinin na'tına dahil olur bu mevzi'de 


fethiyle “41211 43 OYLN ai” okunur. Tercemesinde “Ey racül, ey sekalan, ey 
sahir” denir. 
Rabi": Kasemde harf-i kasemin hazfi indinde ismullaha dahil olur ve harf-i 


kasem-i mahzüfun ameli ibka edilir ve bunda hemze-i celalenin kat'ı ve vaslı ve 
her iki hâlde dahi hâ'nın elif”inin hazfi ve isbatı câ'izdir, “ G. 4 lac Al Us” gibi. 

Tenbih: Ba'zılar indinde bu mevzi'de ha, tâdan bedel harf-i kasem olup 
ism-i celalenin cerri ha iledir. Ve hâ-i tenbih işbu mevazi”-ı erba'nın gayrıda 


dahi ba'zen isti'mâl olunmuştur ve Rasfu7-Mebâni sahibi Mâleki “ha ba'zen 


müfred olarak isti'mâl olunur. Meselâ ha denir, tenbih ma'nâsına” demiş.“ 
vu 
Hänn ve tânın fethi ve elif”lerin kasrıyla harf-i tenbih olan ha ile mü'en- 


nese mahsüs ism-i işâret olan tâdan ibârettir. Fasl-ı Tda kendi maddesinde 


müurür etti. 


636 “Ey sihirbaz” ez-Zuhruf, 43/49. 

637 “Ey sorumluluk yüklenmiş iki varlık...” er-Rahmân, 55/31. 

638 İbn “İmir: Tam adı Ebü İmrân Abdullah b. Amir b. Yezid el-Yahsubi'dir. Yedi kıraat imamından biri olup 
tâbiindendir. Muâz b. Cebel ve Ebü'd-Derdâ'dan da Kuran dersleri aldığı rivayet edilmektedir. Hayatı hak- 
kında bilgi veren kaynaklar 118/736 yılında vefat eden İbn Âmir'in İhtilâfü Mesâhifi'ş-Şâm ve'l-Hicâz ve’l- 
“Irâk ve Kitab fi Maktü'i'-Kur'âni ve Mevsülih adlı iki eseri olduğu zikretmektedir. Bkz. Tayyar Altıkulaç, 
“İbn Âmir”, D/A, c. XIX, s. 308-310. 

639 Mâleki, Rasfu7-Mebdini, 406. 
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Hâ'nın fethi ve lâm'ın sükünuyla esma ve ef Al üzerine hassaten taleb-i tas- 
dik-i müceb için dahil olur. Harf-i istifhamdan “$355 ei də” ve Er Ye də” 
gibi bu hâlde hemze-i istifhama müsavi olur. On vechile ondan ayrılır. 

1. Tasdike muhtas olması. 

2. İcâba ihtisâsı sebebiyle nefye dahil olmaması. Meselâ “si; sö dA” denir, 
"3 s İs” denilmez. 

3. Muzâri'e dühülünde istikbâle tahsisi. 


4. Edat-ı şart üzerine dahil olmaması. 
5. Hurüf-ı müşebbehe bi”l-fifiden olan “öl” üzerine kezâ “adem-i dühülü. 


6. Kendinden sonra 1206) ihtiyârda fiil gelen isme dahil olmaması. 
“GÜ 255 də” gibi ki câ'iz değildir. Zirâ ismin takdimi tasdikin husülünü işlar 
eder. Anın için “1453 çk J” demek lazım gelir. 

7. Ba“del-atif vâki" olması “045 , ¿122 ssl İs gibi ki kabel Laut zikr olun- 


maz. 
8. "el" kelimesinden sonra zikrolunması SEİR we çip gibi. 


9. Kendisiyle edilen istifhâm ile nefy irâde edilmesi ancak bu ma'nâda 
“İa”den sonra “YI” yahud “ys” yahud ba bulunur. "di y! Gis j> 


kavl-i kerimi ve “t $ ia ÇİZ a də” kelâmı ve 4357 əə: Çİ ja SP 
“asli, misra" gibi ki bunlarda istifham ile nefy irade edilmiştir. 


10. “Aš” ma'nâsına gelmesi. “34: > əLziy İz Çİ dağ kelime-i kerimesin- 


de olduğu gibi ki ba'zı müfessirin husüsan İbn Abbas radıyallahu anhümâ “35 


Ei ile tefsir etmişlerdir. Ve İbn Malik ve Kisâi ve Ferrâ bu manayi zikretmiş- 


“3. 


ler, hatta Zemahşeri mübalağa edip “de”, ebeden “s” ma'nâsına olup istifhâm 


640 “Artık müslüman oluyor musunuz?” el-Enbiyâ, 21/108. 

641 “Ya da karanlıklarla [aydınlık] bir olur mu?” er-Ra'd, 13/16. 

642 “Biz (bu şekilde) ancak nankörleri cezalandırırız” es-Sebe, 34/17. 

643 Ferazdak'a nispet edilen beytin ilk mısraı şöyledir: “53/51, Giz . Jä 15) d 6” İbn Malik, Ebu Abdullah, 
ŞerhuT-Kaftyeti s-SAfiye, (thk. Abdülmun"im Heridi), Cami'atu Ümmi'l-Kurâ, 1, 438. 

644 “İİnsan (henüz) anılır bir şey değilken (yaratılmamışken)| üzerinden uzunca bir zamin geçti” el-İnsân, 


76/1. 
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“da” ile mukadder olan hemzeden müstefaddır demiş ve bunu Mufassal'da 
Sibeveyhi'den nakletmiştir. Güya “ La" kelimesi “35” ma'nâsına olup is- 


tifhamda kesret-i isti'mâline binâ'en onunla hemzeden istiğnâ olunmuştur. 


Tenbih: Bu zikrolunan vücüh-ı aşerenin medlülü olan me'âniden başka 


“da” kelimesi “öl” ma'nâsına gelir. “6g A çi) — dilə Gə Àb kavl-i keri- 


ix 


minde olduğu gibi ki inde'l-ba'z “+ AUS. 8 öl” ma'nâsınadır. Lâkin bu kal 
ba'zılar tarafından zaif görülmüştür ve SE ile istifhamda ba zen emr irâde 
olunur. “745 42 +i Jb kavl-i keriminde olduğu gibi ki süret-i istifhamda 
emr olmakla cümle-i şerife-i mezküreden “|, 451” ma'nâsı fehm olunur ve keli- 
me-i mezkürede hâ'dan bedel hemze ile “Ji” lügattir. Faslul-Hemze'de mürür 


etti. 


KÉ 
Hâ'nın ve lâm-ı müşeddedenin fethi ve elif”in kasrıyla harf-i tahdiddir. 
Tahdidin (207) ma'nâsı ve hurüf-ı tahdidin suver-i isti'mâli Faslu'l-Hem- 
zede hurüf-ı mezküreden “Yi” ve “Yi” kelimelerinde zikrolunmuştur. Ancak 
"AT num tahdidde isti"mali "Nr müşeddededen ekserdir ve ba'zı nahviyyün 
“yua”nın hası: “Yİ”nın hemzesinden bedeldir demişler. Bu sürette kelime-i 


mezküreden lügattir demek olur. 


La 


Hâ'nın ve mimin fethi ve elif'in kasrıyla ve bila elif “<š” Faslu'l-Hemze'de 


mezkür "La" dan lügattir. 


47: 
CS 


Hâ'nın zammı ve nün'un fethi ve tahfifi ve elif”in kasrıyla ve ha-i tenbih 
y: 
ziyadesiyle "Ces" mekan-ı karibe mahsüs ism-i işâret ve zurüf-i mekaniyyeden- 
dir. Her hâlde bunlarla karib irâde olunur. Meselâ “Cá 121” denir, “şuraya 
dəl şuray: 
otur” demek ve “Uğa 121” “işte şuraya otur demek” olur. Ba'zı Arab “Lâ” ve 


645 Bkz. ez-Zemahşeri, e/-Mufassal, 272. 
646 “Şüphesiz bunlarda, akıl sahibi bir kimse için üzerine yemin edilmeye değer bir özellik vardır” el-Fecr, 89/5. 
647 “Artık vazgeçiyor musunuz?” el-Mâide, 5/91. 
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“Uge” lafızlarını ism-i fil-i emr mevzi'inde isti'mâl ile meselâ sevdiği bir kim- 
seye “LA” ve “Uga” derler “33İ” ve “©: 8” ma'nâsı irâde ederler ki “bana yakın 
gel, pek yakın gel” demek olur ve “La ,” lafzı ma'rifet-i lehv ü laib manasina 
lügattir. Ve bir mevzi'in adıdır. Ve Arablar bazen “LA “zə” diyecek yere “ula” 


< 


ve nün'un kesri ve ya-i sâkine ile “ sa Za derler. Ve “ÚP ve “< 31” kelimele- 
rinin hemzelerini hâ'ya ibdal ile “U” ve “ “£ 8 derler. Berây-ı def'-i iltibâs 
kayd ve işâret edildi. “S” Ha ve nün-ı müşeddedenin fethi ve elif”in kasrıyla 
ve ha-i tenbih ziyâdesiyle "äs" ve kaf ittisaliyle Na ve “Se” kelimeleri- 
ne cümlesinde hâ ve nün-ı müşeddedenin fethiyle mekân-ı hakiki-i hissiye 
mahsüs ism-i işâret ve zurüf-i mekâniyyedendir. Mevâzı-ı sâ'irede ancak alâ 
sebil”t-teşbih mecazen isti'mâl olunur. Türkide “Ora, orada” tabir olunur ki 
ba'ide dahi delâleti vardır. Buna ve sabıkına ya'ni ha-i mazmüme ve nün-ı 
hafife ile olan “Lâ” kelimesine kat dan mukaddem lâm tavsitiyla “U” ve 
“WÉ” dahi denir. Bunların 12081 mecmü'u cümle-i filiyyelerde mef'ülün-fih 


° > 


ve ismiyyelerde haber mevzi'inde bulunurlar. Ve hurüf-ı carreden yalnız “š 


ve “J” ile mecrür olurlar. Bunları dahi Arab “ə c” ma'nâsına ism-i DL 
emr mevziinde isti'mâl eder. Meselâ sevmediği bir kimseye “Ca” yahud “Uğa” 


derler, “benden ırak ola” demek kasd ederler. 


Tenbih: Ba'zılar kelimât-ı mezkürenin isti'mâlinde bir zâbıta olarak demiş- 
lerdir ki bu madde ile işaretin merâtibi “15” ile işâretin merâtibi gibidir. Zamm 
ve tahfifle “Uğa $” karibe, “3124” mutavassıta ve “UG” baide mevzü'dur. 
Ve “425” ve “əs” gibi zamanda dahi isti"are olarak müsta'meldir. Ve feth ve 
teşdid ile “iza Js lga Ca” mekân-ı bade mahsüstur. 

ə 

Hänn zammı ve vâvın fethi üzerine binasıyla gâ'ib müzekkere mahsüs 
zamir-i merfü A munfasıldır. Tesniyesinde "LAT, cem'inde "ch denilir. İsim- 
dir lakin zamâ'ir-i merfü"a-i munfasılanın cümlesi inde'l-ba'z mübteda ile ha- 
ber beyninde ve aslı mübteda ile haber olan kelâm beyninde fasl vāki“ oldukta 
harftir. “ Júl ŞA 327” ve “Şu ŞA Š ÖP” gibi. Zira kendinden gayrıda olan 
ma'nâda gelmiştir. Bunlar ibârede mübteda ve haber ve fâ'il ve nâ'ib-i fail ola- 


rak istiimâl olunmakla dâ'imâ ref" mevzi'inden gayrıda bulunmadıklarından 
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zamâ'ir-i merfü"a ve ha ve tâ-i müfrede ve emsali zamâ'ir-i muttasıla gibi ef'âle 
ittisâl etmediklerinden munfasıla tesmiye edilmiştir. Bunlardan lisânımızda “o, 


onlar” ta'bir edilir. 


Hänn kesri ve yâ'nın feth üzerine binasıyla mü”ennes gâ'ibeye mahsüs 
zamir-i merfü -i munfasıladır. Bunun da tesniyesinde “Lâ” fakat cem'inde 


Ca 3” 


£” denir. Sâ'ir ahkamda müzekkeri bulunan sâlifü'z-zikr “+” gibidir. 


La 


Hänn ve yanin fethi ve elif”in kasrıyla mesafeten ve hükmen ba'ide nida 
olunur harf-i nidadır. Bu aslen Faslu'l-Hemze'de mezkür “u kelimesi olup 
hemzesi [209] haya ibdal kılınmıştır. Bu sürette mezkür “LP kelimesinden 
lügattir. Lakin “4” hemzeden mübdel olmayıp asıldır diyenlere göre bi-ra'sihi 
ba'ide mevzü' harf-i nida olur. 


a 


Ha-i meksüre ve ya-i müşeddede-i meftüha ve elif-i maksüra ile cemi" muz- 
merat-ı mansübe-i muttasılaya di'âme olan “LI” ism-i mübheminden lügattir 
ki hemzesi haya ibdâl olunmuştur. Mesela “ifa « Ya” GU) IG, demektir. 


Ae A 
Feth-i ha ve sükün-ı yâ ve zamm-ı mim'le kaseme muhtas "— A4" kelime- 
2 .. 2 cr zə ea gə) Li . -1: , 7 2 «<a , An 
sinden lügattir. “al ca". “əl” gibi kasemdir. Tafsili Faslu1-Hemzede “Si 


maddesinde mürür etti. FeT-yutlab. 
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FASLU”L-YA 


LS 


Ya-i müfrede üç vecih üzere müsta'meldir. 


HI 


1. Müfred mü”ennes muhataba için zamir olur, “¿ ,5” ve emirde “ e 
gibi. Bu mezheb-i Ahfeştir. Ba'zılar bu(nu) ism-i muzmerdir demişler. 
2. Harf-i inkar olur. Meselâ “1455 31?” denildikde lisan-ı inkar ile nün-ı 


3 <p 


tenvinin kesrinden sonra yâ ve hâ-i sekt ilhâkıyla “45455 İ” denir. Bu bi-'aynihâ 
vâv-ı inkâr gibidir. 

3. Harf-i tezekkür olur. Meselâ E A3 diyecek iken “gG” lafzını unudup 
tezekkür için savtı kat" etmemek üzere “4%” denildikde hâsıl olan yadır. Bu 


dahi vav-ı tezekkür gibidir. 


Tenbih: İşbu vücüh-i selaseden başka ya-i müfredenin bir takım aksamı 
daha vardır. Lakin inde”n-nahviyyin hurüf-ı me'âniden addolunmamıştır. 
Onlar ya-i tasğir ve ya-i nisbet ve ya-i tekellüm ve ya-i muzâra'at ve ya-i ıt- 
lak ve ya-i işba" ve emsalidir. Nitekim yâ-i ıtlâk ve işbâ' 12101 aksâm-ı vâv'da 
zikrolunmuştur ki ahirin harekesine tâbi'dir. Yani fethadan elif, kesreden yâ, 


zammeden vav tevellüd eder. 


k 


Kasırla mesafe yahud hükmen nida-i baīde mevzü' harf-i nidadır. Ba'zen- 
te”kid için bununla karib dahi nida olunur. Ve karib ve ba'id ve mütevassıt 
beyninde müşterektir diyenler de vardır. Ve yâ harf-i nidanın isti'mâlen ekse- 
ridir ve nidada asıl olmakla “543 ¿é ,> gel ds kavl-i kerimi gibi harf-i 
nidâ mahzüf bulunan mahallerde yâdan gayrısı takdir olunmaz. Mesela ayetde 
“zag lafz- şerifi “isg G Gi” diye tefsir olunup diğer bir harf-i nida takdir 
in Ve ism- iL. azze ve celle ve ism-i müsteğâs ve “di” ve “Lai” an- 
cak yâ ile nidâ olunur. Bundan lisânımızda “ey” tabir edilir. 


< 47» 
(el 


Kâ'ide: Münada kable”n-nida ism-i müfred-i ma'rife yahud lafzı olur- 


sa zamm üzere mebni olup mukadder “ əsi” flinin mef'ülü olmakla mahall-i 


648 “Ey Yüsufl Sen bundan sakın kimseye bahsetmel” Yüsuf, 12/29. 


Muhtâru'-Enbâ | 225 


nasbdadır. “i55 Li” ve “Ud G” gibi eğer kable”n-nida isim nekre olup da tayin 
kasdıyla harf-i nida ile ma'rife olursa kezâ zamm üzre mebni olup mahall-i 
nasbda bulunur, ps o L” gibi. Ve muzâf ve muzafa müşebbeh isimler lafzen 
mansüb olurlar, “Al 4:2 U” ve “a5 ele G” gibi. Ve eğer ism-i müfred kab- 
le'n-nidâ nekre olup ba'de'n-nidâ ta'yin kasd olunmaz ise kezâ lafzen mansüb 
olur, “NE; 4” gibi. İşbu nasblar gerek harf-i nida gerek “ m ma"nasına ism-i 


fil itibar olunarak ya ile değildir, belki lüzümen mahzüf olan “ sr fiiliyledir. 


Tenbih: Eğer yâ hakikaten münada olmayan bir kelimeye dahil olursa in- 
del-ba yâ nida için olup münâdâ mahzüftur. Ba'zılar indinde dahi mücerred 
tenbih içindir. “1,32. G Yİ” ve "al U” ve “i ©) U” [211] ve emsalinde 


olduğu gibi. İbn Mâlik dahi “Wi nida veya du'â yahud emr yâhud nehy üzeri- 
ne dâhil oldukta nidâ için olup gayrılarda tenbih içindir demiş. 
a da~ Laf š ee ls. Yİ b kasli Alə ULU, azə YAR o sc 423 iy ail lit £S 
es Esch fəsi əl gələli asa EI. EI Azə Gözə ele al çağ aliyə ez 
və İİİ aza mal ZE sə gə L ele yazi olol , š yalla Asi, 5 y ə =e all 
YI solar C A le ə Lage gir Mel? ig zəm ail yle des a 
“A gil İYİ ə ELİ, ii 
le ii All ELİNİ 3 bell zə AN ə Aza ada ¿Ll = 
Ke cl ə A el al ye ele Bolo sf Aa ele el Sala SƏD, öl gl 
all dale dalga heh iblis Í 3 


sə ayə Zo ali eyi zelal ağ, Que ll gözəli güle > 


649 Allah'ın inayeti, tevfiki ve kolaylaştırması ile bir fazl ü ihsan olarak bu eser tamamlandı. İşin başında da so- 
nunda da O'na ezelde kendisine hamd ettiği gibi hamd olsun. Efendimiz, herkesin efendisi, en doğru yola 
sevk eden Peygamberimiz Hz. Muhammed Aleyhisselam'a, onun âline, yakınlarına, tertemiz zürriyetine, 
ashabına salat ü selam olsun. Bu eser, aciz ve zayıf kul Hasirizâde namıyla meşhur Şeyh Ahmed Efendi'nin 
oğlu Mehmed Elif'in elinde 1309 yılı Cemaziyelevvel ayının ikinci gününde tamamlandı. 

Bu latif nüshanın isinsahı Hz. Peygamber Aleyhisselam'ın hicretinin bin üçyüz yirmi altıncı yılında Hafız 
Ali tarafından tamamlanmıştır. Sonra bunu müellifin eliyle yazdığı nüsha ile mukabele ederek okudum. 
Bu notu, müellifin oğlu, kudret sahibi Rabbinin inayetine muhtaç olan Yusuf Zahir yazmıştır. 
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